MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPAIHU
CYMCBKUI JEP)KABHUI YHIBEPCUTET
3AITIOPI3bKUI HALIIOHAJIbHUM YHIBEPCUTET

KBanidikamiiina HaykoBa
npatsl Ha MpaBax pyKOIUCY

YIIAITIOBCBKA IPUHA BACUJIIBHA

VK 811.111+339.138]81 33+81°37

JUCEPTALISA
CTpyKTYpHO-CEMAaHTHYHI, CONIOIHIBAJILHI Ta MparMaTU4Hi mapaMmeTpu
MOBH OpeHIy: MyJIbTHMOJAJIbHUM MiAXiJ

(Ha mamepiani anenomosnux opendie Kasu)

Crnemianbaicth 10.02.04 — repMaHCBhKI MOBH

(dinonoriuni HAyKH)

[TogaeThcs Ha 3700yTTS HAYKOBOTO CTYINEHS KaHauaaTa (PiIoIoriyHUX HAYK

Jucepraiiiss MICTUTh pe3yJbTaTH BIACHUX JOCHIIKEHb. BUKOpUCTaHHS iAei,

PEe3yIbTATIB 1 TEKCTIB IHIIUX aBTOPIB MAIOTh IMOCHJIAHHS Ha BIATOBITHE HKEPEIIO

I. B. YmamnoBceka

Hayxosuii kepiBauk — Tamenko Hatamis BitaniiBHa, 7oKTOp (iTOTOTIYHUX HAYK,

JOLCHT

Zanopixoks — 2020



AHOTALIS

Ymwanoscska I. B. CrpyKTypHO-CeMaHTH4HI, COLIOJIHIBaJIbHI Ta
nparMaTu4Hi NmapaMeTpu MOBHM OpeHay: MYyJAbTUMOJAJbHUH miaxin (Ha
Mamepiani an2nomMoeHux openodise kasu). — Pykormuc.

Hucepraiiist Ha 3100yTTS HAYKOBOTO CTYINEHs KaHauAaTa (PUIONOrTYHUX HAYK
3a crneuianbHicTIO 10.02.04 — repmaHcbki MoBU. — CyMCbKUU JepxaBHUN
YHIBEpPCHUTET; 3anopi3bkuil HallioHaIbHU yHiBepcuTeT, Cymu — 3anopixoks, 2020.

Jlucepraiirto  MPUCBSIYCHO  BUSABICHHID  CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX,
COLIOJIHTBAIBHUX Ta NpParMaTUYHUX OCOOJIMBOCTE MOBU OpeHIy 3 MO3MIIT
MYJIBTUMOAQIBHOTO MiAX0Ay. Y poOOTI 3IHCHEHO JIHTBICTUYHE OCMHUCIICHHS
deHoMeHa «OpeH» Ta c(HhOpPMOBAHO BU3HAUCHHS MOHATTSI «MOBa OPEHIY».

bpenn-komyHikaiiss € B3aemojier0 OpeHay (Hocis iH(opwmarlii) 31
criokuBaueM (peuunieHToMm iHopmarii). Lleit mporec € ycCHUM YM MHUCHMOBUM
oOMiHOM 1H(oOpMAaIliE€r0 100 OpeHIy 3a JOMOMOIOK MOBH OpeHIy — CHUCTEMHU
3HaKiB, CHMBOJIIB Ta €KCIIPECUBHUX 3aCO01B PO3KPHUTTS 1/1e¥ Ta BUSABY CEMaHTUYHOT
YHIBEpCAJIbHOCT1 OpeHI-KOMYHIKaIIii,

BusnaueHo, 110 mo6a 6perdy € CUCTEMOIO 3HaKiB, CHMBOJIIB Ta €KCIIPECUBHUX
3aco0iB, siKa QYHKIIIOHYE B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIlIsIX MOA10HO MPUPOTHIN
MOBI Ta IHIIUM (popMaM KOMYHIKaIlii, 3A1HCHIOIOUM IparMaTHYHUN BIUIMB Ha
perunieHTIB 1HGOpMaIlii moao 6peray. MoBa OpeHIy YMOXKIUBIIOE (hOPMYyBaHHS
#oro imeonorii — MapKETHMHIOBOI CTparerii, M0 IOMOMarae CIOXXHBAdeBl
1IeHTH(IKYBaTU TEBHUN OpEH]I Ta YTBOPHUTH 3B'A30K MK HMM Ta CJIOBaMH W
CUMBOJIAMH Ha MOTO MO3HAYCHHH.

OOIpyHTOBaHO, IO MYALMUMOOANbHULU NIOXI0 € HaledEeKTUBHIIIIM
IHCTPYMEHTOM JIOCTIPKEHHSI MOBH OpEHNIY, OCKUIPKM BOHAa HE TOMOTEHHA, a €
MOETHAHHSAM PI3HUX CEMIOTHYHUX PECYPCIiB: BepOaTbHUX, BI3yadbHUX, aylaTbHUX
Ta ceHcopHux. [IpoBeneHo My IbTUMOJATLHUN aHAaJI3 MOBU KaBOBUX OpPEH/IIB, IKUN

IPYHTY€ETHCSI HA TPAarMaTUYHOMY, CEMAaHTUYHOMY Ta CEMIOTUYHOMY MiAX0OaX.



Bcranosneno, 1o BepOaasHUMM €IEMEHTaMU MOBU OpeHJy € Ha3Ba, ¢paza-
BIUTyHHSI, CJIOraH, 3asBa NP0 MICi0, CTOPITEJIHI Ta JAECKPUNTHUBHUN TEKCT.
BizyalbHUMM €J€MEHTaMu MOCTalTh JOTOTHI, KOaip, WpUPT. AyIiadbHUMHU
€IeMEHTaMH € JDKUHTI Ta 3BYKOBUHM JIOrOTHN. EjleMeHTaMH CEHCOpPHOTO
CIPHHHSITTS € 3aaX, CMaK Ta TEKCTypa.

3 MmepcrneKTUBU MYJbTUMOAAIBHOCTI €IE€MEHTH MOBU OpeHIly 00’€lIHaHl y
monycu. IlpoananizoBaHo BepOasibHUM, Bi3yaJIbHUM, ayAlaIbHUM Ta CEHCOPHHIA
MOJIYyCH MOBHM OpeHay. BuoOkpeMieHO pI3HOXKAHPOBI1 nozicemiomuyni O1I0KU
BepOaibHOrOo Mopaycy. JIeKkcuka Ta CTWIb BepOaTbHOTO MOJYCY MOBU OpeHIy
peanizyrThes B HOMIHAMUBHO-PENpPe3eHMAMUSHOMY, ampakmueHo-
anersmueHoMy, IHMeHYIUHO-AKCIONO02IIHOMY, HAPAMUBHOMY MA OECKPUNMUBHOMY
MOJIICEMIOTHYHUX OJIOKAX.

JlocHiKeHHsT 3aCBiYMIIO, M0 OCHOBHMM CMHCIOBHM KOTE€PEHTOM YCiX
€JIeMEeHTIB MOBM OpeHIy € Ha3Ba, IO peNpe3eHTye HOMIHATUBHO-
pernpe3eHTaTUBHUM ToiceMioTHYHUNM OJiok.  BigoOpakaroun MOBHUH CTHIIB
OpeHay, Ha3Ba € il 0OOOB’S3KOBUM €JIEMEHTOM. 3alpOlOHOBAHO  BHKOPUCTAHHSA
TepMiHa «Opendonimy» (MOEAHYE aHTTiHChKe brand — «OpeHm» Ta rpenbke onouo. —
«aM’ ).

bpennoHiMu € OpUTIHAIBHUMH, YacTO IMITYYHO CTBOPEHHWMHU CIIOBaMHU Ta
CJIOBOCTIONYYCHHSIMA BTOPMHHOT HOMIHAIIi, SKi IOPOJDKEH1 Ta JAeTEpPMIHOBaHI
eKCTpaiHrBaIbHUMH (pakTopamu. OCOONHMBICT, TPYNU HOMIHATUBHUX OJIMHUIID
OpeH/IIB KaBU TOJISATAE B TOMY, 110 BOHU € BITHOCHO PYXJIMBUM JICKCUYHHUM IIIAPOM:
ICHYIOTh TpPaJuIliliHI cTaii OpeHIu, MPOTe PETrYJSPHO 3'IBISIOTHCS HOBI CydacHi
OpeHan KaBu. 3a3HA4yeHO, IO Ha3Ba BiJoOpaka€ aBTCHTHYHWIA MOBHHM CTHIIb
TEBHOTO OpEHTY.

3 oAy Ha CTPYKTYPY OpeHIOHIMU KaBH MOAUICHO Ha OJTHOKOMIIOHCHTHI Ta
0araTokOMIMOHEHTHI. BuokpeMieHo Tpymu Ha3B, MpUTaMaHHUX OpeHIaM KaBH:
0eCKpunmueHi, eKCnaiyummi, eeoepagiuni, iMnaiyummui, memapopuuHo-icmopuuni
Ta Heumpanvui. Y JEKCUYHOMY AacleKTi Ha3BU OpPEHIB KaBU YTBOPIOIOTHCS 32

JIONIOMOT'0I0 BJIACHMX 1MEH, CJIB I1HIIIOMOBHOTO IIOXOJKEHHs Ta aOpeBialliil.
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Mopdonoriyuauii  cknaag OpeHAOHIMIB KaBM BKa3ye€ Ha TEHICHLIIO [0
cyOcTaHTUBHOCTI. POHETUYHI 1HCTPYMEHTH JOCUTH PIJKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy
dbopmyBaHH1 OPEHIOHIMIB KaBH.

3nificHeHo oriis rpad1yHoi peaizallii Ha3B KaBOBUX OpEHIIB, sika epedyBae
y cdepi ASUIBHOCTI Bi3yalbHO! aWIeHTUKU. BiyadlbHUMHU 1HCTpyYMEHTaMu
penpeseHTalli Ha3BU € BUOIp WIPUPTIB Ta KOJBOPIB, K1 B CYKYITHOCTI pO3KPHUBAIOThH
CEMaHTHKY Ha3BU Ta CTHIIb OpeHy. [lepeBakHo 11e BepOabHO-Bi3yalbHI JOTOTUITH
OpeH1B, Jie UTIOCTPATUBHUM €JIEMEHT CIyrye 3aco00M iX 11eHTudikarii.

ATpakTUBHO-aNENSITUBHUN OJOK MOBU OpeHIy MICTUThH (Dpa3e-BiAJIYyHHS Ta
CJIOTaH, 0 € TeKCTaMHu Majioi popMH, OCKIILKH M BIACTHB1 HEBEIUKHUN TEKCTOBUMA
pO3MIp, JIAKOHIYHICTh, HaJAMIpHa exoHoMis. Ha BinmMiHy Big Ha3Bu OpeHay IIi
BepOaJIbHI €JIEMEHTH € (PaKyIbTaTUBHUMHU.

JlocmipkeHi Gppa3u-BiaTyHHS KaBOBUX OPEH/IIB TIOJIUICHO Ha: 0eCKPUNMUGHI—
OMHUCYIOTh TPOAYKT abo OpeHn, imnepamusHi — MICTITh CIOHYKaHHS a0 i,
cynepiamueni — TIO3UIIIOHYIOTh OpeHJ SK HaWKpamuii y CBOIM Kareropii,
NnpoBOKAMUBHI — NAIOTh MPUBIJ AJISI pO3IYMIB, 4acTo y (popMi muTaHHs, cneyuiuni
—  PpO3KpHUBAaIOTh KaTeropiro Oi3Hecy. Haitnommpernimumu  QoHETHIHUMU
iHCTpyMeHTaMH (DOopMyBaHHS (Ppa3-BiIIyHb BUSBICHO pumy, pumm, arimepayiio,
aconarnc 1a KoHconanc. CTUIICTUYHUMU TpuiioMaM GopMmyBaHHS Gpa3-BiIyHb €
memadghopa, einepoona ta karamoyp. Opasza-BiITyHHs TIOB’ s13aHa 3 Ha3BOIO OpeHy
Ta WOTO BepOATbHO-BI3yaAIbHUM JIOTOTUTIOM, Y CKJIAJl IKOTO BOHA € BEpOATBHHOIO
YaCTHUHOIO T4, Ha BIIMIHY BiJl Ha3BH, MTOJAETHCS HEBEIMKUM IPUPTOM.

3’sicoBaHo, 1110, Ha BIAMIHY Bil (pa3u-BiUTyHHS, CIOTaH YacTillle BYKUBAETHCS
B MOBI OpeHay. OCKUTBKH CJIOTaH € CKJIAQIHUKOM PEKJIaMHHX TEKCTiB, caMe BiH €
OJTHUM 13 OCHOBHUX 3aCO01B MPUBEPTAHHS yBaru ayauTopii. 3 €10 METOIO CIIOTaHH
MICTSATh CTHJIICTUYHO HaBaHTaXeHI ciioBa Ta ¢pa3d 3 CHUIBHUM EMOIIMHUM
MIATEKCTOM Ta KOHOTAIIIEIO.

Bu3nadeHo, M0 IHTEHIIHHO-AaKCIOJOTIMHHUN ITOJIICEMIOTHYHUMA OJIOK MOBH
OpeHIy penpe3eHTOBAHO 3asBOIO MPO MICIIO, AKa (PYHKIIOHYE JJIS MPOTOJIOMICHHS

HaMipiB Ta I[IHHOCTEW OpeHay. 3asgBa HpO MICII0 € eMOLIMHO-TinepOoITYHUM



TEKCTOM MaJioi (popmu. BuokpemiieHO 1B1 y3arajbHEH1 I'pynH 3asiB MpPO MICIIO:
npsmi, AKi 9iTKO TIO3HAYEHI 3ar0JIOBKOM — CIIOBaMHU-MapKepaMu Ta 0nocepeokosai,
10 MICTATH IMIUTIIUTHUHM onuc Micii. Takoxk BU3HAUEHO p13H1 (HOPMU MOJaHHS MICIi:
nosHa 3asiBa po Micito MicTuth Tpu acrektu (Mission, Vision, Values), a nenosna
— ouH abo JBa.

HapatuBHuii mnomiceMioTHYHUM OJI0K MOBHM KaBOBUX OPEHJIIB MPEACTaBIIsE
CTOPITEIIHT — MapKCTHHTOBUW TPUIOM TPAHCIIOBAHHS CMHCIIB 32 JIOTIOMOTOFO
pPO3MOBIIaHHS  ICTOpPi, SKIi € eMOLIMHO  HaBaHTAXECHUMU OIOBIIAHHIMU-
MOHoOJIOTaMU. Bu3HaueHO Taki TUMHM OMOBiAaHb KABOBUX OPEHIIB: mpaouyiiini,
CY4acHi, XYOOJICHI, NepcoHihikoeawi, cneyianizo8ani, ONOBIOAHHS-Te2eHOU Ta
ONnoGiOaHHs-yumamu. XapakTCPHOI PHCOI0  CTODITCIIHTY € BUKOPUCTAHHS
JNEWKTUYHUX €JIEMEHTIB — 0COOOBHX Ta MPUCBIMHUX 3aliMeHHUKIB |, my, We, our, 110
CTBOPIOE EMOIIIMHMI 3B'SI30K MK aJpEeCaHTOM Ta aJpecaToM OIMOBigaHHA. Sapom
posnoBiai crarotk npeaukatu (believe, invest, welcome), sxi ckimamgaroTh JiHIO
PO3IOBIIHUX JIH aipecaHTa.

JIOCHIJDKEHO  JIECKPUTITUBHUN  TOJICEeMIOTHYHUN OJOK MOBU  OpeHay
IpEACTaBICHUN JECKPUNITUBHUMH TEKCTaMH, IO MICTATH 1HGOPMAIIII0 100
XapaKTePUCTUK TOBapy. MylbTUMONAIbHUN aHCaMOJb JECKPUIITHBHOTO OJIOKY
MOBU OpEHIIIB KaBH CKJIAJIa€TbCsl 3 PI3HUX MOJYCiB, a caMme: BI3yaJIbHUH —
300paxkeHHs (KoJip Ta (opMa 3epeH KaBH, (POTO YIMAKOBKH); CEHCOPHUN — CMaK,
apoMar Ta TEKCTypa NpPOAYKTYy; BepOaJbHHMI — BepOami3allis HaBEJICHUX BUIIE
Bi3yaJIbHUX Ta CCHCOPHHUX XapaKTEPUCTHK KaBH.

BusHadeHo, MmO IECKPUNTHUBHINA TEKCT € HETOMOI€HHHM, a BepOaiabHO-
Bi3yaJIbHUM TEKCTOM, SIKMI MICTUTB TaKi €JICMEHTH, SIK-TO: Ha3Ba KaBH, Bara, IliHa,
pEKJIaMHUI TEKCT, ONUC XapaKTEPUCTUK KABU (IECKPUITOPH), Bi3yaJbHE MOJAHHS
ToBapy (hoto abo MamtOHOK). /leckpunmopu KaBU — BKpall HEOOXiTHI €IEMEHTH
JECKPUNTHBHUX TEKCTIB KAaBOBUX OpEHIIIB, OCKUIbKH KaBa € IMPOJYKTOM, SKHI
00HMpaeThCs CIOKMBAYaAMH 10 HOTO OPraHOJSITHYHUM BIACTHBOCTSIM.

3aJIe)KHO BIJI XapaKTEPUCTUK KaBH, Kl BOHU OMNHUCYIOThb, BHOKPEMIICHI

JECKPUNITOPU CMAKIB Ta apoMaTiB, CTYNEHS OOCMa)K€HHsI 3€pEH KaBH, CETMEHTY



PUHKY, OXOJIKEHHS KaBH, cepTu(ikalii Ta TUIy BUPOOHUIITBA, CKIAAy KaBH, THITY
KaBOBHUX 3€peH, (HOpMHU BUITYCKY KaBH SIK TOBapYy.

Y po6oTi IpoaHaIi30BaHO COILiadbHy POJb KaBOBOI KyIbTypu. Ii BigbuTOK
CIIOCTEPITa€eThCsl Y CTBOPEHHI METaMOBH, Ky (DOPMYIOTH COLIAJIbHO MapKOBaH1
JIEKCUYHI Ta PPa3e0oIOT1uH1 OJUHUILLL, 1110 XapaKTEPU3YIOTh CYCIUILCTBO B KOHTEKCTI
BXKMBaHHS KaBU K HAIOK: «KyiIbTypa kaBu» (coffee culture), «po3mosa 3a kaBoro»
(coffee talk), «xaBa Opeiik» (coffee break), «dika» (fika) Tormo. Kapa sik Hamiit
BKapOyBajach y PO3MOBHI MAaTEPHU 3 IMIUTIMUTHUM 3HAYeHHsAM: «Bum’emo 1o
durixkani kaBu» (Let's have a cup of coffee) oznauae «IToroopumoy (Let's have a
conversation).

BceranoBneno, 1mo MoBa OpeHiB KaBU (YHKIIIOE B TAKUX KOMYHIKaTHUBHHUX
CUTYyallisIX, SIK-OT. pekjama, BeO-callT, ymakoBKa, COIiaJibHI Mefia Ta CYMyTHI
toBapu. [lomicemioTnuHi OJOKM BepOaJbHOTO MOAYCY MOBH OpeHAIB KaBH
peani3yloTh CBiM JIIHTBONpAarMaTUYHUM TOTEHINa), BOJHOYAc 30epirarouu
1ICHTUYHUN BepOaibHO-Bi3yalIbHUN CTUJID.

TakuMm ynHOM, TOBEIEHO, IO IHTETPOBaHA MOBA KOKHOTO OpeHIy 30epirae
CBOIO asmeHmu4Hicms — MOAIOHICTh Ta €HICTh CTHJIIO JIJIT BCIX KOMYHIKaTHBHUX
CUTyallid, TIOCIIZIOBHY IIOBTOPIOBAHICTh OJHAKOBUX CIIIB Ta 300pakKeHb.
VY3romkeHHs ~ BI3yaJbHUX Ta BepOaJIbHUX €JIEMEHTIB CTBOPIOE IHTEIPOBaHY
alJIEeHTHKY, SKa 3amaM’ ATOBYEThCA. AHa3 KOpPITyCy OpeH/IIB KaBH 3aCBITUYE, IO
pEKypcHBHA B3aeMOJisi BepOaTbHUX Ta HEBEPOAIBHUX €JIEMEHTIB MOBH OpEHIY
3aKnanae 6aszy Moro BMi3HaBaHOCTI.

Amnaini3 pekjgamMHu aHTJIOMOBHUX KpaiH 3aCBIAYUB, IO Y KPOC-KYJIbTYPHOMY
KOHTEKCT1 CHPUHHATTS MYJbTUMOJAIBHUX PEKIAMHUX TEKCTIB, SIKI MICTATH
UTIOeTHIYHI KOAM, MOXe OyTH ycKIajgHeHWM. HeBepOanbHHI MOIYC JIeTIe
CIPUMMAETHCSI Ta IHTEPIPETYETHCA PISHUMH JIHTBOKYJIBTYPHUMHU TpyHaMHu.
BisyanpHuii Moayc, 1m0 MICTUTh apTepakTH pEeKIaMOBaHOIO TOBapy, €
YHIBEpCaIbHUM JJIS1 KPOC-KYJIBTYPHOTO CIIPUAHSATTSI.

KuarwuoBi ciaoBa: Opena, moBa OpeHAYy, MOAYC, MOJICEMIOTHYHUN OJIOK,

BepOasbHI €IEMEHTH, HEBEPOAIbHI €JIEMEHTH, KOMYHIKATUBHA CUTYaIlisl.



ABSTRACT

Ushchapovska 1. V. Structural and Semantic, Socio-Lingual, and
Pragmatic Parameters of the Brand Language: Multimodal Approach (Case
Study: English-language coffee brands). — Manuscript.

Thesis for a Candidate Degree in Philology (PhD): Specialty 10.02.04 —
Germanic languages. — Sumy State University; Zaporizhzhia National University,
Sumy — Zaporizhzhia, 2020.

This thesis focuses on the identification of structural and semantic, socio-
lingual, and pragmatic features of the brand language from the standpoint of a
multimodal approach. The paper provides a linguistic understanding of the
phenomenon of the “brand” and defines the notion of the “brand language™.

Brand communication is the interaction of a brand (information carrier) with
a consumer (recipient of information). This process is an oral or written exchange of
information about the brand through the brand language for disclosing ideas and
expressing the semantic universality of brand communication.

The brand language has been determined as a system of signs, symbols, and
means of expression, which functions in different communicative situations like
natural language and other forms of communication, exerting a pragmatic influence
on the recipients of brand information. The brand language enables the formation of
its ideology — a marketing strategy that helps a consumer to identify a particular
brand and form a connection between it and the words and symbols to denote it.

The multimodal approach has been substantiated as the most effective tool for
studying the brand language, as it is not homogeneous but is a combination of
different semiotic resources: verbal, visual, audial, and sensory. A multimodal
analysis of the language of coffee brands has been conducted based on pragmatic,
semantic, and semiotic approaches. The multimodal approach provides concepts,
methods, and criteria for the collection and analysis of visual, audial, symbolic, and
spatial aspects of communication and society, as well as the relationships between

them.
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The verbal elements of the brand language have been determined. They are
the name, tagline, slogan, mission statement, storytelling, and descriptive text. The
visual elements are the logo, color, and font. The audial elements are a jingle and a
sound logo. Elements of sensory perception are smell, taste, and texture.

From a multimodal perspective, the elements of the brand language are
combined into modes. Verbal, visual, audial, and sensory modes of the brand
language have been analyzed. Different genre polysemiotic blocks of verbal mode
have been singled out. Vocabulary and style of the verbal mode of the brand
language are implemented in nominative and representative, attractive and
appealing, intentional and axiological, narrative, and descriptive polysemiotic
blocks.

The study showed that the main semantic coherence of all elements of the
brand language is the brand name, which represents the nominative and
representative polysemiotic block. The brand name is a compulsory element of the
brand language that reflect the language style of a brand. It is suggested to use the
term “brandonym” (combines an English word “brand” and the Greek onoua —
“name”).

Brandonyms are original, often artificially created words and phrases of
secondary nomination, which are generated and determined by extra-lingual factors.
The peculiarity of the group of nominative units of coffee brands is that they are a
relatively mobile lexical layer: there are traditional fixed brands, but new modern
coffee brands appear regularly. The name reflects the authentic language style of a
particular brand.

Given the structure of coffee brand names, they have been divided into single-
component and multi-component. There are groups of names inherent in coffee
brands: descriptive, explicit, geographical, implicit, metaphorical and historical,
and neutral. In the lexical aspect, the names of coffee brands are formed with the
help of proper names, words of foreign origin, and abbreviations. The morphological
composition of coffee brand names indicates a tendency to substantiality. Phonetic

tools are rarely used in the formation of coffee brand names.
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A review of the graphic implementation of the names of coffee brands has
been made, which is in the field of visual identity. The visual tools of name
representation are the choice of fonts and colors, which together reveal the semantics
of the name and the style of the brand. Mostly these are verbal-visual logos of
brands, where the illustrative element serves as a means of their identification.

The attractive and appealing block of the brand language contains such
elements as the tagline and the slogan, which are the texts of small form, as they are
characterized by small text size, conciseness, and excessive economy. Their
difference is as follows: the tagline contains the brand's message and is a part of its
life cycle, and the slogan is a tactical component of the advertising campaign and
helps to remember the advertising message by consumers. Unlike the brand name,
the tagline and slogan are optional elements.

The taglines of coffee brands have been divided into: descriptive — describe
a product or brand, imperative — contain the motivation to act, superlative — position
the brand as the best in its category, provocative — give food for thought, often in the
form of questions, and specific — reveal the business category. The most common
phonetic tools for the formation of echo phrases are rhyme, rhythm, alliteration,
assonance, and consonance. Stylistic methods of forming echo phrases are
metaphor, hyperbole, and pun. The tagline is associated with the brand name and its
verbal-visual logo being its verbal part and is presented in a small font.

Unlike the tagline, the slogan is used in the language of the brand more often.
Since the slogan is a component of advertising texts, it is one of the main means of
attracting the attention of the audience. Thus, slogans contain stylistically loaded
words and phrases with emotional coloring and connotations.

The intentional and axiological polysemiotic block of the brand language is
represented by a mission statement, which functions to proclaim the intentions and
values of the brand. The mission statement is an emotionally hyperbolic text of a
small form. There are two generalized groups of mission statements: direct, which
are marked with a title — marker words, and indirect, which contain an implicit

description of the mission. Different forms of mission presentation are also defined:
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a complete mission statement contains three aspects (Mission, Vision, Values), and
an incomplete form — with one or two.

The narrative polysemiotic block of the language of coffee brands is
storytelling — a marketing technique of transmitting meanings through emotionally
charged stories-monologues. The following types of stories of coffee brands have
been identified: traditional, contemporary, creative, personified, specialized,
stories-legends, and stories-quotes. A characteristic feature of storytelling is the use
of deictic elements — personal and possessive pronouns I, my, we, our, which creates
an emotional connection between the sender and the addressee of the story. The core
of the story are predicates (believe, invest, welcome), which form the line of narrative
actions of the sender.

The descriptive polysemiotic block of the brand language is represented by
descriptive texts, which contain information about the characteristics of a product.
The multimodal ensemble of the descriptive block of the language of coffee brands
consists of different modes, namely: visual — image (color and the shape of coffee
beans, a package picture); sense-perception — taste, aroma, and texture of the
product; verbal — verbalization of the above visual and sensory characteristics of the
coffee.

The descriptive text has been determined inhomogeneous — a verbal-visual
text containing the elements, such as the name of the coffee, weight, price,
advertising text, description of the characteristics of the coffee (descriptors), visual
presentation of the product (photo or picture). Coffee descriptors are quite necessary
elements of descriptive texts of coffee brands, as coffee is a product that is chosen
by consumers by its organoleptic properties.

Depending on the characteristics of coffee, which they describe, the
descriptors have been specified, such as tastes and aromas, the degree of coffee
beans roast, market segment, the origin of the coffee, certification and type of
production, the coffee composition, type of coffee beans, the form of coffee as a

product.
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The paper analyzes the social role of coffee culture, which imprint is observed
in the creation of meta-language used by professionals and connoisseurs of coffee,
as well as consumers. This meta-language is formed by socially marked lexical and
phraseological units that characterize the society in the context of coffee
consumption as a beverage: “coffee culture”, “coffee talk”, “coffee break”, “fika”,
etc. Coffee as a drink is included in conversational patterns with the implicit
meaning: “Let's have a cup of coffee” means “Let's have a conversation”.

The language of coffee brands has been established to work in communicative
situations, such as advertising, website, packaging, social media, and merchandise.
Polysemiotic blocks of the verbal mode of the language of coffee brands implement
their linguistic and pragmatic potential while maintaining an identical verbal-visual
style.

Thus, the integrated brand language has been proved to preserve its
authenticity — similarity and unity of style for all communicative situations,
consistent repetition of the same words and images. Matching visual and verbal
elements creates an integrated identity that is memorable. Analysis of the corpus of
coffee brands shows that the recursive interaction of verbal and nonverbal elements
of the brand language is the foundation for its recognizability.

The analysis of advertising in English-speaking countries showed that in a
cross-cultural context, the perception of multimodal advertising texts containing
idioethnic codes could be complicated. The nonverbal mode is easier to perceive and
interpret by different linguistic and cultural groups. The visual mode, which contains
the artifacts of the advertised product, is universal for cross-cultural perception.

Keywords: brand, brand language, mode, polysemiotic block, verbal

elements, nonverbal elements, communicative situation.
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BCTYII

B ymoBax 3pocTaHHS pOJi CYYacCHHX TEXHOJIOTiIH, IO TMOETHYIOTHCS 3
rJ100aJIbHUMH €KOHOMIYHUMH KPU3aMH, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKH1 OpEH/IH € 3pa3KamMu
CcTaOUTLHOCTI Ta BIICBHCHOCTI IJIS CIIOXKMBAYIB, K1 MOKIAJAlOTHCS HAa CHMBOJII3ZM
OpeniB. [X BaX/IMBICTh HA BHYTPILIHIX Ta MIKHAPOJHUX PUHKAX € 6€33aMepedHOIO.
Crnig TakoXX 3ayBaKUTH, 110 OpeHAM BIAIrParOTh 3HAYHY POJb Yy COIaIbHIMH,
KyJIbTYpHIN Ta MOMITHYHIN cepax TroJIChKOT MISIbHOCTI. Bakko mepeoiiHuTu ix
CTUYHHUM Ta €CTETUYHHUI BIUTMB Ha CBIJJOMICTh CIIO’KWBAYIiB.

MuikaucuuIuIiHapHa IHTErpoBaHa MpUpoaa OpEeHAY K COIIOKYJIBTYPHOTO
(eHOMEHa BHU3HAYAETHCS IUTIOPATII3MOM IMIAXOAIB Y HOTO MOCTIIHKEHHAX Y PI3HUX
chepax comiorymaHiTapHUX 3HaHb. BojHOYaC EKOHOMIYHA IapUHA BUBYCHHS
OpeHIy 3alHIIAEThCS JIOMIHAHTHOK, a HOTro JIHIBICTUYHI PO3BIAKA —
MajouyuceNbHl. Baromuii TeopeTHUHMIA 1 TPAKTUYHUN BHECOK Yy BUBUECHHS OpEHIY
npeacTanieHo B mpaisx J[. Aakepa [1, 189, 190, 191], Ix. bepuera [23], T. I'ena
[242], B.M. lomuina [51], XK.-H. Kandepepa [62, 268], K. JI. Keanepa [269, 274],
®. Kotntepa [273, 274, 275], C. Mopiapri [23], A. Paiic [309], A. Vinep [148, 349],
JI. ne Yepnaroni [211, 212], C. Sctposa [354] Ta iH.

TeopeTUYHOO OCHOBOIO JOCIIKCHHS OpeHAY € TMpalll BITYM3HSIHUX Ta
3apyODKHHUX COIIIOJIOTIB, KyJIbTYpoJoriB Ta (iocodis, AKi aHami3yBanu OpeH sIK
comiokyasTypHuii peHomen (K. B. Apxanrenscbka [12], H. B. Bekeros [19],
H. B. Baaxmimiposa [33], FO. O. 3amnecomnpkuii [57], H. B. KoctuiasoBa [76],
O. B. Mapkina [95], A. I1. Mapkos [94], M. H. Hikonosa [33], JI. I'. TynbunHCHKUHT
[146, 147], O. M. UykuaeBa [174], B. €. Uynakosa [176], JI. [llakapsu [319]),
BUSIBIISLTN BIUTUB OpeH Ty Ha KUTTS cotliymy (O. . Pycakosa [124], C. A. llymrapun
[183]), 3’sicoByBaym IICHXOJIOTIYHI acIeKTH OpeHIy B KOHTEKCTI TOBEIIHKH
cnokuBauiB (M. B. Auapeesa [6], FO. FO. Bposkina [27], A. H. Boioauna [34],
A. O. llepbax [184]).



18

AKTyalbHUMHU € JIHTBICTUYHI PpO3BIIKM aHamizy OpeHay SK OJMHHULI
onomactuk (B. FO. Koxkanosa [71], H. M. ®pomnosa [167], A. A. Mensenesa [97])
Ta SIK TUIY pexiiaMmHoro Tekcty (Y. A. Anamenko [3]), OpeHly B acieKTi OpeHAUHTY
Mict (L. JI. bimtok [26]) Ta MmapkepiB HaiioHanbHOI 171eHTUYHOCTI (O. C. domMeHKo
[166]). Ha yBary 3acinyroByrOTh TakKOXX IOCHTIKCHHS Opena-komyHikamii (I. B.
PomamoBa [122]) ta minrBictuku Openay (k. Jemin [226], M. Kapsenae,
J. Jlepman, 1. JIyna [207, 284, 284 ], C. Orra [261], Y. Xe [253]).

Podot M. B. Anupeepoi [6], K. M. Bbapoy [295], K. O. [I3ro6u [50],
I. B. KprokoBoi [78], M. €. Hosiuixino#r [104], H. O. Cragyascekoi [135],
I'. 4. Crynincekoi [136], H. FO. Uepnuk [171], O. b. llIBeainoi [177] npucesiueHi
icTOpii BUHUKHEHHS Ta aHalli3y HOMEHKJIATYPHUX BIIMIHHOCTEH TepMiHa «OpeH»
Ta Oro CMHOHIMIB. YTIM 3arajibHOI0 MPOOJIEMOI0 Cy4aCHUX MOBO3HABUUX CTYA1H
OpeHay € BIICYTHICTh HOT0 KOMIUIEKCHOTO aHali3y sIK COIIOJIHTBAJIBLHOTO Ta
JHTBONPArMaTUYHOTO SIBUIIIA.

3anponoHoBaHe AUCepTaliiiHe AOCTIKeHHs TMPUCBAYEHE aHalli3y MOBHU
OpeHay, IO € JOCUTh HOBHUM SBHINEM. Tak 30KpemMa, OpeHA-KOMYHIKallis €
B3aemojiero OpeHnmy (Hocis iHQopMmarii) 31 crmouBadeMm (PEIUITIEHTOM
iHpopmMairii). el mporec € yCHUM YW MHUCBMOBUM OOMIHOM 1H(OpPMAITIEIO OO0
OpeH 1y 3a JOIIOMOT00 MOBH OPEHTY — CHCTEMH 3HAKiB, CHMBOJIIB Ta €KCIIPECUBHUX
3aco0iB PO3KPUTTS iAed Ta BHSABY CEMaHTUYHOI YHIBEpCAJIbHOCTI OpeHI-
KOMYHIKaIIii.

[ToHsTTSIM «MOBa OpEHy» B Cy4aCHUX BITYM3HIHUX MOBO3HABUMX PO3BIIKAX
orepyroTh Taki JiHrBicTH, sk M. B. KaparaeBa [63], JI. M. Hecrep [102],
C. A. Tpudonos [145]. Bapyoixui naykoBii k. [emin [226], M. Kapsenae,
H. Jlepman, JI. Jlyna [207, 284, 284 ], O. Kymaue [219], /I. Manrano Ta
JIx. Mappone [188] mocmigunm dpeHomeH MoBH OpeHIy, BUAUIUBINM ii 31 chepu
MapKETUHTY, OKPECIHWJINA JIHTBaJIbHI XapaKTEPUCTUKH Ta BU3HAYUIU METOMH
JIHTBICTUYHUX JIOCTIIXKEHb 1[bOTO SIBUIIA.

MoBa OpeHlly HE € TOMOIEHHOIO, OCKUIBKM B HIH MOEIHYIOTHCS PI3HI

CEMIOTHUYHI pecypcu: BepOaibHi, Bi3yalbH1, ay/lajbHi Ta CEHCOPHI, 3a0€3Meuyoun
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pE30HAHCHE TIOCWJICHHS BIUIMBY Ha anpecata. Came ToMy Hale(deKTHBHIITUM
THCTPYMEHTOM JOCIHIJKEHHS MOBH OpEeHJy € MYJbTUMOJAIbHUN MIAX1A, SKUAN
CUHTE3y€ aHali3 JIHIBAJIBHUX Ta MapaliHIBAJIbHUX CEMIOTHYHHX PECYPCIB,
3a1ISTHUX Y OpeHI-KOMYHIKaITii.

MynbTUMOAANBHUN NIAX11 K HalipeneBaHTHIIIKN aHai3 Openny (k. [denin
[227], O. Kymaue [220, 221], J. JIi [282], O. A. O6ana [220], ®.-B. Yenr [210]),
openaunry (JI. [Taysen3 [303], JI. ITen [301]), Opena-komyHikailii Ta MOBH OpeHIY
(k. Hemun [228], dx. Pocconatoc [311, 312, 313]) He € HoBuM. YTiM Iie 6arato
aCIEKTiB, TOB'I3aHUX 13 MYJBTHMOJAIBHUM XapakTEepoOM MOBU OpeHay, €
MaJoIOCTIPKEHUMH. 30Kpema, ICHye TMoTpeda aHaji3y COIIOJIIHIBAIbHUX Ta
JIHTBOIPAarMaTUYHUX XapaKTCPUCTUKH aHTJIOMOBHUX OpEHAIB depe3 MpPHU3MY
MYJIBTUMOJQIBHOCTI.

AKTYaJIbHICTh  JOCJTiKeHHSI  3yMOBJIEHa  HAarajbHOIO  IOTPEOOO
3aCTOCYBaHHS HOBOT'O MYJIBTUMOIAJIbHOTO BEKTOpa aHaIli3y OpeHI-KOMYHIKaIlii, 110
CHUHTE3y€ BepOaibHI Ta HeBepOallbHI 3aco0m nepenayi iHGopmarllii. Bukopucranns
3a3HAYEHOIr0 MIAXOAY 0 BUBUEHHS MOBHU OpeHIY SIK TEOPETUKO-METOHOJOT14HO1
OCHOBU JIOCIIJIKEHHSI YMO>KJIMBJIIOE€ BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOTO,
COITIOJIIHTBATBHOTO  Ta  ()YHKI[IHHO-TIPAarMaTUYHOTO  BUMIpPIB  aHTJIOMOBHOI1
KOMYHIKaIlii OpeHay 31 CBOEK IUIBOBOI ayauTopicro. AHami3 B3aemojil
BepOabHUX Ta HeBepOaJbHUX MOMIYCIB (YHKIIFOBAHHS MOBU OpeHay SK
0aratopiBHEBOI CUCTEMHU B PI3HUX KOMYHIKATMBHUX CHUTYaIlisIX € CYTOJOCHHUM 3
3arajbHOI0 CIIPSMOBAHICTIO CYy4acHOI JIIHTBICTUKY Ha MOCTYJIOBAHHS MOJIKOJOBOT
€THOCT1 KOMYHIKaITii.

3B’A30K po00OTH 3 HAYKOBUMHM TeMamMH. Po0OOTy BHMKOHAaHO B MeEXKax
KOMITJIEKCHOI TE€MH HAyKOBOTO JOCHIKEHHS Kadeapu TrepMaHChKOi (imomorii
CyMcbKoro JNEPHKABHOTO YHIBEPCHUTETY “KorniTuBHO-IparMaTu4Ha
KOPEJIATUBHICT, CEeMaHTHYHOTO mpoctopy moBu” (11.2015 - 11.2020) (HOMEp
nepxpeectparnii 0115U005773).

006’€KTOM J0CIIJIPKEHHS € MOBa OpEH/IIB KaBHU.
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Ilpeamer  noCHKEHHS  —  CTPYKTYpPHO-CEMaHTM4YHA  OpraHi3anis,
COLIIOJIIHIBaJIbH1 XapaKTEepPUCTUKH Ta MparMaTuuHe (PyHKI1IOBaHHS MOBU OpEeHAY B
PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlISX.

Mera jqucepraiiifHOi Tmpaill MOJArae B aHaMi3l  COIIOJIHTBaJbHUX
XapaKTepUCTUK Ta MparMaTUYHOIro (YHKIIIOBAaHHS MOBH OpeHAYy B pI3HUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYallIIX LUISIXOM BCTAHOBJIEHHS 1 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI
oprasizallii Ha IpyHT1 MYJIbTUMOJAILHOTO MIAXOAY.

JIOoCSITHEHHS MOCTaBJIEHOI METHU Tepe0ayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJAHb:

o OOIpYHTYBaTU TEOPETUKO-METONOJOrIYHI 3acCay MYJIbTUMOJAIBHOTO

HaIpsIMy aHaji3y MOBH OpEHIy Ta OCHOBHUM KaTErOpiiHO-TIOHSITTEBUMN arapar;

o PO3KPUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI OCOOJIMBOCTI OpraHizaiii MOBHU
OpeHny;

o BU3HAUUTHU COI[IOKYJIBTYPHI apaMeTpu MOBU OPEH/IIB KaBU;

o BUOKPEMHTH COIlaJIbHO MapKOBaH1 JIGKCHYHI Ta (pa3eoorivuHi

OJIMHMITI, III0 XapaKTepU3ylOTh KaBY sIK HaIlil Ta TOBap;

o YCTAaHOBUTHU B3a€EMO/1110 BepOAIbHUX Ta HEBEpOATbHUX €JIEMEHTIB MOBHU
OpeHTy B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIIisX.

TeopeTnko-MeTo0J10TiYHY 0a3y JOCTIIPKEHHS CTAHOBIATH TPUHITUITN
JIHTBONIPAarMaTUKM Ta COIIOJIHTBICTUKA B TIOEAHAHHI 3 MYJIBTUMOJAIBHUM
MiAX00M JIO aHami3y MOBH OpeHAy, 1o nepeadadae BpaxyBaHHS B3a€EMOJil
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUX, JHTBONPAarMaTHIHUX 1 COIIIOIHTBATbHUX
BJIACTUBOCTEH 11 BepOabHUX Ta HEBEpOATbHUX KOMIOHEHTIB. OCHOBOIO UcepTarlii
€ HAyKOBI Mpalli BITYM3HSHUX 1 3apyODKHHMX BUEHHUX, MPHUCBAUYEHI MpoOIieMam
mynemumooanvrnocmi (Jx. beiitman [194, 198, 199, 227], Jx. Henin [194, 227],
A. A. Kiopix [65, 66], I. Kpecc [277, 278, 279], M. O. Kysueuosa [79],
T. Ban JliBen [344], JI. JI. Makapyk [87, 88, 89, 90], JI. O’ Xammopan [297, 298];
Y. ®dopcesinp [236, 237, 238], T. Xiinmana [255, 256], M. Xammigen [249]);
npaemamuxu Ta Komyuikamuenoi nineeicmuxu (®. C. bauesuu [15, 16, 17, 18],

A. Bexxounpka [31, 350], M. B. I'amstok [37], I1. I1. Jouens [52, 53], B. I'. 3inucHKO
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[62], T'. . ITowenmos [111, 112]), coyioninesicmuxu (B. 1. benikos [20], I1. Bypa’e
[202, 203, 204], 1O. A. 3amuwmii [58, 59]), cmuricmuxu (1. B. ApHonbnx [11],
O. C. T'ox6epr [47]), cemacionoeii (A. C. 3enenbko [60], C. T. Maxumina [96]),
neeepoaniku (T. O. Anoxina [10], A. JI. benosa [21], I. 1. Cepsixora [130, 131],
JI. B. Conomyk [133]) ta 6peno-nineeicmuxu (M. Kapsenane, /1. Jlepman, /1. Jlyna
[207, 284, 284 ]).

MeTomonoris JAOCTIDKEHHS 3YMOBWJIA JOIIJIBHICTE BUKOPHCTAHHS TaKHX
JIHTBICTUYHUX METOMIB: Memoo pegepamusnoco auaunizy — I aHATITUIHOT
00OpOOKHM TEOPETHYHUX TEPIIOKEepPET Ta BU3HAYCHHS W BUCBITIICHHS OCHOBHHX
HAIPSAMIB JTOCIIKEHHS; MemOoo0 aHANi3y CI08HUKOBUX Oeiniyill — NIl BU3HAYCHHS
NIEPBUHHOTO 3HAYCHHS MOBHHMX OJUHUIb CPEpH MapKETHUHTY Ta KaBOBOI iHIYCTpIii,
MemoO CMpPYKmMypHo20 aHanizy CUPSIMOBAaHWN Ha BUBYCHHS MOBH SK ITUTICHOT
(GYHKIIAHOT CTPYKTYpH, €JIEMEHTH M YacTHUHHU SAKOI CIIBBIIHECEHI Ta MOB’s3aHi
YITKOIO CHCTEMOIO JIIHTBAJIbHUX BITHOIICHB; MeMmo0 KOHMEKCMYaibH020 aAHANI3Y —
JUIS. BUBYCHHS MM03aMOBHUX YMHHUKIB, IO BIUIMBAIOTh Ha crienudiky peanizarlii
MOBU OpeHJly y TEBHOMY KOHTEKCTI; OUCKYPC-aHANI3 ISl TOCTIIKCHHS BUSBY
Ccy0’€KTUBHOT'O YMHHHMKA B )KHBOMY CITUIKYBaHHI; MemoO KOHMEHM-aHAaNi3y — JJIs
BU3HAUCHHS THUIOBUX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX MOJIeTIeH Ha3B OpEeH/IIB, JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOT'O CKJIaay BepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB MOBHM OpeHIy; Mmemoo
CEMAHMUYHO20 AHANI3Y — NI TOCHIIKEHHS! CMECIIOBOTO HAaIIOBHEHHS MOBH OpEHIY,
il CTPYKTYpHHX €JEMEHTIB, OKPEMUX JIEKCHUYHUX OJMHHIIL Ta HEBEepOATbHUX
KOMIIOHEHTIB, CEeMAHMUKO-CIMUNICMUYHUL aHALI3 — IS BU3HAYEHHS BIATIHKIB
3HAauYeHb Ta CTHJIICTUYHOT 3a0apBICHOCTI KOMIIOHEHTIB TEKCTY; Memoo KLIbKIiCHO20
auanizy — NJsl BUSIBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH y>KUBAaHHS XapaKTEPHUX CTPYKTYPHUX
€JIEMEHTIB, JICKCHYHUX OJINHUIIb, HEBEPOATHHUX €JIEMEHTIB MOBU OPEHIY; Memoo
CeMiOMUYHO20 auanizy — NIl BCTAHOBJIEHHS CIOCOO0IB iHTErparlii BepOambHUX 1
HEBEPOAITBHUX PECYPCIB Y MOBiI OpeHIy; Memoo npazmamuyHo20 auanizy — s
JOCJIIJPKEHHSI TIparMaTUYHOro (YHKIIIOBAaHHS MOBHM OpEH[IB KaBU Yy pI3HUX

KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlIsX.
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Marepiasiom [ociikeHHA ciayryBaB kKopmyc 3 550 OpeHOiB KaBH
aHrIIOMOBHUX Kpain — Bpurawnii, CIIIA, Kanaau, Asctpainii, HoBoi 3emanaii (Caffe
Nero, Costa coffee, Folgers, Tim Horton’s, Starbucks, etc.) Ta aHTTIOMOBHUX BepCiii
BcecBiTHROBITOMUX OpenmiB kaBu (Douwe Egberts, Illy, Lavazza, Paulig, Tchibo,
etc.). byno npoananizoBaHO €I€MEHTH BepOaIbHOTO, BI3yaJIbHOTO, ay1albHOTO Ta
CEHCOPHOT0 MOJAYCiB MOBU OpEH/IIB KaBH.

Y nocnimpkeHHI MU BUCYBAaeEMO ecinome3y Tpo Te, 1o: 1) moBa OpeHny €
ABTEHTHYHOI, TOOTO KOXKEH OPEH/ MOCIITOBHO JOTPUMYETHCS (hipPMOBOTO CTHITIO
CIUTKYBaHHS 3 IUILOBOIO ayJUTOPIEIO CIOXKUBAUiB; 2) MOBa OPEHNY € KIIFOUOBUM
€JIEMEHTOM  1IEHTUYHOr0  MiAXOAYy JO  Oprasizamii  OpeHA-KOMYHIKaIlii.
«AlieHTrkay a60 «pIpMOBHI CTUIIBY» — MAPKETMHTOBUN TEPMIH HA TO3HAYECHHS
IHAMBIAYaTLHOCTI OpeHy — MOENHAHHS BepOabHUX Ta HeBepOaJbHUX €JIEMEHTIB
KOMYHIKaIlii, ske poOuTh OpeH]l BIi3HaBaHUM. [IEHTHMYHHMI NiAXia nependadae
IHTErpaIil0 BCIX MapKETUHITOBUX Ta KOMYHIKAIlIMHUX 3aXOJIB JJIS CTBOPEHHSI
eIMHOT BepOaabHOi, BiI3yaJbHOI, ayaiajdbHOI, MEPIENTHBHOI Ta TMOBEIIHKOBOT
aliJICHTUKU OpeHTy.

HaykoBa HOBHM3HA [JOCHIDKEHHS TIONSTa€ y TOMY, IO BIEpIIe:
3alpOIIOHOBAHO BU3HAYCHHS MOHSATTS «MOBa OpEHIY» y JIHTBICTHUYHIN IUJIOIIMHI;
noOyJI0BaHO CTPYKTYPy MOBHU OpeHIy Ha TPYHTI MYJIbTHUMOJIAILHOCTI; OMHCAHO
JIEKCUKO-CEMAaHTHYH]1 XapaKTEPUCTHKHU IOJTICEMIOTUYHUX OJIOKIB BepOaJIbHOIO
MOJyCy MOBH OpEHIIIB KaBH; OKPECICHO COIIOJIHTBaJIbHI OCOOJIMBOCTI MOBH
OpeH/IIB KaBW; BHUCBITICHO B3a€MOJII0 BepOATbHHX Ta HEBEpOATHHUX €JIEMEHTIB
MOBH OpPEH/IIB KaBH y PI3HUX KOMYHIKATHBHHUX CUTYaIlisIX.

TeopeTuuHa 3HAYYIIiCTh HAYKOBOT'O JOCTIPKCHHS TOJISAITA€ B TOMY, IO
3M00yTi pe3yJdbTaTh € BHECKOM Yy Trajy3i Teopii aHTJIICTUKH, a camMe: CEMAaHTHKa,
JIEKCUKOJIOTi (CIOBOTBIp 30KpeMa), oHOMacTuka (kimacudikailis Ha3B OpeHIIB
KaBM), TEPMIHO3HABCTBO (BU3HAYCHHS TEHJEHIIINA (POPMYBaHHS TEPMiHIB KaBOBO1
IHAYCTpil HA JEKCUKO-CEMaHTUYHOMY PiBHI1), ()pa3eosioris, KOPIyCcHA JIHTBICTUKA
(mMaTepian  JOCHIKEHHS  MPEACTaBIEHO  KOpIycoM  OpeHIIB  KaBH),

COI[IOJIIHTBICTUKA (BU3HAUYEHHS B3a€EMOBIUIMBY OpEH/IIB KaBU Ta IHTEPAKIIIi KaBH SIK
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COLIIAJIBHOTO ()EHOMEHAa 3 COLIOKYJIbTYPHUMH AaCHEKTaMHU KUTTEAISIBHOCTI
cycniuibeTBa). Lleid BHECOK MOe OyTH MEBHOIO MIPOIO €KCTPanoJIbOBaHHUM 1 Ha
JOTUYHI rajty3i 3araJibHOro MOBO3HAaBCTBA.

IIpakTnyHy WiHHiCTH AucepTalii BU3HAYa€e Te, IO il MaTepiald MOXYThb
OyTH BHUKOpPHUCTaHI Yy TMpOLECI BUKIAJAHHSA TEOPETHYHUX KypciB 3 Teopii
KOMYHIKallil, TPaKTUKH aHTJIMCbKOT MOBHM Ta JUCLUIUIIH 32 BUOOPOM, 30Kpema
Kypcy «lIpakTuka mepeknamy MDKHAPOJHOI EKOHOMIYHOI TEpPMIHOJIOTI»; Yy
HABYAJbHO-METOJAUYHUX TOCIOHMKAX 13 MPOOJIEMATUKU MOCTIKEHHS; TiJ Yac
yKJIaJaHHs TEPMIHOJIOTTYHUX TIYMAayHUX CIIOBHUKIB, JIOBIIHUKIB Ta TJOCapiiB
MapKETUHTOBHMX TEPMIHIB aHTJIIHCHKOT MOBH; Y MAPKETHHTOBUX JTOCITIDKEHHAX — SIK
NPAaKTUYHI peKOMEHAIll Y MeXaX 1IeHTUYHOrO MiAX0ay 10 (opmMyBaHHS OpeH/I -
allICHTUKHU.

Anpo0aiir0 OCHOBHHUX TOJIO’KEHb 1 PE3YJIbTATIB HAYKOBOI POOOTH 3/1IIICHEHO Ha
18 wmidicnapoonux HayKOBHUX Ta HAYKOBO-TIPAKTUYHUX KOH(EPEHIsX: «YKpaiHChKa
KYPHAIIICTUKA y JBOXCOTIITHIA peTpocneKkTHBi», (XapkiB, 2012); «MexXKyIbTypHBIC
KOMMYHHKAIIMU: COBPEMEHHBIE SI3bIKOBBIE MapaaurMbl», (Asymra, KpeiM, Ykpauna,
2013); «/lep>xaBa i mpaBo: MpOOJEMH CTAHOBJICHHS 1 cTpateris po3BuTky» (Cymu,
2013, 2014, 2015); «OcgitHi iHHOBaMii: (iTocodis, MCUXOJIOTISA, Ieaarorikay,
(Cymu, 2014, 2015); «IIpobiemu TIHTBICTUKA ¥ METOJIUKH BUKIAIaHHSI MOB Y
KOHTEKCT1 BXOJDKEHHS YKpainu B €Bponedcbkuii mpoctip», (Ymanb, 2016);
«XynoxHi (eHoMeHM B ICTOpii CBITOBOi JiTepaTypu: TMepexii MOBH B
nmucbMeHHUNTBOY, (XapkiB, 2016); «ETHOc, MoOBa Ta KyJIbTypa: MHHYIJIE,
chorojieHus, MaibytHe», (JIpBiB, 2016); «IlHHOBamiitHi TexHoJoOTIi Ta
iHTeHCU (KAl PO3BUTKY HaIIOHATBRHOTO BUpOoOHUITBA», (Tepnomins, 2016);
«CuHepreTuka y (GiI0J0TTYHAX TOCTIKEHHIXY, (3anopixoks, 2016, 2017); «Bruius
HOBUX MeJlia: MDKIUCIHMIUTIHApHUN miaxiny, (Omeca, 2017, 2018); “Contemporary
issues in philological sciences: experience of scholars and educationalists of Poland
and Ukraine”, (Lublin, Republic of Poland, 2017); «®inonoriuyni HaykKu B yMOBax
cydyacHUX TpaHchopmaniiaux npoueciB», (JIbiB, 2017); “Modern philology:

relevant issues and prospects of research”, (Lublin, Republic of Poland, 2017); na
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3 pecionanbhux HAayKOBO-NIPAKTUYHHMX KOH(pepeHUIaX: «SIKicHa MOBHa OCBITa y
CydyacCHOMY TIJ100ajli30BaHOMY CBITi: T€HJACHI[li, BUKJINKU, MepcrnekTtuBu», (Cymu,
2017); «Ctparerii po3BUTKY Ta MpPIOPUTETHI 3aBJAHHSA (PUIOJOTIYHUX HAYK»,
(Bamopixksa, 2017); «CouianbHO-TYMaHITapHI acHeKTH PO3BUTKY CY4YacHOTrO
cycnuibetBay, (Cymu, 2018); Ha Bceeykpaincbkomy HayKOBO-IPAKTUYHOMY
geoinapi «llpodeciiina KoMyHIKalis: MoBa 1 KyiabTypa», (Kutomup, 2016); nHa
midxcnapoonomy mpeniney “The Baltic University Programme, VI PhD Students
Training Interdisciplinary-Multicultural-International”, (Rogow, Poland, 2018); na
3acimaHHsax Kadeapu repmancbkoi ¢itosnorii Cym/ly (2015-2020).

IMyoaikanii. OcHOBHI TOJOXEHHSI W pe3yJabTaTd JOCIIKEHHS BHKJIAJICHO
B 21 nHaykoBiil myOumikarii. 3 HUX — 6 OAHOOCIOHMX HAyKOBUX cTaTed y (paxoBux
BUIaHHAX YKpainu, 1 onHoociOHa cTarTs y 3apyoikHoMy BunanHi ([loneiia), 1 crarrs
y cmiBaBTOpcTBI (IHA1s1) (0OCOOMCTHIT BHECOK — OMPAIIOBAHHS EMITIPUYHOIO MaTepiaiy)
Ta 13 Te3 AomoBifel Ha BCEYKPATHCHKUX Ta MDKHAPOJHUX HAyKOBO-TIPAKTUUHUX
KOH(EpEeHIIIsX. 3araabHUi 00CsT MyOTiKaliid CTAaHOBUTH 3,61 ApyKOBaHUX apKyIIIiB.

CTpykTypy AmMcepranii CKJIaJaloTh BCTYI, TPU PO3AUIH 3 BUCHOBKAMHU JI0 HHX,
3araJibHi BUCHOBKH, Oi0miorpadis (357 HaykoBuX, 32 JeKcHKorpadidyHHX JDKepena),
CIMCOK JDKepen LIFOCTpaTUBHOrO Marepiany (21 mosuiiisl) Ta JOJATKIB y BHIJISII
Koprycy OpenmiB kaBu (550 OpeHniB) Ta umocTpariif. 3arajgbHuil obcsr poboTu
CTaHOBUTH 245 cTOPIHOK, OCHOBHMM TeKCT — 189 cTopiHKy.

VY Beryni 00rpyHTOBaHO BHOIp Ta aKTyalbHICTh TEMHU AMCEPTAIHOI mpari,
chopMyJIbOBAaHO METy W 3aBJaHHSA, BHU3HAYCHO OO €KT 1 MPEAMET JIOCIIIKEHHS,
OKpECIIEHO MaTtepial Ta METOAW WOro aHalli3y, BUCBITJICHO HAYKOBY HOBHU3HY,
TEOPETUYHE W TPAaKTHUYHE 3HAYCHHS 300yTHX PE3YJIbTATiB, MOJAHO BIIOMOCTI MPO
ampo0artito, myOJiKaIlii Ta CTPYKTypy JAUCEpTAIlii.

VY nepmomy po3aini «TeopeTHko-MeTon0J10TiUHI 3acaau T0CTiIKeHH MOBH
OpeHIy» OCTIHKEHO MDKIUCIMILTIHAPHUIN XapakTep OpeHAy SIK COIIOKYIBTYPHOTO
(dbeHoMEeHa, Ha/laHO BU3HAYCHHS TIOHATTSI «MOBa OPEHIY» 13 OKPECIICHHSIM KOMILIEKCY
MIAXOJIB 1 METOMIB ii aHamizy, OOIPYHTOBAHO 3aCTOCYBAaHHS MYJbTUMOJAIBHOTO

MIAXOY Y TOCIII>KEHHI MOBU OpEH]TY.
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VY npyromy po3auti «CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHA OpPraHi3amisi MOBH OpeHIy»
3MIACHEHO aHalli3 CTPYKTypU MOBH OpeHIy, BHU3HAUYEHO TOJICEMIOTUYHI OJOKH
BepOaTbHOrO MOJTyCY MOBH OpEH/Ty Ta HaJIaHO iXHi JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 Ta CTUIICTUYHI
XapaKTEPUCTUKHU.

Y tperbomy pozauti  «ComiosiHrBajibHI  aclmeKTH Ta NparMaTu4yHe
(yHKUilOBaHHA MOBH OpeHIy» BU3HAUEHO COLIOKYJIbTYPHY POJb MOBH KaBOBHX
OpeH/IiB, OXapaKTEpU30BAaHO 1i COIIOJIHIBaJIbHI MapaMeTpu, OMHCAHO B3aEMOJIIIO
BepOaIbHUX Ta HeBepOAIbHUX €JIEMEHTIB MOBU OpeHIy, MpoaHalIi30BaHO i

nparmMaTiyHe (PYHKIIFOBaHHS B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlISIX.



26

PO3JILI 1
TEOPETUKO-METOJIOJOTTYHI 3ACAIA JOCJIKEHb MOBH
BPEHIY

1.1. Cratyc ¢peHOMEeHA «OpeHI» B CYYACHUX HAYKOBHMX CTYAIsIX

1.1.1. Bpena Ak 00’€KT MIKIMCHUIUIIHAPDHUX AOCJHiAXKeHb. bpeHn sk
CJIOBO, TEPMIH Ta SIBUILE 3’ ABUBCS B YKpaiHi HanmpuKiHii 90-x pokiB XX cTOMTTS —
y nepioa TpaHcdopmallii, pyiHalii Ta Xaocy, KOJIM Ha 3MiHY CTapuM IpaBHIIaM
NPUXOJWIIM HOBI, KOJM €HTY31a3M Ta €HEepTid JIoJeH, Akl 0axanu 1Moch POOUTH,
JOCTaTHHO MIBUIKO PEasli30BYBAIKMCH Y HOBUX MPOCKTAX Ta ICKPABUX HE3BUYAMHHUX
pimennsx [114, c. 2]. bpennu crpimMko yBiiiuuid B Hame XuTTs. Lle Oynu Bimomi
CBITOB1 OpeHau, sKi  3AIMCHWUIM 3HAYHWK BIUIMB Ha PO3BUTOK BITYU3HSIHOI
€KOHOMIKH B LIJIOMY Ta MapKETUHTY 30KpeMa.

ExoHoMiuHa BaIMBiCTh OpEH/IIB HA BHYTPIIIHIX 1 MDKHAPOAHUX PUHKAX €
0e33anepeyHor0. BaMBUM € TakoX BIIUYTHUM €TUYHUN Ta €CTETUYHHI BIUIWB
OpeHTIB Ha CBIIOMICTh crnokuBadiB. CIiJl TaKoX 3ayBaXUTH, IO OpCHIH
BIJIIrpaloTh 3HAYHY POJb Yy COIladbHIA, KYyJBTYPHIM Ta TMOJITHYHIA cdepax
JIIOJICHKOT ISITBHOCTI. BpeHu, sk 1 1101, MOXKYTh OYTH y9aCHUKAMH MOJITHYHUX
npoleciB ad0 CHOPHUYMHATH TOMITHYHHN pe3ynbTaT [327, c. 261]. IloTyxHOIO
MOJIITUYHOIO CUJIOI0 OpPEHMIB € iX 3[aTHICTh MEePETUHATH KOPJOHHU Ta MOTEHITIIHO
MOEIHYBATH HAPOJIW Ta KyJAbTypHu IIBUAIIE Ta e()EKTHUBHIIIEC, HDK HAI[lOHAJIBHI
ypsanu abo OIOpOKpaTUYHI MAaIlIMHU Mi>XKHapoaHoro npasa [210, c.4].

Hapas3i icHye 11i1a HU3Ka BU3HAYEHb OPEHTY. 3BEpHIMOCH JI0 METOTy aHAJI3y
CIIOBHUKOBUX Je(iHIIiN, 100 BUSBUTH CXOXKICTh Ta pO301KHICTH TIIyMadeHb. bpeHa
(brand) — okpemuii mpoayKT a00 XapaKTEPUCTHKA, MO 1MEHTU(IKYE OKPEMOTO
BUPOOHUKA (mym i dani nepeknad naw — Ipuna Ywanoecvka) [366, c. 96]; Tum
NMPOAYKTY, BUPOOJICHOTO OKPEMOIO KOMIIAHIEIO, SKUM Ma€e OKpeme iM’s Ta Ju3aiH
[375]; mpoxyxT abo rpyma mpoayKTiB, SIKAH Ma€e CBOE iM’sl Ta BUPOOJICHHIA ITEBHOIO

koMmaHsiero [376]; kirac ToBapiB, ineHTudiKoBaHHX iMeHeM [389, ¢. 198]; Toprosa
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Mapka abo BHUpa3HE IM’sl, SIK€ 1IeHTH(IKYE MPOAYKT, MOCIyry abo opraHizailiio
[381]; Tum mpomykTy KOHKpeTHOro BupoOHMKa [374, ¢.91]. Hanani aedinimii
aKaJeMIYHUX CJIOBHMKIB JOCUTHh OJHOMAHITHI, OCKUIbKH 3BYKYIOTb BHU3HAUEHHS
3a3HAYEHOr0 TEepMIHA JIMIIE O CJIOBA «IPOIYKT» (TOBAp), MIIKPECIIOYH HOro
CIIOKMBUI1 SIKOCTI, TPOTE HE OKPECIIIOI0YH COLlIaJIbHY 3HAUYIIICTh TA KOMYHIKATUBHY
CYTHICTb.

Jlemo BiAPI3HAIOTHCA TIAYMAdeHHS B €KOHOMIYHUX CIIOBHHMKAaX, Jie OpeHI
BU3HAYAETHCS SIK TOProBa Ha3Ba NPOYKTY, KU MOKHA BITI3HATH Ha iM s a00 3a
BiAMIHHUM 1u3aiiHoM [368, C. 25]. He Bci €KOHOMIYHI CJIOBHUKH MICTSTh
TIIyMaueHHs TepMmiHa «OpeHm». Taki cinoBHukm, sk Routledge Dictionary of
Economics ta The MIT Dictionary of Modern Economics, po3risiiaioTh JHile
HOXIJHI ClTIOBa Ta CHOJy4deHHs i3 jekcemoro «opena» (branding, brand loyalty,
brand image) [385]. The Economist 3a3Hauae BayJnMBY pojib OPEHIY Y CYCHUIBCTRI,
JIe BIH € TapaHTIE0 HAAIMHOCTI Ta IKOCTI, a JOBIpa CIIOXKHWBa4iB — OCHOBOIO I[IHHOCTI
ycix openis [383].

MapKeTHHTORB1 CJIOBHUKH BUPIZHSAIOTHCS JIeTalIbHINIOW 1HhopMalliero. bpen
BU3HAYAEThCA K (ipMOBa Ha3Ba MPOAYKTY pPa3oM 3 iHAMBIAyaJbHICTIO Ta
Bi3yaJIbHOIO aliIeHTHKOIO, SKI HaJIAI0THCS HOr0 BUPOOHUKOM Ta BIaCHUKOM [373,
Cc. 59]. bpenn — me BiAMIHHUNA 3HAK, II0 BHKOPHCTOBYETHCS KOMITAHIEID IS
inenTudikanii cpoix mponyktis [389, c. 24]; im'd, TepMiH, quU3aliH, CUMBOJ a0o
OyIp-sika 1HIIA O3HaKa, 10 ileHTHu@dikye ToBap ab0 MOCIYTy OJHOTO MPOJABII,
BIJIPI3HAIOYM X BiJ TOBapiB a00 Mmociyr iHImmX mpoaasiis [371, c. 4].

Bbpenp € cnienndiyHuM THTIOM MPOAYKTY; PEICTaBIECHUHN (IpMOBUM 3HAKOM,
CUMBOJIOM, TU3aHOM, IOTOTHTIOM, YIIAKOBKOIO, BiH € aii/IeHTHKO0I0 OKpeMoi (popmu
MPOJYKTY, SIKy KIIIEHTH BH3HAIOTh SK TaKy, IO BIAPI3HAEThCA Bix iHmux [377].
Amepukancoka acoyiayis mapkemuney OMHUCYe OpeHJ SK Ha3By, TEPMiH, JH3aiH,
cuMBOJI a00 OyIb-SIKy IHIIY PHCY, IO iIeHTU(PIKYITH ToBap a0 MOCIyTy OJHOTO
MPOJIABIA K TaKi, IO BIAPI3HAIOTHCS Bif iHITUX ToBapiB Ta mocayr [363]. OTxke, B

TIIYMA4YCHHAX MApPKCTHUHI'OBHUX CJIOBHHKIB 6peHz[ — ¢ HC JIUIIC IIPOAYKT, BIH Mae€
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CBOIO IHMBIAYaAJIbHICTh Ta allICHTUKY, 1IEHTU(]IKYE TOBAp Ta BiJApiI3HAE MOro Bix
THITUX.

beszanepeuno, OpeHnx € Hacammepel 00’€KTOM  MapKeTHHIOBHMX
pocaimxkenn. lleit deHoMeHn 3’sicoByBanin Taki Mapkertosioru, sik Jl. Aakep,
Jlx. bepuer, T. I'en, B.M. lomuin, XK.-H. Kandepep, K. JI. Kemnep, ®@. Kotnep,
C. Mopiapri, A. Paiic, A. Yinep, JI. ne Uepnartoni, C. fActpos Ta iH. [IpoTre HaBITH
3a3HauyeHi BYCH1 He ninun ogHocTtaiiHoil gymku. JK.-H. Kandepep ctBepxkye, 1o
Ha Yacl aKTyaJbHOIO € mpo0sieMa BU3HAYEHHS OpeH/y, OCKUIbKU KOXKEH eKCIEepT
HPUXOIUTH 3 BIIACHUM BH3HAYEHHSIM, UM HIOAHCOM J10 HBOTro [268, C. 9].

JI. Aakep omucye OpeHJ sIK Biome iM’si a00 CHUMBOJI, NMPU3HAYCHUH IS
1IeHTH(IKAII] TOBAPIB UM MOCIYT Ta IXHHOT'O BIJOKPEMJICHHS BiJl TOBAPIB UM MOCIIYT
KOHKYpEHTIB. bpeH 1 curHamizye cro>kuBaueBi Mpo JHKepesio MPOAYKTY Ta 3aXUIIAE
CIIO’KMBaya Ta BUPOOHMKA BiJ KOHKYPEHTIB, sIKI IOCTaYalOTh 1IEHTUYHI MPOAYKTH
[190, c. 7]. )K.-H. Kandepep, HaBmaku, BBaXkae, 1110 OpeH/I HE € IPOJAYKTOM, BIiH —
1€ CYTHICTh MPOAYKTY, Or0 CEHC 1 HAMIPSIMOK; BU3HAYAE CBOIO 1ICHTUYHICThH y Yacl
Ta npocrtopi [62, c. 11]. Lo aymky nponosxkye K. JI. Kemnep, 3a3navarouu, 1mo
OpeHJ He JMIle NPOAYKT, OCKUIBKM BiH Ma€ BUMIpH, SKI TIEBHOK MIPOO
TU(dEPEHIIIOITh HOro BiJ MPOIYKTIB, MPU3HAUYCHUX TSI 3aJOBOJICHHS OJTHAKOBUX
notped. ToBap € YMMOCH palliOHAJILHUM Ta MaTepiaibHUM, a OpeHa — pajiie
CUMBOJIITYHUM, €MOIIMHUM Ta HEMaTepiaJbHUM YOCOOJEHHSM 3a3HaUYC€HOI'0 TOBApY
[269, c. 32].

C. SlctpoB, y CBOIO 4epry, CTBEPIKYE, IO OPEHJ € MOBIIOMIICHHSIM MO0
MPOYKTY, SIKE CIIPUIMAEThCA crioxknuBadeM [354, c. 8]. 3a3HaueHa pi3HOIUIAHOBICTh
TIIyMa4yeHb BKa3ye Ha Te, 110 OPEH]T HE € JINIIE eKOHOMIYHUM SIBUIIEM. SIK OCHOBHHIA
CUMBOJI CYYaCHOI €KOHOMIKH TOCTMOJCPHICTCHKOTO CYCIUIbCTBA, iX (OpeHmam)
MOXHA 1 CHIJI aHali3yBaTH 3 PI3HUX HAyKOBUX TMO3UIlIH: MaKpPOCKOHOMIKH,
MIKPOCKOHOMIKH, COI[IOJIOTIi, TIICHXOJOrii, aHTPOIOJOTii, ICTOpii, CEMIOTHKH,
dirocodii Ta iH. [268, C. 9].

Xoya €KOHOMIYHA I[apMHA BUBYEHHSI OPEHIY 3aJMIIAETHCS JTOMIHAHTHOIO,

HOro 1HTEerpoBaHa CyTHICTh, 0CO0OJIMBA COIlIaJIbHA crielU(iKa Ta CKIIaJHA CTPYKTYypa
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YMOXJIMBIIOIOTh aHaNi3 Or0 ()EHOMEHa 3 PI3HWX HAyKOBHX IMEPCHEKTHB. Tak
30KpeMa, JIMIIE HEBEJIMKA KUIbKICTh 3apyO1KHUX AOCIIAHUKIB COL[IOTYMaHITapHOTO
Hanpsmy (x. Hemin [226], M. Kapsenane, JI. Jlepman, /. JIyna [285], O. Kynaue
[219], C. Otra [261], A. Poccomnaroc [311, 312], I. ®ipct [234]) oOpanu OpeHn
00’€KTOM CBOiX JIOCHIIKEHb. YUEHI-€KOHOMICTHU  Ta MAapKETOJOTH TaKOXK
3a3HAYalOTh  HEOOXIOHICTh  JOCHIIKEHHS  (PUIOCOPCHKHUX,  COIIOJOT1YHUX,
KyJBTYPOJIOTTYHUX Ta JIHTBICTUYHUE acniekTiB Openay [191, 212, 244, 273, 317].

Mu mpoaHamizyBald MigXOAHW, IO PO3KPUBAIOTH COLIOKYJIBTYpHY Ta
KOMYHIKAaTUBHY CYTHICTb OpeHJly. ¥ KyJbTypOJIOTI4HIN cepi OpeH 1 CHpUuiiMaeThCs
K KyJIbTYpHUH apTedakTt, IJOCIIHKEHHS KOro motpedye po3B’si3aHHsA OaraThoX
NUTaHb, & caMe: K 1 YOMY NIEBHI OpEHN CTal0Th IKOHAMM, SIK TO3HAYAETHCS BILUIHB
MaKpOEKOHOMIYHOTO KYJbTYpHOTO KOHTEKCTY Ha OpeH]I.

JlocimkeHHIO OpeHIy K COMiOKYJIbTYPHOTo (eHOMEHA PUCBIYCHO Tpalli
TaKUX COLIOJNOTIB Ta  KyJabTypojoriB, dak-to: FO. O. 3amecolbkui,
H. B. Koctunnosa, O. B. Mapkina, O. M. UykuaeBa, B. €. Uynakosa,
JI. lllakapstH. Bpenn € ckilaHUM CHMBOJIYHHUM YTBOPEHHSM, COILIOKYJIbTYPHUM
dbenomenomM, sik BBaxkae cormiojor H. B. KoctunsoBa. BogHouac comiokynbTypHe
PO3YMIHHS SIBUIIIA aKIIEHTYE HOTO CUMBOJIIYHY CYTHICTh. ¥ CYy4acHOMY CYCITUIbCTRBI
npoiiec OpeHIyBaHHS HaOyBa€ OCOOJMBOTO 3HAYCHHS, OCKUIBKH € BTUICHHSAM 1
MOPOJUKEHHSAM CKJIQIHUX COIllaJbHUX TpaHchopMmariii. Po3yMiHHS mporecy
MOXJIMBE 4Yepe3 KOMYHIKaTMBHI, ileHTH(}IKAIHI Ta IIHHICHI CKJIaIHUKH [76,
c. 15].

JI. llakapstH BU3HA4Ya€ OpeH/I IK CUCTEMY 3HAKIB i CHMBOJIIB, SIK1 3a7Ty4alOTh
CHOXHUBa4Ya O YSIBHOIO/CHMBOJIYHOTO TMpOIECY, IO HaJaloTh MaTepiajbHy
[IHHICTH 3amporoHoBaHoMYy mpoaykty [319, p. 15-16]. Mu noninsiemo ayMKy
aBTOpa MpO Te, IO ChOroAHI OpeHau mepeunum 3 ¢i3uaHOI chepu y chepy
KOTHITUBHY. BpeH/1 € MEHTaIbHOIO KOHCTPYKIII€I0, SIKA ICHYE Y CBIIOMOCTI OKpEMHUX
0ci0 Ta CyCIHiJIbCTBA, 1110 BIUIMBAE HA PO3YM M CEpIIs, MOYYTTS Ta €MOIIii; 1€ 3ara
yCIX JIIOJICBKUX TMEpeKUBaHb, €MOI[Id Ta MOYYTTIB WII0J0 KOHKPETHOI peul,

MPOAYKIIii a00 opraHizarfii.
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Bapto 3a3HauMTH COIIOKYJABTYpHUN MOTeHIian OpeHay. Sk cydacHui
CUMBOJI CIIO’KUBYOI KYJIBTYPH, OpEH]I XapaKTepu3ye CUCTEMY LIIHHOCTEH 1HAMBIAA,
B1J100paka€ CTHIIb KUTTSA, ONUCYE CIOKUBYI MPArHEHHs, IPHU LIbOMY B11OMBarOYH 1
BIUIMBAIOYM Ha COILIAJIbHI MPOLECH Y CYCMUIbCTBI. bpeHn € deHomeHoM MacoBoi
CBIIOMOCTI1, COLIIAJIBHUM YSIBIICHHSAM, 00pa3oM, 110 Ma€ CKJIaJAHY CTPYKTYpY 1 3MICT.
MarepiaibHa CYTHICTh OpEHJy OTOTOXHIOETHCS 3 TOBAPHOIO MPOIO3HUIIIELO,
BOJHOYAC HOro NepLEeNnTHBHA CYTHICTh € OpPEOJIOM BIIYYTTIB 1 CHUMBOJIYHUX
ySIBJI€Hb, 1110 pOOUTH KOKeH Openj yHikanbHumu [178, c. 72, 78].

A. T1. MapkoB nepekOHaHHH, M0 OLTBITUM MapKETHHIOBUM MOTEHITIAIOM Ha
CHOT'O/IH1 BOJIOJIIOTH Ti BUPOOHUKH, YHi TOBapHU U MOCIYTH TMO3HUI[IOHYIOTHCS HE
aume 3a (QYHKIIMHAMHU SKOCTSMH Ta BJIACTHBOCTSIMH, alle W 3a KyJIbTYPHO-
CUMBOJIIYHUMHM Ta COLIIAJIbHO-CTaTyCHUMH KpuTepisim [94, c. 114]. B. €. UynakoBa
MPOJIOBXKYE ITI0 T€3y, CTBEP/KYIOUU, IO PE3yJbTaTOM OJAHOOIYHOTO MIAXOAY 0
aHajizy OpeH Iy MOXe CTaTH HEeBIAMOBIIHICTh aTPUOYTIB CIIOKUBYMM IIepeBaram, sk
HACJIIJIOK — BUHUKA€E HE30alaHCOBAHICTh MAPKETUHTOBOI CTpATErii Ta CKOPOUCHHS
’KHTTEBOTO LUKy Openay [176, c. 27-28].

MapKeTHHTOBI1 CTpaTerii MPOrpecyoTh B COIIaTbHO-KYIBTYPHY TEXHOJIOTIIO,
a MapKeTOJIOTH, Y CBOIO 4epry, 3MyIIIeHI BPaXxOBYBAaTH KYJIbTYpPOJIOTIUHI aCHeKTH.
bpenn, kpiM yrwiitapHoi HEOOXITHOCTI, CIHpuse (GOpMyBaHHIO KYJIbTYpPH
0COOHCTOCTI, PO3KPUBAE TEHETHYHI 3B'SI3KM MIKKYJIBTYPHUX B3a€EMOJIiH, BOAHOYAC
30JMKYIOUH JIBA MOJIIOCH: TIOTPEeOy Ta MPUHAIICKHICTD JI0 COIIOKYJIBTYPHHUX pealtiii
[33, c. 6]. Xoua kiacuyH1 TeOpii MAPKETHUHTY TTOKH HE TIOTOXKYIOThCSI 3 HASIBHICTIO
3HAYHOTO COI[IOTBOPYOTO MOTEHIlIATy OpeH/y, ajie il He 3amepedyloTh ICHyBaHHS
HOTO CUMBOJIIYHOT MPUPOIH, KA BUPAKEHA CYKYIHICTIO BepOANTbHUX, Bi3yallbHUX
Ta aHTPOMOJIOTIYHUX aTPHOYTIB.

Bueni K. B. Apxanrensceka, H. B. bekeroB, H. B. Braagimiposa,
M. H. Hikonoga, H. B. Conomina, JI. I'. TynbunHCEKIH pO3TIISIAAIOTE OPEH K Mi
nyxoBHOi kynbTypu. Ha aymky JI. I'. TynpumHcbkoro, 6pens € Midosorizaiieio
MPOAYKTY Yy cBioMocTi jtofel. O0'eKTH MaTepialibHOI KYJIbTYpHU MAapKyIOThCS Ta

4yepe3 3HaKOBO-CUMBOJIbHY (OpMY 3allydarOoThCsl 10 COLIOKYJIbTYPHOTO MPOCTOPY
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cMUCHIB. Y Takuii crnocid yTBopeHa Mi(iuHa 000JI0HKa OpeHAY KyJIbTYPOJIi3y€eThCs
MaTepi€io, CTBOPIOIOYM IUTMK JAHIFO)KOK TPU3HAYEHB, 3aJUIIAl0Ouu O0'€KT y
pamkax yTuiitapaoro [146, c. 345].

O. B. MapkiHa, JOCHIKyroud OpeHAM B CUCTEMI KYJIbTYpH, HIATPUMYE
NOTJISIAM  CBOIX KOJEr CTOCOBHO MpOOJEMU BHBYEHHS OpEHJIB, IO Mae
0e31mocepe/IHbO HAIEKUTD /10 CeMIOTHYHOIO i aKCIOIOTiifHOr0 aHali31B KyJIbTYpU
Ta i ¢eHOMeHIB. BoHU BuUCTynawTh K MIHHOCTI (200 AHTUIIHHOCTI) y TIE€BHIHN
3HaKoBiM (opmi: BepOanbHIA a00 CHMBOJIYHIMN. ABTOpKa TaKOX BBaXKae, IO
crpaBxkHi OpeHnu ¢popmye Kynbprypa. Came TOMy 10 CTBOPEHHS «HE(DaTbIIHBUX,
CIpaBXHIX OpeH[IB MOTpiOEH HOBUM MiAXiJ, 3aCHOBAaHUN Ha YITKOMY PO3YyMIHHI
BCIX CKJIQIHUKIB (YHIAMEHTY KYJIbTYpH 3arajoM 1 OKpeMux KyJIbTyp 30Kpema [95,
c. 4, 14].

10. O. 3aneconpkuii, po3riisaarodu OpeH I K CKJIAJHIUK MaCOBOT KOMYHIKaIIii,
JUUIIIOB BUCHOBKY, 110 OPEHJT SK COILIOKYJBTYPHUN (DEHOMEH € IUIeCIPSIMOBAHO
CTBOPEHUM KYJbTYPHO-CUMBOJIYHUM 00'€KTOM, 10 (YHKI[IIOE B CHCTEMI
MacoBUX KOMYHIKAIIA SK IIECIpAMOBaHO MoaudikoBaHa imocTach o0Opa3y.
Bupaszni 3acobu OpeHmy BHOYIOBYIOTBCS HABKOJO CMHCJIOBOTO CTPYDKHS 1
MO3MIIIOHYIOTH 0a30B1 IIHHOCTI ¢y0'eKkTa KoMyHikamii [57, c. 11].

Y  ¢dimocoderkiit  mmommHl O6pern  mocaimkyBamu  O. @. Pycakosna,
. A. Makcumos, C. A. Hlymapun Ta iH. OcTaHHI{, HANMPUKIIAJ, BUOKPEMUB TaKi
MIIXOMU O BUBYEHHS OpEeHIy, SK-TO: €KOHOMIUHHM, CEMIOTHYHHH, XYIOKHBO-
€CTEeTHYHUN, KYJIbTYPHO-IJICOJIOTITYHUN, TICUXOJOTIYHUM, aKCIONOTIMHHHA 1
KOMYHIKATMBHHMH. YUYEHUX TaKOX 3a3HAYMB OCHOBHI QYHKIII, TKi BUKOHYE OpeH/I
y pi3HHX cdepax KUTTS CYCHUIBCTBAa: OCHOBHI, SKI peali3ylOThCcs OpEHIOM B
€KOHOMIYHIHM cepi, Ta APyropsHi, MO Peali3yioThCs B COIIaTLHO-TIOTITUYHIA Ta
TyXOBHIHN chepax.

3a3Haveni ¢akTh CBimUaTH MPO Te, MO0 OpeHa € 3HAYymuM (EeHOMEHOM
Cy4aCHOCTI, 3J1CHIOIOUM BarOMUM BIUIMB HA JKUTTA COLIIYyMY Ta Ha MOTO KYJIbTYpY
[183, c. 101-102]. Akciomorisi OpeHIy, HA JYMKY aBTOpa, IOJSATa€E B TOMY, IIO

KOKE€H OpeHJ] BOJIOJIIE HU3KOIO IIHHOCTEeN — MaTepiayibHUX, SKI CIIOKHUBAY 37]aTCH
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OLIIHUTH B MMPOLECI BUKOPUCTAHHS IOTO OpEeHAY, Ta HEMaTepialIbHUX, K1 OB’ s13aH1
y CBLAOMOCTI JIOJEH, HAmpHKiIaA, 3 MaTepialbHUM CTAHOBUIIEM Ta IHIIOKO
3arajibHOIO 1H(OpMAIli€to, 1110 Oyna 3aKiajeHa y OpeH 1 mij] yac Horo MpoeKTyBaHHS,
TO0OTO 3 HOro CUMBOIIIYHOIO HiHHICTIO [183, ¢. 84-85].

Ilcuxomoriuni  acnexktu Openay Oyiaum  JociipkeHl B poOoTax
M. B. AnapeeBoi, A. H. Bomoaunoi, 0. 0. bposkinoi, I'. A. MxkpTuusH,
A. O. lllep6aka Tta iH. A. H. Bonoauna ta I'. A. MKpTHUYSH BUKOPHUCTOBYIOTh
TIOHATTS «COllialbHa YCTAaHOBKA» ISl aHAIi3y OpeHy SIK MapKETHHTOBOI KaTeropii
B KOHTEKCTI TOBEIIHKM CHOXHWBadiB. Ha iXHIO IymMKy, YSBICHHS CY4acHUX
MapKETOJIOT1B PO KATETOPit0 «OpeH/1» IHTYITUBHO MICTSATh PO3YMIHHS BaXKJIMBOCTI
MICUXOJIOTIYHOTO CKJIaJHUKA y 3MICTI IIl€i Kateropii: y OpeHi BiIOyBa€eTbCs
KOMIUIEKC KOTHITHBHMX TIpoOlleciB, 5Kl (opMylOTh «00pa3» TOBapy, BIIacHE
eMouUiliHMil ckimagHUK OpeHay 1, SK pe3yiabTaT, copmMoBaHI y CHOXKHMBayda
HOBEIIHKOBI peakilii [34, ¢. 344-345].

Ha nymky A. O. Illlepbaka, OpeH € MCUXOJOTIYHO 30arayeHor0 CyTHICTIO,
YUsl TICUXOJIOTIYHA CTPYKTYpa CKIATAEThCS 3 YOTUPHOX KOMIIOHEHTIB, a CaMe:
eMOIIIHHOTO (ITOYYTTiB, HACTPOIO), IIIHHICHOTO, PAIliOHAIHLHOTO (KOTHITUBHOTO) Ta
BOJILOBOTO (IMOBEAIHKOBOTO0). EMOIilHMIA CKJIATHUK € IOMIHAHTHUM, OCKLITBKH ITi]T
gac BUOOpY OPEHIOBOT'O MPOAYKTY OCHOBHUM CTHMYJIIOIOUNM (PAaKTOPOM BUCTYTIA€
CTBOpEeHUI 00pa3, a He PYHKIIIHHI XapaKTepuCTUKHA. EMOLiiHUHN 3B’ 130K OpeHy 31
CIIO’KHMBa4YeM POOUTH B3aEMOCTOCYHKH HACHYCHUMH, CTINKUMU Ta OPUTTHAIbHUMHU
[184, c. 21, 24].

1O. 10. BpoBkina mociimkyBajga MUTaHHS €MOIIHHOTO OpeHay. YdeHa
BBAXKAE, MO €MOIIil € BU3HAYATBLHUM (PAKTOPOM 3alTydCeHHS yBar J0 PEKIaMHOTO
noBigomsieHHs. CrpuiHATTS OpeHIy HEe MOKe OyTH TOB'Si3aHE€ 3 KOHKPETHUMH
€MOIIisIMU, OCKUTBKH BOHO 1HIUBinyansHe [27, ¢. 18]. Takox mociimHuIst po3risaae
MUTaHHS BepOaJIbHOI KOMYHIKauii OpeHy Ta NPOINOHYE 10 BXXUBAaHHA TEPMIH
«OpeHa-aUCKYpc». bpena-koMmyHikaiis 3IHCHIOETBCS 3a  JOMOMOIOK  SIK
BepOAIbHUX, TaK 1 HEBEpOATbHUX 3aC001B; BIJTIOBITHO, MOBJIEHHEBA B3a€EMO/IISI — I1€

OCHOBa COILIaJIbHOI B3a€eMOJIii B OpeHJ-KoMyHiKailii. MoBIEeHHEBa B3aeMOAls B
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OpeHI-KOMYHIKaIlll € JisUIbHICTIO 3 OOMIHY COI[laIbHUMHU CUMBOJIAMH, SIKI
BepOanizyroThes [27, c. 23].

Hapatoun TnymadeHHIo OpeHay pi3HMX BIATIHKIB, HAYKOBLI MOTOJKYIOTHCS,
mo OpeHa He € 00’€KTOM JMIIe MapKeTUHTOBUX JOCIIKEHb, a 00’ €KTOM
MDKIUCHMUIUTIHAPHOTO BUBYEHHS, OCKUIBKHU 1€ HE MaTepialibHUM, a MEHTaJIbHUI
(eHomeH, SKUA YTUIIOETBCS y 3HAKOBO-CUMBONIYHIN  ¢opmi. Kommiiekc
KOTHITUBHUX TIPOLIECIB yTBOpIOE 00pa3 OpeHjay, L0 MICTUTh CEMIOTHYHHH,

AKCIOJIOTIHHUN Ta EMOIIMHUNA CKIAIHUKH.

1.1.2. KaTeropiiHO-NOHATTEBMI anapaT AOCTiIKeHHs OpeHay B JiHIrBicTHLI. Y
3arMovYaTKOBaHIi HAyKOBIM pO3BIAIIl BBa)XKaEMO 3a HEOOXIJHE OKPECIUTH, IO
PO3yMI€ThCS TiJ OPEHJAOM Ta WOTO CKJIAJIHUKaMU, 3’ SICYBaTH JIOPEYHI CHHOHIMHU 3
METOI0 BU3HAYCHHS KaTETOPIMHO-TTOHATTEBOTO anapary JOCIiKCHHS.

Ha crorogni He icHye €IMHOT HOMEHKJIATYpH, 110 YCKIJIAIHIOE BU3HAYCHHS
TepMiHa «OpeHa» Ta Horo audepeHIiaiio cepel Takux OJU3BKHX 3a 3MICTOM
NOHSTh, SK-TO: «TOBAapHUW 3HAK», «TOpProBa MapKa», «TOpProBa Ha3Bay,
«IparMaToHIM», «pEKJIaMHE 1M's», «MapKyBajbHE HallMeHyBaHHS». BUHHKaIOTH
TEPMIHOJIOT1UHI CYNIEPEYHOCTI CTOCOBHO PO3MEKYBaHHS 3a3HAUYCHHUX BHIIE TTOHATH
[49, c. 318]. IcHyBaHHsA mOMIOHOI MOHITTEBOI HEBU3HAYCHOCTI MOSICHIOETHCS,
HacaMmIiepe] THM, IO BJIACHE OpPEHAM JOCTIIKYIOTHCS B MEXKaX JIHTBICTHUKH
MOPIBHSIHO HEJOBrO, TOMY Tpolec (QOpMyBaHHS TOB'SI3aHOTO 3 HUMH
TEPMIHOJIOTIYHOTO amapary MOKMA HEe MOXKHA Ha3BaTH 3aBEPIIICHUM.

3HauHa KUTBKICTh OJM3BKUX 3a 3MICTOM Ha3B, MHOXKHMHHICTH BapiaHTIB
MepeKiIaay OIHOTO TepMiHA Yy BITYM3HSHIA JITEpaTrypi, a TaKoX BiIMiHHI
TpPaKTyBaHHS TEPMIHIB PI3HUMHU aBTOPAMHU CTBOPIOIOTh TEPMIHOJIOTTYHY MPOOIEMY.
bpeng — nie micTka, 6araToacmekTHA KaTEropis; MOHATTS, sIKe iIHTETpOBaHE B Pi3HI
rayry3i HayKu; eBHUIA MapriHaJbHUN OCEPENOK, 10 MOEIHYE 3HAHHS 3 €KOHOMIKH,
MOJIITONOT1i, TCHUXOJOTii, coIionorii, ¢urocodii, CTATUCTUKH, MAaTEMaTUKH Ta

Oaratbox 1HImMX. Came TOMYy BU3HAUYEHHS KaTeropii OpeHay notpedye cyMapHOCTI
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3HaHb 3 MEBHOI MDKJIMCUMIUIIHAPHOI TEPMIHOJIOrIi, KOPEKTHE PO3YMIHHSA SKOT
YMOJKJIMBITIOE TIMOOKE TPaKTyBaHHS MOHATTS [136, ¢. 121-122].

CyTTeBull aHalli3 HOMEHKJIATYPHUX BIIMIHHOCTEH Ta ICTOPil0 BUHUKHEHHS
TepMiHiB noaatoTh JiHreictT K. O. [I3100a, 1. B. Kprokoa, M. €. HogiuixiHa,
H. O. Crapgynscbka, icuxonior M. B. Annpeesa, a Takox exkoHomictu K. M. bap0y,
P. I. Himitpiy, T. Hictopecky, I'. . Ctyninceka, H. FO. Uepnuk, O. b. l1IBenina.

Y  neskux HAYKOBHX JOCHIIDKCHHSX TEPMIHH  «TOProBa  Ha3Bay,
«IparMaToHIM, «peKJamMHe M'sD, «MapKyBaJIbHE HaliMEHYBaHHS»
BUKOPUCTOBYIOTBCSL SIK CHHOHIMHU TepMiHa «OpeHm». Opnak 1l AediHiuii €
00’€KTaMM OHOMACTUYHUX AOCHIIKEHb, SIKI OOMEXYIOThCS aHa30M (YHKIIIH,
GopMyBaHHS, CTPYKTYpH Ta CEMaHTHUKH, NPOTE HE TOBHICTIO PO3KPHBAIOTH
IHTErpaTUBHY KOMYHIKaTUBHY CyTHICTH Openay. . B. Kprokosa nuie, 1110 Bci BOHH
(TepMiHM) HaJEXaTh 10 OJHOTO MOHATTEBOTO MOJIS 1 MO3HAYAIOTh 00'€KTH 1 SIBUIIIA,
Kl TJIATA0Th PEKJIaMyBaHHIO Ta O3HA4YalOTh Ha3BY OYIb-SKOTO TOBapy B
HAWIIUPIIOMY CeHC1 1boro cyioBa [78, c. 1-4]. Bona Takox poOUTh BUCHOBOK, IIIO
IparMaToHIM pa3oM 3 €proHIMOM, T€MEPOHIMOM, T€OPTOHIMOM, TOPEHOHIMOM — 1€
OJIMH 13 PO3PsAIiB BIaCHUX iMEH, 00'€JTHAaHMX M1/ 3araIbHUM TEPMIHOM «PEKJIaMHE
iM'sD», 110 O3HAYa€ MapKy TOBAPiB, K1 HAJIEKATh IEBHOMY TianmpueMcTBy [78, c. 10].

H. A. Cragynschka JOBOJIUTH JOIUTBHICTH BHKOPUCTaHHS TEpMiHA
«IparMoHiM/mparMaToHiM» SK CKBIBaJIGHTa TIOHATTIO «TOBApHHUM 3HAKY,
OCKLTbKM, Ha 1 JyMKy, TOBAapHiI 3HAaKH a0CONIOTHO TOYHO HE CTOCYIOTHCS
HOMEHKJIATYpHHUX Ha3B. TepMiH MparMoHIM sIKHalKpaiie ITAXOAuTh 10 Il€d
nexcuyHoi kareropii [ 135, ¢. 94]. H. O. JI3106a nocmimkye HallMeHyBaHHS TOPTOBOT
MapKkyd B paMKax Teopii HOMIHAIlli Ta BU3HAYAE e TEPMIH SK CYKYITHICTh OYKB,
udp 1 po3ALTOBUX 3HAKIB, IO CIYTYE JJISI HOMIHAIIT TOBAPIB CIIOKUBYOTO BKUTKY
Ta KOMIaHIA, 1m0 iX BUPOOIAIOTH [49, c. 17], a TOproBy Mapky — sK iM's, sKe
3'SIBJISIETHCS HA PI3HUX MPOJYKTaX 3 OJAHUM JiorotTunoM. OTke, HaBeJeHI TEPMIHHU €
00’€KTaMH BUBUYCHHS OHOMACTUKHU Ta HE BXOJSATH JI0 MOHSATTEBOTO amapary HaIIoro
JIOCJIJIPKEHHSI 3arajioM, a JIUIIE B PO3AUIaX, 0 OyAyTh MPUCBSYEHI aHAJI3y IMEHI

OpeHmy.
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BBakaeM BaXIMBUM BCTAHOBHUTH IIOHATTEBI MEXI TEPMIHIB «TOBapHHM
3HAK», «TOProBa MapKa» Ta «OpeHa», aJyke caMe BOHM HAayacTIIIe B3aEMO3aMIHHI.
E. II. T'onyOKkoB CTBEpAXKy€, 110 MPOTUCTABIATH TEPMIHM «TOProBa Mapka» Ta
«OpeH» HEe € KOPEeKTHUM. B aHTIINChKIA MOBI y HHUX JIMIIE OJWH €KBIBAJICHT —
“brand”. Y 1iil MIOMIMHI TEPMIHU «OPEHI» 1 «TOProBa Mapkay» € cuHOHIMaMmu [43].
[IpoTe MU He MOTroOJKYEMOCS 3 LIUM TBEPIXKEHHSIM, OCKUIBKH «MOp208a MApKa»
Pa3oM 3 «mosapHuM 3HaKoM» TIEPEKIANAl0Thes K “trademark”, a came «OpeHO»
Ma€ aHTIUChKUM ekBiBaleHT “brand”. OTxke, «TOBapHUN 3HAK» Ta «TOProBa
Mapka» MOXYTh OyTH B3a€MO3aMIHHUMH TOHSATTSIMU Ta B MEBHUX KOHTEKCTaxX €
CUHOHIMaMU TepMiHa «OPECHI.

CyTTeBa BIAMIHHICTIO MK MOHATTAMH «TOBapHUM 3HAK», «TOPTOBa MapKay
Ta «OpEeHI» € TaKOXK C(hepu AISUIBHOCTI, B SKUX BOHU (YHKIIIOIOTh. TOBapHU 3HAK
1 TOproBa Mapka BUHUKJIM B IOPUIUYHOMY CEPEJIOBUII 1 PO3BUBAIIUCA MapalieabHO
3 YIOCKOHAJICHHSIM 3aKOHO/IaBCTBA Y c(hepl 3aXUCTy HeMaTepialbHUX akTUBIB [177,
c. 118]. ToproBa Mapka n1ae mpaBO BJIACHOCTI, BOJHOYAC OPEHJ € 3B’SI3KOM MK
ayIUTOPIEI0 Ta TPOIYKTOM, 1JI€€H0, CEPBICOM 3 METOIO0 301IBIICHHS BapTOCTI
O0i3Hecy. ToproBa Mapka € MeXaHI3MOM, SIKHM IOPUIWYHO 3aXHINAE OpeHja 1
3abe3Meuye BIACHICTh HaJ MM HeMaTepialbHUM akTHBOM [295, €. 29].

Toprosa mapka — 3apeecTpoBaHa ab0 Hi — Il¢ YHIKQIBHUH CHMBOJI, IO
BIJIpI3HSAE MPOTO3UIIII0 OJHOTO MPOJABIA BiJ IHIIUX. Byab-sika KOMIIaHIS MOXe
3apeecTpyBaTd TOProBy MapKy. ToproBa mapka Ta OpeHJ HE € OJIHAKOBHUMH
MOHATTSIMU. ToproBa Mapka BHUKOPUCTOBYETHCS [JIi YTHJIITAPHOTO HaJaHHS
iHbOopMaIIii MoA0 MOXOMKEHHS Ta SKOCTI TOBApy 3 METOIO 3MEHIICHHS PU3HKY Ta
HEBHU3HAYEHOCTI Ta € JIMILIE YACTUHOIO TOrO, II0 OXOIUItoe OpeHa. bpenau MaroTh
CKIIQJHINI XapaKTepUCTUKH, O SKUX HaJIeKaTh MOOymoBa IMIIKy Ta TU3aiH
iHauBigyanpHOCTI Openay [308, c. 988].

Bbpeny takox yocoOroe Bei Gi3uUHI Ta €MOIIiiTHI 3B'SI3KH, SKI CTBOPIOIOTHCS
MDK OPOJIYKTOM Ta MOro CrokMBadamu. BiH Mae meBHI LIHHOCTI, a OTXKE ICHYE
CHUIBHICTB JIFOJIEH, SIK1 1X TOAUISIIOTh. 3HaUeHHS OpeH 1y (POPMYETHCS B KOJIEKTUBHII

CB1JIOMOCTI THX, XTO 3HA€ el OpeH I, CroXKUBa€e Ta 1iHye Horo. bpeHn € 3aramom
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3HAYYHIOCTI MPOAYKTY Ta CMHCIIB, SIKi MepeOyBalOTh 3a MEXKaMH CHOKHBaHHS
npoayKTy a00 KOopUCTyBaHHs mociyramu [295, ¢. 36].

M. €. HoBi4ixiHa OTOTOXHIOE TEPMIHU «TOPrOBa MapKa» 1 «TOBapHUI 3HAK»,
3a3HAYaloud, IO CIIOBO «3HAK» MOJKE€ O3HayaTH HE TIUIbKM MOBHHUH 3Hak [104,
c. 167]. BoxmHowac AOCHIAHMI MPOTUCTABISAE€ TEPMIHU «TOProBa MapKay,
«TOBAapHUM 3HAK» Ta «OpeHna», ACTepPMIHYIOUM OpeHJa sSK MOoeAHaHHS Habopy
TOBapHHMX 3HAKiB (Ha3BW OpEHJy, JIOTOTUITY TOIO), a TAKOX CIPUHHATTS HOTO
CIIO’)KMBAaYeM Ta MO3UTUBHI OYIKYBaHHS, MOB'I3aHI 3 TOBApOM abO MOCITyTraMH, IO
BIJIMTOB1/IaI0Th 3a3HAUYCHUM TOBapHUM 3Hakam [104, c. 169].

[TonsaTTs «OpeHm» mependadae HASABHICTh IIEBHOTO CKCTPAIHTBAJILHOTO
CKJIaJHUKAa — ITO3UTHBHOI'O CTaBJICHHS CIIOKHMBada JI0 HOMIHOBAHOTO TOBapYy.
OYHKIIHHI XapaKTEPUCTHKHA TOBApPYy BIAXOMATh HA JAPYTUW IUIAH, MOCTYITAIOYH
CUMBOJIIYHUM I[IHHOCTSM OpeHnmy. OTxke, TOBap 3aMillyeTbcsi 00pa3oM, 3HAKOM,
CUMBOJIOM — BllacHe OpenzioMm [178, ¢. 77]. ¥ pe3ynbTari iIHTEHCHBHOI B3aeMOIT
CrokMBaya 3 OpeHJO0M BHUHHMKAIOTh IUIICHI YyTTEBI 00pa3d MOro CHPUHAHSATTS.
Hakonmuenust ¥ 30epexeHHs IHUX 00pa3iB y CBIIOMOCTI 3IIMCHIOETHCS uepes
nam’siTh.

OCHOBHOIO BIIMIHHICTIO OpEHJTy € HOTO TICUXOJIOTTYHUN CKIIQTHUK, CKJIaHa
¢bopMa dYyTTEBOTO TMi3HAHHA — YysABa, MHUMOBUIbHE mpuramyBaHHsi. CroxuBad
CTUKA€ThCSA 3 OpeHIOM, KM 3alycKae MpOIEeC aKTHBAllli ySIBJICHb CIIOKHBAaYa,
OTpUMaHUX y nonepeaabomy aocBifi [136, ¢. 122]. H. B. AnnpeeBa nociimkyBaia
TpaHCcpOpMaIlif0o TOPTOBUX MapoK y OpeHIu, sKa BiIOYyBa€ThCS y TMCHUXOJOTIT
BUPOOHHUKIB Ta CIIO’KUBAYIB, @ TAKOX BIUIUB OPEH/IIB Ha CIIOKUBYY MOBEIIHKY. BoHa
CTBEP/KY€E, IO cCaMe I[ICUXOJOTIYHUN CKIATHUK € TPOBIAHUM (HaKTOPOM
MIEPETBOPEHHS TOPrOBOi MapKu Ha OpeH[ [6, c. 4-5].

«ANICHTHKA» € TEPMIHOM Ha MMO3HAYCHHS 1HIUBIAyaJIbHOCTI OpeHTy, TE IO
poOHTh KOKEH OpeHJ BII3HABAHUM Ta BIIMIHHUM Bij IHIIUX. bpeHa Bojomie
BepOaIbHOI0 Ta BI3yallbHOIO alJIEHTUKAMH, MPOTE BIH € YUMOCH OUIBIIUM: II€
€MOI[I/H1 CTOCYHKH MIXK MOKYIIIIEM Ta IPOJYKTOM, SIKl 3aCHOBaH1 F'OJIOBHUM YHHOM

Ha I[IHHOCTSAX, fKI BimoOpaxkae cam Openm [295, c. 29]. Mu BBakaeMoO OpeH]
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OCHOBHUM pEJICBAHTHUM TEPMIHOM HAIIOTO JOCHiKeHHs. Ha BigMiHy Bij
TOBapHOI'O 3HaKa Ta TOProBOI MapKH, SIK1 € CKJIaAHUKaMU OpeHy Ta mepedyBaroTh
y Mexax cdep OHOMACTHMKM Ta MpaBa, OpeHI € ¢cy0’€KTOM KOMYHiKalii,
BIJIPI3HAIOYNCH 1HTETPATUBHOIO IHTEPAKTUBHO-NPAarMaTUYHOIO CYTHICTIO Ta
MICUXOJIOTTYHUM €MOIIIHUM CKJIaITHUKOM.

TakuM 9MHOM, TEPMIHHM «TOPTOBa HA3Ba», KIIPArMaToOHIMY, «PEKIaAMHE iM 'y,
«MapKyBaJIbHE HAaliMEHYBaHHS», K1 € CAHOHIMAMH TEpMiHa «OpeH», TepeOyBaloTh
y MeXax OHOMAaCTHYHHUX JOCHII)K€Hb, TOMY HE MOXYTh IMOBHICTIO PO3KPUBATH
IHTETpaTUBHY KOMYHIKATUBHY CYTHICTh (eHomeHa «Opena». «ToBapHuil 3HaAK»,
«TOProBa Mapkay Ta «OpeH/» € IePeBaKHO B3aEMO3aMiHH1, IPOTE BIAMIHHICTIO IIHX
MOHSITH € T€, 110 «TOBAPHUH 3HAK) 1 «TOProBa Mapka» QYHKIIIOIOTh B IOPUIUYHOMY
CEepe/IOBHUINI Ta, Ha BIAMIHY BIJ TepMiHa «OpeHa», HE MependayaroTh
MICUXOJIOT1YHOTO 3B 3Ky 3 IIJILOBOIO ayauTopicro. OCKUTbKU OpeHJl € cy0’eKToM
KOMYHIKaIlii, 1[0 Ma€ IHTErpaTUBHY IHTEPAKTHUBHO-IIparMaTUYHy CYTHICTh Ta
NICUXOJIOTTYHUN EeMOIIMHUN CKIAQIHUK, MJI1 HAIIOro JOCHIIKEHHS «OpeHa» €

HalpeJIeBaHTHIIINM TEPMIHOM.

1.1.3. JlinrBicTuyuni 3acaam gocjaiakeHHst Openay. TepMin «OpeH 1, 110 MO3HAYAE
BiJOME MapKyBaJlbHE HalMEHYBaHHS 3 MO3UTHUBHOIO MPArMaTUKOIO, ACOIIIOETHCS
HacamIiepe]1 i3 MapKeTUHToBOIO cdeporo. [IpoTe ocTaHHIM YacOM CIIOCTEPIraeThCs
PO3IIMPEHHS MEX 3HAUYEHHS IILOTO CJIOBA, SIKE IMMPOKO BXKUBAETHCA B IHIINUX chepax
TISUTBHOCT1 JIFOAWHH, IO J03BOJISIE BUOKPEMUTH TMONITHYHI, KyIbTYpHI, pENiTiiH1
openu Tomro [166, c. 202].

B ompampoBanux po0OoTax MH  BHUSBWIM CHOPOOM  3aCTOCYBaHHS
KOMYHIKaTUBHOTO  MIAXOMy, VYBEIACHHS TepMiHAa «OpEeHA-IUCKYpC», HOTO
¢dinocodchke Ta MCUXOJIOTIYHE OCMUCIICHHS, 3arallbHUN OMUC Ta PEKOMEHIAMIl 3
BeJIeHHsI OpeHa-KoMyHikarlii. HasBHI migXxoau A0 BUBYCHHS OpEHIY BUSIBISIOTH
HOro KOMYHIKaTUBHY CYTHICTb 1 CB1I4aTh PO MOXKJIUBICTh JIIHTBICTUYHOTO aHATI3Y.

[IpoTe, He3Ba)KarOUM HA ICHYBAHHSI CTAJIOTO TEPMiHA «OpEeHI-KOMYHIKaIs» 3 HOTro
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SIBHOIO JITHTBICTUYHOIO CKJIaJ0BOI0, (DUIOJIOTIYHI CTYAll HOCTIIKEHHS Creruiku
Openny, OpeHA-TUCKYpPCY Ta JIHTBICTUKUA OPEHUHTY € TOCUTh MAJIOYUCEIbHUMH.

Ha yBary 3acnyroBye niHrBiCTUYHUHN aHa13 OpeH 1-KOMYHIKallii, TpOBEACHUN
I. B. PomamoBoro. Buena po3risigae HasBHI MIAXOIU Y JOCHIIKEHHI OpeHay, 110
BUSBIIAIOTh MOTO KOMYHIKAaTHMBHY CYTHICTh Ta CBiI4aTh NP0 MOXIHUBICTh
JIHTBICTUYHOI 1HTEpIIpeTallii i MOAENIOBaHHS TUCKYPCUBHUX NIPAKTUK OPEHIUHTY.
YV nocimipKeHH1 40 YKciia 00'€KTiB BUBYEHHS JIIHIBICTUKH JOHAETHCS HOBUM THUII
JTUCKypCY — OpeHa-guckypc. B gkxocTi MeToaoiorii Horo JOCHIIKEHHsS aBTOpKa
MPOTIOHYE COLIOAMHAMIYHUHN aHaTi3, Y paMKax sSIKOTO PO3IIIAAEThCS 3aI03UYCHHS
OpeHI-TMCKYpCOM  YCTAJICHMX TMPaKTHK (QaTHYHOTO  CIiKyBaHHS  (Hioro
IHTEPJIUCKYPCUBHICTh). 3a JOMOMOIOI0 MNPAarMacTUIICTUYHOIO aHalli3y TEKCTIB
KOMIIaH1 PEKOHCTPYIOETHCA IMIJIK OpeHay. bpena-KkomMyHikallis po3riasaacTbes K
HOBE JIUCKYPCHBHE YTBOPEHHsI, SIKE BCTAHOBIIOE cHeIu@iuHi, TEePCOHAII30BaH1
KOMYHIKaQTHBHI BIJIHOCHHHM KOMIIaHil 3 11 CIIO)XKMBayaMHu 3 METOI (OpMYyBaHHS
JIOSUTBHOTO CTaBJICHHS IIJILOBOT ayAMTOPIi 10 TOBapiB Ta rmociayr [122, c. 82].

B. 0. KoxaHoBa Bukjana pe3yiabTaTH AOCIIIHKEHb OJIHOTO 3 CKIIAIHUKIB
OpeH1y — Ha3BM. ABTOpPKa BUHOCUTh Ha OOTOBOPEHHS MOJOXKEHHS MPO Te, 10 Y
Cy4aCHOMY CYCHIIbCTBI OpEH]I 3 HOro JHrBO(YHKIIMHOK CEMAaHTHKOI BHCTYIIA€E
SK OJIHA 3 MCHTAJbHHMX OJHMHHI[b MOBHOI KapTHHHU CBITY, aKyMYJIIOIOYH pPi3HI
acoIliaTUBHI 00pasu, MOHATTS, YSBJICHHS, YCTAHOBKH, OIlIHKH, IIIO PEaTi3yIOThCS B
MOBax. bpeHau MilHO MOCiAAI0Th Miclle PYHKITIOHAIBHOT JOLIBHOCT] Y CBIIOMOCTI
CyCHUTBCTBA, BUKJIUKAIOUN €TMHUMA HaO1p acomiamii 1 miaicHuii oopas [71, c. 9].

CemanTuka OpeHAy (OPMYETBHCS Y CBIIOMOCTI JIOAWHHU, 3a0€3MeUyrOUn
EMOIIIITHUI 3B'SI30K MIXK JIIHTBICTUYHUM CIPUUHATTSAM OpeHay 1 HOTO CMHUCIOBOIO
byHKIidHIcTIO. TakuM YHHOM, JIHTBICTHYHHUN OpeHn — 1ie Halip peanbHUX 1
BIpTyaJIbHUX JTYMOK, IO BTUTIOIOTHCS y TIEBHOMY TpoaykTi [71, c. 3-5]. ¥V cBoii
poOOTI JOCTHIAHUI TAKOXK IMiJHIMAE MUTAHHS KOMYHIKATHBHUX (YHKIINA OpeHy,
3M1MCHIOIYM CIPOOY JIIHTBICTUYHOTO aHAIi3y HOr0 CYTHOCTI Ta CEMaHTUKU Ha3BH.
[IpoTe MU HEe MOBHICTIO MOTOJKYEMOCS 3 yciMa 1i MOJIOKEHHAMH, OCKUIBKH y4YeHa

BBaXka€, IO JIHTBICTUYHA pEMpe3eHTallls OpeHay — Iie MOoro HasBa — acolalis,
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OCHOBHE 3HAUCHHS, SKE MOB'sA3aHe 3 00pazoM OpeHnay. [IpoTe Ha3Ba € uIe OMHUH
31 CKJIaJTHUKIB U101 CUCTEMH JIIHTBICTUYHOI penpe3eHTallii OpeHay, sk BepOoabHO1,
TaK 1 HeBepOaIbHOI.

Cxoxum uymHom H. M. ®ponoBa posrasgana OpeHA SK OAUHUIIO
OHOMAacTUKOHy [167, c. 7-9], B €AHOCTI 3HAKOBUX 1 JUCKYPCUBHHUX (YHKIIIH
MapKyBaJbHUX HaliMEHyBaHb. ABTOpPKa HAJa€ JIHTBICTUYHY XapaKTEPUCTUKY
OpeHIy 3 TO3UIlii aHOMAacCTUKU. MapKyBaJlbHI HaiMEHYBaHHs, 3a aBTOPKOIO, €
CreliaIbHO CTBOPEHUMH HOMIHAIIISIMUA 3 HAI[IOHAJIBHOTO UM IHTEPHAIIOHAJILHOTO
MOBHOTO MaTepially JijIsl TO3HAYCHHS TOBAPIB, 110 CEPIHHO BUITYCKAOTHCS.

bpenau € iHTBOCOIiaIbHUMH apTeaKkTaMH, IIOB’SI3aHUMH 3 TICBHUM
XPOHOTOTIOM, IT0 IHTETPYIOTh JICHOTAT, KOHOTAT Ta CUTHI(IKAT, 1 B AKUX, 3aBIASKH
KyMYJIATUBHIH byHKuii  MOBH, HaKOIHUYYETHCS 1 BiIoOpaaeThcs
3araJibHOKYyJIbTypHa iHQopMmaris. Marepian MapKyBaJlbHUX HaWMEHYBaHb
(6peHiB) BOJIOJII€ JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOIO 1 TTparMaTu4yHOIO iHpopmartiero [167,
c. 12]. ABTopka TakOX BHUKOPHCTOBYE TEPMIH «TOProBa MapKka» sIK CHHOHIM
MapKyBaJIbHUX HaAMEHYBaHb.

VY nmocnipkeHH1 3a3HAaYaeThesl, MO0 OpeHJl 1 TOproBa Mapka € aOCOJIFOTHO
pI3HUMHU SIBHIIAMHU. bpeHa, Ha AyMKYy JOCHITHUWIN, — II€ TOproBa Mapka, sKa
BUKJIMKA€E CTIMKI MO3UTUBHI acoriaiii y OLIbIIOT YacCTMHHU IJIbOBOI ayJauTOpii.
bpennu Ham3BUYalHO MparMaThyHi. ToproBa Mapka cTae OpEHIOM JIHIIE TO/Ii,
KOJIM BEJIMKAa KUIBKICTh HOCIIB MOBH CIIpUiiMae HallMeHyBaHHS 1 HOTO NIEHOTAT
no3utuBHO [167, c. 12]. TIpoTe mapkyBanbHI HailMeHyBaHHS W OpeHI y poOOTi
OXapaKTepH30BaHI SK TOHATTEBI CHMHOHIMH. Xoua JOCIUDKCHHS € IIKaBUM 3
JIHTBICTUYHOI TEPCIEKTHBU, MU BBAXXAEMO, IO B HBOMY CIIOCTEPIra€ThCs
CIUTYTaHICTh TIyMaueHb Ta HEMA€E YITKOCT1 Y BUKOPUCTaHHI TEPMiHiB.

Y pob6oti A. O. MenBeneBoi 3MMCHIOETBCS OOTPYHTYBaHHS iHTerpaTUBHOL
CEMaHTUKO-TIParMaTUIHOT CYTHOCT1 OPEHIOBUX HOMIHAI[IN Y Cy9acHIH aHTTIHCHKIN
MOBI. JlocaiaHUI JOXOAUTH BHUCHOBKY, III0O CEMaHTUKAa OpeHay (OpMyeThCs B
CBIJIOMOCTI JIFOJIMHM, 3a0€3MeuUyroYd EMOLIMHUI 3B'A30K MIX JIHTBICTUYHUM

COPUUHATTSIM OpeHay Ta MOro CMHCIOBUM HaBaHTaXEHHsIM. lIparmartuune
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3HA4YCHHSI OpPEHAY BIIKPUBAETHCS Yepe3 MpolecH Ta o0pasu, Kl 3aKapOyBalucs y
CBIIOMOCTI, ajle, Ha BIIMIHY BIJ CEMAaHTUYHOTO (K€ Iepedae 3HAYEHHS 3a
JOTIOMOTOK0  CJIIB Ta iXHIX MO€AHAHb), (OPMYETHCS B KOHTEKCTI MOBHOIO
BUKOpHCcTaHHs [98, ¢. 3].

VYuyena nojae BiacHe poboye BU3HAUCHHS OpEHAY, SIKE BIYYHO PO3KPHUBAE
HOro IHTEerpaTUBHY CYTHICTh: «BpeH[ — 1€ meBHa JiajeKTUYHA €JHICTh MOTO IMEHI,
aTpuOyTiB, IIHHOCTEW, OOIISHOK, MO3UI[IOHYBaHHA, 1IEHTUYHOCTI, Mi(oJorii,
(GYHKIIHHUX, TyXOBHUX Ta €MOIIMHUX BHTOJ, SKI € 3HAUYIIUMH JUIS TOKYIIIS,
BIJINOBIAAIOTH oro norpedam 1 ikcyroTbes B Horo cBigomoct» [98, c. 9]. Ham
IMIIOHY€ O3HaueHa B Iii poOOTI IHTerpaTHBHA CYTHICTb, IO € OCHOBOIO
JIHTBICTUYHUX JTOCTIKEHb OpeHY.

VY. B. AnameHko A0cCiipKye OpeHJ] y TeKCTyallbHIN MEPCIEeKTUBl Y MeXax
KOMYHIKAaTUBHOI JIIHTBICTUKH, 10 BU3HA4Ya€ OpEHI K CTIHKI 0Opa3Hi ysBICHHS
PO TOBAapH, BIAMOBIAHO CHPSMOBaHI Ha KEpyBaHHS MOBEIIHKOIO CIIOXKHBaya.
Posrnsim  OpeHny B TeKCTyaJdbHOMY BTUIEHHI HEMOXJIMBHI 1032  IOJIEM
JTUCKYpPCUBHOI AisibHOCTI [3, c. 6]. JlocmigHuus posrisnae OpeHI sSK THI
PEKJIAMHOI0 TeKCcTy. TeKCTOBE BUpaKEHHS OpeHy, HAa AYMKY aBTOpa, MOKJINKaHE
3MIMCHUTH HEOOX1THUM IMparMaTHYHKM BIUTUB Ha CITOKMBAYIB 1 BOJIHOYAC TIEpeaaTH
foro iHAMBIAYyanbHICTH Ta (imocodito. OTxe, KOKeH OpeHJ Mae O0COOIMBHIA
KOMYHIKQTHUBHHUH KOJI, 1110 TPOCTEKYETHCS B HOTO ClIOBeCHIH 000510HII1. bpeHmoBuii
TEKCT — 11€ TEKCT, HaIllIeHnid Ha (hopMyBaHHs ab0 MIATPUMKY OpEHIIB y CBIIOMOCTI
CrokMBada. Y  JUCKYPCHUBHIN TEKCTyalbHIN TEPCIEKTUBI OpeHa € PeKIaMHO-
MapKETUHTOBUM TEKCTOM, TOOTO TEMaTWUYHO OGOPMIICHOI MHUCHMOBOIO MOBOIO,
AKi BIIACTUBHA OCOOJIMBHI KOMYHIKAIIMHUN KOJ, IO TPOCTEKYETHCS y BCIU
CIIOBECHIN 000J0oHIII OpeHay [3, c. §].

Po6ora V. B. AnmaMeHKo € TpHKIaAOM HOBOi Ta OpPUTIHAIBHOI CIPOOH
JOCTIPKeHHsT Opeqy 3 JIHrBICTMYHOI mepcnektuBh. [IpoTe, Ha Hamry TyMKy,
BUBYEHHS OpeH/y JIUIIE K PEKJIAMHOTO TEKCTY € 0OMEKEHUM IMiIX0A0M, OCKLIbKU
OpeHJ € OaraTorpaHHUM sBUIEM. JOCHTh HEYITKUM € caMe€ TOHSTTS — TEKCT

6peHI[y, HKHﬁ, BUXOAAYM 3 BH3HAYCHb Ta HABCICHHX HpI/IKJ'IaI[iB, € OHOBiI[aHHH
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(storytelling) Opennmy. ABTOpka Maie HE PO3PI3HSAE MOHITTA «CTOPITEIIHI» Ta
«pEKJIAMHUWA TEKCT», 110, Ha HAaIlly TyMKYy, HE 30BCIM BIPHO, OCKUIbKA BOHH
BUKOHYIOTh PI3H1 (PYHKIIi Ta BUKOPUCTOBYIOTHCA JIJISl JOCSATHEHHS PI3HUX LLIEH.

PeneBanTHOIO A0 Hamoro nociimkeHHs € pobora B. B. Camapinoi, sxa
pO3TIIAIae pPeKIaMy SK TEKCT Ta JUCKypc. Xoda y HaIloOMy JOCTIDKCHHI MH HE
OTOTOKHIOEMO OpEHII Ta peKjIamy, a pO3IIAJaEMO peKiaMy SK KOMYHIKaTHBHY
CUTYallilo, Y SIKiil peani3yeTbcsi MOBa OpeH/y, HaM IMIIOHY€ BU3HAYEHHS peKIaMu
aBTOPKOI0 K KOPOTKOTO TEKCTy, IO TMporarye ysBHI abo peanbHl COIiaJIbHI
I[IHHOCTI Ta CTIOHYKA€E JI0 CIIO’KUBAHHS TOBapiB 1 mocayr [125, c. 4]. Yuena ananizye
CUCTEMH1 3B’S3KM MDK JIIHTBOCTHJIICTUYHUMH, JIHTBOMpPArMaTHYHUMHU Ta
JIHTBOKOTHITHBHUMH aCIEeKTaMHM HIMEI[bKOMOBHOT'O PEKJIAMHOTO JUCKYPCY JIIst
BU3HAUEHHS JIIHIBaJbHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS peKiIamMu. Y
poOOTI BXKHMBAETHCA TEPMIH «MOBa TEKCTY pEKIaMUy», sKa, Ha IEepEeKOHAHHS
JTOCHIAHUIN, 37aTHA 31ACHIOBATH MparMaTUYHHWI BIUIMB aJpecaHTa Ha aJpecaHT
[125, c. 26]. 3a3HaueHe ABHUIIE € MTOAIOHUM 10 00’ €KTY HAIIOTO JOCIIIKEHHS — MOBH
OpeHny.

Pe3ynbTaTl TIHrBICTUYHUX JOCIIIKCHh OpeHIIB Ta OPEHIWHTY BUKJIAJEHI B
pob6ori 1. JI. bimtok. bpenauwHr, y BH3HauCHI aBTOPKH, — 1€ OCOOJMBHUU BH]
KOMYHIKaIlii y CydaCHOMY TJI00aIbHOMY KOMYHIKaTUBHOMY MPOCTOPI, aJI’Ke BiH Ja€
3MOTY TOMYJIApU3yBaTU OpeH]I 1, K pe3yJbTarT, IMABUIIUTH CIIOKHUBUMUKM 1HTEpEC 1
PO3IIMPUTH IUIBOBY ayAuTOpil0 0e3 Oyab-akux reorpadiuaux obOmexeHb [26,
c. 33]. Hocnigauist posrisaae OpeH ik 00’ €KT OpeHauHTy Ta (HOpMy€e METOAMYHI
3acaay JIHTBICTUYHOTO JOCTIKEHHS IMX (eHOMEHIB. BpeHIUHTr K MexaHi3m
MpoCcyBaHHSA (OPMYETHCS 3HAYHOIO MIPOIO 3a JOMOMOTOI0 MOBHHUX 3ac00iB, SKi
JIaI0Th 3MOT'Y BCTAHOBHTH 3B’ 130K MK OPEHIOM Ta ayIUTOPIEIO.

Taki arpuOyTn OpeHy, sIK-TO: iM s, JJOTOTHII, CJIOTaH, MeTapopryHa Ha3Ba,
pekiIama, KOJBbOPOBI MoedHaHHS, (GipMOBI MPUPTH, € SACPHAMU EIEeMEHTaAMHU
CydyacHOI KOMYHIKAIlli, M0 Ja€ 3MOTY PO3YMITH OpEHIUHT SK KOMYHIKATHUBHY
TexHosoriro [26, c. 56]. Ha nymky nociiiHMIll, Ba)KJIMBE MiCUE Yy OpEHAUHTY

MOCIAAI0Th KPEOJI30BaHI TEKCTH, $IKI BOHA Ha3uBae (EHOMEHOM CY4acHO1
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KoMyHikamii. Oco0a1BOI yBaru 3aciyroBye aHaili3 KOHBEPreHIll BepOalbHUX Ta
BI3yaJIbHUX €JIEMEHTIB KOMYHIKalli B peKiami, caMe LEed aclekT, 3 YTOUHEHHSIM
0COOJIMBOCTEN JOCTIKEHHS, MU OyJIeMO aHaII3yBaTH B pOOOTI.

[IpoananizyBaBiu poOOTH PI3HUX HAYKOBI[IB, MU BB)XKAEMO 3a JOIJIbHE
HaJaTH CBOE BU3SHAUYEHHSI OHATTS «OpeHaA». bpero € coyiokynbmypHum penomeHom
VMIIEHUM V 3HAKOB0-CUMBOIIYHY GopMy, wo ICHYE Y Cc8I00MOCMI CBOEL YiNboBOI
ayoumopii - 3a605KU  CMIUKUM  NOUMUBHUM  ACOYIAYIsAM, WO  BUKIUKAHI
KOHBEP2eHYIEI0 8epOANbHUX MA HeBePOAIbHUX eJleMeHMI8 KOMYHIKAYil.

Marepiaaom HaIIoro JIOCTIIKEHHS € BCECBITHBO BiloMi OpeHu kaBu: Costa
Coffee, Folgers, Jacobs, Lavazza, Maxwell House, Tchibo, Tim Hortons, Starbucks,
Eight o’clock Coffee Ta in. CyyacHa MikHapoJHa KyJIbTypa KaBU MEPETUHAE YyCi
KOPJIOHHW, TEPETBOPIOIOYM CTapOJaBHIM TOBap Ha SIBUIIC CMOXH CIIOKHWBAaHHS.
KaBoBi Opennu cratorh TiobanpbHUMH ikoHamu [233, p. 4]. Baxaemo, mo B
Cy4yaCHHUX YMOBax CTaJIOTO E€KOHOMIYHOTO PpO3BUTKY BaXKJIMBO JOCIIAUTH
COITIOJIIHTBAIbHUHM Ta KOMYHIKaTUBHUHN XapakTep OpeH/IiB KaBH.

TakuM 4MHOM, JIIHTBICTUYHE TPAKTYBAaHHS OpEHAY € MOXJIUBUM 3aBISKU
HOT0 IHTerpaTUBHIN KOMYHIKaTUBHIA CEMaHTHUKO-TIParMaTH4Hii cyTHOCTI. bpeHn €
COITIOKYJIbTYPHHM (P€HOMEHOM YTIICHUM y 3HAaKOBO-CUMBOJIIYHY (popMy. BiH icHye
y CB1JIOMOCTI CBO€T IIJTLOBOT ayIUTOPIi 3aBISIKY CTIMKUM MTO3UTHUBHUM acoIlialIlisMm,
0 BUKIWKAHI KOHBEPICHIIEI0 BepOAIBPHUX Ta HEBEpOAIbHUX EJIEMEHTIB
komyHikamii. CemanTnka OpeHAy QOpPMYEThCSI y CBIIOMOCTI CIOKHUBAYiB,
3a0e3Mneuyrour eMOIIMHNAN 3B'SI30K MK JIIHTBICTHYHUM CIPUUHATTSIM OpeHy 1 oro
CMHUCJIOBUM HaBaHTaxeHHsM. lle miHrBocomianeHui apredakT, SKUA 3aBISKU
KyMYJISITUBHIA (YHKIIIT MOBH 1HTETpye y co0i JeHOTAaT, KOHOTAT Ta CHUTHIi(iKaT.
[HTETpaTHBHI CEMaHTHKO-TIparMaTU4Hi (QYHKI(T OpeHay peami3yloThCs B pamMKax

OpeH/I-KOMYHIKaITii.
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1.2. JTiIHrBoceMiOTHYHi Ta KOMYHIKATHBHI XapAKTEPUCTUKH MOBH OpeHay

1.2.1. Cemioruka MoBu OpeHay. 3aBasku  1H(OpPMaLIHHO-KOMYHIKALIHHUM
TEXHOJIOT1IM CIOKHMBayl IO BCbOMY CBITY CTalOTh OO13HAHUMH 1 BUMOTJIUBUMH 10
ToBapiB Ta nmocayr. CrokuBadi MepeTBOPIOIOTHCS HA «IIPOC’IOMEPIB» (BUPOOHUK +
cnokuBaud), (prosumer = producer + consumer), TOOTO  CTalOTh
«CTIBBUPOOHUKAMM» IIHHOCTEH [245, c.2]. JIJist HUX YK€ HeJIOCTaTHbO 3arajbHOi
iHopMaIlli Tpo TOBapU Ta MOCIYTHM, BOHU MOTPEOYIOTh BIIEBHEHOCTI, LIYKAIOTh
nepcoHipiKoBaH1 MPOMO3UIlii, SIKI O MOIJIM 3aJ0BOJBHUTH CYYacHI MOTPeOH,
3a0e3neuyouu OUIbIIY IIHHICTb.

HesBakarounm Ha BEUKY KUIBKICTh JOCTIKEHb CTOCOBHO BHSIBJICHHS POJIi
OpeHay IS CTIOKMBaya BCE IE 3AJIMIIAETHCS He3 sicoBaHMM. BoHOYac B yMOBax
riiobaizallii KyJbTypH Pi3HHUX KpaiH HE € TOMOT€HHHUMH, a MPOIECH IOIIYKY
HaIlIOHAJBLHOI 1ICHTUYHOCT1 CIPUSAIOTh MTOCUJICHHIO 1TI0ETHIYHUX XapaKTEPUCTHUK.
OCKUTbKM HAI[IOHAJIBHO-KYJBTYpHE CIPUUHATTA Y CIOXKHBAYiB PI3HUX KpaiH
HeoaHakoBe [158, c. 411], mocTae muTaHHS: Y¥ MOXKe OpeHJ HaOyTH TI100aIBHOTO
YHIKQJIBHOTO 3HaYCHHSI Ta YM MOTPIOHO HOTO a/IalnTyBaTH 10 YMOB KPOCKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaItii.

Huni BaxkauBoro 3Ha4YeHHS HaOyBalOTh MApPKETHHTOBI KOMYHIKaIlii
(marketing communications), a6o mnpocyBanHs (Promotion), ski € OpoIecoM
nepenadi iHdopmartiii mpo ToBap IiIb0OBINM ayautopii [23, ¢. 19]. Lle iHTepakTUBHHI
MpoIIeC: 3 OJHOTO OOKY, 3A1MCHIOETHCSA BIUTMB Ha IUILOBY CIIOKUBYY ayIUTOPIIO, a
3 1HIIOTO — OTPUMYEThCA 1H(OPMAIliS PO 3BOPOTHY PEAKINIO ayAUTOpPIi HA I
BITMB. OCHOBHA MeTa KOMYHIKAIIl Yy MapKETHUHTY — IOHECTH 10 ILJTLOBOT ay AU TOPIi
iHbOpMaIlil0 CTOCOBHO OCHOBHOT KOHKYPEHTHOI BIAMIHHOCTI OpeHay, fKa y
MOoAANbIIOMY BIUIMHE Ha BUOIp Ta MOKYNKYy TOBapy croxuBauem [23, c. 27]. 3
PO3BUTKOM 1H(HOPMAIIHHOTO CYCIIUTLCTBA OPEH]T Ta MAPKETUHTOBI KOMYHIKAITI{ BXKE
JABHO BUMIIJIM 32 PaMKH CYTO EKOHOMIYHOIO aHali3y 1, CTaldud 00’ €KTOM
JOCJIIJIPKEHb 1HIIMX CYCHUIBHUX HAyK: IMCUXO0J0rii, Ppuiocodii, eTUKK Ta €CTETUKH,

COI[10JIOT'1i, KYJIBTYpPOJIOT1i, COLlIaJIbHUX KOMYHIKAI[I{ Ta JIHTBICTHKHU.
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JlopeuHillle TOBOPUTH MPO OPEHI-KOMYHIKAIIII0 — B3a€EMO/I110 OpeHay (Hocis
iHpopMmarlii) 31 cnoxkuBaueM (peuumnieHToM iHpopmaiii). Llel npouec € ycHUM uu
MUCHbMOBUM OOMIHOM 1H(OpPMAIIIEIO MO0 OpeHy 3a JOMOMOTOI0 MOBH OpeHIy —
CUCTEMH 3HAKIB, CUMBOJIIB Ta €KCIIPECUBHHMX 3acO0IB PO3KPUTTS 1€l Ta BUABY
CEMAHTUYHOI YHIBEPCAJIbHOCTI OpeHA-KOMyHiKauii. MeTta OpeHI-KOMYyHIKaIli —
BUKJIMKATH y CIIOKHBaya MO3UTHUBHI €MOI111, HaJIaBIIK HoMY 1H(opMaIlito mpo OpeHT
[91, c. 20].

Bpenn-komyHikaiisi — 11e MO€AHAHHS MPOIECIB, K1 BIUIMBAIOTh HA JTYMKH
CIIO’KMBAyiB CTOCOBHO KOMMAaHIi Ta ii MpoAyKIlii. 3a JOMOMOI0r0 OpeH1-KOMYHIKaIlii
CTBOPIOEThCS IMIIK Operny [364]. Bpanuit OpeHa Moke HaIUIMTH CBOIM
KOJIOPUTOM Ta IOCHUJIMTH NPHUBAOIUBICTH OYAb-SKOTO TOBapy uYu Mmociyru [13,
c. 183]. Bpenn Bupizuse Oynb-akuil ToBap Bix Homy moniOHux. Tak 30kpema, y
Bunaaky Starbucks: e mpocrto kaBa it icHye kaBa Openay Starbucks.

Y mapagurmi OpeHA-KOMYyHIKamli OpeHJ BUCTyIae B poJIi JpKepena
iHpopMallii po KoMIaHio abo 1 IMPOAYKIIiI0 (aJpecaHToM), IO Iepeac Ik
iH(popMaIlio CroXuBadeBi (aapecary) 3acodamMu CIUIBHOI CHCTEMHU CHMBOJIIB a0o0
kony [127, c. 12]. KoMmyHIKaTUBHMH JAHIIOT MOKHA 300pa3uTH SK B3a€EMOJIIIO
KOMYHIKaTOpa 1 peIUIIEHTA, 16 KOMYHIKATOP CTBOPIOE CMUCIIH, KOJYE 1X Y 3HAKH,
13 3HaKiB (opMye TMOBIJOMIICHHS. A PEIUITIEHT BIANOBITHO JCKOAYE 3HAKH
MOBITOMJICHHS, 3aCTOCYBaBIIM CBIA JOCBIiJl, CUCTEMY I[IHHOCTEH, 3HAHHS TOIIO.
Sxmro OpeH1 BU3HAYATH 3 IEPCIIEKTUBU CEMIOTUYHOTO AUCKYPCY, TO BiH € IEBHUM
3HAKOM, HAAUICHUM CMHCJIaMH, Pa30M 13 JIFOAUHOIO, sIKa foro crpuiiMmae [29, ¢. 220].

OckinbkH OpeHJ € TOBapOM, HAaBaHTAXEHHUM CHMBOJIIKOIO, JOCIIIKESHHS
OpeH/IIB € OJTHUM 13 HANPSAMIB ceMiOTUKH. OJIHAK MIIXOIH IO BUBYCHHS CEMIOTHKH
OpeHIy YCKIaIHSIOTHCSA BIACYTHICTIO YHI()IKOBAaHOTO aHANITUYHOTO BH3HAYCHHS
pOTO sBUIIA. bpeHn mepeOyBae Ha mepeTWHI ANCKYPCIB BIACHHUKIB OpPEHIIB,
BUPOOHHUKIB Ta CTIOKMBAUIB, & TAKOXK PISHOMAHITHUX TPYyH MPo¢ecioHaTIB, KOKEH 3
SIKUX HaJa€ CBOE€ BU3HAYEHHS OpEeHAY 30KpeMa Ta MOoro KOHIEMIii 3arajioM. Kpim

TOro, 4YacTo BIAOYBalOThCS TeHepalizalii — OpeHa crae 0e33anepeyHuM
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3aMIHHUKOM peaJIbHOro mnpeaMmera (IpOAYyKTY), SK, HANpUKiIaA, Yy BHIAIKY 3
Pampers, Sneakers, Kleanex Torro.

3HayHa yBara NpUAUISIETbCS OKPEMHUM BinoMuM 3aximHum Opennam (Coca-
Cola, Nike, McDonalds, Starbucks), sxi € «cuMBOIIYHHM BCECBITOM» Ta
«MeTacuMBoJiaMuy Tiobanizaiii [287, c. 34], sKi HUHI € 0COOJIMBO-BUHATKOBUMU
OpeHaaMu cepesl peliTd NoMI0HUX MPOAYKTIB. Taki MiIXOIU CTaBJIATh Mil CYMHIB
y3araJlIbHCHe BU3HAYCHHS OpPEHIY SK COIIOKYJIbTYpHOTO (DEHOMEHA, SKUH iCHYE y
CB1JIOMOCTI CIIOKMBAYiB 3aB/ISIKA MIO3UTUBHUM aCOIIAIlISIM.

[cHyIOTH Pi13HI HAYKOBI MOMISIAM HIOJ0 CEMIOTHYHOro crarycy Openpis. JI.
OcBasibll, HampUKIaa, BBa)XKa€, MO OpeHAUM € CEeMIOTUYHHMH CHUCTEMaMH, SKi
CTBOPIOIOTH I[IHHICTh HA PUHKY HUISIXOM AudepeHIfialii KOHKYpPeHTIB, popMyBaHHS
EMOILIIMHNUX 3B A3KIB 31 CIOXXHMBAaYyaMH Ta MOEIHAHHS CHUMBOJIYHHUX I[IHHOCTEHU
KOMITaHii 13 cyqacHuMuU TeHaeHisiMu kyiabTypu [300]. Ha aymky JI. Temnedcena,
OpeHJlT € 3HAKOBOIO CHCTEMOIO, fKa NPAKTHYHO HE MAa€ HIYOro CIHUIBHOTO 3i
3pYYHICTIO BHUKOPUCTAaHHSA TOBapy, MPOTE€ € HACTUIBKM IHTETPOBAHOIO Yy CBIH
MapKeTUHT Ta TMPOCYBaHHS, IO 3 YacOM CTa€ HEBII €MHOI0 CEMIOTHYHOIO
0co0UBICTIO TIPOAYKTY [326, . 59].

bpenn € 3HakoM y CeMIOTHYHOMY 3HAYE€HHI IIOTO CJOBAa, a OPEHIWHT —
3HAaKOBUM miporiec  abo cemio3uc. bpeHIMHr 3andydae Ha KOTHITHBHOMY Ta
JMCKYPCUBHOMY PiBHSX JIFOJICH, SIK OKpEMHX 0C10, TaK 1 COIiaJIbHI CITUTBHOTH, TOOTO
IIJIBOB1 TPYIIH pUHKY a00 oro cerment [331, €. 60]. Cx0k0i TyMKH TOTPUMYETHCS
. Tpennadinos, CTBEpIKYHOYH, IO 3 IMEPCICKTUBH CEMIOTHKH HEOPEHIOBHI
MPOIYKT HE MOXE CTBOPIOBATH 1 MIATPUMYBATH IMIIK Ta JTOCBi, 32 BHHSITKOM
HaraJbHUX (YHKIIMHUX TepeBar. bpeHau CTBOPIOIOTH MOBY, SIKOIO CIOKHBAYi
CHpUHMAIOTh TOBApH Ta TOBOPSATH Mpo HUX [336, C. 63-64].

VY CBIIOMOCTI crIOKMBada OPEH/T aCOIIIOETHCS 13 CHMBOJIOM a00 3HAKOM. 3a
Y. ITipcom, «3HaK» € THM, II0 HECE CMHCI JIJI1 KOTOCh. YUEHHH BBa)kae, Mo 3
MEPCTICKTUBH MPArMaTHUKH HII[O HE € 3HAKOM, IOKH HE BUKOPUCTOBYETHCS B SIKOCT1
TAKOro Ta HE IHTEPHPETYETHCS MUCICHHSIM 1 HE aIpeCyeThCS MEBHIM CBIOMOCTI

[304, c. 5]. Bpenn € CykynHICTIO CMHUCIIIB Ta acollialliii Ipo 3HAK, YTBOPCHUX Ha
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IHAMBIAYaJIbHOMY pIiBHI y TEBHUX KOMYHIKATUBHHUX CHUTYallisIX 3aBISKU
BUKOPHUCTAHHIO 3HAYHUX CEMiOTHYHHUX pecypciB [IJIs1 CTBOPEHHS Mepcya3uBHOIO,
a)eKTHBHOI0 Ta CYyIreCTUBHOI0 BIUIMBY HA MOBEJiHKY HIbOBOI ayAUTOPII.

Came TOoMy OpeHJ € TUM MEHTAJbHUM 00’ €KTOM, IO CIPUHUMAETHCS Ta
IHTEPIPETYETHCS Yy CBIIOMOCTI CIIO’KKMBAay4a, BOJHOYAC 3HAK — 1€ HA0Ip BU3ZHAUYECHUX
B3a€EMUH MDK TpboMa eneMeHTamMu "TpukyTtHuka I[lipca" [332, c. 21]. Te, mo
3a3BUYall € 3HAKOM Yy TOBCSKIAeHHOMY po3ymiHHi, Y. Ilipc Ha3mMBae 3HAKOBUM
3acobom (representamen). 3HakoBHii  CIOCIO — II€ Te, IIO0 B3AEMOJIE€ 3 HOTO
o0'ektom (Object), ApyruM KOMIOHEHTOM 3HaKa. TpeTili KOMIOHEHT 3HaKa — IIe
iHTepnperanta (interpretant), crmocio mepemadi cmucity abo edekr cemiosucy. Y
IIbOMY KOHTEKCTI IHTepIIpeTaHTa MOYKHA PO3YMITH SIK BIUTHB 3HaKa Ha pO3yM a0bo Ha
BCe, IO Ji€ K po3ym, Te, mo Ilipc Ha3zuBae KkBa3i-posymom. I[HTepmperaHTa
BUCTYNA€ MOCEPEAHUKOM MDK 3HAKOM Ta 00'€KTOM, MiJICHIIIOIOYHM B3a€MO3B'SA30K
MK HUMHM, BOJHOYAC y TaKHi croci0 rmepeOyBarodn y B3a€MO3B'3Ky 3 HUMHU [332,
c. 28].

bpenn o06'enHye BCi TpU €IEMEHTH:

1) icHye cam OpeHIT — 00 ‘ekm (KOMIIaHisl, MPOIYKT a00 MOCIIyTa);

2) 3HaK, IO TO3Ha4ae 00’ekT, abo imes, copmMoBaHa PO Iied OpeHI —
3HAKOBUU CNOCIO;

3) 3aco0u, SKUMH MOKHA BUCIIOBUTH 1JIC0 TIPO OpeH[ — inmepnpemanma —
BepOanpHO (YCHO 200 MUCHMOBO), Bi3yallbHO, ay/IiabHO a00 32 JTOIMOMOT'OK0 THIITHUX
EKCTIPECUBHHUX 3aCO01B.

Takum ynHOM, OpEH]] € 3HAKOM, 110 YTBOPIOIOTHCS Y AUCKYPCUBHIN CUCTEMI,
BUHUKAIOYM TIiJ] Yac Tepenadi 3HauyeHb MK BUPOOHUKOM OpeHay, SKHH €
aJpecaHToM, 1 CIOKMBaYaMu — iHTeprpeTaTopamu. [{ro B3aeMo/1110 MO>KHA Ha3BaTU
BHYTPIIIHIM TIPOIECOM OPEHIIUHTY, SIKHH YIOCKOHATIOETHCS Mia 9ac PaKTUIHOTO
BUKOpucTanHs openay [331, c. 60].

Sk 1 Oyap-siKuil CUMBOJI, OpEH] € OCHOBHOIO O3HAKOIO CIUIbHOT maM'sTi. Came
TOMY CIOXHMBayl 4YaCTO HETaTHMBHO PEaryrTh, KOJM MEBHI OpeHIM HaMararoThCs

3MIHUTHU CBI{ JioroTun abo Au3aiiH mpoaykry. Tak 30kpema, mijg 4yac cupoOu mo-



47

HOBOMY DENpE3EHTYBATH CBOIO MpOoAyKuito, koMnaHia Koka-Komna ctuknynace 31
MOTYHOI HEraTuBHOIO peakiiero. 3a teopiero Y. Ilipca, came ¢opma cnuibHOT
nam'sTi, IKO € OpeH]l K 3HaK — 0COOJIMBA 17es, 10 3MIIHIOE CIUIBHOTY. OTXe,
CTBOPEHH 1€l a00 IIHHOCTEH y MPOJAYKTI € KIHIIEBOIO METOI OpPEHIUHTY SK
COITIAJILHOTO MPOIIECY.

Bbpenn € BimkpuToro, HE3aBEPIIEHOIO, BapiaTHBHOI CHCTEMOIO, CeMaHTHYHI
CMMCJIM 1 B3a€EMUHU SIKOT HAPOKYIOThCS B pI3HUX KOHTeKcTax [57, c. 11]. bpennu
IHTEPIPETYIOTH 171ei, eMOIli Ta OakaHHs, BUKOPUCTOBYIOUH ClielU(IUHYy MOBY, sIKa
BIUTMBAE Ha BCI IT’ATh MOYyTTiB. KOpHCTyIOUrCh MEBHOIO CUCTEMOIO 3HAKIB, OpEeHT
YTBOPIOE  CBii  HEMOBTOPHUH  Cmocid0 111  BUCJIOBICHHS  CEMaHTHYHOT
YHIBEPCAJIBHOCTI Ta PO3KPUTTS 11€i — BacHe MOBY Openay [219, c.2].

Bpenn mposiBisieThes yepe3 KOMyHIKalliio 31 crioxkuBaueM. Bid € midom, skuit
CTBOPIOETHCS JIJIsl IPUBEPTAHHS YBaru i HaJIaITYBaHHS JIOBIOCTPOKOBUX CTOCYHKIB
3 aapecaroM [35, c. 12]. JloroTumu, cioranu, pekiaaMHi TEKCTH, JYKUHTIIN, KOJIbOPH
Ta TEKCTypa MPOAYKTY — BCE 3a3HAYEHE MOKE CIYTYBaTH 3acO00M KOMYHIKAIIil
operny. IloOymoBa aBTEHTMYHOI MOBHU OpEHIYy € BaXJIUBUM (akTopoM Yy
dbopMyBaHHI KOHKYPEHTOCIIPOMOKHHUX OpPEH/IIB.

3rigno BueHHs @. ne Cocropa, MOBa € CUCTEMOIO 3HAKIB, SIKa BUCJIOBITIOE 1711,
€ YITKO BU3HAYCHUM 00'€EKTOM y T€TEPOTreHHIM Maci MOBICHHEBUX (PAKTIB Ta MOXKE
dbyHKIIIFOBaTH B OOMEXKEHOMY CETrMEHTI MOBJIICHHEBOTO JIaHIIOTa, Je olpasu
MOB'SI3YIOTHCS 31 3HAUCHHSAMU. Y CBOIM JyasIbHIM MOJEINI 3HaKa BUCHUI BU3HAUYHB
3HaK SK B3a€EMOJII0 MiK (opMolo, siIKy obmpae 3Hak (Signifier), ta 3HaueHHSIM
(signified). ¥ MoBi sik y cuCTeMi 3HAKiB, BAXKJIUBUM € iXHE 00’ €IHAHHS J¢ OOHIIBI
cTopoHH € rcuxonoriganmu [315, c. 14-15].

Bbynp-sika cucrema 3HaKiB, MO CKIAJAEThCsl 31 3HAKA Ta 3HAYCHHA, €
CEeMIOTHYHOI0 a00 3HAKOBOIO cuctemor. KokeH pa3, KOIM MH CKJIaJaeEMO
CEKPETHHH K0T a00 Habip CUTHAIIIB, CTBOPIOETHCS BJIACHA CHCTEMa IMO3HA4YeHb [223,
Cc. 8-9]. Cucremu 3HakiB OyBarOTh 0Opa3Hi, KOHBCHIIIOHAIbHI, HATypaIbHI
(>KMBOIKMC, MYy3WKa, TaHIl, MiMIiKa, >KECTH), KOJEKIlli MiHepasiB, CIIId 3BIpIB,

3opsiHe  migHeOecca,  ¢dopmanbHI  MOBHM,  aITOPUTMIuYHI,  1H(OpMaIiiiHI,
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Crieliani3oBaHi CUCTEMHU (MaTEMATUKA, JIOT1Ka, XiMis), IITY4YH1 CUCTEMH (€CTIEPaHTO,
BOJIAIIOK Ta 1H.), HOTHUH 3amuc, popmyiu, maxoBa HoTawis Ta 1H. [107, c. 80]

Moga OpeH/ly € CHCTEMOIO 3HaKIB, CHMBOJIIB Ta €KCIPECUBHUX 3acO01B, SKa
(YHKIIIO€ B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIISIX TIOI1I0HO TPUPOAHII MOBI Ta IHILIUM
dopmaM KOMyHiKallli, 3AIMCHIOIOYM  MparMaTUYHUM BIUIMB HAa PEIUIIIEHTIB
iHbopMaiii moao OpeHay. Y mpoleci COPUNHATTS ejieMeHTH MOBH OpeHay
B3a€EMOJIIOTH Yy  CBIIOMOCTI  ayAMToOpii,  3a0e3nedyyioud  pEe30HAHCHE
B3a€MOIIOCWJICHHSI ~ MOTEHIaNiB  BIUIMBY  CJIOBA, KOJbOpPY, TIpadiku Ta
nepcoHiikoBanux arpudytis [57, c. 11].

CemioTHYHUH aHaJI3 — 1€ MIAX11 10 BUBYEHHS 3HAKIB, 110 ICHYIOTh Y PI3HUX
dopmax: cioBa, 3BYKH, MATIOHKH, MPEAMETH, KECTH, 3allaxy, apoOMaTH, Jii TOIIO.
CemMioTHKa JOCIIKY€E 3MICT 3HAKIB, iXHE BUKOPUCTAHHS 1 (hOPMYyBaHHS 3HAKOBHX
CMUCIIB SIK Ha PiBHI €IMHOTO 3HAKY, TaK 1 HA PiBHI 3HaKOBUX cucTteM. Lle skicHmit
MiAX11 10 BUBYSHHS 3MICTY Bi3yallbHOI Ta / a00 BepOabHOI MOBH, SIKUM JIOITIOMArae
BUSIBUTH, 3PO3YMITH 1 IHTEPHpPETYBaTH OCHOBHI O3HAKH, B3a€MOII0 iX 1 iXHIX
CHCTEM sIK Mpoliec CTBOpeHHs cmuciy [338, c. 25].

[Tponopxyroun Tpaamiii Y. Ilipca Ta ®. ne Cocropa, U. Moppic 10BiB, 1110
3HaK (PYHKIIIIOE 1 OMMUCYETHCS B TPhOX BUMIipax [291]. Mu BBakaeMo pelieBaHTHUM
JOCJTIJDKEHHSI MOBU OpeHy Y TAaKMX acIeKTax:

1) CemanTuuHui («3HaK - 00'€KT») — 3B'I30K 3HAKa 31 CBOIM 3HAYCHHSIM.
CemaHTHKa — I1¢ BABYCHHS B3a€MO3B'SI3KY MK CJIOBaMHM Ta IXHIMHU 3HaYEHHSIMH, a00
no3HayeHHs: pedyeir. OCHOBHUM MUTAHHAM CEMAaHTUKH € 3HAY€HHS CIIB Ta IHIIUX
3HakiB [370, c. 585]. BBaxkaeMo 3a nOIIbHE TPOBECTH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUN
aHai3 MOBH OpeHIy (3HAaK «03Ha4yae» abo «JIECHOTYE») Ta BU3HAUUTH, 110 O3HAYAE
KOJKEH 11 €JICMCHT;

2) CuHTakCcMYHHHA («3HAaK - 3HAK») — B3a€EMOJIS 3HAKIB ycepeauHI MOBHU
Openay. CHHTaKCHC — II¢ BUBYCHHS BITHOCHMH MDK 3HaKaMmH, III0 B MOBi O3HaYae
aKIIeHT Ha TOMY, SK 3BYKH, CJOBa 1 CTPYKTYpU MOBHU OpPraHi3oBaH1 B OUIBIII

cmuciosi cermentu [370, c. 586]. Ockinbku MoOBa OpeHIy MOENHYE B OOl 3HAKH
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PI3HOTO CEMIOTUYHOTO MOXO/KEHHs: BepOaibHI Ta  HeBepOajbHI, BaXKIMBO
JOCIIAUTH KOHBEPTEHIIIIO €JIEMEHTIB MOBU OPEHY (3HAK «IMILTIKYE));

3) Ilparmatnunuii («3HaK - IHTEPHpPETaHTa») —  B3AaEMOAIS 3HaKIB Ta
IHTEpIpeTaTopa — LIHHICTh 3HAaKa 3 MOTJSAY IHTEPHPETATOPa (3HAK «BUCIOBIIOE)
[101, c. 5-6]. Tpers kateropis Moppica, mparMaTika, BUXOJUTh 32 MEXKI CMUCITY,
00 JOCIIIUTH, SIK MOBAa (PAKTUYHO BUKOPUCTOBYETHCA B JIFOACHKIA 1HTEpAKIIi.
[IparmaTuka po3risiae BHILI PiBHI CMUCIY: HE JIMIIE 3HAYCHHS CJIiB Ta PEUCHb,
ajie i HaMIpH Ta L1, SIK1 € B OCHOBI MOB1IOMJICHHS i aTpUOYTH, SIKUMU HAIISIOTHCS
Hamipu 1HImMX [370, c. 586]. IloTpidHO HoCHIAUTH (PYHKIIIIOBaHHS MOBHU OpeH.Y,
TOOTO 1i MparMaTuKy B PI3HUX KOMYHIKaTHUBHHUX CUTYaIlIsX.

OTtxe, OpeH/1 € TOBapOM, [0 HABAHTAXKEHUI CUMBOJIIKOI0. BiH nepeOyBae Ha
NEPETUHI JUCKYPCIB BJIACHUKIB, BAPOOHHUKIB Ta CIIOKHUBAUiB, KOKEH 3 SKMX HaJae€
CBO€ BH3HAYCHHS OpEHIY 30KpeMa Ta HOro KOHIICMIIii 3arajioM. 3 MepCIeKTHBH
CEMIOTUKH OpeHJl € CYKYMHICTIO CMHUCIIB Ta acoIlialliifi mpo 3HaK, CKJIaJACHUX Ha
IHAUBIIYaJTbHOMY PIBHI Yy TIEBHUX KOMYHIKATHBHUX CHUTYallisIX 3 BUKOPHCTAHHSIM
CEMIOTUYHMX PECypciB JJsi CTBOPEHHS IEpCya3uBHOIo, a(eKTHBHOIO Ta
CYreCTUBHOTO BIUIMBY Ha IMOBE/IHKY ILUTLOBOI ayauTopii. bpenau iHTepnpeTyoTh
i1ei, emolii Ta 0a)kaHHs, BIJTMBAIOYM HA BCI IT’SITh MMOYYTTIB PEUUITIEHTIB. Y TaKUM
croci0 KOXXEH OpeHJ YTBOPIOE HEMOBTOPHY MOBY JUISI BHCJIOBJICHHS CBOET

CEMaHTHYHOI YHIBEPCAIBHOCTI.

1.2.2. MoBa Openay sk cmoci0 komyHikaunii. bpeHn € ydacHukoMm
KOMYHIKaTUBHOTO TPOIIECY, MA€ CBOIO ayJIUTOPIIO ajpecaTiB, s KOMYHIKamii 3
KO0 BUKOPUCTOBYE crienindiuny MoBy. MoBa OpeHly YMOKIHUBIIOE (HOpMyBaHHS
imeosiorii Openmy [268, c. 210] — MapkeTHHroBOi CTpaTerii, MO JOIOMAarae
CIOKMBa4YeBi 1ICHTU(IKYBaTH TEBHUW OpeHJ Ta YTBOPUTH 3B'I30K MK HUM Ta
CJIOBaMU ¥ CHMBOJIaMH Ha HOTO MTO3Ha4YeHHs. B3aeMois Ha MOBHOMY piBHI BeJie J10
aKTUBI3allli  IHTEpPHpETAlifHUX  MOXJIIMBOCTEM  peuumieHTa  (CroXUBaua).
B3aeMoy3romkeHHss KOMIIOHEHTIB MOBU OpeHIy Ha KOMIIO3UIIMHOMY pIiBHI

nepeadavyae Kopesiito 300paxkeHHs 31 cioBoM [63, c. 150].
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Moga OpeHay 3apoauiach B eKOHOMIUHIN cepl. A. DpeHkenp BBaxae, 110
CJIOBa, fKI OyJM CTBOPEHI Ta 3alaTEHTOBAaHI KOPIOpPALISIMHU, MOYalIM HaraayBaTH
HOBY MOBY — BU/I ITaH-JIFOJICBKOT MOBH (pPan-human language) ass rio6ani3oBaHOro
cBity [240, c. 8-9].

MoBa OpeHly € HOCUTh HOBUM JIIHTBICTUYHUM siBUIIEM. [IOHATTSIM «MOBa
OpeHay» B Cy4YaCHUX BITYM3HSHMX MOBO3HABUMX pO3BIIKaX ONEPYIOTh TakKi
JmiHrBicTH, Kk-To: M. B. KaparaeBa, JI. M. Hecrep, C. A. Tpudonos. 3apyOixkHi
naykosii Jx. Jlenin, M. Kapsenane, O. Kynaue, JI. Jlepman, . Jlyna, [{. Manraso,
JIx. Mappone ta A. Yinep nocmiauid ¢eHOMEH MOBU OpeH]ly, BUIUIMBIIM 11 31
chepu MapKETUHTY, OKPECITUIIH JIIHMBaJIbHI XapaKTEPUCTUKH Ta BU3HAYMIIA METOIH
JIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHD [[LOTO SIBUIIA.

B3sBmIM 32 OCHOBY TICMXOJIOTIIO TIOBEIIHKH CIIOKMBada, HAyKOBIII
M. Kapgenane, /I. Jlepman ta JI. JIyHa gocniguig MOBY Y TPhOX BUMIpax: ik MOBa
CIIpUHAMAETBCSI  OKpeMUMH  ocobamu  (ncuxonimegicmuxa),  sIK ~ BOHA
BUKOPHUCTOBYETHCS SK 3aci0 KOMYHIKaIlli (coyioninegicmuka), 1 5K MOBOK MOXHA
MaHIMy/IF0BaTH IS Tepefadi NeBHUX CMUCTIB (npazmaninesicmuxa) [207, c. 3.
BoHu midniym BUCHOBKY, IO ICHYIOTh MDKIUCIIUIUTIHAPHI MEXK1 JOCIIIIKCHHS MOBHU
OpeH/TiB, TOMY 3aIll04aTKyBajld HOBY Taly3b JOCITIIKCHb, SKY HA3UBAIH OpeHO-
ninesicmuxoro (brand linguistics).

BpeHn-niHrBicTHKAa BU3HAYAETHCS SK JOCIIPKEHHS BIUIMBY MOBHHUX €(DEKTiB
OpeHy Ha crioskuBadiB. Lle TIHTBICTUYHUN HANPSIM MOEAHYE B COO1 TEOPETUYHI Ta
METOJOJIOTIYHI ~ ACIEKTH IICHUXOJIIHTBICTUKH, COIIOJIIHI'BICTHKH, MpParMaTUKU Ta
CEMIOTHKH, CIPHSIE PO3YMIHHIO CIIOKMBYOI ITOBEIIHKH, IOCIIJDKYE B3aEMOJIl
KOTHITUBHUX, CAMBOJIIYHUX Ta COIIaTbHUX (PaKTOPIB BILTUBY MOBU OPEHIY.

JIiHTBICTMYHA CYTHICTh OpEHIy MOJSATa€ B iICHYBAaHHI CITUTBHOTO JTUCKYPCY
MK OpeHmoM Ta WHoro cnoxuBadamu [331, €. 61]. Cmocib, y skwii OpeHn
peami3yeThesl JIHTBICTUYHO JIJISl IIUThOBOI ayAMTOpii CMOXKKMBadiB, € MOBa, IO
BUKOPUCTOBYETHCS YCIOJU: Bl peKiiaMu OpeHy 10 MMaKyBaHHS Ta JUCTIBOK. Moga
OpeHoy € cucmemoro 3HAaKi8, CUMBOJI8 Ma eKCNpecusHux 3acooie po3xpumms ioeu

ma 8us8y CeMaHmMuyHoOi YHIBepPCalbHOCMI OPeHO-KOMYHIKayii.
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3 METOI0 CTBOPEHHA IHJIMBIIYyalbHOCTI OpeHAy sl LUIbOBOI ayauTOpii
PELUIIEHTIB CTBOPIOETHCA CHEUPIYHUI MOBHUN CTUIIb. MapKEeTUHIOBUI TEPMiH
«(ipMOBHIi CTUIIBY 200 «alJEHTUKA» € IHAUBIAYAIBHICTIO OPEHAY, TUM, 10 POOUTH
HOro BMI3HAaBAaHUM Ta BIIMIHHUM BiJ 1HIIUX OpeHIIB. Audenmuxa OpeHOY €
CYKYIHICTIO 3YCHJIb JIJI1 MOTO CTBOPEHHS, CIIOCOOOM MHCIICHHS, MOYYTTSIM Ta
OUIKYBaHHSIM LLUIbOBOI ayAMTOpPIi CHOXKHUBAYiB, 3aco00M ineHTUdIKalli Ta
BIAMIHHOCTI Openay Bif iHmux [248, . 8].

AWIcHTHKa Ma€ 3HAYHWK TICUXOJIOTIYHMKA BIUIMB, BOHA ITIOBUHHA OYyTH
MOCTIMHOIO Ta MOCHIOBHOIO, 1100 CIOXHBa4l MOTJM BCTAHOBIIOBATH KOPEJISIIIO
alJICHTMKY 3 TICBHUM OpPCHJIOM. ATMEIIOIYM JI0 TMOYYTTiB, BOHA IOEIHYE Pi3HI
eJIeMEeHTH KOMYHiKallii (BepOaibHi, Bi3yalbHi, ay/aialibHi, CCHCOpH1) Ta 00'€JHYE X
B 1iai cuctemu [349, C. 4]. AlJcHTUKA € Ba)XIMBUM aTpuOyTOM OpEHIY SK
CEeMIOTUYHOTO 3Haka [51, c. 268], OCKITbKH came 3HAYCHHS Ta CMUCIH CTBOPIOIOTH
acoraiii moao OpeHAy, BimoOpa)karoTh MOro HaIIWHICTH Ta MiHHICTE. OTKe, y
npoiieci OpeHI-KOMYHIKallli aleHTHKa € OCHOBHHUM CIIOCOOOM pO3Ii3HaBaHHS
OpeHny.

3 JMIHTBICTUYHOI MEPCIIEKTHBHU aiiJICHTHKA € MOBOIO OPEHJy, CTOCOOOM HOTO
IHTEpaKIIii 3 [MUTLOBOIO ayAuTOpier0. OCKUTBKH KOMYHIKAIlisA OpeHIY 31 CIIOKHUBadYeM
BiIOyBa€ThCs HA JIBOX PIBHAX: BepOaTbHOMY Ta HEBEpOAJTbHOMY, — MOBa OpEeHIY €
o€ THAHHSAM BepOaslbHOT Ta HEBEpOaIbHOT alfICHTHK.

BepbanbHa aliieHTHKA € TOCUTh HOBUM TE€PMIHOM, IO OYB 3aIpOBaKEHUHN
JUISL TOTO, MO0 MiAKPECIUTH, M0 alifIcHTHKa OpEH Ty MepeIyciM pealizyeTbes yepes
MOBY [215, c. 115]. Sk 1 Bi3yanbHa aiilecHTHKa, BepOadbHa Ma€ HU3KY CJIEMEHTIB,
SAKi MOXYTh ICHyBaTH OKpemMo abo i301p0BaHO. JIIHTBICTHYHI 3ac00M HAMArOTh
BepOATBbHIM aWJEHTHUIl 1HAWBIAYAIBHOCTI Ta MIICHIIOITH 11 3HAYYIIICTh. Tak
30kpeMa, (¢pasa-Biynns “Just do it” sk eaemenT BepOanbHOI alimenTuku Nike €
TaKOI0 JK BaXJIMBOIO JJIS BITI3HABAHOCTI I[LOTO OpEHAY, SK 1 HOro Bi3yaIbHUI
Jorotum “swoosh” V

Kommanii mocuTh peTenpbHO 3aXUIIAIOTh CBOIO BepOaNbHY aiICHTUKY.

Hanpuknan, Mak Jonaneas (Mc Donald’s) 3anatentyBaB 0u1s 100 dpa3, y Takuii
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cnoci0 OKpECIUBIIN CBOIO JIHIBICTUYHY TepuTOpito. BepbanbHa aiiieHTHKa OpeHy
MICTUTh CJOBa, (pa3su Ta TEpMiHU, SAKI BHKOPUCTOBYE KOMMaHIsA, 100
JIeTepMiHyBaTH cebe Ta CBOI Mpoaykiito. EneMentn BepOanbHOT aleHTHUKHU
CHpsSIMOBaHI Ha Te, 1100 3pOOUTH MOBY OpEH/Ty YITKOIO Ta HEMOBTOPHOO [347].

Bubip croxnBaviB 4acTo HE 3aJICKUTH BiJl MONEPEIHHOTO JOCBIAY a00 3HaHb
PO TOBAPH YU MOCTYTH, a IEPEBAKHO Bl KOHKPETHUX CEMAaHTUIHUX BIACTHBOCTEH
MOBH, sIKa OMKCYE SKOCTi, IO TMpPUTAaMaHHI TOBapaM YW TociyraM. BepOayibHa
alICHTHKA BaXXJIMBA JIJIS CIIOKMBAYIB SK 3aCiO CIIPUAHATTS, 3alaM'sTOBYBAaHHS Ta
acollIIOBaHHS CIIB 3 OpeHaaMu. Sk nmpukiaj, cioranu Ta (Gpa3u-BiasyHHsI OpeHaiB
kaBu “We proudly serve” (Starbucks), “Good to the last drop!” (Maxwell House
Coffee), “Espress yourself” (Lavazza) abo “Don’t go gentle” (Iron bean coffee),
“Wake the hell up!” (Utica coffee roasting co.), “Coffee to die for” (Deadly grounds
coffee) moBoasTh, 110 OpEeHM, BTUICHI B CJIOBaX, MalOTh CBOKO 1HJWBINYaJIbHICTD,
cTiiib Ta emuciu [343, ¢. 117].

[Ipote BepOasibHMIA CKIIATHUK € JIMIIIE YACTHHOIO KOMYHIKaIllli. BctanoBieHo,
10 PI3HOMAaHITHI HeBepOaIbHI CUTHAIM B OCOOMCTICHOMY CIUIKYBaHHI HECYTh BiJ
60 no 80% indopmarii [16, ¢ 64]. HeBepbanbHuii 3HaK SK HEBiaA €eMHUH 3aci0d
KOMYHIKaIlii mopoakye ocoOMBy QYHKIIIHY CHCTEMY, BUKOHYE POJIb €MOIIIHHOTO
Koay, (GopMye KOHBEHIIMHICTh CIUIKYBaHHS, 3aCBIAYYE COLIAIBHO-KYIBTYPHY
MPUHAIC)KHICTh KOMYHIKAHTIB, € KOHTEKCTYyaJIbHO 3YMOBJICHUM 1 IparMaTH4YHO
HaBaHTaxxeHuM [131, c. 125]. HeBepOanbHe MOBITOMIICHHS 3aBXIU € TOYHIIIOIO
MPE3EHTAIlI€I0 TOYYTTIB, MOTJIAIB a00 epeKoHaHb Mtoaunu [346, c. 2].

Hapa3i Bce Oumbll akTyaJdbHUMHU CTAalOTh JOCHIIHKCHHS, IO 3B'S3yIOTh
HeBEepOAIbHY CEMIOTHKY 1 JIIHTBICTUKY B paMKax Teopii komyHikairii. JIiHrBicramMmu
BU3HAETHCS TOU (DAKT, 110 MO3aMOBHHI JTOCBIJ € YUMOCH HabaraTo MUPIINM, HIXK
3BUYHE 1 BUIMME JIJISI BCIX CJIOBO, BiH € HEBI'€MHOIO YaCTHHOIO KOMYHIKaIlii, a cama
KOMYHIKaIlisl BX€ COPUHAMAEThCA SK €IHICTh BepOambHUX 1 HeBepOaTbHUX
KOMITOHEHTIB, 110 B3a€EMO/IIFOTh Ta B3a€EMOIONIOBHIOIOTH OJWH ofHoro [123, c. 17].

BepOanbHi Ta HeBepOaibHI €JIEMEHTH MOBU OpEHY HE MOXKYTh ICHYBaTH Ta

(YHKIIIOBaTH OKPEMO: BOHHM KOHBEPIYIOThb, MOCHJIIOIOTH Ta B3a€EMO3AMIHIOIOTH
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KOMYHIKaTUBH1 (PyHKIIT 0 uH ojHOTO. [loeKkonn KOHBEPIeHIlis BUBHAYAETHCS K
CTpaTerisi, B pe3yJbTaTl sIKOi OKpEMi €JIEMEHTH aIalTYIOThCSA JO KOMYHIKATUBHOT
MOBEAIHKA OJHE OJTHOTO B MEXaX IMMUPOKOTO CIEKTPY MOBJICHHEBHUX, TIPOCOTMYHUAX
Ta HeBepOadbHUX ocoOnuBocTell [244, c. 7]. VY mporeci KOMyHIKalii €JIeMEHTH
MOBHU OpeHAy MO€IHYIOTHCSA y CBIIOMOCTI PELUIIEHTIB, 3a0€3MeUyl0Ur B3a€EMO/II0
CIiB, KOJIbOPiB, Tpadiku Ta mnepcoHidpikoBaHux artpuOyTiB. Lle miaTBEpIXKYyE
TBOpUYMH MOTEHI1an OpeHy, HOro KOMYHIKaliiHI MOXJIMBOCT] Ta HAJIEKHICTh 110
3HaKOBUX CHCTEM.

OCKUTbKM JIOAMHA € Bi3yaJIbHOIO iCTOTOIO, 3HaYHA YaCTHHA HAMIOTO MO3KY
npu3HavYeHa JUIsl HIBUIKOI 0OpOOKM 3HaYHUX 00CSTiB Bi3yalibHOI iHGOopMarii. 69%
iHdopMaIlii, MO0 3YUTYEThCA 3 E€KpaHa TeJeBi30pa, HAICKHUTh N0 BI3yaJbHOT
komyHikamii [111, c. 302]. Ha mnporuBary mnpomy, BepOanbHa iHQOpMALis
CIIpUHMAEThCS MOBUIBHIIIE W TOCHTIIOBHIIIE, HDK Bi3yaibHa. Y MOMIOHMIA CIIOCiO
BucnoBioBaBcst  [. I, [loyenmoB, sKkWil JOCHIKYBaB  Ppi3HI  aCHEKTH
KOMYHIKaTUBHOro TmpocTtopy. Ha nymKy HaykoBIsS, KOMYHIKAToOp MpaIioe 3
CHUMBOJIaMH, a €(PEKTHUBHIIIUM CEPEIOBUILIEM JIJIS peaslizallii CHMBOJIIB € Bi3yaJlbHE.
BizyanpHi CHMBOJIM TIOPIBHSHO 3 BEpOAJIBHUMU € OUIBII JOBrOTPUBAIMMHU Ta
yHiBepcanbaumu [112, c. 15].

BepOanbHa koMyHIKaIlis HE € YHIBEPCAIBHOIO, P13H1 JIFOJIM MOXKYTh MaTH Pi3H1
BU3HAYCHHS [IJI1 KOXHOTO CJIOBECHOTO arpuOyta. BizyanbHa ~ KOMYyHIKaIlis
MOPOKYE TEKCTH, SIKI Kpallle CIPUUMAIOTHCS 1 Kpallle 3amnaM'siToByroThes |3, c. 4].
BidyanbHa aiineHTHKAa MICTUTH TpadiuHi KOMIIOHEHTH, $Ki pa3oM CTBOPIOIOTH
cuctemy s ineHTudikaiii Ta pernpesenrainii Openay. EQexTtuBaa BizyaabHa MOBa
OpeHIy CTBOPIOE JOBTOTPHUBAJI CHOTAmW JJIsl CIOXKHBAYiB Ta TMIATPUMYE
IHAUBITYaIbHICTH OpCHITY.

[Ile omHWM BaXTHMBUM E€JIEMEHTOM MOBH OpEHIy € ayjiajdbHa alJeHTHKA,
TaKOX BiJioMa sIK 3BYKOBUH OpeHauHT (Sound branding), 1o € 101aTKOBHM BUMIpOM
70 BepOasbHOI Ta BI3yalibHOI. AynialibHa aliJIecHTUKA MOKe OyTH BH3HAu€HA fK
yVHIKaJIbHA BJIACHA MY3MKa Ta 3BYK, SIKMM €MOLIMHO mMepenae CyTh Ta IIHHOCTI

opennay [219, c. 7].
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BaxuMBUM IHCTPYMEHTOM JJIsl CTBOPEHHS Ay 11aJIbHOT aliICHTUKH € 3BYKOBUI
JIOTOTHUIT — BITI3HaBaHa KOPOTKa MeNOis, sika iAeHTU(dIKye OpeHa mij 4ac Horo
B3a€MO/III 3 LIJIbOBOIO ayAUTOPi€r0. SIK 1 Bi3yasbH1 JIOTOTUIIH, 1[I KOPOTKI 3BYKOBI
MOBIAOMJIEHHSI JOTIOMAaraloTh BUIPI3HUTH OpeHJ BiJl KOHKYPEHTIB Yy CBI1IOMOCTI1
cnoxkuBaua [349, c. 12]. BukopucrtaHHsi 3ByKOBUX JIOTOTHUITIB y OPEHAUHTY TICHO
MOB'I3aHE 13 CUMBOJII3MOM 3BYKIB.

AynianpHa  aliieHTHMKa e()EeKTHMBHO BIUIMBA€ HAa  CIOPUUHATTA U
3amam’sITOBYBaHHsS peKjaMu Ta OOpoOKy MOBIIOMJIEHHS OpeHIy y CB1IOMOCTI
CIOXMBauiB. BUKOPUCTOBYIOUM 3BYKOBI1 JIOTOTHUIIN, TTOCIIIOBHO JOCSATAETHCS OUTBII
BHUCOKHUH PiBEHb PO3MI3HABaHHS OpeHY 3a JOMOMOToro 3BYKY [348, c. 336]. 3ByK €
JOCUThH CUJILHUM €JIEMEHTOM BIUIHMBY, 110 MOKE BUKIIMKATH CIIOTa/IM Ta TEHEPYBaTH
HACTpii, CTBOPIOBAaTH TMOYYTTA Ta €MOIlli. VYHIKaJbHI 3BYKM Ta MY3HUKa
1IEHTUIKYIOTh OpeHAM Kpamle, HDK OyAb-sSKUM IHIIUN €JIeMEHT MOBH OpeHy.
HaiiGinpmnii edexr ayaiaabHOI aWIEHTHKU JOCSATAETHCA TOMAl, KOJIU MY3HKa
CYNPOBOIKYETHCSI BEpOATbHUM TEKCTOM (BHpPAa3HUMHU CJIIOBaMHU a00 IUIUMH
pedeHHsMH) Ta / ab0 BI3yaJbHHUM JIOTOTHIOM. TakWM YHWHOM, CIIOCTEPIraeThCs
KOHBEPIeHIisl eJIEMEHTIB, 10 POOUTh MOBY OpeHAy HaHOULIBII BHpPA3HOI Ta
BITI3HABAHOIO.

3 MeTor0 OUThII TMOBHO JOHECTH 1€I0 Ta CyTh OpeHAY, Yy MOBI OpeHIy
BUKOPHUCTOBYIOTHCS BCl KaHAJIM KOMYHIKaIlii, 30KpeMa CEHCOPHOT'O CIPUUHSITTS.
HeBepbanbHi eneMeHTH MOBH OpEHIy Taki, K 3amaX, CMaKk Ta TEKCTypa €
BOKJIMBUMU JJIs1 XapUOBHUX OpeHI1B, OpeH IiB KaBU 30KpemMa. CIpUHAHATTS i OIliHKa
DK Ta HaIMoiB € BaXXJIMBUM MYJIBTHCEHCOPHUM JOCBioM. CMaKOBHA, HIOXOBHIA,
Bi3yaJIbHUW CUTHAIIM MOXKYTh BiJIrpaBaTH MEBHY POJb y BUSHAYCHHI TOTO, IO MU
iMo Ta m'emo [357, c. 975].

MoBa KOKHOTO OpEeH/Iy € aBTEHTUYHOIO — MOAIOHO0 IS PI3HUX PEKIAMHUX
kammadiii. [locnigoBHa TOBTOPIOBAHICTh OJTHAKOBHX TPYMH CIIB Ta 300pa’keHb
MPU3BOJUTH 0 MOCTYMOBOTO «3aCMIUYE€HHS» MOBIAOMJEHHS Openay [145]. Moga
OpeHay € CIocOOOM TOIIMPEHHS 1/1e0Jorii KoMmaHii. 3aBAsSKH BUKOPHCTAHHIO

€IMHOTO TIJIOCApPII0 TEPMIHIB MDKHApOJHI OpeHIM MOXYTh aJanTyBaTH CBOI1



55

MOBIJOMJIEHHS BIANOBIIHO 10 BUMOT MICLIEBOTO PHHKY, BOJHOYAC 30epirarouu
HEMOAUIbHICTh 1HJIMBIAYadbHOCTI OpEHAY Ta aBTEHTUYHICTh HOTO MOBH.

OTxe, MU HAaBOJUMO CBO€ BHU3HAUYEHHs MOHATTS «MoBa OpeHny». Mosa
OpeHdy € cucmemoro 3HAKI8, CUMBOII68 Ma eKCNnpecusHux 3acodie, sxka QyHKyite 6
PIBHUX KOMYHIKAMUBHUX CUMYAYIAX NOOIOHO NPpUpOoOHil MOBI ma iHuum gopmam
KOMYHIKayii, 301UCHIONYU NPASMaAMU4HULL 8NIUE HA peyunienmie ingpopmayii uyo0o
Opendy, ye audenmukda, WO CMBOPIEMbCA Oa I0eHmughikayii  Openoy,
oughepenyiayii 1ioeo cymuocmi ma 6usHavenHs yinHocmell. BepOanbHi Ta
HeBepOasibHI €JIEMEHTH HE ICHYIOTh OKPEMO, BIJJOYBA€TbCS iXHS KOHBEpIeHIlS —

ajlanTallis 10 KOMYHIKaTUBHOT MOBEAIHKH OJITHE OJHOTO.

1.3. MyabTUMOAAJIbHUN MiAXiX IK iIHCTPYMEHT AOCTiI’KeHHs] MOBHM OpeHay B

Cy4YaCHUX MOBO3HABYIHX CTyZ[iﬂX

OckibKM 3a3Hau€Ha MOBAa HE FOMOTEHHA, a € MOEJHAHHAM PI3HUX (opM
CHUIKYBaHHS: BepOAIbHO1, BI3yallbHOI, ay/11aJIbHOT Ta CEHCOPHOi, MU BBAXKAEMO, 10
Halle(PEeKTUBHIIIUM IHCTPYMEHTOM il TOCIIKEHHS € MYJIbTUMOJAIbHUN IT1IXI]I.

MynbTUMOAAIBHICTh BU3HAYAETHCS SK MDKIUCHUIUTIHAPHUHN IAXiM, SKUH
IpUIyCKae, IO KOMYHIKallisi MOXe BiIOyBaThcs HE TUIBKH 3a JIOMOMOTOIO
IpPUPOIHOT MOBH. Teopis MyJIbTUMOAANBHOCTI Oysia po3polOiieHa MPOTITOM
OCTaHHBOTO JECATUIITTS SIK BIIMOBIAb HA HAHOUIBII CIIPHI MUTaHHS TIPO 3MIHU B
CYCIIUIbCTBI, HANMPUKIAJ, Yy 3B'SI3Ky 3 TOSBOI HOBHX MEIIHHMX 3aco0iB Ta
TEeXHOJIOTi. MynbTUMOJAIBHI IMAXOAW IepeadayaroTh KOHIICMINI, METOAu Ta
KpuTepil ans 300py W aHamizy Bi3yaJbHHX, aydiallbHUX, CHUMBOJIYHUX Ta
MPOCTOPOBUX ACTIEKTIB KOMYHIKAIIl Ta CYCHIJIbCTBA, a TAKOXK B3aEMO3B'SI3KIB MiXK
Humu [372].

Tpanwumiiina JTIHTBICTHKA BBA)XKA€E 32 JOIUIBHE PO3TIISAIATH JIUIIC BEpOATbHI
3acoOu komyHikamii. Ha nymky A. A. KiOpika, OUIBIIICT JIIHTBICTIB MPOJOBKYE
BBaXKaTH, 10 JIIHTBICTMKA MOBHMHHA BHUBYATU Juiie ¢oHemH, Mopdhemu, CIoBa,

CHHTAaKCHYH1 KOHCTPYKIIIi Ta 1HIII BepOaIbH1 CETMEHTH1 OJTMHMIII, @ BUX1JT 32 111 MEX1
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HEMHHY4YE BeJe Hac B 3a00poHEHYy a00 MpuHAWMHI HEpecneKTaOelbHy Tally3b
«MapaliHrBiCTUKWY. BoaHouac, cTae Bce OUIBII OYEBHUJIHO, IO CIpPOOH
MPUHIIMIIOBOTO BIIOKPEMJIEHHSI MOBU BiJ KOMYHIKallli, MUCJIEHHS 1 OBEIIHKHU €
IpiOHO KOHCTPYKTUBHUMHM, HITYYHUMH, OOYMOBJICHUMH JIUIIE JIOTIKOIO PO3BUTKY
HayKH, aJie HisIK He BJIaCHE PUPOI0t0 pedet [66, c. 134].

CyyacHuid  CTpIMKHUNA  PO3BUTOK CYCHUIBCTBA Ta  YJOCKOHAJICHHS
iHOpMaIITHUX TEXHOJIOTIM BHUBOAUTHL JOCTIIPKEHHS KOMYHIKallli Ha HOBUM
MYJbTUMOJIQIBHAMA PiBEHb. Y paxyBaHHSI HECErMEHTHUX 1 HEBEpOAIBHUX SIBUIIL A€
OuTbll 00'€eMHY KapTUHY 1 JO3BOJIAE€ IO-HOBOMY TMOIVIAHYTHM Ha TpaJMIIiH1
JIHTBICTUYHI MUTaHHA. TepMIH «MYJIBTUMOJAIBHUIY CIHPAETHCA HA PO3YMIHHS
MOJIAJILHOCTI, SIK€ TPHUHHATE B ICUXOJIOTiI, HeWpodizionorii Ta iHGOPMATHILL:
MOJIAJIbHICTh € TUIIOM 30BHIITHBOTO CTUMYJTY, IO CIIPUHMAETHCS OJTHUM 3 ITOYYTTIB
JIIOJIMHM, HacaMIiepe]] 30poM 1 ciryxom [66, c.135].

Y  cydacHHMX ~ HAYKOBHX  CTYHISIX  JHHTBICTUYHE  TpPaKTyBaHHS
MYJIBTUMOAQIBHOCTI HE JOCHUTH YiTKE, OCKUIBKH 00’ €JIHYy€ KJIACUYHY JIIHTBICTHUKY,
NapaJiHTBICTUKY, HeBepOaJibHY KOMYHIKaIlil0, TpadidHy JIHTBICTUKY, Bi3yaJlbHY
KOMYHIKaIlif0. Y MeXaxX MyJIbTUMOJAIBHOCTI 3aCO0M KOMYHIKaIlii, He3aJIeKHO BiJ
cBoei cnenudiku (BepOanbHi un HeBepOallbHi) Ha3UBAIOTHCA Moaycamu (Modes).
OTxe, MyJIbTUMOJATBHUN T1AX11 ITOB'I3aHUH 3 PO3POOJIECHHIM TEOPii, aHATI THYHUX
IHCTPYMEHTIB Ta OIHUCIB, K1 MAXOAATh O BUBUCHHS PENPE3CHTAIlI] Ta KOMYHIKaIIii,
PO3TJISAIAF0YM MOJIYCH SIK IIPUHITUI IXHBOT opraHizaiii [192].

JlocnipKeHHsT TMapaTiHrBAIbHUX KOMYHIKAIIMHUX 3aC00IB € BHUKIUKOM
MOTIePEeTHHOMY JOMIHYBaHHIO YCHOT Ta MHUCHhMOBOI MOBH B HAYKOBHX JIIHTBICTHYHUX
CTYISIX Ta HaJla€ MOXKJIMBOCTI JJII BU3HAHHS, aHAJI3y Ta CTBOPEHHS TEOPETUIHOI
0a3u pI3HOMAHITHHUX CIOCO0IB, 32 JTOMOMOTOK SIKUX JIOIU (OPMYIOTh CMUCTH Ta
SK Il CMHCIIM € MYJIbTUMOJIAJIBHO B3a€MONOB's13aHl. Ha mpakTHili MoBa peryssipHO
¢GyHKIIiFOE B TICHIM iHTerpamii 3 iHIIMMH 3HaKOBUMHU cuctemamu [318, c. 113].
MynbsTUMOAQNBHUN MIX1] Iepeadayae, 10 Ha CbOTOAH1 Oy Ib-sIKUI aHali3 OUIbIiIe
HE MOK€ CIUPATHUCS TUILKU a00 B OCHOBHOMY Ha MOBY, SIKILIO BiH CIIPSIMOBAaHHI Ha

TIAyMa4eHHsI CMUCIIY TEKCTYy a00 KOMYHIKaTUBHOT MO11.
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MynbTUMOAaNbHICTh HaOya po3BUTKY Ha movyaTky 2000-X poKiB y 3aXiTHUX
JTIHTBICTUYHUX HaykoBuUX cTyAisix. Bueni II. Amnen, Jx. beittman, x. JleniH,
K. Ixesir, P. Iemema, I. Kpecc, T. Ban Jlien, K. O’Xamnopan, M. Cidxkec,
JI. IlayBens, T. Xiinnana, M. Xamniae#, X. IIToks Ta iH. AOCTIIKYBaIu TEOPETUYHI
Ta IPAKTUYH1 ACTIEKTH MYJIbTUMOJATbHOCTI.

OCHOBOIO MYJIBTUMOJIAILHUX JIIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHb € KJIacU4Ha
cemioTrka. 3a Y. IlipcoM, € HaOOpoM 3HaKIB, IO JiIOTh Y KOHTEKCTI CEMIO3UCY,
BU3HAYCHOTO SIK Jlisl UM BIUIMB, SIKAW MOEIHYE TPU €IIEMEHTH, a caMe: 3HaK, 00'€KT
Ta IHTEpHpeTaHTa. 3a3HA4eHl €JEMEHTH € OOOB'I3KOBUMHU I 3a0€3IMeUCHHS
KoMyHikarii. I[IpencTaBHUKM COIIaIbHOI CEMIOTHKH CTBEPKYIOTh, IO JUIS
BiTOOpaXE€HHSI METU CEMI03UCY ICHY€E 031114 COLIaIbHUX CEMIOTUYHHUX CUCTEM, SIKi
BIUIMBAIOTh HAa (DOPMYBaHHS TBEP/UKCHB Ta Mepeaady cMuciis [249, c. 86].

Po6ory «MoBa sik comianbHa cemiotukay (“Language as social semiotic”,
1978) M. Xamnizeliss MO’KHa BBaYKaTH MOYATKOM T€OPi1i MyTbTUMOAATBHOCTI. Y Hii
NEPEMIIIEHO yBary 3 MOBHM SIK CTaTUYHOI JIHTBICTUYHOI CHCTEMH Ha MOBY SIK
COIllaJIbHy CHUCTEMY — Ha Te, siKi ()OpMHU BOHA OTPUMYE 3aJIEKHO BiJl CIOCOOIB
BUKOPHUCTAHHS Ta SKi COIiabHUX (PYHKIIHM, KOJM MOBHI PECYpCH ONMHUHSIOTHCS B
NEBHUX KOMYHIKaTUBHUX CEPEOBUINAX. YUCHHH PO3POOHUB TEOPIIO MPO MOBY, IO
OyIyeThCSA B COMIAIBHO-(YHKIIINHIA TIEPCIIEKTHUBI CMUCITY, Ta OCHOBH PO3YMIHHS
MOBH SIK CHCTEMH BUOOPY CMHUCIIOBHX ITOTEHITIAIB.

Mizuime P. Xomxk ta I. Kpecc y pobori «CormiansHa cemiotuka» (“Social
semiotics”, 1998 p.), a motim I. Kpecc i T. Ban JliBen B «UunTaroum 300paXkeHHs»
(“Reading images”, 1996, 2006) cnpsimyBaiu yBary 3 MOBU Ha iHIIII CEMIOTHYHI
cuctemu (abo MOAyCH), 3aKJaBIIM OCHOBY Il PO3IIMPEHHS Ta ajanTairii
COIMaIbHOT CEMIOTMKHM B PI3HUX MOJYycaX, y TaKuil crocid cTBOpuBIIN 0azy
MyIbTUMOJATbHOCTI. Ha iXHIO  1mymKy, BCs KOMYHIKaiis € 1 3aBkau Oyna
MyJIBTUMOIaIbHOO [279, C. 13].

I. Kpecc i T. Ban Jlisen [272, 274] pocnifKyBany iHTEpaKIlil0 BepOaIbHUX
710 BI3yaJIbHUX KOMIIOHEHTIB CIUIKYBaHHsS. BoHM aHani3yBaiu Bi3yajbH1 TEKCTH IS

BU3HAYEHHS Jlala3oHy CEMIOTHMYHUX PECYpCiB, TOOTO TMOTEHIIaNIB, HasBHUX
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BaplaHTIB Ta OpraHi3aliiHUX TPUHLIMIIB, IO IPYHTYIOThCS Ha iXHIA KOH]Iryparii,
JUISL BI3yallbHOI Mepeadi i1ei Ta yTBOPEHHs AUCKYpPCiB. MynbTUMOIAIbHICTh Oepe
11€1 3 JIHIBICTHKH, SIKI TEOPETHYHO MEPEHECEHl B IHIII MOAYCH, TaKl K KOresi,
KOTE€PEHTHICTh, Y3TOJKEHICTh, KOMIIO3MIIiSl Ta 1H. Ta JOCHIIKY€E IXHE BKUBAaHHSI
BIIMOBIHO 10 OCOOJMBOCTEH IIMX MOJTYCIB.

Xoua OCHOBOIO MYJIBTHMOJAIBHOCTI € MPHHIUIN T4 METOAM JOCHIKCHHS
MOBH (TIMCBMOBOI Ta YCHOi), 3 PO3BUTKOM MYJIBTHUMOJAIBHICTH JEIIO BHHIILIA 3a
MEX1 JIIHTBICTUKHU JIJIs1 IOCHIJIKEHHS y4acTl PI3HOMaHITHUX CEMIOTUYHUX PECYPCIB
y dopmyBanHi cmucii [65, c. 100]. Ha croroani MynbTUMOJAIBHICTh THTEIPYE
METOAM JOCIHIKEHHS COIIOJIHIBICTUKMA, Teopli KiHO, ICTOpii MUCTEITRBA,
ikoHorpadii, My3uko3HaBcTBa Ta iH. [IpoTe Ha mepuuii IaH BUXOAUTH came BUOIp
MOJTyCY YYaCHHKaMH KOMYHIKaTUBHOTO IMPOIIECY Ta COIiaJbHUI BIUIUB, SKAN ICH
BUOIp 3hilicHIoe Ha ¢GopMyBaHHS Ta mepenady cmuciaiB. OTke, aKUEHTYETbCS
KOHTEKCT Y MEKaX COILIaJIbHO-CEMIOTUYHOT'0 MYJIbTUMO/IaJIbHOTO aHaI3y.

Konrekct dhopmye pecypeu, TOCTyITHI 11 (POpMyBaHHS CMHUCHY, Ta CIOCi0, y
SAKUW BOHM BIIOWPAIOTHCS Ta PO3POONSIOTHCSA. 3HAKH, MOIYCH Ta (HOpMyBaHHS
CMHUCITY PO3IIISIAAIOTHCS SIK BITHOCHO THYYKI, JMHAMIYHI Ta BIIKPUTI CUCTEMH, TICHO
NOB'SI3aH1 3 COLIaJIbHUM KOHTEKCTOM, B IKOMY BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCA. 3 IIOTO
MOTJISATY aHATITHYHUHN IHTEepec 0 MOJAIBHOI cucTeMu (i1 pecypciB Ta MPUHIIMIIIB
(dbopMyBaHHS) 3HAXOAMTHCS B MEXKaxX Ta PETYIIOETHCS COILIATBbHO-KYJIbTYPHUMHU
acniektamu [267, c. 252].

MynpTUMOJANBHICTD A€ PEeCcypcu Ui TNPOBEIEHHS CKJIAJHOIO aHali3y
apreaxTiB Ta IHTEpAKIIii, B SKHX CMHUCI PO3YMIEThCS SIK peaiizallii y B3aeMoii
CEHCOPHOTO TOTEHI[IATy MaTepialbHOr0 CEMIOTUYHOTrO apTedaxTy, CMHCIOBOTO
MOTEHIlIATy COIIAIbHOTO Ta KyJbTYpHOTO CEPEIOBUINA, B SKOMY BiH OMMHSIETHCA, 1
pecypciB, IHTEHIII Ta 3HaHb, SKI YYaCHUKH KOMYHIKATUBHOTO TIPOIIECY
BHKOPHMCTOBYIOTH Tij] yac miei B3aemoii [297, €. 113]. To6To MeToro € moeTHaHHS
MaTepiaibHUX CEMIOTUYHUX PECYPCIB, IOCTYHUX KOMYHIKAHTaM, 3 TUM, 1110 BOHU

MArOThb O3HA4YaTHu y COI_IiaJ'IBHI/IX KOHTCKCTax.
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Hudposi TEXHOJIOT11 CTaHOBJISATH 0CO0JIMBHI 1HTEpEC TUISL
MYJIBTUMOJIAJTbHOCTI, OCKUTBKA BOHHM MPOMOHYIOTH MIMPOKHMA Jiama3oH JOCTYITHUX
MOJYCIB, SIKI MOXKYTh YTBOPIOBAaTH HOBI MDKCEMIOTHYHI B3a€MO3B'SI3KH, a TaKOXK
pYHHYBaTH Ta 3MIHIOBaTH aHPH, 3MIHIOIOYM (OpMHU B3aeMojii. TakuM 4YHMHOM,
IU(POBI TEXHOJIOT'1] € KIIOUYOBUX MIAIPYHTAM MYJIbTUMOJATBHUX JOCTIKEHB [267,
c. 251].

Tpu  B3aemoOmoB’si3aHI  TEOPETWYHI  TMPHUMYIIEHHS €  OCHOBOIO
MYJIBTEMOJANBHOCTI. [lo-miepiie, KOMyHIKaIlisi Ta MOBIJICHHS 3/IIHCHIOIOTHCS HE
JIIIIE TIPUPOTHOIO MOBOIO, & CIIUPAIOTHCS Ha MHOKUHHICTh MOJYCiB, KOXKEH 3 SKHX
cupusie popmMyBaHHIO CMUCIHTIB [222, ¢. 63]. MynbTUMOAANBHICTh (POKYCYETHCS Ha
aHaii3l Ta OMNHMClI BCHOIO ACOPTHUMEHTY 3HAUYIIUX pecypciB (BI3yaJbHUX,
BepOaNIbHUX, ayJlaTbHUX Ta 1H.) Y PI3HUX KOHTEKCTax Ta Pi3HUMHU 3aco0amMu s
YTBOPCHHSI CMHCITIB.

3 mepcreKTUBH MYITUMOIAIEHOCTI MOBA € JIMIIIE OJTHUM 31 CIIOCO01B, SIKUN
nepeOyBae cepel MyJIbTUMOJATbHUX aHcamOIieit MoyciB. MoBa He € MPOTOTUIIOM
ycix croco0iB criikyBaHHsA. DyHIaMEHTAIBHUM € T€, 110 BCl MOAYCH, SIKi BXOISATh
0 CKJIaJy MYJIbTHMOJAIBLHOTO aHCaMmOJIf0, TIOBHHHI JOCIIJDKYBaTHCS 3
ypaxyBaHHSIM OCHOBHOT'O BHOOPY KOMYHIKaHTIB, CMHCJIOBOT'O ITOTEHITIATY PeCypciB
Ta IICH, /1 IKUX BOHU Oyiu oOpawi [267, ¢. 251].

[To-npyre, Bci Moaycw, sSIK 1 cama MoOBa, (OPMYBAIHCS 3aBISKHA CBOIM
KyJbTYPHUM, ICTOPUYHMM Ta COIIIAJIBHUM IUIAM JJIA peajizarmii CcomialTbHUX
bynkiii. ToMy KOXEH MOIYC PO3TISAAETHCS K TAKUH, 1110 MA€ THIIHA CMHUCIOBUN
MOTEHINIAJl  Ta  peamidye  pi3HI  BUAM  KOMYHIKAaTHUBHOI  JISTTBHOCTI.
MynbTUMOAANBHICT PO3TISAAE BCl KOMYHIKATUBHI aKTH SIK TaKi, IO CKJIATaI0ThCS
3 coriaibHUX (PaKTOPIB Ta MPOXOATH uepes comianbhay cdepy [201, c. 1910]. Oxe,
KOMYHIKaIlisi OOMEXYEThCS Ta BiIOYBAa€ThCA Y COIIATBHOMY KOHTEKCTIi, IO
0OyMOBITIOE TIEBHUH HANPsiM () YHKITIFOBAHHS MOJTYCIB.

[To-TpeTe, KOMYHIKaHTH KEPYIOTh (POPMYBAHHSIM CMUCIIB 4epe3 BUOIp Ta
KOH(]Irypauito mMoayciB. Takum 4MHOM, BCl KOMYHIKATUBHI akTH (DOPMYIOTHCS

BIIMIOBITHO JI0 HOPM Ta TpaBWJI, IO JIIOTh y TEBHUM dYac, Ha SKI BIUIUBAIOTh
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MOTHBALli Ta IHTEPECH JIIOAEH y cieupiyHOMY COLIaIbHOMY KOHTEKCTi. CMucn y
OyIb-IKOMY MOJYC1 3aBXIU TEPEIUNITAETHCS 31 CMHUCIAMH IHIIUX MOJYCIB, SIKi
CHIBIIPALIOIOTh Y KOMYHIKAaTUBHOMY aHcamoOii. B3aemonia Mk MoaycamMu cama €
4acTHHOIO hopMyBaHHs cMuCTiB [267, €. 251-252].

V nocnimkennsx K. Jikesira. I. Kpecca, M. I1. Jlecrepa, C. ®opceBinis Ta
IHITUX BUCHHUX 3aMPONOHOBAHO IIIKOM HOBHH MiJX1J, Y SKOMY BCl MOJYCH Baromi
Ta MJIATAlOTh aHaMi3y 3 JIHIBICTUYHOrO NOomsiay. Y uudpoBe CTONITTS MUCEMHA
MOHOMO/IaJIbHA KOMYHIKaIlisl, Ha BIAMIHY BiJl MYJIbTUMOJAJIbHO1, HABPSJ YU 3/1aTHA
JOHECTH JIO aJpecaTa CTUIBKM JK CMHCIYy Ta HACTUIBKH IIBHUIKO, SK
MyJbTUMOaNbHA. [IpoTe y Tramy3i MyJIbTUMOJAIBHUX JAOCIIIKeHL 00CAT, a came
KUIbKICTh MOJYCIB, SIKi CIIiJl BU3HAUUTH Ta IHTETPYBATH B €IMHY CTPYKTYpPY IJIS
JOCHIDKESHHS KaHaIiB epeaadi iHpopmMaliii, CTBOproe ynmato mpoodiem [272, ¢. 57].

[licTh KOHIEMIIH € KIYOBUMH IS MYJbTUMOJAIBHOCTI: MOJYC,
CEMIOTUYHUN pecypc, MaTepiaibHICTh, MOJIaJIbHA CYMICHICTh, MYJIbTUMOJATIbHUM
aHcaMOJIb Ta CMHUCJIOB1 (PYHKIII1.

«Monayc» (mode) € TepmiHOM, SKHH BH3HAaua€ Oe3Iid4 COIIaJbHO Ta
KyJIbTYpHO OOYMOBJICHHX pecypciB i (opMyBaHHS cMmuciliB. Moaycu
KIacH(IKyIOTBCS SIK «KaHaJIM» penpeseHTaii ta komyHikamii [277, c. 1-2].
BuznaueHHs Moaycy SIK JIIHTBICTUYHOT'O HAayYKOBOTO TE€pPMiHA BCe IIe mepedyBae B
nporieci ¢GopMyBaHHS Ta BJIOCKOHANEHHA. 3arajbHONPUHHATAMU TPHUKIAIAMHU
MOJYCIB € 3BYK, YCHa MOBa, KECTH, MOTJIS] Ta 103a, HAMMMCAHHS, 300paKeHHs, Y
TOMY YHMCJI1 PyXJIMBI, 1110 BIATBOPIOIOTHCS B IHTEpaKIii. Moaycu He € aBBTOHOMHUMH
Ta TIOCTIMHUMH, BOHH YTBOPIOIOTHCS 3a JOMOMOTOIO0 COIlIaJbHHUX IIPOIECiB Ta
MiIIal0ThCs 3MiHaM. BoHUM He € yHiBepcaabHHMH, BOHU CHEIUMIUHI I IIEBHOTO
CepeloBuIa, ¢ ICHye CHOUTbHE pO3YMIHHA iXHIX (MOJYCIB) CEMIOTHYHHX
XapaKTepUCTUK. TakuM 4WHOM, MOJaycaM MpUTaMaHHA JUHAMIYHICTB, 110 POOUTH
JOCIIDKEHHS MYJIbTHMOIAIBHOCTI Bce Outhin ipuBadmBum [320, c. 16].

CeMioTruHUH pecype (Semiotic resource) e cnocooom hopMyBaHHS CMUCITY,
KWW OJHOYACHO € MaTepialbHUM, COIlIAIbHUM Ta KyJbTYPHHM pecypcoM. [Hakre

KaXY4Yd, CEMIOTMYHUN pecypc MOXHaA PpO3TisjaTd SIK 3B'SI30K MK pecypcamu
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penpe3eHTalli 1 TUM, SK KOMYHIKAHTH iX BHUKOPUCTOBYIOTh. CeMIOTUYHUMU
pecypcamu € [1i, maTtepianu Ta apTedakTH, AKI MH BHUKOPHCTOBYEMO Y
KOMYHIKaTUBHMX MUIAX Pa3oM 31 crmocobaMu oprasizamii mux pecypciB [297].
CeMIOTHYHI pecypcu MarOTh CMHUCIIOBUN MOTEHLIAN, 10 0a3yeThCsl Ha MOMEpPeaHIX
crnocobax IXHbOTO BUKOPUCTaHHS, Ta HAOIp JOCTYNHHUX OIIN A iXHBOrO
MOJKJIMBOTO BUKOPHCTAaHHSA. BOHM peami3yloTbCs y KOHKPETHHX COIIaTbHUX
KOHTEKCTaX, /Ie IXHE BUKOPUCTAHHA MIANOPAJIKOBAHE MEBHINA (HOpMI CEMIOTUYHOIO
monycy [344, c. 5].

Y MynsTUMOJANBHIA Teopil MaTepianbHicTh (Materiality) o3navae toit daxr,
0 MOJYCH BBXKAIOTHCA TMPOAYKTOM pPOOOTH COIIAIbBHUX areHTiB, IO
TpaHcPopMyIOTh (QI3UUHHMIA «MaTepial» y 3HA4yIIll peyl, TOOTO B KyJIbTypHI a0o
cemiotnuni pecypcu [372]. Yci Moaycu, BpaxoBYIOUM IXHIO MaTepiajbHICTh,
HAJAl0Th ITIBHI MOMUJIMBOCTI ab60 oOMexeHHs Yy (OpMyBaHHI CMHCIIB.
MarepiaabHICTh MOJYCIB TAKOX OB’ s13aHAa 3 OpraHaMU YyTTiB, III0 CTAaBUTh (Hi3UUHE
1 CEHCOpHE B OCHOBY 3HAUCHHS MaTepiajJbHOCTI.

Tepmin «momanapHa cymicHicTh» (modal affordance), 3amoswuenuii 3 poOiT
ncuxonora Jx. I'iG6cona ta amanroBanmii I. KpeccoMm, o3Hauae MOXKJIMBOCTI Ta
0OMEXXEHHS PI3HHX MOJYCIB, IO PEMPE3EHTYIOTHCS Y KOMYHIKAIIIl 32 JJOIIOMOTO0
pecypciB ieBHOTO Moaycy [278, c. 81]. V it miomuHI TEpMIH «CYMICHICTBY» HE €
NUTAHHAM CIPUUHATTS, @ — CKJIQJIHUM MOHSATTSAM, TMOB'SI3aHUM SIK 3 MaTeplalbHUM,
Tak 1 3 KyJIbTYpHUM, COIlIaIbHUM Ta ICTOPUYHUM aCIEeKTaMH BHKOPHUCTAHHAM
Moaycy. MomanbHa CyMICHICTh MPHUITYCKA€, M0 BCl MOIYCH € TaKUMH, IO JIHIIE
4acTKOBO  (opMmyroTh cMmucia. Omxe, opraHizamiss Ha0opy MOAYCIB Yy
MYJIBTUMOJIATFHOMY aHCaMOJT1 T03BOJISIE KEPYBATH I[I€I0 YACTKOBICTIO.

Pemnpesenrarniirto abo iHTEpakilifo, IO CKIAJAIOTHCA 3 OUIBII HIX OJIHOTO
MOIYCY, € «MyJIbTHMOAQTLHUM aHcamOnem» (multimodal ensemble) -
MaTepialbHUM Pe3yIbTaTOM a00 BiIOMTKOM COIIaIbHOTO KOHTEKCTY. Lle HasBHICTH
MOJyCiB Ta MOJAQJIbHOI CYMICHOCTI, BHUKOPHUCTAHHS TEXHOJOTli Ta ¢akTop

ocobucrocTti [267, ¢. 260]. Takum 4MHOM, KOJIM B KOMYHIKATUBHOMY aKTi 3aJlisIH1



62

KiIbKa MOAyCiB (HampHKiIaa, TEKCT, BeO-cailT, MOBJIEHHA), BCl MOAYCHU
MOETHYIOTHCA IS TTepe/ladyl CMUCITY MOBIOMIICHHS.

Cmuci Oynb-1KOro NOBIJOMIIEHHS PO3MOAUIIETbCS MDK yciMa MOJlycaMu, Ta
He OOOB'A3KOBO PIBHOMIPHO. 3aJie’KHO BiJ CBO€1 MOJQIBHOI CYMICHOCTI, KOXKEH
MOJyC JIMIIE YacTKOBO Oepe ydacTb y ¢opmyBaHHI moBigomieHHs. I[Ipoiec
iHTerparii MOAyCiB BHU3HAYAa€ MYJIbTUMOJATBHUNM METOJ SIK METOJ| COILIAJIbHOT
ceMioTHKH. Moro apreaxT, MynbTHMOJATbHE IMOBIXOMIICHHS, MpPEACTABICHUI
aHcaMmOJieM B3a€MOJIIIOYUX MOJIYCIB, 3HAUCHHSI SKUX € OUIbII CKJIAJHUM, HIXK cyMa
3Ha4YCHb, MOTCHIIMHO MepeAaHnX KOKHUM 3 MOAYCIiB 30Kkpema [281, c. 91].

MynbTUMOAANBHICTh PO3PI3HIE TPU B3AEMOIMOB'SI3aH1 «CMUCIOBI (DYHKIII»
(meaning functions), siki BUKOHYIOTbCS OJHOYACHO IIij Yac CIUIKYBaHHs, a caMe:
imerinuii cmucn (ideational meaning) — pecypcu, ki Jgroau 0OMParOTh IS
penpes3eHTallli CBITy Ta IXHbOTO JAOCBINY; MDKOCOOUCTICHI cMuciu (interpersonal
meanings) — pecypcH, ki X011 BUOUPAIOTH JIJIs IIO3HAYCHHS COI[ialIbHUX BiTHOCHH
MDK COO0I0 Ta TUMHU, 3 IKUMH BOHU CIUIKYIOTHCS, YA TO YEPe3 B3aEMOJIII0, YU Yepe3
TeKCT abo apTedakT, TekcToBui abo opramizamiinuii cmuca (textual or
organizational meaning) ms peamizarii Koresii, KOMIIO3HIlIT Ta CTPYKTYpH TEKCTY
a0o iHTepakmii [249, c. 91].

MybTUMOAQNTBHICT 3aCTOCOBYE 111 CMUCIIOBI (QYHKIIT y BCIX MOAycax st
aHaji3y iXHbOTO CMHCJIOBOTO TOTEHIliany. Y KOMIICTEHIIII0 MYJIbTHUMOJAIbHO1
JHTBICTUKHA BXOAUTH CTHJIICTUYHUN aHATI3 CIIOCOOIB KOHCTPYIOBaHHS 3HAYEHHS 1
MOPO/PKEHHSI CMHCIIIB 31 CIIOBECHUMH Ta IHIIUMH CEMIOTUYHHUMH KOJaMU —
Bi3yaJIbHUMH, ayI1aIbHUMH TOIIO, 5IKi € €UHUM IUTHM [48, ¢. 155].

3amoyaTkoBaHa y 3apyODKHHX HAyKOBUX PO3BIAKAX, MYJIbTUMOJAIBHICTH
oTpuMaJa MATPUMKY Ta PO3BUTOK Y MPAIX TAKUX CYYaCHUX BITUM3HSIHUX BUCHUX,
a came: I. O. Aunpeena, 1. A. bexra, H. f. I'pan, A. A. Ki6pik, M. O. Ky3nerona,
T.T. Jlyx’smens, JI. JI. Makapyxk, JI. B. MinaeBa, O. b. Mopo3oga, 3. O. IIucapenko,
1O. B. Cepraega, I. C. IlleBuenko Ta iH. 3a3Ha4€H1 aBTOPU NPOBOIUIIH MOT1ACTIEKTHI
TOCIIKEHHSI HE JIMIIIe MOBHMX, ajleé M M03aMOBHHMX 3ac00iB, 5Kl CITIBICHYIOTh B

OJIHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IpocTtopi [88, ¢. 100], a came: MyJIbTHMOIAIBHOTO
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JIMCKYpCY, BepOalbHO-BI3yallbHUX TEKCTIB, aCHEKTIB KOTe3ii Ta KOrepeHTHOCTI,
BepOaIbHUX Ta HEBEpOATbHUX 3aCO01B KOMYHIKAIII.

MynbTUMOAANBHICT €  CBOEPIHOK  MApacoyibKolw, sika 00’ €aHye
MapaiHrBICTUKY, HEBepOaJlbHy KOMYHIKalilo, rpadiyHy JIHTBICTHKY, BI3yaJbHY
KOMYHiKaliro. JIiHrBicCTMYUHA 1 CEeMIOTHYHA Teopii CTalTh BCE  OUIBII
TPAHCAUCUMIUIIHADHUMH, 1 IXHIM pPO3BUTOK CHOPSIMOBAHO B  COL[IAJIbHOMY,
KyJbTYPHOMY, KOTHITUBHOMY Ta IParMaTU4yHOMY HampsiMi, 1o GopMyroTh miaxii,
3MaTHUW TIOCWJIMTH  HAalle pPO3YMIHHS MOBH, JYMKH Ta CE€Mio3y B
MyJabTEMOJaNbHOMY auckypci [320, ¢. 16]. MynabTUMOJanbHa JIIHIBICTHKA SIK
iHHOBaIliliHA Tajdy3b Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA 30pPI€HTOBAaHA HA IOJIIBEKTOPHHM
aHaji3 BepOalbHO-HEBEPOAIHPHUX KOMILIEKCIB Ta mapaBepOaibHUX pecypciB [88,
c. 3].

MoBa OpeHIy € YHIKaJIbHOIO CHCTEMOIO 3HaKiB, YWE TIOE€THAHHS Ta
B3a€MO3B’SI30K POOJISATH X TBOPYUM MPOAYKTOM — KCEMIOMUYHUM 2IOPUOOM
MYJIBTEMOAQIBHUX 3ac00iB. CyKyITHICTh BepOallbHUX 1 HeBepOalbHUX 3aCc00iB, K1
BUKOPHUCTOBYIOTh Yy MeXaxX MOBH OpEHJY, 3acBiauye MOTpeOdy HOBUX IMIIXOMIB Ta
BEKTOPIB aHATI3y TPAAUIIIHHUX JIIHTBICTUYHHUX TTOHSATH 1 SIBUII, K1 B iHGOpMaIliiiHe
CTOJITTSI HE 3AJIUIIUIINCS OCTOPOHB, 3a3HABIIN OYCBUIHUX MOAU(IKAITIH.

MynsTumonansHuii  anamiz Openay (x. Hemin, O. Kymawe, . JI,
O. A. O6ana, @.-B. Yenr), 6pennunry (JI. [Taysens, JI. Ilen), 6pena-koMyHikarlii
ta MoBu Openay ([Ix. Hemun, /Ix. Poccomaroc) He € HOBUM. YTiM mie Oarato
aCIIeKTiB, TIOB'SI3aHMX 13 MYJIBTUMOJIAJILHUM XapaKTepoM MOBHU OpeHy,
NOTPeOYIOTh TOJANBIIOTO OCHIDKEHHSA. Y 3alpONOHOBAHOMY JOCIHIKEHHI
MPUITYCKAEMO, 10 BAXKIWBHUM COIIAIBHUM CEMIOTHYHHUM IiIX0/I0M, €)eKTHBHUM
JUTSL 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTIB aHAII3y MOBU OpPEHIY € MYTbTUMOJIabHICTD, SKa
CIIUPAETHCA HA BUKOPUCTAHHS MOMYCIB, 3a0€3MEUyI0YH 1HTETPATUBHHUMA MINXiT y
dbopMyBaHHI CMHCITY OpeHA-TIOBIAOMIICHHS. MoBa OpeHAYy SK MYJIBTHMOJAIIbHE
JIIHTBICTUYHE SIBUIIE MICTUTh YOTUPH MOAYCH — @epOanvhuil (MMChbMOBA Ta yCHa

MOBa), 6izyanvrHuti (popmu, 00’ emu, rpadika, 3D-00'ekTH, KOABOPH), aydianrbHuil
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(My3uka, cayHn Tpeku, mymMu) [219, c. 4] Ta Moayc cewcoproco chnpuumammsl
(3amax, cMak, TEKCTypa).

JUist TOCSATHEHHS KOMYHIKATUBHUX LUJIed OpeHOu BUKOPHUCTOBYIOTh
KOMOIHAI[II0 MOJYCIB, SIKI MOXYTh TepefaTd i1HQpopMalliio IUTLOBIA ayauTopii.
MynbTUMOAQIBHICTD PO3MIISIAAE MOJIYCH SIK O0'€KTH, 110 CTOCYIOThCA AK (Hi3UYHOT
NPUPOJIU TOBIAOMIICHHS, TaK 1 COLIAIbHO CGHOPMOBAHUX Ta KYJIBTYPHO
pO3p0o0JICHUX KOIB, TOOTO JBOX €JIEMEHTIB mpoliecy crinkyBanus [220, . 4].

MynbTUMOAQIBHUN aHaIi3 MOBH KaBOBUX OPEH/IIB, POBEJCHUIN B HALIIOMY
JOCIIHKCHHI, TPYHTYEThCS Ha MPAarMaTUYHOMY, CEMAaHTUYHOMY Ta CEMIOTHUYHOMY
nigxonax. [IpoananizoBano BepOanbHUM, Bi3yaJbHUM, ayJiaJbHUN Ta CEHCOPHUM
mMoaycu. Crimparouuch Ha pe3yibTaTu gociikens JI. JI. Makapyk, MU BUOKPEMUITH
PI3HOXKAHPOB1 nosicemiomuyni Oa0oKku BEPOAIBHOTO MOJYCY MOBU OpeHIy, sIKi
CHIBICHYIOTh y KOMYHIKATMBHOMY MpPOCTOpi, yTBOproroun cmuciau [88, c.101].
bpenau  BcTynaioTh y KOHTakT 31 CHOXHBadaM Y PI3HUX KOMYHIKATHBHUX
cutyariisix. MoBa OpeHy pealli3yeThCsl B HUX, YTBOPIOIOUHN Pi3HI MYJIbTHMOIAJIbH1
ancamOni. Mu pocminunyd (YHKI[IFOBAaHHS MOBHU KaBOBHUX OpEHIIB y pI3HUX
KOHTEKCTax: Ha calTax KOMIIaHIM, YIaKOBI[lI KaBW, y COIlaJIbHUX MeEpexkax, y
pekIiami (IpyKoBaHii Ta TeNEeBI31HHIN), Ha CYIyTHIA MPOAYKITI.

Jlo BepOampHOTO MOAYCY MOBHM KaBOBHX OpeHAIB (Ha mpuKiIani OpeHmIy
Tchibo) Binneceno:

e Hasga (im’s1) Openay — Tchibo;

e ¢paza-Bimmynns — Awaken the senses. Give the best a6o cimoran — Every
week is a new world);

e 3asBa mpo wMmicito — Our goal is to become a 100% sustainable
business. Sustainability has been an integral part of Tchibo's corporate
strategy since 2006;

e cropireninr —1949. Hamburg native Max Herz, a merchant by training, and
his business partner Carl Tchiling Hiryan lay the foundations for today's

Tchibo Group;
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e jeckpuntuBHuii Texct — Tchibo Exclusive. Coffee with rich flavor and full
aroma (Tchibo).

Bepbanbuuii Mogyc MOBU KaBOBUX OpeH/IB MMO3HAUYEHUW MapKepamu, L0
BXOJATh SIK JJO METAMOBHM KaBOBOi IHAYCTpIi, TaK 1 0 JIHTBaJIbHUX CIOJIyYEHb,
OB’ SI3aHUX 3 Y>)KUBAHHSAM Ta 001roM KaBHU:

- MapKepH Ha TMO3HAYeHHs KaBH K ToBapy: ground coffee — filter coffee —
best coffee — strong coffee — extra strong coffee — roasted coffee — green coffee —
premium coffee — quality coffee — specialty coffee — organic coffee — instant coffee —
gourmet coffee — barista coffee — third-wave coffee — K-cup pod — blend — decaf;

- MapKepH KaBu sik cupoBuHHU: green coffee — coffee beans — coffee cherry —
coffee fruit — peaberry — whole beans — roasted bean — quakers;

- MapkepH Tuny kKaBoBux 3epeH (bean type): Arabica — Robusta;

- MapKepu CMaKOBHX siKocTel kasu: taste — flavor — aroma — crema — body
— sweetness — acidity - bitterness;

- MapKepHy THITY BUPOOHHIITBA Ta TOPTiBii KaBu: producer — grower — coffee
cooperative (co-op) — roaster — retailer —wholesaler — fair trade;

- MapKepH BXXHMBaHHs, MPUTOTYBaHHs Ta JErycTallii KaBu: CUP — cupping —
mug — sip — beverage — brew — pitching — immersion;

- MapkepH-iHHOBaIlii Ha3B KaBoBHX HaroiB: egg coffee — goth latte —
supercoffee — bulletproof — chemex — nitro coffee — Irish coffee;

- MapKepH MOXOKEHHS KaBU — Teorpadiudi Ha3BU KpaiH-BUPOOHUKIB 200
perioHiB-BupoOHuKiB: Brazil — Guatemala — Ethiopia — Italy — Germany — Costa
Rica — Argentina — Sumatra — Colombia — Mokka.

BizyanpHuii MoOmyC TpEACTaBICHHWI JIOTOTUIIOM a00 CHMBOJIAMH —
IKOHIYHUMH MOBHHMH €JIEMEHTaMH, MPUPTOM Ta KOJbOPAMH — MIPUPTOBUMH Ta
KOJTHOPOBUMHU BapiarissiMu (HamMCaHHS KypCHBOM, KariTaii3allisi, HamiBXUPHE
BHUJIUJICHHS (TOBHa a00 dYacTKOBa AaKICHTYyallis), HE3BHYallHE HAIMCAHHS CIIB,
OJTHOYACHE BUKOPUCTAHHS KIJIbKOX TapHITYp Ta po3mipis mpudry) [88, ¢. 139-140].

Sk mapasiiHrBaJibH1 3aCO0HU 111 €IEMEHTH MOBU OpPEHy BIIIrPIIOTh BAXKIIUBY POJIb Y
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TBOPEHH1 CaMOro mIpouecy KOMyHIKaiii Ta Horo ¢yHkuionyBanHi 3araioM [90,
c. 127].

BukopurcranHs KOIbOpIB y OpEHIMHTY Ha MParMaTUYHOMY P1BHI MOTHBOBaHE
TUM, 10 KOJBOPHU 3/aTHI NMPUBEPTATH yBary pelumieHTiB. Ik mpaBuiio, OpeHau
aCOLIIOIOTHCS 3 KOJIBOPOM a00 KOMOIHAIIE€I0 KOJIbOPIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B
iXH1M Bi3yanbHii MOBI. Sk e()eKTUBHUI ITHCTPYMEHT OPEHAMHTY KOJIIp aBBTOMAaTUYHO
acoriroeTbess 3 audepeHmiamicto OpeHay (MPOAYKTY) B SKOCTI €JIEMEHTa
po3nizHaBaHHs [221, c. 6]. Konbopu 6arato3nayHi, Tomy e(heKTUBHE BUKOPUCTAHHS
MoBH KoJbopiB (colour language) mopojkye acormiamii Ta eMOIIHHIA 3B'I30K 3
Openmamu. Hampukian, Starbucks Bmamo BHKOPHUCTOBYE 3€lICHHH KOMIp, KU
CHUMBOJII3Y€ OHOBJICHHSI Ta IPUPOJTY, ACOIIFOFOUUCH 31 3IOPOBUM CITOCOOOM JKUTTSL.
KopuuneBuit — 11¢ IUTICHUA KOJIIp, IO CHUMBOJI3YIO 3eMJII0, YacTO IMIUTIKYE
HPUPOJIHI MaTepiaiaMu, HaNpHUKIIa, sk aepeBo. bpena Costa Coffee Bukopucroye
Il 3HAYEHHA Ta OYEBMJIHE TOCUJIAHHS Ha caMmMy KaBy, JUIsl CTBOPEHHS CBOEi
noMarrHboi atMochepu [343, ¢. 118].

BaxnuBy ponp BimirparoTh rpadidni 3aco0M Bi3yaJIbHOTO MOJYCY MOBH
Openny. BukopucraHHs BEIMKOI JITEPH, KYpPCHBY, JIAlIOK Ta PI3HUX IIPUPTIB €
OCOOJIMBUMH €JIEMEHTaMU KOHTEKCTy. ['padiuHe MapKyBaHHS CIyTrye CUTHAIOM
CEMaHTHYHOT'O YCKJIAIHCHHS BHUIUICHUX BepOalbHUX OJMHHIL 1 € HOCIEM
nonomixkHoi iH(opmMmalii. TIpore 6e3 3B’s3KIB 3 BepOaIbHUM MOJycOM TpadiuHa
dbopma He Mae BacHOI 3HaUyMIoCTi [24, ¢. 89].

AyaiaTbHUM MOIYCOM € JUKHHTJIM Ta 3BYKOBI JIOTOTHITH. AyTiaIbHUN KaHal
nepeaadi iHpopMallii iCTOTHO MEHIIIE TIePeBaHTAKCHHM, HATPUKIIA, y TTOPIBHIHHI
3 Bi3yajabHUM. HuM TOYHINIE Ta BITUYTHIIIE IEPEIAOTHCS TOHKI MMOYYTTS 1 CKIaIH1
eMOTIIi1, sIKI He 3aBXKIH Peai3yloThcsl BEpOATbHO UM Bi3yasbHO. AKIICHT OpeH[I-
KOMYHIKaITi CIPSIMOBAHO HAa EMOIIMHUHN CKITaIHUK CIpUIHATTA [8, c. 104]. My3uka
BILTMBAE HA penumicHTa. I1 QyHKIIii BapitoloThCs Bifl aKIIEHTYBaHHS TOr0 260 iHIIIOTO
CMUCITy, 110 BTUIIOETHCS BepOaibHO, 10 HaJlaHHS clioBaM iHIIOro 3HadeHHs [108,
c. 220]. Otxe, My3uKa Biiirpae 3Ha4yHy poJib y MIJBUILIEHHI €()EKTUBHOCTI MOBH

OpeHmy.
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3amax, cMak Ta TEKCTypa KaBU € €JEMEHTaMU CEHCOPHOr0 MOJYCY MOBH
OpeHIiB KaBH. IXHs BepOanizalis poOUTh BIUIMB HepeKoHIMBMM. Tak 30Kpema,
SACKPAaBUM MPUKIAJIOM € JECKPUIITOPU CMAKIB Ta apoMaTiB KaBW, 110 00’ €IHaHI y
«Koneco cmakiB Ta apomatiBy» ( “Taster’s flavor wheel”) (nuB. Hon. b).

OTXe, OCKUIbKM MOBa OpeHIy HErOMOT€HHA, a € MO€JHAHHAM PI3HUX
CEMIOTHYHUX pecypciB: BepOalbHUX, Bi3yalbHHX, ayJladbHUX Ta CEHCOPHUX, —
Halle()eKTUBHIIIMM IHCTPYMEHTOM ii JOCHIIKEHHS € MYJIbTUMOJAJIbHUN aHali3.
Le# MiKAMCUMIUTIHAPHUHN MIAX1]] MPUITYCKAE, 1110 KOMYHIKaIlil MO€ BiIOyBaTHCS
HE JIMILE 3a JOMOMOTrOK MPUPOJHOT MOBHU. 3 NEPCIEKTUBU MYIbTUMOAAIBLHOCTI
MOBa € JIMIIE OJHHMM 31 CHOCO0iB, sIKUWA TiepeOyBae cepea MYJIbTUMOJATbHUX
ancamOineli MojayciB. MoBa OpeHJy € YHIKQIBHOK CHCTEMOIO 3HAaKiB, 4YHE
MOETHAHHS Ta B3a€EMO3B’A30K POOJIATH il TBOPYUM MPOAYKTOM — «CEMIOTUYHUM

riOpua0oM» MyJIbTUMOJATBHUX 3aCO0IB.

1.4. MeTomo/10TiuHI 3acau 10CTiIKEHHSI MOBH OpeHIy

CyugacHa JIHTBICTHKA JIEMOHCTPYE CTIHKY TEHAEHIIIIO 110
MDKIUCITUTUTIHAPHOCTI T 4Yac JOCIHPKEHHS SBHII, TIOB’S3aHUX 3 TEpeaadero i
CpUUHATTIM iHQopMamii. Y MeHTp yBarum AOCHITHHWKIB MOBH BCE YacCTillle
MOTPAIUIAIOTh TPOOJIEMH JOCIIIPKEHHSI METO/IIB MOIYJISpU3aIlii TOBapiB Ha PUHKY,
MMOCUJICHHS KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha IIHOB1 CETMEHTH, PO3MIUPEHHS apceHay
CKJIAJIOBUX KOMIUICKCY TIPOCYBAaHHS, BHKOPHCTAHHS HECTaHIAPTHUX METO/IIB
MapKEeTUHTOBUX KOMYHIKaIii [26, c. 49]. MoBa OpeHay K KpOCAUCIUTITIHAPHUMI
dbeHoMeH BHMara€ KOMIUJIEKCHOTO BHBUYCHHS, B SKOMY JOLLUIBHO TIOETHATH
MPUHITAIIA TPAAUIIAHOT JIIHTBICTUKY 3 IHIIMUMH JTOTHIYHUMH TATy3sIMU: CKOHOMIKA,
MapKETHHT 30KpeMa, TICUXOJIOTisI, COII0JIOTS TOIIO.

MoBa OpeHIly € AOCHTh HOBUM O0’€KTOM BUBYEHHS Yy JIHTrBicTHIlL. Jlumie
HaOyBalOTh TOIIMPEHHS JIOCHI/DKCHHS PI3HUX AacleKTIB I[bOTO SBHUINA Ta
3 SIBJISIIOTHCS. PI3HI MIAXOAU 1O Horo BUBUEHHS. 3apyOikHi HaykoBui Jlxk. [emniH,

M. Kapsenane, /. Jlepman, . Jlyna, O. Kynaue, [Ix. Mappone ta /[. Manrano,



68

H. P. Obaga nocmigunu (eHoOMeH MOBH OpeHAy, BUAUIMBIIM HOro 31 cdepu
MapKeTHUHTY, OKPECIWJIA JIHTBaJIbHI XapaKTCPUCTUKU Ta BU3HAYMIU METOMIH
JIHTBICTUYHUX JTOCTIIKEHb 1IbOT0 (peHOMEHA.

VY cyyacHIi BITYM3HSHUX MOBO3HABYMX PO3BIJKAX OKpPEMI MOHSITTS «MOBa
OpeHIy» Ta OKpeMi acleKTH LIbOT0 SBUIIlA BUCBITICHI B pOOOTaX TaKUX JIIHTBICTIB,
ak-to: M. B. Kaparaesa, JI. M. Hecrep, C. A. Tpucdonos. Ane nonpu oueBUIHUN
iHTepeC, HAyKOBIlI YHUKAIOTh KOMIUIEKCHOTO MJOCHTI[DKCHHS MOBU OpeHay Ta
XOJNICTUYHOTO OMHCY ii CKIQJHMKIB, 3aJHMINAIOYM 11032 yBarol CEMaHTHYHI,
CTUJIICTUYHI, CHHTAKCUYHI Ta MparMaTH4Hi OCOOJMBOCTI BXKMBAHHS Ta B3a€EMOJI1
BepOaTbHUX Ta HEBEPOATbHUX €JIEMEHTIB Y MOB1 OpeHIy.

3 orysy Ha TeTepOreHHICTh MOBH OpeHIy, SiKa BHpa)K€HA y MOE€IHAHHI
PI3HUX CEMIOTHYHUX pecypciB: BepOalbHHUX, BI3yalbHHX, ayAlaIbHUX Ta
CEHCOPHHUX, — MU BBO)KA€EMO, 1[0 HAME(PEKTUBHIIIMM IHCTPYMEHTOM 11 TOCTiKCHHSI
€ MYJIbTUMOIANIbHUM aHam13. OTxe, METO0JIOTTYHOI0 0a3010 HAIIIOTO JAOCITIIKEHHS
€ TPUHIMI MYJIbTUMOAAIBHOCTI. MyIbTUMONANBHUN aHali3 OpeHly, OpeHIUHTY,
OpeHI-KOMYHiKaIlli, OpeHA-IUCKYpPCy Ta MOBH OpEHAY 3aCTOCOBYBAJIU Yy CBOiX
nocmkennsx Jx. Hemin, O. Kymnaue, J. JIi, O. A. O6ana, JI. Ilaysens, JI. Ilen,
JIxx. Pocconaroc, ®@.-B. UeHr.

JIOIUTBHICTh MYJIBTUMOJAIBHOTO aHAII3y MOBH OpeHIy MU BOA4aeMo y
BHU3HAYCHHI 11 MICIIS B Cy9acHUX OpeHA-KOMYHIKAI[IAX Ta JOCIIKEHH] XapaKTepHUX
ocoOMBOCTEH, CIIOCO0IB 13ac001B 11 IIHTBICTHYHOT Mpe3eHTallii, 11 3HaYHUI BILIUB
Ha (GOpMyBaHHS CTaBJICHHS MOTEHIIIMHOI CIIOXXUBYOI ayauTOpil 10 OpeHnma, sKuii
BOJIOJII€ 11i€f0 MOBOO. [Iporieypa anamizy MoBM OpeHIy BKIIFOYAE 1T’ SITh OCHOBHUX
€TarniB, 3yMOBJICHUX MIPEIMETOM JOCIIKEHHS Ta 3aBIaHHAMH, PO3B’I3aHHS SKHUX €
HEOOXITHUM JJIS TOCSTHEHHS METH POOOTH.

Hame nocmimkeHHsS COpSIMOBAaHO HAa BHOKPEMJICHHS BepOANbHUX Ta
HEeBEpOAIBHUX MOJIYCIB MOBH OpeHmy, SKi B3aEMOJIIOTH IS CTBOPEHHI
MparMaTUYHOrO BIUIMBY Yy TMpPOIECI KOMYHIKalli OpeHAy 31 CBO€i LUIbOBOIO
ayIuTopier0 croxuBadiB. OAHOYACHO 3 BUBUYCHHSIM TEOPETUYHOIO HIAIPYHTS

pobotu BinOyBasiocs popMyBaHHS MPUHLIMIIB BiIOOPY Ta BiiacHe A00ip MaTepiaty,
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y SIKOMY HalMOBHIIIE MpEACTaBiIeHl BepOasbHI Ta HeBepOaldbHI €IEMEHTH MOBH
Openny.

Hocnikennst 0a3yeTbesi Ha Kopmyci 3 550 OpeHIIB KaBU aHTIIOMOBHUX
kpain — bpuranii, CIIA, Kanamu, Asctpaiii, Hosoi 3enannii (Caffé Nero, Costa
coffee, Folgers, Tim Horton’s, Starbucks, efc.) Ta aHTJIOMOBHUX BepcCii
BcecBiTHROBITOMUX OpenmiB kaBu (Douwe Egberts, Illy, Lavazza, Paulig, Tchibo,
etc.). Marepian mgoOupaBcs memoodom cyyinvhoi eubipku. Byao mpoaHai30BaHO
eleMeHTH BepOaibHOrOo (Ha3Ba, (¢pa3za-BUIIYHHs, CJIOTaH, 3asBa IMPO MICIIO,
CTOPITEIIIHT, JCCKPUITUBHUN TEKCT), Bi3yaJbHOro (JIOrOTHI, MpPUT, KOJIIp),
ayJialbHOTO (JUKUHIJI, 3BYKOBHH JIOTOTHIT) Ta CCHCOPHOTO (3amax, CMak, TEKCTypa)
MOJAYCIB MOBHM KOXXHOTO OpeHay miOpaHux 13 odilmiHUX BeO-CalTiB KOMMaHIN
(OpenniB) kaBH, odIIHHUX CTOPIHOK OpEHIIB y colliabHuX Mepexax Facebook ta
Instagram, intepueT-momatky Pinterest, Bimeoxocturry YouTube, a Takox
nyoOumikaiiii y cremianizoBanux Bumanusax (Coffee for dummies, Coffee research,
Coffee review, Purely Coffee Beans).

baraTtokananpHUil MeToA 300py Marepialdy € ONTUMAaJIbHUM ISl LBOTO
npeaMeTa JOCTiIHKEHHS, OCKUIbKU OpeH-KOMYHIKaIlsa nependadae iHTErpoOBaHE
BUKOPHUCTAHHS BEpOAIBHUX Ta HEBEpOAIbHUX €JIEMEHTIB MOBH OpeHmy. BuOip
TAKOr0 MaTepially JI03BOJISIE BpaxXyBaTH SIK JIIHTBAJIBHHUM, TaK 1 eKCTpaJliHTBAJIbHUH
IUTAHHW, Ta TPUITYCKAE 3aIy4eHHS MYJIbTUMOJAIBHOTO MIAXOJy 0 MOro aHamily,
KWW YMOYKIIUBITIOE aHAJ13 KOMYHIKAIII1 SIK € THOCTI BepOabHOTO Ta HEBEPOATIHLHOTO
(T. O. Anoxina, ®. C. banesuu, A. [[. benosa, A. BexOunpka, M. B. I'am3ioK,
I1. I1. Honeun, B. I'. 3inuenko, I'. I'. [Toyenmos, 1. I. Cepsixona, JI. B. Conomniyk ta
iH.).

Metoa B IIMPOKOMY PO3YMiHHI € criocoOOM oOprasizallii Mmi3HaBajabHOI I
JOCITIHUITBKOT TISITBHOCTI HAYKOBIIS 3 METOIO BUBUEHHS SIBHII 1 3aKOHOMIPHOCTEH
MEeBHOTO 00’ €KTa Haykw, a00 y OUIBII 3BY>KEHOMY 3HAYCHHI — CHCTeMa TMPOIEAYP
BUBYEHHS 00’ €KTa AOCIIKEHHS Ta / a00 MepeBIpKU OTpUMAHUX pe3yabTatiB [128,
c. 181]. KoMmiekcHuii migxia 10 JOCHIIXKEHHST MOBU OpeHJly 3yMOBHUB BHOIp SIK

3arajbHUX METOAIB (IHAYKIlIS, ASAYKI(lA, TiMoTe3a, aHall3, CUHTE3, TAKCOHOMIs,
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MOPIBHIHHS TOLIO), TAK 1 CyTO JIHIBICTUYHUX (peepaTUBHUN aHAII3, CTPYKTYpHUN
aHaJji3, aHalli3 CJIOBHUKOBUX JeQiHIIiN, KOHTEKCTyaIbHUN aHalli3, KOHTCHT-aHaI3,
CEeMaHTUYHMI aHadi3, CEMIOTUYHUM aHali3, AUCKYpC-aHajl3, NparMaTUYHUI
aHami3), M0 TOB’SI3aHO 3 HEOOXITHICTIO BUBYEHHS B3a€MOJIi BepOalIbHHUX 1
HeBepOabHUX CKJIAIHUKIB MOBU OpeH/TY.

MeTo1010TT4HO0 0623010 JOCIIIKEHHS € POOOTH BITUYM3HSHUX 1 3apyO1KHUX
BUCHUX, MPHUCBSIUCHI npodaemam mynsmumooarvrocmi (k. beritman [194, 198,
199, 227], k. denin [194, 227], A. A. Kibpik [65, 66], I. Kpecc [277, 278, 279],
M. O. Kysuenosa [79], T. Ban Jlisen [344], JI. JI. Makapyk [87, 88, 89, 90],
JI. O’ Xammopan [297, 298], U. ®opcesinb [236, 237, 238], T. Xiinmana [255, 256],
M. Xammineit [249]); npaemamuxu ta komynikamuenoi nineeicmuxu (®. C. bareBuu
[15, 16, 17, 18], A. Bexxbunpka [31, 350], M. B. I'amsrok [37], I1. I1. Jlonens [52,
53], B. I'. Binuenko [62], I'. I'. ITouenmos [111, 112]), coyioninesicmuxu (B. 1.
benikos [20], I1. Bypa’e [202, 203, 204], 1O. A. 3aruwmii [58, 59]), cmunicmuxu (1.
B. Apnonpa [11], O. C. T'ox6epr [47]), cemacionoecii (A. C. 3enensko [60], C. T.
Maxmina [96]), negepoaniku (T. O. Anoxina [10], A. /1. benosa [21], . I. CepsikoBa
[130, 131], JI. B. Comomyk [133]) Tta 6peno-rinesicmuxu (M. Kapsenane, /.
Jlepman, [1. Jlyna [207, 284, 284 ]).

Ilepwum emanom NOCITIJDKEHHS € JIHTBICTUYHE OCMHCICHHSA (eHomeHa
«OpeHn», SKUH PO3TIANAETBCS SK COIIOKYJIBTYpHHH (EHOMEH, IO ICHYE Y
CB1JIOMOCTI CBO€i IUTBOBOT ayauTOPii 3aBISIKH CTIMKHUM TO3WTHBHUM acoIliallisiM,
BUKIINKAHUM  KOHBEPICHIIIEI0 BepOATbHMX Ta HEBEpOAJbHUX  EJIIEMEHTIB
KoMyHikamii. Ha mpomy ertami Takok (OpMyeThbCcs BH3HAUYCHHS MOHATTS «MOBa
OpeHIy» SIK CHCTeMH BepOAIbHMX, Bi3yalbHUX Ta ayJiaJbHUX 3HAKIB; CIIOCOOY, Y
SIKUW OpEHJT CIIUIKYETHCS 31 CBOEIO IUTHOBOIO ayJUTOPIEI0; alICHTUKH OpeHY, 110
CTBOPIOETBhCS 1Isi  imeHTudikamii Openmy, audepeniiamii HOro CyTHOCTI Ta
BU3HAYCHHS I[IHHOCTEH.

Jlami MM OKpECIIOEMO MEXI1 3alllKaBIEHOCTl JIHIBICTIB, (uUT0codiB,
COI[I0JIOTIB, KYJBTYPOJIOTIB Ta MApKETOJOTiB (D)EHOMEHOM «OpeH», 3M1MCHIOEMO

aHaJi3 TEOPETHUYHUX JIKEpesd, 3’SICOBYIOYM OCHOBHI HampsiMU Ta CTYIIHb
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JOCIIIKEHOCT1 00paHOi TEMATUKH, 10 YMOXIIUBIIIOE aHAJI3 TPAKTYBaHb OCHOBHUX
TEpPMIHIB IPONOHOBAHOI PO3BIIKH, TAKUX K «OpeHI» Ta «MoBa OpeHay». Ilepmuii
eTanm mnependadae MPOBEIACHHS pegdhepamuenoco awanizy s aHATITHYHOTO
OTpaIlfOBaHHS MEpHIoKepesl Ta Biabopy iHdoOpMmalii, peleBaHTHOI IS
JOCHIPKEHHS, BU3HAYEHHS OCHOBHUX HANpsMIB JOCIIDKEHHS OpeHIy, MOBH
OpeHay Ta MYyJbTUMOJAIBHOCTI, Memoody aHali3y CLOBHUKOBUX Oe@iHiyii — s
BU3HAUCHHS TEPBUHHOTO 3HAYCHHS MOBHHUX OJWHUIL cPepH MapKETHUHTY Ta
KaBoBOi iHAyCTpili. OgHOYACHO 3 BHWBYCHHSIM TEOPETUYHOTO MIATPYHTS POOOTH
BimOyBasiocss (OpMyBaHHS NPHUHLMIIIB BiAOOpPY Ta BiacHe 100ip MaTepiainy
JIOCIIIPKEHHS.

Ha Opyeomy emani OCHOBHUMH METOJaMH JIOCHIDKCHHS Marepialy €
CMpPYKMYpHUU Ta KOHmeHnm-ananiz. Tak 30KkpeMa, mMemoo cmpyKkmypHo2o auauisy
CIPSIMOBaHHWI HA BUBYCHHS MOBH SIK HUTICHOT (DYHKIIHHOT CTPYKTYPH, CIICMCHTH i
YAaCTUHU SKOI CHIBBIJHECEHI Ta IIOB’A3aHlI CUCTEMOIO JIHIBAJILHUX 3B S3KIB, IO
YMO>KJIUBITIOE JOCIIPKEHHSI BHYTPIITHLO1 OpraHi3allii MOBH OpEeHIy Ta BU3HAYEHHSI
il KOMYHIKaTUBHUX CKJIQJIHUKIB. Memoo xoumeHm-ana1izy BUKOPUCTAHUN IS
BU3HAUEHHS THUIOBUX CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHUX MOJeNel Ha3B OpeHAIB Ta
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO CKJIay BepOAJIbHMX KOMIIOHEHTIB MOBU OpEeHY.

Ha mpemvomy emani TpPOJOBXEHO 3aCTOCYBaHHS CMPYKMYPHO2O Ta
KOHMeHM-aHanizy, JOAATKOBO BHUKOPHUCTAHI Memoo CemMiOmU4Ho20 aHauisy,
CEMAHMUKO-CMUICIMUYHULL AHATLI3, MemOo0 CeMAHMUYHO20 aHANi3y Ta Memoo
KinbKicHO20 auanizy. I'eTeporeHHIiCTh MOBU OpEHIy 3HAYHOIO MIpOI0 3yMOBHJIA
IIUPOKE 3aCTOCYBAHHS CMPYKMYPHO20 AHANI3Y, SKUW JO3BOJISAE, 3 OJHOTO OOKY,
MPOAHAJI3yBaTH €JIEMEHTH SIBUIA Ta 1XHi 3B’S3KH, a 3 IHIIOTO — BHUBYATH TICBHE
SBUIIE SK IUTICHY (DYHKIIIHY CHCTEMY, €JIEMEHTH 1 YaCTUHU KO CITIBBITHECEH] Ta
MoB’si3aHl. 3aBASKA TIPOBEICHHIO KOHMEHM-AHANI3y BUSBICHO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHY OpraHi3aIlifo IMOJICEeMIOTHYHUX OJIOKIB BepOaJbHOIO0 MOJYCY MOBH
OpeHy, BUOKPEMJICHUX Ha IPYHTI MYJIbTUMOAJIBHOTO MIAXOMY.

MoBa sk cucrema, (QPyHKIIIOIOUH, NepedyBae y MOCTIMHUX 3MIHAX; aje

OJIMHUIH 0arato, 1 BOHU MOCTIMHO BapilOIOTh, 3MIHH K YHIBEpPCaJbHI, iX BIJHOCHO
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He0araTo, Xou BUSBHUTH 1X Baxkue. Y 3B’A3KYy 3 IIUM aKTyali3yeThbCs Mpoldiema
BUBYEHHS MPUHLHUIIB, OCHOBHHUX  3aKOHOMIPHOCTEH (PYHKIIIOBAaHHS MOBHHUX
OJIMHULIb 1 cucTteMu B uiiomy [60, c. 68]. 3 MeTO AOCHIIKEHHS CMHUCIOBOIO
HAllOBHEHHSI MOBHU OpeHAy, il CTPYKTYpHUX €JEMEHTIB, OKPEMHUX JIEKCHUYHUX
OJIMHUIIb Ta HEBEPOATBHMX KOMITOHEHTIB 3aCTOCOBAHHM MemoO CeMAHMUYHO20
ananizy. Y CBOIO UepTry, Memoo KiIbKICHO20 aHANi3y BUKOPUCTAHUMN ISl BUSIBICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH YKMBaHHS XapaKTCPHUX CTPYKTYPHHX CJIEMEHTIB, JIEKCHYHUX
OJIMHUITH Ta HEBEPOAJTLHUX E€JIEMEHTIB MOBU OpEH/TY.

OcCKUTbKM OUTBIIICTH MOJIICEMIOTUYHUX OJIOKIB MOBU OpEHIy Ipe/CTaBlIeHI
TekcTamMu Maioi popmu (ppasza-BimyHHs, clIoraH, 3asBa MPO MICit0, CTOPITENIHT,
JCCKPUNITUBHUN TEKCT), HAMU BHKOPUCTAHUU CEMAHMUKO-CMUTICMUYHUL AHATI3
JUIT BU3HAYEHHS BCIX BIITIHKIB 3HA4YeHb Ta CTWJIICTHYHOI 3a0apBJIEHOCTI
KOMITIOHEHTIB Tekcty [47, c¢. 39]. Memoo cemiomuunoco ananizy n03BOJSE
BCTAaHOBHUTH CIOCOOHW iHTEerparlii BepOambHUX 1 HEBepOadbHUX 3aCO0IB y MOBI
OpeHny.

Ha gemeepmomy emani nociaiKyrOThCs COIIOJMIHTBAJIbHI MTapaMeTpyu MOBHU
OpeHTIB KaBW, JI¢ 3aCTOCOBYEMO Ouckypc-ananizy. Po3yMiHHS MOBHU SK KOOy B
Oe3rocepeTHbOMY CIIIKYBaHHI 0COOMCTOCTEH — I1e, HacaMIlepel, CTaBJISHHS /10 Hel
SK 10 (GOpMH COIliaTbHOT B3a€EMOJIIi, IO yBiOpajia BC1 MOXKJIMBI THIIOBI MOJIENI
CTOCYHKIB JIIOJICH Y IEBHOMY CYCIUILCTBI, COIIOKYJIBTYPHIH CIUIbHOTI [14, ¢. 14].
MoBa, sKOw0 BiIOyBaeTbCcS KOMYHIKAIlisli KaBOBUX OpEHIIB 3 ayIUTOPIEIO
PEIMITIEHTIB, 3HAYHOIO MIpPOI0 3YMOBJICHA COINIAJILHOIO Ta EKOHOMIYHOIO
3HAUYYNIICTIO OPEH/IIB B3arajii Ta COILIOKYJIBTYPHOIO POJIIIO KaBU 30KpeMa. Takum
YUHOM, OUCKYPC-AHANi3 3aCTOCOBAHWM NIl JOCHIIHKCHHS BUSBY CYO €KTHBHOTO
YUHHUKA (TIEPEIyCiM COIIAIBHOTO XapaKTePy) B ®KUBOMY CITUIKYBaHHI.

I’smuii eman IOCHIIKCHHS 3IIHCHIOETHCS 13 3aCTOCYBAaHHSIM METO/IIB
KOHMEKCMYAIbH020 Ta NPAeMamuyHo2o ananizy. bpeHam BUKOPUCTOBYIOThH Pi3HI
dopMu  B3aeMOJIi 31 CIOXHMBAa4YaMM 34  JOMOMOIOI0  JIIHTBaJbHHX Ta
napajiiHrBajJbHUX 3aC001B, SIK1 TParMaTUYHO BIUIMBAIOTh HA CB1IOMICTh PELIMIIEHTA

Ta y Takui cnocid 1IeHTU(IKYIOTh OpeHa. Mu BHUKOPUCTOBYEMO Memoo
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KOHMEKCMYanbH020 aHanizy s BUBYEHHS BIUIMBY MO3aMOBHHMX YMHHHKIB Ha
cnenugiky peanizamii MOBU OpeHAy Yy MNEeBHOMY KOHTEKCTI. CyTHICTb
MparMaTUyHOrO aHaji3y MOJIArae y BHUBYEHHI JIIOACBKUX BHMIpIB KOMYHIKaIlli,
OMUPAIOYUCH Ha 3ac00u MOBHOTrO koxy [14, c. 16]. OTxe, memoo npaemamuuno2o
aHanizy 3aCTOCOBAHUN JUIsl JOCHIIKEHHS MNParMaTUYHOTO (DYHKIIFOBAHHS MOBH
OpeH1y y pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisIX.

TakuM 4rMHOM, JOCHIIKEHHS BIUIMBY MOBU OpeHy Ha MOTEHIINHY LIIbOBY
ayauTopito mnependavae MOEHAHHA PI3HUX 3arajlbHOHAYKOBUX Ta CHEIlaTbHUX
JIHTBICTUYHUX METOJIB, II0 CIPUYMHEHO TETEPOre€HHOI0 MPHUPOJOI0 I[HOTO
denomena. KoMOiHyBaHHSI METOIB YMOKIIMBIIOE OUIbII €(EeKTUBHIIIE BUBYCHHS
BepOabHUX Ta HEBEpOAIbHUX CKIIAJIHUKIB, IO CHpUse peanizaiii QyHKIIH MOBU

OpeHy Y PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisX.

BuCHOBKHM /10 mepIoro po3aiiay

bpeHau mocinarTh NMEBHE MICIE Y CBIIOMOCTI CYCHIIbCTBA, BHUKIUKAIOUH
acorriaifii 1 yTBOprOIOUM LUTICHUK 00pa3. bpeHn € He nuie mpoayKToM, BiH Mae
CBOIO aMJICHTHKY, sKa 1IeHTU(dIKye TOBap Ta BIAPI3HIE WOro BiJ IHIIUX.
MapKeTHHTOB1 CTpaTerii MpOrpecyTh B COMIABHO-KYIBTYPHY TEXHOJIOTIIO0, TOMY
MapKeTOJOTH 3MYIICHI BpaxOBYBaTH KyJIbTYpPOJOTiUHI acmekTu. bpenm, kpim
YTWIITapHOT HEOOXIMHOCTI, chpuse G(OPMYBAHHIO KYJIbTYpH OCOOHMCTOCTI,
PO3KpPUBAE T€HETUYHI 3B'SI3KM MDKKYJIBTYPHUX B3a€EMO/I1i 1 0THOYACHO 30JIMKYE JTBA
MONIOCH:  TOTPeOy EKOHOMIYHOTO  3aJ0BOJICHHS Ta TMPHHAICKHICTH  JI0
COIIIOKYJIBTYPHHUX pealii.

Xo4a eKOHOMIUHA I[apWHA BHBYCHHS OPEHIY 3aJMINAETHCS JTOMIHAHTHOIO,
HOTO0 IHTETpOBaHa CYTHICTh, 0COOJIMBA CoIliaibHa crienndika Ta CKIagHa CTPYKTypa
JI03BOJISTIOTH aHAI3yBaTH WOTO 3 PI3HUX HAYKOBHX NepcrnekTuB. [lcuxomoriunuii
acrekT OpeHly MOoJISITa€ B ICHYBaHHI MEBHOTO KOMILJIEKCY KOTHITUBHHUX IMPOIECIB,
1[0 MICTATH CEMIOTHUYHHH, aKCIOJIOT1HHUN Ta €eMOLIIMHUN CKIaAHUKH, K1 POPMYIOTh

o0pa3 OpeHay, BIUIMBAIOYM Ha TOBEIIHKOBI peakilli crokuBadiB. bpenn € He
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MaTtepiaJbHUM, a MEHTAJIbHUM (DEHOMEHOM, SIKHIl BTUIEHUI Yy 3HAKOBO-CUMBOJIIYHY
dopmy. Ak cyO’exT KOMyHiKallli OpeHJ 3IMCHIOE IHTEPAKIII0 3a JIOMOMOTOI0
BepOAJIbHUX, BI3yaJlbHUX Ta IHIIMX CHMBOJIYHUX 3ac00iB, TOMY JOLLIBHO
po3mIsiAaTH OpEeH I SIK 00’ €KT JIHTBICTUYHUX JOCII1I>)KEHb.

Ha crorogni He icHye €quHOI HOMEHKJIATYpPH, IO YCKJIATHIOE BU3HAYCHHS
TepMiHa «OpeHa» Ta Horo AudepeHIianiio cepel] TaKuxX ONM3bKUX 3a 3MICTOM
TIOHSATB, SIK «TOBAPHUH 3HAKY», «TOPTrOBa MapKay, «TOProBa HA3Bay, «IParMaToHIMY,
«peKkiamMHe 1iM's» Ta «MapKyBaJdbHE HaliMeHyBaHHs». IlomiOHa TmOHATTEBA
HEBU3HAYCHICTh MOSICHIOETHCS, HAacamIepes, TUM, 10 OpeHIU JOCITIIKYIOThCS B
paMKax JIIHTBICTHKY TOPIBHSIHO HEJABHO, TOMY MPOIeC (OPMYBaHHS MOB'SA3aHOTO 3
HUMH TEPMiHOJIOTIYHOTO anapaTy MoK HE MOYKHa Ha3BaTH 3aBEPIICHUM.

JIIHrBICTMYHE TPaKTyBaHHS OpEHy MOXKJIMBE 3aBISKH WOTO 1HTErpAaTHBHIN
KOMYHIKaTUBHIM  CeMaHTHUKO-TiparMaTHyHiii cyTtHocTi. CeMaHTHKa OpeHnmy
bopMy€eThCsT Y CBIOMOCTI JIFOJMHU, 3a0€3MeUyloud EMOIIMHUNA 3B'I30K MIX
JHTBICTUYHUM CIIPUUHATTAM OpeHAy 1 HOro CMUCIOBUM HaBaHTaXKEHHSIM. bpenau
€ JIHIBOCOLIAJIbBHUMH apTedaKkTamMH, MOB’S3aHUMHU 3 MEBHUM XPOHOTOIIOM, IO
IHTErPYIOTh JCHOTAT, KOHOTAT Ta CHUTHI(IKAT, 1 B SKUX, 3aBIJIKH KyMYJSTHBHIM
G yHKIIIT MOBH, HAKOTTUIYETHCS 1 BIIOOpaKa€eThCS 3araIbHOKYJIBTYpHA 1HGOpMAITis.
bpenn € comiokynbTypHUM (PeHOMEHOM, KU ICHYE Yy CBIIOMOCTI CBO€I IUTHOBOT
ayIUTOPIi 3aBASKH CTIHKHM TIO3UTUBHUM acoIliallisiM, BUKIIMKAHUM KOHBEPTEHITIEIO
BepOAIbHUX Ta HEBEPOATBHUX €IEMEHTIB KOMYHIKAITii.

bpenn € ToBapoM, HaBaHTa)KEHUM CHMBOJIIKOIO, TOMY BHBYEHHS ILIbOTO
dbeHomeHa € 3HAYYyIUM 1751 ceMioTHKU. bpern nepeOyBae Ha EepeTHHI TUCKYPCIB
BJIACHUKIB OpeH/IB, BUPOOHHKIB Ta CIOXKMBAYiB, a TaKOXX PI3SHOMAHITHHX TPYM
npogecioHalniB, KOXEH 3 AKHUX HaJa€ oMy CBO€ BH3HAUEHHS 30KpeMa Ta HOro
KOHIIEMIIii 3arasoM. bpeHa mMmoeaHye CMHCIM Ta acomiamii Tpo 3HaK, II0
YTBOPIOIOTHCSA Ha 1HAWBIIyadbHOMY PIBHI y MEBHUX KOMYHIKAaTUBHHX CHTYAIlifX,
Kl BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI CEMIOTHYHI PECYpCH MJii CTBOPEHHS MParMaTUYHOTO

BIUIMBY Ha MOBEAIHKY LILOBOI ayJUTOPIi.
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bpenau iHTEpHpeTyIOTH 171€1, eMouii Ta 0a)kaHHs, BIUIMBAIOYM HA BCl I SITh
MOYYTTIB PEHUMIIEHTIB. Y TaKUM Crocid KOXKEeH OPEeH]I CTBOPIOE HETIOBTOPHY MOBY
JUTSL BUCJIOBJICHHSI CBO€1 CEMaHTUYHOI YHIBEpcaibHOCTI. MoBa OpeHly € CUCTEMOIO
BepOAIbHUX, BI3yaJIbHUX Ta ayAlaJbHUX 3HAKIB; CIIOCOOOM, y SIKMM BiJOYBa€ThCS
KOMYHIKaIlisl 3 CBOEIO IIUTLOBOIO ayJUTOPIEIO; HOT0 alIEHTUKOIO, 110 CTBOPIOETHCS
st inenTudikanii, AudepeHIianii Horo CyTHOCTI Ta BUBHAYEHHS LIIHHOCTEH.

Ockilbku MOBa OpeHJy HErOMOr€HHa, a € MOeAHaHHSAM Pi3HUX (opm
CHUIKYBaHHS: BepOAIbHOI, BI3yaJIbHOI, ayJiaJbHOI  Ta  CEHCOpPHOI,
Halle()eKTUBHIIIMUM IHCTPYMEHTOM ii JOCHIIKEHHS € MYJIbTUMOJAJbHUN aHali3.
MynbTUMOAANBHICT € MDKIUCHUIUIIHADHUM MIAXOJ0M, SIKAWA MPHUIYCKaE, 1110
KOMYHIKAIliI MOXe€ BIIOYyBaTHUCS HE TIIBKH 3a JIONIOMOTOK MPUPOAHOT MOBH. 3
NEPCIIEKTUBA MYJIbTUMOJAIBHOCTI MOBa € JIHIIE OJHUM 31 CHOCO0IB, SKHii
nepeOyBae cepen MyJIbTUMOJAIBHOTO aHcamOis MojayciB. MoBa OpeHay €
YHIKQJIBHOIO CHCTEMOIO 3HAaKiB, YHM€ IO€JHAHHS Ta B3a€MO3B’S30K pOOJATH iX
TBOPYHUM MPOJTYKTOM — «CEMIOTUYHUM T10PHI0OM» MYJIbTUMOIAJIbHUX 3aC001B.

OcCHOBHI pe3yJbTaTH, OTPUMAaHI y TEPIIOMY O3], BUCBITICHO Y TaKUX

pobGotax aBropa: [149, 153, 155, 156, 157, 160].
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PO3/ILI 2

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHA OPT'AHI3ALIA MOBUM BPEHY

2.1. Cnenmgika CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI OpraHizauii MoBu OpeHay.

3 JIIHrBICTUYHOT MEPCIEKTUBH, OPEH]T € CEMIOTUYHOIO CUCTEMOIO — HAOOPOM
NaTepHUX E€JIEMEHTIB «TPUKYTHUKA 3HAYEHbY»: € piu — OpeH 1, 17ei KoMnaHii 1mo/10
i€l peyi Ta crnocio, y kUi MOKHA Penpe3eHTYBATH 11 11e1 — BepOalibHO, BI3yalIbHO,
ayJianbHO a00 TAKMMH CTIOCOOAMH CIIPUIHSTTS, SIK-TO: CMaK, apoMar Ta TEKCTypa —
MOBY ITLOTO OPEHY.

MoBa € CHUIbHUM 3B'SI3KOM, SIKUH BUKOPHCTOBYETHCS IS (opMyBaHHS
COLIIATbHO-€KOHOMIYHUX 1HTEpPECiB Ta BIOCKOHAJCHHS CHCTEMHU KYJIbTYpHUX
iHHOCTe. MoBa (QYHKIIIOE Yy CYCHUIBCTBI, SKE XapaKTEPHU3YEThCS TIEBHOIO
comianbHO0 cTpyKTypoio [20, ¢. 18]. JleHOTaTHBHI i KOHOTATHBHI 3HAYECHHS, K1 MU
HAJa€MO CJIOBaM, IHTEHIIIITHO KOHCTPYIOIOTHCS JUIsl MPOSICHEHHS CIUTKYBaHHA. Taki
K TIPOIIECH BiOYBAETHCA MMl Yac OpeH I-KOMYHIKaIIii.

MoBa OpeHy € CUCTEMOIO 3HAKIB Ta CUMBOJIIB, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS IS
KOMYHIKaIlii OpeHmy 31 cBoero aynutopiero. IloBelmiHKa CHOXHMBadiB Ta iXHSA
B3aEMOJIISI 3 OpeHIOM (OPMYIOTECS B 3aJCKHOCTI BiJl BepOaIbHOI alJICHTHUKH
OpeHay (CTHIIIO Ta JIEKCHKH), Ka BUKOPUCTOBYETHCA B paMKaxX KOMYHIKaTUBHOTO
nporecy. BaxxnuBo BpaxyBaTH BCi YHHHHWKH, 110 BIUIMBAIOTh HA BUKOPHUCTAHHS
MOBH — BIiJl XapaKTEPHCTUK CaMUX MOBI[IB JI0 OCOOJIMBOCTEH KOHKPETHOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy [121, c. 32].

MoBa OpeHay € MyJIbTUMOJAIBHOIO, OCKUIBKH BHUKOPHUCTOBYE Pi3HI
CEMIOTHYHI pecypcu: BepOasibHi, Bi3yalibHi, ay/ialibHI Ta CEHCOPHI, SIKi y CBIH
crocid pempe3eHTyIoThes y KomyHikarii. [[poTe BOHM HE iICHYIOTH OKpEMO, a
KOHBEPI'yIOTh, JIOTIOBHIOIOUNW CMHCII IMOBIJOMJICHHS, CIIBICHYIOTh Ta B3a€EMOIIOTh,
TAM CaMUM TMIACWIIOIYN edeKT MparMaTuyHOTO BIUIMBY Ha CIOXHWBayda SK

peLMIIEHTA.
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Ha cencopHe cnpuiHATTS BIUIMBAaIOTh BepOasbHI1 Ta HEBEPOAIbHI €IEMEHTH

MOBHU OpeHIly ILIAXOM B3a€MOJIi MOYYTTIB Ta aKTHBI3ALll INCUXIYHHUX IPOLECIB.
y Hanpuknan: y BepOainbHOMY JOrOTHII OpeHIy
DBVIL S Devil’s Brew coffee company (Puc. 2.1.)
NOEIHAHHS KOJbOpY, WWIPUPTY Ta BepOAIbHOI

BRBW Ha3Bu (Devil’s Brew — 4opTOBe 3U/UIs1) BKa3ye Ha
Puc. 2.1. Devil's Brew coffee  cneuudiuHy MICTHYHO-MOTOPOIIHY 1IEHTUYHICTh
company

ILOTO OpeH Ty, 10 BUILISE HOTO 3-TIOMIXK 1HIIUX;
y 3ByKOBOMY Jjorotumi openay Folfers BimOyBaeThcsi KOHBepreHiliss BepOanIbHOI
bpasu-pimnynns “Best part of waking up is Folgers in your cup” 3 ayaiaabHUM
CUTHAJIOM, IO YTBOpIOE acoriailii opeHay i3 cimeiinumu minaoctsmu (Folgers
Coffee Commercial, 1998) Ta cripusie 3amam’ATOByBaHHIO.

[ToenHanHs Bi3yanbHHX, ayJialbHUX Ta BepOaIbHUX 3ac00iB y crienudiuHy
MyJIbTUMOJAIBHY CHCTEMYy 3a0e3leuye CTBOPEHHS MOBHM  OpeHMiB, fKI
3amaM’ITOBYIOThCSl Ta 31MCHIOIOTH OUIBIIMI BIUIMB Ha ayAUTOPIIO CIIOXKHWBAYIB.
Bbynp-sika xommanisi, TpOAyKT ab0 CepBIC HE MOCSTHE YCIIXY, SKIIO HE MOXe
imeHTudikyBatu cebe Ta TMOoKa3aTd BIAMIHHICT BiJ] IHIIUX 3a JOTIOMOTOIO
CTBOPEHHSI Ha3BH, JIOTOTHUIIIB Ta CMMBOJIB, BUKOPUCTaHHS KOJIOPIB Ta rpadikw,
uTroCTpalii, BXKMBaHHS NIEBHOT IEKCUKH Ta CTHIIFO MOBJIeHHs [215, ¢. 115].

MoBa OpeHly € BaXJIMBOIO YaCTUHA MOTO YCIIITHOTO PO3BUTKY. [Ipukiagom
MO3Ke cayryBatu Openn Trader Joe's, sikuii 4acTO Ha3MBAIOTh «MAara3uHOM ICTOPIi»,
OCKLIBKH KOXHa 3 oro moHaa 4000
ACOPTHUMCHTHHUX TO3UIIIN Mae IiKaBy
KOHIICTIIiIF0 Ha3B Ta BepOalbHO-
BI3yaJIbHUX [IOB1IOMJIEHD, SIK1

JO3BOJISIIOTE ~ OpeHAy y  CBIiH

cnenudiyHui crocid CHiTKyBaTHUCS
B 31 crioskuBayamu [Davis].

Puc. 2.2. Trader Joe’s .

Trader Joe’s € omgaum i3

cTaymx OpeHIIB y CBOiil KaTeropii. MoBa 11b0r0 OpeHay MOCTiJ0BHA Ta aBTEHTUYHA.


http://metadesignsf.files.wordpress.com/2013/08/traderjoesfearlessflyer1.jpg
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Trader Joe’s (Puc. 2.2.) BukopuctoBye sik Bepoanbny (Traider Joe flies the world in
search of new and unique items for your enjoyment), Tak i Bi3yaJibHy aliJICHTUKY,
IpailyiniBoO, BECENO 1 YHIKAIBHO HAJACUIAI0YX CBOI MOB1IOMJICHHSI CIIOKMBaYaM.
CrpykTypa MOBH OpEeHIY MpE/ICTaBICHA €JIEMEHTAMU PI3HOTO CEMIOTHUYHOIO
MOXO/)KEHHSI. 3 TMEpCHEeKTHUBU MYJIbTUMOJAIBHOCTI, 1[I 00’€qHaHI y MOAYCHU

€JIEMEHTH MatoTh crenu(i1yH1 JEKCUKO-CEMaHTU4H1 XxapakTepuctuku (Puc. 2.3.).

E—
l — |

®dpa3za-BiTYHHS L l

Cnoran Jlorotun JIKUHTI

3asiBa 10 Micito Komip 3BYKOBU JIOTOTHII
Cropireninr Mpudt

JleCKpUNTUBHUI TEKCT

| Eremenmnconcopnoro copwinarrn
SR

3anax Cwmak Tekcrypa
Puc. 2.3. Cmpyxkmypa moeu 6penoy

Bapto 3ayBaxuTy, 1110 MM BUOKPEMHIJIA €TIEMEHTH MOBU OpEHAY JUIs aHATI3Y
iXHIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMYHUX XapakTepucTuk. I[IpoTre omnuHAIOYHCH B
KOMYHIKATUBHUX  CHUTyallisiX, BOHHM KOHBEPI'YIOTb —  KOOIEPYIOTh Ta
YIOIIOHIOIOTHCS, HA0yBarOYM (PYHKI[IA OJWH OJHOTO.

Bepb6anbHi esleMeHTH MOBHM OpeHIy, IO PEMPE3CHTYIOTh BepOATbHHIA
Moayc, o0’eaHaHi y Taki MOJiceMiOTHMYHI OJIOKM, a came: Ha3Ba (nName) —
HOMIHATHBHO-pPEIIPE3CHTATUBHAIA 0J10K; (pasa-BimynHs (tagline) rta cioran
(slogan) — arpakTuBHO-aneISITHBHAK OJIOK; 3asBa Mpo Micito (Mission statement) —
IHTCHIIIHO-aKcioNMoriiHNi OJ0K; cropiteminr (storytelling) — naparuBHui OJ0K;

JCCKpHUIITUBHUHN TeKCT (descriptive text) — neckpunTuBHUMN OJIOK.
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HeBep0ajibHi ejieMeHTH MOBHM OpeHAY PENPE3CHTYIOTh Pi3HI MOAYCH, a
caMe: Bi3yaJbHUM, ayAlalbHUN Ta CEHCOPHUM.

Bizyaabni emementn — jorotun (logotype), xomip (colour), mpudt
(typeface).

AyniaTbHUMH eJIeMeHTaMM € JUKUHTI (Jingle) Ta 3BykoBuit morotui (Sound
logo).

EjleMeHTaMH CEHCOPHOIo CIPUUWHATTSA € 3amax, cMak ta Tekctypy (flavor,
taste and texture).

MoBa € olHUM 13 HaWBaXJIMBIIIUX JETEPMIHAHTIB OyAb-IKOTO OpeHIy, 110
BU3HA4Yae Ta BimoOpaxkae #oro mnpioputetu [205]. Ilpore HalyacTiie M#H
cnpuiiMaemMo OpeHJ SIK 3 BI3yallbHY CHUCTEMY Iu3aiiHy. Sk pe3ynabrat airitatizanii,
BepOasibHI CKJIaJIOBI MOBU OpEeHAY YacTO ITHOPYIOTHhCS KOMIAHIIMM Ha KOPUCTD
JoroTumniB abo rpadiyHOro au3aiiHy, a MOBa YacTO CIIPOIIYEThCs A0 adpesiaTyp,
MEMIB Ta 00OMEKyBaJIbHUX CUMBOJIIB [353].

Y cy4yacHOMY CBITI MOBa € TMOTY>KHUM CEMIOTHYHHM PECYpPCOM, IO
3aKJIaJIeHU B OCHOBY YCIIIIHUX KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHUX OpeHiB. JIIHrBICTHYHI
IHCTPYMEHTH TIEPETBOPIOIOTH CIIOBA HAa aKTUBH OpeHAy, BCTAHOBIIIOIOYHU
NEePCIEKTHBY ISl PO3BUTKY BJIACHE OPEHJIIB Ta EMOIIIHHO OB’ A3yI0YH CIIOKHUBAYiB
3 HUMH. MoBa OpeHIy CTa€ eMOIIHUM TPUTEPOM MIPUHHATTS KYITiBEIbHUX PIIICHb.
[Tin BruIMBOM MOBH OpeHIY CTBOPIOIOTHCS IEBHI NMAaTEPHU CTABJICHHS 10 HBHOTO,
(bOpMYIOTBCS HOTO IIIHHOCTI Ta BCTAHOBIIIOETHCS COIIAILHUAN Ta EMOITIMHUI 3B'SI30K
i3 cnoxxuBadamu [343, c. 117].

CtBOpeHHST MOBU OpeHAY Ta IMOCHTIIOBHE BUKOPHUCTAHHS JIHTBICTHYHUX
IHCTPYMEHTIB y Ha3BaX, PEKjami, CIIOTaHaX Ta PEKJIaMHUX MaTepiajiax He JUIIe
J0TIOMarae KiIi€HTaM BUKOPHCTOBYBATH Ti cami clioBa JuIsl ieHTHdikamii OpeHy, a
TAaKOX MOXXE 3aBa)KaTH KOHKYPEHTaM BHUKOPHUCTOBYBATH OpPEH]I y BIACHUX, YaCTO
HEraTUBHUX KOHTEKCTax. MoBa OpeH Iy BimoOpaxkae cTpaTerii KOHKYpeHIlii OpeHny,
CIpHsie BU3HAUYEHHIO OpeHJy K KyJbTYPHOIO sIBHIIA Ta iAeHTU(iKaiii OpeHmy

cnioxxuBavyamu [229].
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MoBa € BigoOpakeHHsIM MpiopuTeTiB OpeHay. Po3poOka 1 mociigoBHE
BUKOPUCTAHHS BITI3HABAHOI MOBHU CTBOPIOE TOBIOTPHBAIMK BIUIMB OpeHAY Ha
CIOKMBYY ayIUTOPIIO, KA, Y CBOIO YEpPry, BXKHUBAE Ti caMi BepOaibHI €JIEMEHTH,
TOBOPSYHU TIPO HHOTO. 3a3HAYCHUN B3a€EMOBILIUB JI03BOJISIE CTBOPIOBATH €(DEKTUBHY
pexiaMy OpeHAy, IO MePEeNaeThesl 3 BYCT Y BYCTa, 3ay4aloul HOBUX KJII€HTIB, IO
30ubIIYE TPUOYTKH [353].

BuOip iekcuku Ta CTHIIB € IBOMAa KIIFOUOBUMH (PaKTOpaMu y CTBOPEHHI MOBH
Openny. Jlekcuka € pakTHYHUM CIIOBHUKOBHM 3aI1acoM, SIKU BUKOPUCTOBYETHCS B
PI3HHX KOMYHIKaTMBHUX CHUTYaIli1X, BOJHOYAC CTWJIb CUTHAJI3Y€E TPO IMO3HUIIII0
nepHoro Openay [306]. Skmo kommnadii MPOCYBalOTh OJHAKOBHH TMPOIYKT,
HaMNpUKiIaa, MEJICHY KaBy, caMme BHOIp BokaOymsipy — kiacuunoro (Fine Latin
coffee), uu cyuacunoro (Our welcome back blend) — ¢popmye acomiartii ipo GpeH..
CTuUiio MOCHIIOBHO AOTPUMYIOTBCS Yy KOXKHOMY €JIEMEHTI MOBH OpeHay — Bif
mpUQPTy Ta KOJIOPY 0 AECKPUTITOPIB MPOIYKTY Ha YIAKOBIII.

dopMmyBaHHS MOBH OpEHIY 3aJIEKHUTHh BiJl JABOX peYCH: MO3HIIIOHYBAHHS
OpeHaly Ha PUHKY Ta IHIUBIAYadbHOCTI OpeHIy, SIKy CTBOpIOE€ KommaHis [229].
3aJIe’)KHO BiJT TIO3UIIIT HA PUHKY, MU MOJUIUIN OpeHAn Ha: OpeHIu-TiaepH, OpeHIH-
PETEHACHTH, KYJIbTOBI OpeHau, KpadToBi OpeHnu, OI0KETHI OpeHau Ta SKICHI
OpeHIH.

o openau-tinepu (brand leaders) € aBropuTeTHHMMH Ta BIIEBHEHHMH Y CBOIX
MO3UIIAX HAa PUHKY. IXHS MOBa (POKyCYeThcs Ha CTabiIBHOCTI, icTopii Ta moBipi
cnoxuBauiB (Costa Coffee, Lavazza, Maxwel House, Starbucks, Tim Horton'’s,
Tschibo);

o OpeHaaM-TIpeTeHISHTaM, [0 HaMaralwThCs miakoputu puHok (brand
challengers), nputamanna JeMOHCTpAaTHBHA HEIIOKOpA Ta BUKJIMK. BOHU MparHyTh
3MIHUTH BCTaHOBJICHUH TOPSIOK peyeil, TOMy iXHS MOBa 30CEpEKeHa Ha 3MIHAX,
Haaisx Ta peBomomiianx Bukiukax (Black Rifle coffee company, Bones coffee

company, Death Wish coffee; Iron Bean coffee company);
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o kynbToBi Openmu (cult brands) e cyyacHumu ikoHamm, TXHS MOBa
MIEPETIOBHEHA XapaKTEPHO CKCKIIO3WBHUMHU TEPMiHAMH Ta TIIOCHJIAHHAMHU Ha
Bimomux moaei (Laughing man coffee, Nespresso);

. kpadroBi  (iHAMBiIYyanbHO-peMicHUIIBKI) Openmu  (artisan  brands)
30Cepe/KEeHI Ha MaWCTEepHOCTI, pemeciax Ta yBasl jo jaertaiedt (Broom wagon
coffee, Sisters coffee company, Woods coffee);

o oromketHi Openau (budget brands) nponaryroTs omaaHiCTh Ta EKOHOMHICTb
(McCafe coffee, Nescafé);

o skicHi oOpenau (quality brands) e criifikumu Ta HagiiHuMuU. Y CBOil MOB1 BOHU
MiIKPECITIOIOTh BIEBHEHICTh Y MallOyTHHOMY Ta 3B'SI30K 3 CyYaCHOIO CTaOUIBHICTIO
(Keurig Green Mountain, Wolfgang Puck).

MoBa Openay BimoOpakae IIHHOCTI Ta cTpaTeriero OpeHay. Pempesenrarris
OpeHIy BiOYyBa€ThCSA EMOIIIMHO, TaKUM YMHOM BCTAaHOBJIFOIOYH HOTO 3B'I30K 3
ayauTopiero. 30JI0THI CTaHIAPT MOBH OPEHY — 1€ KOJIM OpeH/I CTa€ y3araJlbHEHUM
CrI0coO0M TIOCHIIaHHS Ha TIPOAYKT.

OnHuM 3 HaMKpaIuX IpUKIaiB € MoBa Openny Jlicuelt (Disney’s language).
Taki BepOanmbHiI Mapkepu, K «maris» (“magic”), «kopoaiscto» (“kingdom”),
«Mpii» (“dreams”), «danTasia» (“fantasy”) acoriroroTscs 3 UM OpenaoM. JicHeit
noOyayBaB cBiii OpeHn Ha Habarato OuUTbIIOMY (yHIAMEHTI, HIX Bi3yaJbHUM
JIOTOTHII, BiH 00iIsg€e KOPOJIBCTBO Marii, aHTasii Ta Mpii, HIKOJM HE BTpadaroyu
MO>KJIMBOCTI BUKOPHCTOBYBAaTH CBOi «(ipMoBi» cioBa [205]. 3a3HaueHi cioBa
MOCTIMHO MOBTOPIOIOTHCA B YCIX KOMYHIKATUBHHMX CUTYAIlisIX BiJ TeaeOadeHHS 0
IHTEpHETY, B pEKIIAMHUX KaMIlaHisX J[icHe#, TeKcTax MiCEeHb Ta CIOKETHUX JIHIAX,
a TakoXk Ha kanam JlicHed. bpena mMOCTIHHO Ta MOCTITOBHO BHKOPHCTOBYE
BepOaabHI MapKepHd y CBOIH MOBHM JUJII CTBOPSHHS CTIMKHMX acolmiamiid Ta
0€3MOMIIKOBOT BII3HABAHOCTI:

What’s more, Disney’s language survives the smash test. Pick a word

sentence, or column from any Disney publication; remove each brand reference, and

—voila! — The_brand is still recognizable (Lindstrom M., 2008).
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[Ile onHMM NPUKIAAOM YCHIIIHOIO BIUIMBY HAa CBLAOMICTH Ta MOBEAIHKY
croxuBaviB € mMoBa Openmay Starbucks. bpenm He € 3pa3koM rapHoi kaBu a0o
MOMIPHHUX IIiH, IpoTe BiIacHe Starbucks € unmock OUTBIIMM, TIe — «TPETil MPOCTIP»
(third place) — micme Mik JOMOM Ta pPOOOTO, JIe¢ BU IMOYYBAETECh 3PYYHO Ta
3aruiHo. Came nel BepOagbHUI Mapkep, 110 BUKOPUCTOBYETHCS B MOBI OpeHIy
CTaB HOro CUMBOJIOM Ta CTBOPUB IMO3UTHUBHI acoliallii 3 HUM.

Whether you need to meet a colleague, find a place to relax and read, need a

power outlet to charge up your phone, are desperately seeking a free cup of cold

water in a foreign city, or have to get some work done, you understand that

Starbucks is the only place to go... every time (Bina J., 2017).

Moga OpeHny — ioro (GipMOBUHN CTUIIb — HE € CIIOHTAHHOIO, a CTPATET1YHO
CIUIAHOBAaHOI 3 OOOB’SI3KOBHUM  BHUKOPUCTAHHSAM OpPEHOBAHOI JIGKCHKH Ta
JOTPUMAHHSM CTWIO. MoBa sK crnocid KOMyHIKalii Ta penpe3eHTaii
IHAUBINYaTBbHOCTI OpEHIY MPOXOJUTH MPOIEC POo3poOKH Ta (GOpPMYBaHHS Ta €
pe3yabTaTOM MOBHOTO IJIaHYBaHHS Ta MOBHOI IOJIITHKK KomnaHii [324, ¢. 17-18].

Jlexcuka Ta CTHIIb BepOaIbHOTO MOJyCY MOBU OpEeHy pealli3yroThCsl B TAKUX
MOJIICEMIOTHYHUX OJIOKaxX: HOMIHATUBHO-PENPE3EeHTATUBHUN (Ha3Ba); aTpaKTUBHO-
anensaTuBHUH ((ppaza-BiJIyHHS Ta CJIOTaH); IHTCHIIIHHO-aKC10JIOT1HHUN (3asiBa PO
MICi10); HApaTUBHUH (CTOPITEIIIHT) Ta ACCKPUIITUBHUHN (ACCKPUIITUBHUMA TEKCT).

OTxe, CTpPyKTypa MOBH OpeHIy TMpeJCTaBlIeHa eJIEeMEHTaMU PI3HOTrO
CEMIOTHYHOTO TIOXOJKEHHs. BepOanbHUMH eleMeHTaMu MOBH OpEHIy € Ha3Ba,
¢dpa3za-BiTyHHS, CIOTaH, 3asiBa PO MICiI0, CTOPITETIHT Ta AECKPUITUBHUIN TEKCT.
BizyanbHi e1eMeHTH — JIOTOTHII, KOJIp Ta mpUPT. AyTiaIbHUMH €JIEeMEHTaMU €
JOKWHTI Ta 3BYKOBUHM JIOTOTHIT a €JIEMEHTaMH CEHCOPHOTO CIPUUHATTSA — 3amax,
CMakK Ta TeKCTypy. JIekcuka Ta cTHib BepOaTbHOTO MOAYCY PEATi3yIOThCS B TAKUX
MOJIICEMIOTUYHUX OJIOKaX, SIK-TO: HOMIHATUBHO-PENPE3CHTATUBHUM, aTPAKTHBHO-

aneJSITHBHUH, IHTEHITIHHO-aKCI10JIOT1HUHN, HAPATUBHUH Ta IECKPUTITUBHUIM.
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2.2. Ha3Ba OpeHay IK OCHOBHUM CTPYKTYPHO-CMHCJIOBHI KOTE€PEHT

MOBH OpeHay

Bbpenp sk MapKeTMHrOBUM IHCTPYMEHT B3a€MO/II 3 ayIUTOPIEI0 CIIOKUBAUIB
3MIACHIOE MMparMaTUYHUN BIUTMB Ha HEl 0e31mocepeIHbO yepe3 cBoto MoBy. [lepiimm
Ta HAWBXJIMBIIIMM BepOAJIBLHUM €JIEMEHTOM Ili€i MOBU € Ha3zBa OpeH.y, II0
peNpe3eHTYE HOMIHATHBHO-PETIPE3CHTATUBHUHN MOJIICEMIOTUYHHUH OJIOK.

Ha3Ba € cumBOJIOM, 110 y CBIIOMOCTI CHOXXHBAYiB TOB'S3aHUM 3 TIEBHUM
OpennoMm. BrnacHe Ha3zBa pemnpe3eHTye OpeHja, 10 OOYMOBIOE ii 0COOIMBHIA
XapakTep SAK CTPYKTYPHO-CMHUCJIOBOI €IHOCTI Ta 1i B3a€EMHHU 3 I1HIIMMU
KOMYHIKQaTUBHUMHU OJIOKaMu BepOaibHOTO MOAYyCY MOBU Openay. Haszpa
npejacTaBieHa  BepOalbHUMHU,  BepOadbHO-BBByaIbHUMHU  a00  BepOasibHO-
ayJiadpHUMHU pecypcamMu. Ha3Ba OpeHJly € BUMOBHHM €JICMEHTOM OpCHIY, SIKUH
BiJIirpae BaXUIMBY POJIb Y BHU3HAUYEHHI IMIIDKY OpeHIYy Ta sIK KpUTepii BHOOPY
BILJIMBA€E Ha CIIOKKUBYI pimeHHs [268, c. 12].

Jlns toro, mo0 HAOYHO YSABUTH COO1, SIKY pOJb BIJIrpace Ha3Ba B YCIIXY
OpeHIy Ha PHUHKY, 3yMHHUMOCS Ha JESKUX 3HAUyIIMX O3HaKax OpeHmy. Koxen
OpeHJ Mae TIEBHHMM IMIIDK — YHIKaIbHHM HaOIp acomiaiii, mo chopMyBaIuCh y
CBIJIOMOCTI Cro)kuBauiB. HalcCTIMKIMUK IMIJPK CTBOPIOE BIIACHE Ha3Ba OpeHAY —
HaWBOXIMBIIMK  iHQOpMaLIMHUN eleMeHT, SKkui 1neHTHdiKye OpeHa 3a
JIOTIOMOTOI0 HOMIHAIIil, 3MIIHIOE ITO3MIIIOHYBaHHS, BHUKJIMKAIOYHM acolliamii 3
MEBHUMH SKOCTSIMHU. Y TaKWii CIIOCIO YIUTMBAIOUM Ha CIIOKMBaya, Ha3Ba MPoOyIKye
O6axxanns mpuaoaT ToBap [211, c. 103].

Ha nymky A. B. Cynepancekoi, Ha3Bu OpeHmiB (hipMOBi Ha3BH) MOCITAIOThH
MPOMIKHE TTOJIOKCHHS MDK 3araJlbHUMH Ta BiaacHUMH imeHamu [137, c. 193].
OcHOBHA BIAMIHHICTB IMEHI BJIACHOTO BiJ IMEHI 3arajJibHOTO — T€, [0 MOA10HI CI0Ba
MOB'I3aHI HE 3 KJIACOM, a 3 OKPEMUM IHAMBITYyaJbHUM MPEIMETOM ab0 SBHUIIEM.
Opnnak Ha3Ba OpeHIy O3HAYA€E HE OJUH MPEAMET, a TPYITy, EJIEMEHTH SIKOT MOXYTh
MaTh aOCOJIIOTHO PI3HI XapaKTepUCTUKU (B HalIiil poOOTi 1le — pi3HI BUAU KaBH,

CyIyTH1 TOBAapU Ta Taki 00’€KTU SIK KaB’spHi Ta pocrtepii). OTxe, Ha3Ba OpeHIy
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BUKOHY€ HOMIHATUBHO-AU(pEpPEeHUINHY (YHKIIIO 1HIMBIAYyani3alii OKpemMoi rpynu
TOBapiB Ta MOCHYT.

HazBa OpeHay € 00’€KTOM BHBYEHHS COLIIOTyMaHITapHUX Hayk. JloHenaBHa
ne (QeHomeH 3anuiaBcs TM03a MEXaMU TaKUX JUCLUMIUIIH, SIK JIHTBICTHKA,
KyJbTypHa antponoJioris touro. [Ipote podotu I1. Bypasiio [202, 203, 204] y rany3i
COLIIOJIIHTBICTUKH IPUBEPHYJIN YBary JIOCIIIHUKIB 10 MOBHOT BUPA3HOCTI Ta MOBHOT
KOMIIETEHIIIi SIK JIIHTBICTUYHUX PECYypCiB EKOHOMIYHOI chepu.

beszanepeuyno, Ha3BK OpeH/I1B BIIIrPatOTh 3HAYHY POJIb Y Cy4YacH1i eKOHOMIIII
Ta CHPUSAIOTH MONOBHEHHIO aKTHBIB IXHIX BIACHUKIB. bBpeHIOBI Ha3BH MaroOTh
IIHHICTh, OCKUIBKM € pecypcaMu y BUpPOOHHMITBI OpeHaiB. B ymoBax cydacHoi
KOHKYpPEHI[i Ha3BU OpPEHIB BUCTYNAIOTh Y POJ1 «CHUMBOJIYHOTO KamiTalry,
OCKLUIBKH BOHHU BTUIIOIOTH Y CO01 Taki peul, sIK penyTalis Ta npectuwxk [294, c.4].

Ha3Bu cBiToBHX OpeH/IiB CTaIu MI>KHAPOHUMHU JIIHTBICTUYHUMH CUMBOJIAMH,
1110 He TOTpeOyIOTh Nepektany. Y takuit cnoci6, Jx. Hynoepr BBaxae, mo OpeHau
HE HaJIeKaTh 0 KOJHOI MOBH, a € YACTUHOIO HOBOI INI00AIbHOT MOBU — €CIIEPAHTO,
IO 3HAXOAMThCS Ha cTaiii BUNpoOyBaHHS. Bu Mokere He 3HATH, AK CKas3aTH
«0e3aKOroJIbHUIM Hamii» ab0o «CIOPTUBHE B3YTTSA» ITATIMCHKOIO, alle 3aBXKIU
moskete ornpocutu Coca-Cola a6o Nikes. Y mixkHapoHii IepCreKTHBI, 1€ peaabHi
3arajibHi Ha3BU. «Mwu Bci 00'emHaHI MIKHAPOJHOIO MOBOIO «JIIHTBA OpeHa»
(“lingua branda’), i nuie okpeMmi aiecaoBa po3aAlIsIOTs Hacy [296, c. 189].

Cxoxoi gymku notpumyethes @. boOpi, cTBepIKyI0UH, 1110 HAWMEHYBaHHS
OpeHIIB HaNalTh CIIBPO3MOBHHKAM CMHCIOBY KOPHUCTh, OCKUIBKHM OpeHIH
BKa3yl0OThb Ha MaTepiajibHe ICHYBaHHS Ha3BaHWX pedeld, Ha BIAMIHY BiX
BUKOPUCTAaHHS TEPMIiHIB MOBH, sIKIi 32 BH3HAUEHHSM € BipTyanbHUMH. Ha3pu
OpeH/IiB, SIK 1 BIIACHI IMEHa, M030aBIIAIOTh 0AHATBLHOCTI T€, 110 BOHU 1CHTU(IKYIOTh
[200, c. 122-123].

Ha3sBa € Baxx1MBUM KOMYHIKATOPOM OpEHIy, a JIHTBICTHYHI AaCIEKTH
JO3BOJISIIOTh HaJaBaTH IMEHI HOBOTO ceMaHTH4yHOro BIiATIHKY [180, c. 113].
MapKkeTHUHI TPO€EKTYe Ha3BH, a JIHTBICTHKA HA/IAa€ KOMILIEKC 1HCTPYMEHTIB IS

CTBOPCHHA IMX HAa3B 3 MCTOIO BILUIMBY Ha CBiI(OMiCTB CIIOJKHBa4a. BGSHGpG‘IHO, 1o
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y TMpoleci CTBOPEHHS Ha3BU OpEHJy BHSBISIETbCS 3B 30K MAapKETUHTY Ta
JIHTBICTUKH, IKUH JOUUIBHO PO3IVISIHYTH J€TaNbHIIIE.

CnoxuBaui poOisiTh BUCHOBKM IpO OpeHAa 3 Horo Ha3Bu. OCKUIBKH came
Ha3Ba penpe3eHTye OpeH], BOHA Mae BIANOBIAaTH MEBHUM KpurtepiiMm. Hazpa
«Konak» 6yna crBopena y 1888 poui k. [ctMeHOM, KUl BUHANIIOB «IIPaBUIO»
mon0 ¢hopmyBaHHsS Ha3Bu OpeHay. Ha iioro nmymky, HasBa Mae OyTH KOPOTKOIO,
EHEePTriitHO0, 1i HEMOXKJIMBO HEIMPaBUJIBHO HAaMUcaTH. BiAMOBIAHO 0 3aKOHY MPO
TOProBi MapKu Ha3Ba HE TIOBUHHA MOCh 03Ha4atu [213, c. 113].

JIIHrBICTMYHA CYTHICTh Ha3BU OpEH]ly MOJSATa€e B TOMY, IO B OJHOMY CJIOBI
ab6o ¢pa3i HEOOXIIHO BHUCIOBUTH CYTh OpeHAy, HOro IIHHICHI OPIEHTUPH 1
no3uTuBHI sikocTi [97, c. 53]. [lix yac cTBOpeHHs Ha3BH OpeHAY, sKa 1IEHTU(IKYE
HOTO SIK JIEII0 YHIKAJIbHE 1 BUKIMKAE MMO3UTUBHI €MOIIIiHI acolialii y MOKYIIIiB,
HEOOX1IHO JTOTPUMYBATHUCS TIEBHUX NpPaBWI, sIKI OyJld pE3IOMOBaH1 JIHTBICTOM
B. I0. KoxxanoBoro. Ha n1ymky BueHoi, Ha3Ba OpeHy Ma€ JeTKO BUMOBIIATUCS; MA€
OyTH (OHETUYHO MPABUIBHO MOOYTOBAHOIO JJIsS HAMJIETIIOro 3amaM'siTOBYBaHHS.
HazBa He Mae BUKJIMKATH HEMPUEMHI acolliaiii B 1HIIMX MOBaX Ta Ma€ MO3UTHUBHO
cripuiiMatucs B cy0'eKTUBHOMY ceHcl [ 71, c. 4]. ABTopka Takox Kiacudikye Ha3BU
OpeH/TIB SIK ONTMCOBI HAa3BH, 3BUYAIHI iMeHa, reorpadiuHi iIMEHa, acOIllaTHBHI IMEHA,
Oc3eKBIBAJICHTHI iIMeHa Ta Heonoriamu [71, c. 4].

Crnuparounce Ha jgochimkenHs E. B. Tpudonosoi [144, c. 13], mm
BUOKpeMUIU QYHKIIIT Ha3BU OpPEHTY 3 JIHTBICTUYHOT MEPCTICKTUBU: HOMIHAMUBHA /
ioenmugikayitina — TIO3HAYCHHS MPUHAIEKHOCTI TOBapy abo MOCHyru;
oughepenyitina — BHUOKpEeMJICHHS OpeHIy 3 HU3KW TMOMIOHHMX; ampakmusHa —
MPUBEPTAaHHS yBary CIIOXWBayda; iHopmamusHa — HaAaHHA 1HPopMauii mpo
OpeHI; MHeMOHiuHa — 3allaM'ATOBYBaHHS, BITI3HABAHHS Ta aKTyai3allis B TIaM'siTi;
eMoyilina — CTPUSHHS BUHUKHEHHIO BIJHOCHMH MIDK OpEHIIOM 1 CIOXXKHBA4eM, y
pe3yabTaTi SIKOro (POpMYeEThCS €MOLIHE CTaBIEHHS 10 OpeHny; acoyiamusHa —
aKTyajizallisi pi3HUX TUIIB aCOLIATUBHUX 3B'A3KIB; npacmamuyHa — MOTUBYBaHHS

CIIOKMBava Ha MpUA0aHHS TOBapYy.
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EmnipyuauM MaTepiaioM Haloro JOCHIIKEHHS € OpeHau KaBu. Mu
BBa)XaEMO 3a HEOOXIJHE BCTAHOBHUTH HAJIGKHICTh HAa3B 3a3HAUYCHUX OpEHIIB 10
MEeBHOT OHOMACTUYHO1 rpynu. HaitOnmxuum J1s mo3HaYeHHsST Ha3B OpEH/IIB KaBU €
TEPMIH «IIparMaToHiM» («IIparMoHiM»), YTBOPEHHH 3 TPEUBbKUX CIIB TPAYUOC —
«piu», «ToBap» Ta onoua — «im’si» [74, c. 333]. OcHOBHA (YHKIIisS MParMOHIMIB
MOJIATAE y MPUBAOJICHH] CIIOKMBAYIB 13 1X MOJANbIIUM CKEPYBaHHAM J10 Aii, 10 Ja€
MiJICTABM BBaKaTH 1[I OJWHUIII TEBHUMH BIUIMBOBHMHM MapKepamu, IO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS CBIIOMO, 3arilaHOBaHo [142, c. 274].

C. M. IlecrakoBa BBa)kae, W0 MparMaroHIM BIANOBIJAE CHUCTEMI
OHOMACTUYHOT TEPMIHOJIOTT 1 I03BOJIsIE 00’ €IHATU y ME¥KaX KJIacy TaKi TPYMH CIIiB:
1) naiiMeHyBaHHsI MOOYTOBOT TEXHIKH; 2) HaHMEHYBaHHS aBTOMOOUIbHOI TEXHIKH;
3) Havimenysanns npooykmie xapuyeaunHs ma Hanoie;, 4) HaiMEHYBaHHs 3acO0iB
noOyTOBOI XiMii; 5) HaliMEHYBaHHS HIIUX MPEIMETIB JOChKO1 AisapHOCTI [181].

[Ipote Openau KaBU NMPEACTABICH] HE JIUIIE KaBOIO SIK TOTOBOIO MPOAYKITIEIO
(roBapom) (coffee beans, ground coffee, instant coffee, cold brew, K-cups), a i
BJIACHE KOMIIAHISIMH, 1110 Ti BUPOOJISIOTH (BUPOIIYIOTH a00 0o0cMaxyroTh) (coffee
company, co-oprative, roastery, roasters, growers) ado kaB’spHsIMH, B OLIBIIOCTI —
Mepexxamu kaB’spenb (Coffee shop, coffeehouse). Tomy, komu figeTbes mpo KoMIaHii
9y KaB’sSpHI, BIATOBITHUM TEPMIHOM, JUIS TIO3HAYEHHS ITUX Ha3B, € «EPTOHIM», ITiJI
kUM, 3a Bu3HaueHHsIM H. B. [logonbchkoi, citijy po3yMiTH po3psl OHiMa, BiIacHE
iM’s1 AUIOBOrO 00’ €THAHHS JIFOACH, Y TOMY YHCHI CITUIKH, OpraHi3allii, yCTaHOBH,
Kopropaiiii, minpueMcTBa, TOBapucTBa, ryptka [110, c. 166].

Onnak I BUpIIICHHS 3aBJaHb HAIMIOTO JOCHIDKEHHS, HaM IOTPIOHO
BUKOpUCTOBYBaTH yHidikoBanuit tepmin. 3. Il. Komomnosa, A. B. becnanosa,
M. B. JIucauenko, C. O.['opsieB OTOTOXHIOIOTH «EpPTOHIM» Ta «IParMaToHIM.
Jlessiki HAYKOBIII BHKOPHCTOBYIOTh Taki TEPMiHH, $K-TO: «(ipmMoBa Ha3Ba»
(O. B. Cyniepancbka), «cnoecHuit Toapuuii 3Hak» (T. A. CobosneBa, B. M. benux,
H. O. I'ypceka, O. B. I'myxoBa) ta «toBapoHimM» (1. B. Kptokosa, I1. T. [lopTHiKOB)
JUIsS. TIO3HAYCHHS Ha3B OpeHaiB. BracHi HOMIHAIII TPOMHUCIOBHX TOBapiB B

OHOMACTHII1 KBATI(QIKYIOTHCS SIK «TOBAPOHIMU», A0 KX BXOJSITh BC1 BUJU BJIACHUX
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Ha3B THX 00’ €KTIB, K1 O0€3M0CepeHE CTOCYIOThCS MaTeplaabHOI ChepH AISUIBHOCTI
monunm [188, c. 116].

[Ipote koaHUH 3 UX TEPMIHIB HE 33J0BOJIbHSE HAII MIAX1T A0 aHATI3y Ha3B
OpennaiB kaBu. M. €. HoBauixiHa BUKOPUCTOBYE TEPMIH «KOMEPIIIHA HOMIHAI[IS»,
XapaKTepU3ylud Ha3BH TOPrOBHX Mapok 3aranoMm. Cepea OCHOBHUX (YHKIIIH
aBTOpKa Ha3MBa€ HOMIHATHUBHY, 1H(GOPMATHBHY, €CTETHYHY, JudepeHliiny,
a)eKTHBHY, PCKOMCHIATUBHY, aTPAaKTHBHY, IiJKPECIIOIOYH, 110 KOMEPIIHHOMY
HallMEHyBaHHIO HAJIEKUTh MPOBIAHA POJIb Y POPMYBaHHI IM1/I)KY TOPIrOBOTO 1 IHIIUX
BUJIIB YCTAHOB, a TAKOX y (pOpMyBaHHI IMIJI)KY TOTO 4H Toro ToBapy [104, c. §].

OTxe, «xoMepIliiHE HaWMEHYBaHHS» € HAWPEICBAHTHIIIUM JUIS HAIIOTO
nociipkeHHs. HaBeniMo cBifi BapiaHT TepMiHa, KWW TO3HA4Ya€e Ha3BH OPEHIB,
30Kkpema OpeHiB kaBu. OCKUTBKY MU PO3TIISAIAEMO OpEH/I Ha TIEPETHHI MapKETHHTY
Ta JIHTBICTUKH, Ha3BH OpeHAy € Oe3lnocepeHIMU EeJIEeMEHTaMU MapKETHUHTY,
30KpeMa OpEeHIWHTY, JiI€ BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIIHTBICTHYHI I1HCTPYMEHTH. Mu
IPOIIOHYEMO JI0 BKUBAHHS TEPMIH «OpendoHimy, SKUi 00’ €Hye aHriiceke brand
— «OpeHa» Ta Tpeubke onouo — «iMm’si». Llelt TepMiH € CKIIaHUKOM OpEeHIUHTY,
03Haya€e Ha3BM OPEH/IIB, 110 € yYaCHUKaMU OPEHI-KOMYHIKaIlili Ta BAKOPUCTOBYIOTh
BJIACHY MOBY JIIS Tiepeaadi iHpopmartii mpo ceoe.

Y Ham 4Yac 3HAYHOTO TIOMIMPEHHS Ha0yB TEPMIH «HEUMIHT» (Bif
aHraiiceKoro ‘“‘naming” — imenyBaHHs). HeliMiHr € mporecoM i pe3ylbTaToM
npodeciiftHOl po3poOKH OpHUTiHATBLHOI Ha3BH 00'€KTa, IO 31HCHIOETHCS B paMKax
OpeHIWHTY Ta 3arajbHOTO MPOIECY MapKETHUHTY. HEelMIHT SIK TEXHOJIOT1sI CHHTE3Y€
KyJbTYpOJIOT14HI, TICUXOJIOTIUHI, JIHTBICTUYHI ¥ MapKETHUHTOBI AacHeKTH Ta
CIPSIMOBaHWI HA CTUMYJIOBAaHHS CIIOXHUBYOTO TOMHUTY. MOKHa TOBOPUTH TIPO
CEMaHTUYHE ToJie OpeHny, sike (OPMYEThCS Y CBIJOMOCTI IIUTHOBOI aymUTOPil Ta
3aKPIMIIIOETHCS 3a TOITOMOTor0 iMeHi openy [30, ¢. 260].

HeiiMiar mokasye akTyanbHI TEHICHIIT PO3BUTKY MOBHOI KapTUHH CBITY
COIIyMY, IEMOHCTPYE MOBHI YIIOJTOOAHHS €TIOXH Ta 3aBIISIKU IIbOMY BXOJUTH B KOJIO
NPIOPUTETHUX  JTOCHIIKeHb  JIHrBicTIB.  Hanpingtoun  OpeHn — SCKpaBOlo

IHAUBINYaIbHICTIO 1 poOOJISIYM MOro MOMITHUM Cepell KOHKYPEHTIB, Ha3Ba
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BUCJIOBJIIOE YHIKaJbHI MEpeBard TOBapy 1 3aBASKUA BIANOBIAHOCTI AKTyaJbHUM
TEHACHIIIM  PUHKY 1  OYIKYBaHHSIM  ayauTopli  3a0e3medye  BUCOKY
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh OpEHAY.

JlocnimKyroun Ha3BU OpeH/IIB, CydacH1 TEOPETUKHU Ta MPAKTUKNA HAMAratoThCs
BU3HAYUTH NEBHI CHOUIbHI XapaKTEPUCTUKU Ha3B ycmimHoro openay. B. M. Ilepuis
ta JI. A. MamiieeBa CTBEpIXKYIOTh, 1110 (pOPMYBaHHSI Ha3BU OpEeHIly BiIOyBaeThCs Ha
JIBOX PIBHSIX: MApPKETUHIOBOMY Ta JIHIBICTHUHOMY. Ha iXHI0 1yMKYy, iM’s1 OpeHay Mae
OyTH YHIKaJIbHUM, BIIIMIHHUM B1JI IHIIUX Ha3B; BKa3yBaTH HA MaTepialibH1 IEpeBaru
OpeHy; BUCIOBIIOBATH OCOOMCTICTh OpeH/Ty; MOTHBYBATH JI0 MPUA0AHHS; TOBUHHE
MAaTH ICTOPII0; Ma€ rapaHTyBaTU IOPUIUYHY HEIOTOPKaHHICTh Openay [106, c. 115-
116].

OTxe, TPOBIBIIM KOHTEHT-aHaNli3 Ha3B OpeH/IB KaBU, MU BUSBUIU 30ir
OCHOBHUX MAapKETMHTOBMX Ta JIHTBICTUYHUX (GyHKIIH. Takum 4uHOM,
MiATBEP/HKEHO JIBOACIIEKTHICTh Ha3BU OpeHay SK (YHKIIIOHAIBHO-CMHUCIOBOT
eaHoCTi. Y HaAmoMy JOCHIPKEHHI JOpPEYHMM € BUKOPUCTAHHS TepMiHA
«bpenooHim», MO TOEAHYE aHTiiichke brand — «OpeHa» Ta TperbKe onouc —
«iM’si». lle TepMiH € CKIIAJIHUKOM OpEHJHWHTY, O3Ha4ya€ Ha3BW OpEHIB, fKI €
y4acHUKaMHu OpeHJI-KOMYHIKaIliii Ta BUKOPUCTOBYIOTh BJIACHY MOBY JUIA Iepeadi
iHbopMalii po cebe. Maroun nyamicTUYHY TPHPOAY, Ha3Ba BUCTYIAE y POJI
OCHOBHOTO CMHCJIOBOTO KOTE€pPEHTa BCiX €JIEeMEHTIB MOBH OpeHAy, 30epiraroud ii

ABTEHTUYHICTb.

2.3. CTPpYKTYpHO-CEMAHTHYHI XaPAKTEePUCTUKH HOMiHATHUBHO-

penpe3eHTATUBHOIO 0JIOKY

HazBa 6penny € 000B’A3KOBUM BepOaIbHUM €JIEMEHTOM, IO PEMPEe3eHTYI0
HOMIHATUBHO-PETIPE3CHTATUBHUI TIOJMICEMIOTHYHUI OJI0OK MOBU Openmy. Hamu
BUOKPEMJICHO JIIHTBICTUYHI ACHEKTH, SIK1 BIUTMBAIOTh HA PO3YMIHHS Ta COPUUHATTS
Ha3BM OpeHAy, a caMe: ceMaHmuuyHuli —Ha3Ba TOBHHHA MaTH IO3UTHBHI a00

HEWUTpaibHI KOHOTAWll, cmuricmuyHuii — Ha3Ba Mae€ BIANOBIIATH CTUIIO MOBU
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OpeHnay; Jekcuunuti — Ha3Ba OpEHOYy Mae BHABIATH OE3yMOBHUU 3B'SI30K 3
J€HOTaTOM 1 aJeKBaTHO BiOOpa)kaTH iXHI BIJIHOCMHU B TpyIl HallMEHYBaHb;
¢onemuynutli — BUKOPUCTAHHSA (POHETHUYHUX THCTPYMEHTIB CHPHSIOTH il JIETKOMY
3anaM'sTOBYBaHHIO.

ExcrpaniHrBaJbHUMHM acneKTaMM, sIKI 3HAYHOIO MIPOIO BIUIMBAIOTh Ha
CIPHHHSITTS Ha3BU OPCHTY CIIOKUBAYEM €:

* [lcuxoninegicmuunuti. CTBOPEHHS IO3UTHUBHOIO IMIZDKY  00'exTa
IMEHYBaHHSl IIUISXOM CTBOPEHHSI HECBIJIOMHUX acoIlialliid, $Ki TPOBOKYIOTHCS
3BY4YaHHSM cjioBa abo cioBocnoayderns (Mojo, Neo, Novo, Xela, Zanna, Zolo etc.).

* Acoyiamusnuii. 1le ysBIEHHS, 10 BUHUKAIOTH Yy CIOXXMBayda IiJ 4Yac
KomyHikarlii 3 6pergom (Starbucks — the third place, Maxwell house — good to the
last drop). BaknauBi 3micTOBI acoriailii, o BHKIMKA€ Ha3Ba, Ta YHUKAHHS
HeOa)kaHMX CEMaHTUYHUX acolialii abo IBO3HAYHOCTI;

* Hetiponinegicmuunuu. HaliMenyBaHHs OpeH1y 37aTHE BIUIMBATH HA YyTTEB1
CTOPOHH CB1IOMOCTI 32 JIOTIOMOT0I0 BUKOPUCTAHHS CJIIB CEHCOPHOI CITPSIMOBAHOCTI.
B acnekti HEHpOJNIHTBICTUKH BaXJIWBO, II00 CEHCOpPHE CIHPUHHATTS Ha3BU
IPUHOCHJIO IIE€BHI aKCHOJOTiHHI pe3yabTaTH, sk Hampukian, (Happy belly) —
MO3WTHBHI acorriamii, Ha mpotusary (Ugly mug coffee) — neratuBHi acorriaiii;

* Cemiomuynuti. BizyanpHuii o0pa3 Ha3Bu OpeHay 3a0e3nedye Horo
BITI3HABAHICTh Ta 3JaTHUW BUIUIATA KOHKPETHUH OpeHI Ha TJIi KOHKYPEHTIB.
Wnerscs npo BuGip MWpUQTIB Ul HANMKMCAHHS HA3BH Ta BEpOAIbHO-Bi3yasbHi
JIOTOTHITH, IO TTOETHYIOTh HA3BY Ta JIOTOTHUII, & TAKOXX BUOIp KOIbOPiB. [Ipukiagom
€ BepOanpHO-Bi3yanbHi Ha3Bu Takux OpeHmiB: Black rifle coffee, Bicycle coffee, Blue
Bottle, Red Rabbit, Black Gold, Xela,;

* [Ipaemamuyunuy. IM's TOBUHHO MPUBEPTATHU YBary LUIbOBOI aynutopii (Brew
Ya! coffee, Ladybug goodies, Just us! coffee, Wake the F up coffee) ta matu cBoro
MOTHBYBaJIBHY icTopito (Bridgehead, Gobena coffee, Joltin’ Joe).

Ha3Bu OpeH/iiB € OpUTiHAIBHUMHU, YaCTO IITYYHO CTBOPEHHMH CIOBaAaMHU Ta
CJIOBOCTIONYYEHHSIMM BTOPUHHOT HOMIHAIIlI, $IKI TMOPOJIKEHI Ta JAETEpPMIHOBaHI1

ekcTpamiHrBabHUMH (pakTopamu [39, c. 8-9]. 3a I. b. Mopo3oBoro, Ha3Ba OpeHIy
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€ KOMEPIIIHOIO, SIK MPaBUJIO, 3apEECTPOBAHOIO HA3BOIO TOBApHOi ab0 TOPromoi
MapKH, i IKOIO MPOTYKT BUBOJIUTHCS HA PUHOK, SIKa 3a3HaueHa Ha HOT0 YIaKoOBIIi
Ta Ky OBHHEH 3HaTH cnioxkuay [100, c. 4].

bpenau kaBu — 11e KOpnopaTUBHI OpeHIH, TOOTO Taki, 0 PEIPE3ECHTYIOTh 5K
KOMIIaH1l0, Tak 1 ii npoaykTu. KaBoBuil OpeH]| € BUIOM KaBH, SIKUW MPOJAETHCS
MEBHOI0 KaBOBOIO KOMIIaHI€0. Pi3HI KaBOBI KOMIIaHii BUKOPUCTOBYIOTh TEBHHIA
COPT KaBOBOTO 3€pHA, THI OOCMa)KEHHS JJIsi CTBOPEHHS BJIACHOTO OpeHAy KaBH
BIJIMOBIIHO JI0 CMaKy, I[IHK Ta IHIIUX XapaKTEepPUCTUK. bBpeH] BHUCIOBIIOE
IHAMBIAYaJbHICT KOMIMAHIi 1 TOEIHYE B €001 PO3yMIHHS OpraHizaiiifiHol
(KOpmopaTUBHO1) KYJIBTYpH, CTPATEriYHOTO OayeHHS 1 KOPIOPATUBHOTO IMIJIKY
koMmradii [177, c. 122].

HazBa Openy kaBu 3a3BU4ail penpe3eHTye OCHOBHUM KOPTIOPATUBHUN OpeH/
(corporate master brand), nanpuknazn, Death Wish coffee, Jacobs ta cy66pen (sub-
brand), sx manpuxknan, Valhalla Java, Douwe Egberts a6o crenudiuni Openau
(specific brand names), po3po0JieHi B paMKax IMEBHUX MapKETHHIOBUX KaMIIaHIi,
taki, sk Death Grip coffee (Bones coffee company), Wicked Wolf (Raven’s Brew
coffee).

Hamm nmnpoananizoano 550 OpenmonimiB  kaBu (muB. [Hom. A).
ExcrpaninrsanpHa OCOOMMBICTH ITi€T TPYNM HOMIHATHBHUX OJHMHHIIb TOJSATAE B
TOMY, 1[0 BOHH PENPE3CHTYIOTh BIMHOCHO PYXJIMBHH JEKCUYHUU IIap: ICHYIOTh
TpaJUIIiiiHI CTalll OpeHU, TPOTEe PErYISIPHO 3'ABISIOTHCS HOB1 CydacHi OpeHIH KaBH
(marmpukoian, Folgers Bexe cBoto ictopiro 3 1850 poky, BogHOUYAC, OpeHn kaBu [ron
bean coffee O6yB ctBopenuii mumre y 2017 pori). Le#t gakT cTBOpro€e eBHI TPYAHOIII
i yac cucteMarm3aiii Ta kimacudikamii OpeHmoHiMiB kaBu. [IpoTe aHami3 mux
JEKCUYHUX OJWHUIIb BHUSIBUB MEBHY 3aKOHOMIPHICTh YTBOPEHHS, OCKIIBKH BOHU
OpIEHTOBAHI Ha ayJAUTOPIIO CIIOKMBAYIB, 110 3HAIOTHCS Ha KaBi.

[lepmr HiXXK BUKIIACTH PE3YNIBTATH aHATI3y, BBAKAEMO 3a TIOTPIOHE 3a3HAYUTH
0COOJMBOCTI METaMOBM KaBOBOi 1HAycTpili. MeramMoBa sk 3aci0 HayKOBOIO
CHUIKYBaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS 1 peaJIbHO ICHY€E Yy BIIMOBIAHOMY METaMOBIICHHI,

TOOTO y TOMY PI3HOBUAI MOBJEHHS, KOTPUM BUKOPUCTOBYETHCA TNl 4Yac
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CHUIKYBaHHS BYEHHUX, WO JOCHIKYIOTh II€BHI BJIACTUBOCTI MOBH-00’€KTa.
MeTraMoBa TakoX € IHCTPYMEHTOM MOBJIEHHS PI3HUX MNPOQPECIHHUX CHUIBHOT.
B3aemoniss MeTaMOBM 1 METaMOBJIEHHSI 3HAaXOJIUTh BIAOOpaXEHHsS y MPUHLMUIAX
noOy0BU  JIEKCUKOTpaiyHUX  MOCIOHUKIB, KOJHM Y CIOBHMKOBI  CTarTi
BKJIIOYAIOThCSL ypUBKH (200 CErMEHTH) METaMOBJICHHS, SIKI LIIOCTPYIOTh
BUKOPHCTaHHs MeBHOTO TepMiHa [ 140, c. 28].

Y npodeciiiHiii kaBOBii CHUIBHOTI JJiS MO3HAuY€HHA (epmepiB, TOOTO
«mepunx 0aTbKiB» KaBU BUKOPUCTOBYIOTh HE TepMiH “producers” (BUpoOHUKH), a
“growers” (Ti, XTO BHpOINIYy€), yTIM Led BepOaIbHUN Mapkep IOCUTb PIIKO
BUKOPUCTOBYETbCA B Ha3BaX KaBOBUX OpeHIIB. “Growers” € mocTadaJbHUKaMU
CUpOBHMHH — 3ejeHOi kaBu (green coffee) ma cBiToBi KaBOBi Oipki abo
nocepeaHuKkaM. [HKomM, B paMkax «decHol Toprieii» (Fair trade) s BemeHHs
CaMOCTIMHMX TOPTOBHUX OIeparliii Jekiibka “growers” o0’ €aHyITbCS y KaBOBI
KoomepatuBH (“C0-0ps” — “coffee cooperatives™), 1i Mapkepu TaKOX MpeACTaBICHI
y Ha3Bax OpeHiB. Ha erami o0cMmakyBaHHS BiIOYBa€ThCsl OCHOBHA TpaHChOpMaITist
KaBH 3 CUIbCHKOTOCIOIAPCHKOTO MPOAYKTY Ha CIIOKUBUMNA TOBap. TOMY IOpUIUYHO
caMe Ti KOMIaHii, sIKi 3aiMaroThCsl 00CMa)KEHHSM KaBH, BKa3yIOTh CBOE IM'sI B IKOCTI
o(imiitnoro BupobHuka [117, ¢. 56-58].

bpennn, Ha3BM SKMX YacTKOBO mepeOWparoTh Ha cebe  (PyHKIIio
iHhopMyBaHHS Ta iAeHTU(]IKYBaHHS, XapaKTepHIi /U1 Ha3BH BUPOOHUKA Ta CTAIOTh
MOAM(IKATOPOM OCTaHHBOI. TakuM UYHWHOM, Ha3Ba BIUIMBAE HA CIPUUHATTS
iHbopMarlii, OCKUIBKM camMe Ha3Ba BHPOOHHMKA CTa€ TUM KOMIIOHEHTOM, SIKHM
BiJIpi3HS€ TOBapH B Iiil ToBapHiil rpymi [70, c. 65]. Jocaimkeni OpeHIOHIME KaBU
PENPE3EHTYIOTh SK KOMITAHIIO-BUPOOHHMKA, TaK 1 MPOMYKIIIO 1€l KOMIaHI.
BepOanbHrMu MapkepamMu Takoi HaJ€XKHOCTI JI0 TPyl BUPOOHHKIB € “roasters”,
abo “roastery”, “roasting company”, “brewing company” a6o “coffee company”
(“coffee co.”).

3 orisiy Ha CTPYKTYPY OpEeHAOHIMIB KaBH, MU MOJUISEMO BCl Ha3BU Ha
onnoxommoneHTHi — Bitcoffee, Cluwak, Fairland, Folgers, Javesca, McCoffee,

Napalm, Neo, Nescafe; Ta 6araTokoMmoHeHTHI (Ba Ta OLIbIIEC CKIAIHUKH) — JO
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coffee, Orange County coffee roasters, Switchback coffee roasters, Good coffee for
a good cause. XapakTepHo, II0 Y NEpeBaKHINA OUIBIIOCTI 0araTOKOMIOHEHTHUX
HOMIHAIIA OJAHUM 13 KOMIIOHEHTIB € MapKep IO3HAayeHHs ToBapy abo Tuiy
BUpOOHUKa (a00 00uaBa KOMMOHEHTH pa3zoM). CrnernudiuHo XapaKTEPUCTUKOIO
KaBOBUX OpEH/IB, Ha BIAMIHY BijJ IHIIUX, € T€, 110 OJHOKOMIIOHCHTHI Ha3BHU €
J0CUTh MajiouncenbHuMu (nuie 4,3% 13 1oCHKeHUX OpEeHIIB).

A. Yinep BU3HaumiIa CiM OCHOBHUX IpyI Ha3B OpeH/IB, K1 IIpeICcTaBlIeHl Ha
puHKY: iM's 3acHoBHuKa (Founder); neckpuntuBHi Ha3Bu (Descriptive); mrydHo
Burajani Ha3eu (Fabricated); nassu-meradopu (Metaphor); akponimu (Acronym);
KoMOiHallii HaBeneHux Buiie BapianTiB (Combination of the above) [349, c. 21].
B3siBmim 3a ocHOBy knacudikaimio A. Yigep, MM BUOKPEMHJIM Taki rpynu Has3B,
NpUTaMaHHUX OpeHJaM KaBH, a caMe: JECKPUNTHUBHI, €KCIUIIIUTHI, TeorpadiuHi,
IMILTIIIUTHI, METaOPUYHO-ICTOPUYHI Ta HEUTPANIbHI.

[TounemMo 3 aHaIi3y ceMAHTHYHOIO aCTICKTY Ha3B OpEH/IIB KaBH. 3a3Ha4yeHI
Ha3BH HECYTh MEBHY IIHHICTh KaTeropii TOBapy Ta pO3KPHUBAIOTh MOTO 3HAUCHHS.
Cepen nocnimxeHux OpeHIOHIMIB 36% € AeCKPUNTUBHUMM (OMHMCOBUMU), IO
nepeaarTh JIGHOTAaTUBHE 3HAYCHHS, aKTyali3yloud B TaM'aTi 1 CBIIOMOCTI
CIO’KMBaya BIAMIHHICTB 1 MepeBard ToBapy. Taki Ha3BU IMO3HAYEHI MapKepaMH

HAJIEXKHOCTI 0 KaBoBOi immyctpii, manpukiaazn: 49th Parallel coffee roasters,

Addington coffee co-op, Barrington coffee roasting company, Black Bear brewing

co., Calistoga roastery, Figaro Coffee company, Don Pablo coffee growers and

roasters. Ha3pu 11i€i rpynu € KOMIIEKCHHUMH JECKPUNITUBHO-1H()OPMATUBHUMH,
OCKLTBKU MICTATH SIK HA3BY CaMOi KOMIIaH1i, Tak 1 MOCWIaHHs Ha Gpopmy Ta cepy ii
IUSITBHOCTI.

HactynHa rpyma xaBoBux OpeHIOHIMIB — ekcmainuTHi HazBu (90 %), ski
MarOTh KOPENSAIII0 3 TOBApPOM, IO HOMIHYETHCS JICKCEMOIO «KaBa» aHTIIHCHKOIO
moBoto (coffee) — 80,5% Bcix Ha3B MicTATh el ToBapHUi Mapkep: Costa coffee,
Taylor’s coffee, McCafe coffee, Ugly Mug coffee. 5% Mictath 03HaueHy JIeKCEMY

THIIIOMOBHOTO MTOXO/IKEHHS (icmaHcbKa, 1TaniicebKa, MOPTYTaJIbChKA,
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inmonesiiiceka): Cafe Altura, Caffé Nero, Coava, Kopi Luwak Direct. Takum auHOM,
B1I0YBA€ETHCS CYrecTis MO0 KYJIbTYPH KaBH a00 TpaauLiidl KOMIaHIi-BUPOOHHUKA.

I'eorpagiuni nazBu (5,5%) no3HaueHi MapKepaMH MOXOKEHHS KaBH,
Hanpukiaza, Java master, Brown dog Java, a6o Mocha beans (octpiB fIBa B
Innmonesii, Micto Moka B ﬁeMeHi).

ImnainuTHi Ha3Bu (11%), AK1 BKa3yrOTh Ha HENPSIMUM 3B'SI30K 13 TOBApOM,
MICTSITh acollaTUBHI a00 MeTaOprUyHI MAapKepH, 110 BXOASTh JO CEMAaHTUYHOTO
noJjis «kaBa». Hampukiia, Taki acoriaTUBHI MapkepH, sk CUp Ta mug — Fresh cup of
hope, Ugly Mug coffee, abo bean (kxaBoBuii 010, kaBoBe 3epH0) — Bean Addiction,

The chosen bean, The crafted bean, Peaberrys coffee roasters (peaberry —

0co0JIMBHI BHJ KaBOBOTO 3¢pHa. B kaBoBiii sroi (coffee cherry) smaxomutscs aBi
YaCTOYKH, aJi¢ iHO/1 PO3BUBAETHCS JIUIIIC OJHA, SIKa 3a POPMOIO HaraIye ropoIlHHY,
3a 110 ii 1 Ha3UBAIOTh TOPIXOBOIO ATOI0I0. BBaXkaeThes, 110 KaBa 3 IUX 3€PEH Mae
cunenudiunuii cmax [117, ¢. 47]), barista (6apucra — 11e 6apmeH, 1110 CHeiaai3yeThCs
Ha npuroTyBaHHi kaBu [118, c. 144]) — Baristas, Super barista.
Metadopuuno-icropuuni (1,8%) Ha3BU MICTATh MapKepHu Ha MO3HAYEHHS
icTopii moxo/pkeHHs KaBu. Ha3Bu neskux OpeHIIIB MICTATh CHMBOJIIYHO-1CTOPUYHI
mapkepu Kaldi ta goat, ockinbku 3a teren oo came nactyx Kammi 31 cBoiMu Ko3amu

BigkpuB kaBy: Kaldi's coffee roasting co., Crazy Goat coffee co., Grumpy_Goat

coffee company. Taki 6penau, sik Black Gold coffee roasters, Devil's Brew coffee
company, Devils Cup coffee BukopucTOBYIOTH B CBOiX Ha3Bax MeTadOpUIHI
MapKepu Ha MO3HAYEHHS ICTOpIii MOXO/KEHHS KaBH, a TaKOXK JO€ — iM s, 3 SIKUM

noB’si3aHa MeTadoprudHa Ha3Ba kasu “Cup of Joe” — Cuppa-Joe-coffee, Joe s coffee.

Daniels tried to imbue the navy with a strict morality. He increased the
number of chaplains, discouraged prostitution at naval bases, and, most
controversially, banned the consumption of alcohol. As a substitute, stewards
increased their purchases of coffee, among other beverages. A cup of coffee became
disparagingly known as ‘a cup of Joseph Daniels,’ and as legend has it, this was
soon shortened to a ‘cup of Joe’ (Seward Z. M. Why coffee is called “Joe™).
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Jlume 13% Ha3B € HeWTpPAJbHMMH, TAKUMH, 1[0 HE aCOLIIOIOTHCS 31
cnenudiyHoO ceporo BUpOOHUIITBA KaBH, SIK, HanpukiIag, Brown Bear, Bettys,
Higher Ground, Red Diamond, Neo, etc. Taka HeBelHMKa KUIBKICTH 00yMOBJICHA
3aKOHAMHM ICHYBaHHS pUHKY. bpeHjaM 3 HazBamu 0e3 crnenudiuHOro MapKyBaHHS
Ba)KY€ 3aBOIOBATU PUHOK, OCKUIbKM TMOTPIOHO TOAATKOBO BUTpadyaTdh KOIITH Ha
pekiamMy Ta NpocyBaHHs Ha3BH. [103a KOHTEKCTOM Taki Ha3BH MOXKYTb BUKJIMKATH
MOMUJIKOBI acoIfiaiii 3 ToBapaMd IHIIOTO TMPU3HAYCHHS, SK, HANPUKIA],
Bulletproof, Cageless bird, Napalm, Wing and wire. AGu yHUKHYTH HEIOPO3YMiHHSI
Ta €KOHOMIYHUX BUTpAT, MOTPiOHA IHTErpamisi BCiX €JIEMEHTIB MOBH OpeHIy IS
NpaBWIbHOI KOMyHiKamii. BimomMumu OpeHmamu 3 HEWTpaJIbHUMH Ha3BaMU €
Starbucks, Tim Horton’s, Maxwell House, Illy, Tchibo Tta Folgers — craui,
KOHKYPEHTOCIIPOMOKH1 OpeHAM 13 0araToro ICTOPIEI0 Ta TPATUIISIMHU, SIKI BXKE He
MAalOTh «PO3KPYUYyBaTH» CBOE 1M’ 5.

BaxxnmBa yBara mij yac YTBOPEHHsSI Ha3B KaBOBUX OpEHIIB MPUILISETHCS
JekcuuHomy acnekty. Baacni Ha3su (30,5 %) nmoauisroTecs Ha nepcoHiikoBaH1
(20,5%), gKxi BUKOPHUCTOBYIOTH IME€Ha Ta MpI3BUINA 3aCHOBHHKIB KOMMNAaHIA —

Lavazza, Tschibo, llly, Folfers, Mulvadi Corporatiion, Batdorf & Bronson coffee

roasters, Longshoreman's daughter coffee roaster, a6o Ha3Bu, fAKi MICTATH IMEHA,

SIKi CHMBOJIIYHO OB s13aHi 3 MEBHUMHK OpeHIOM, 5K, Hampukian, Gobena coffee —
OpeH/1 BUKOPUCTAB 1M’ JIFOJWHU, KA 3HANIIA TXHIO TPUHOMHY JIOHBKY:
In the summer of 2007, Steve and Danae traveled to Ethiopia to adopt their

little girl, Eva. Gobena (pronounced go<bineiih), a 70 year-old farmer, found Eva

abandoned in the yard near his home (Gobena coffee);

abo Kuma coffee:

In 1998 | moved to Seattle, Washington. For three years | grew as a barista
and developed lifelong friendships at Cafe Celebrazione near Seattle's downtown

core. Kuma, our perfect dog at the Seattle Shelter, chose us. This ball of fur that had

taken over our lives seemed a perfect moniker for a burgeoning business (Kuma

coffee).
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Jlo BIacHUX IMEH TaKOX HajexaTb reorpadiuni — jokatuBH1 Ha3BU (10%) —
Brooklyn Roasting Company, Calistoga roastery, Seattle's Best Coffee.

Crnemnudikoro popmyBaHHsI Ha3B OpeH/IB KaBU € BHOIP MOBH. [3 KUIBKOCTI
MpoaHaTi30BaHUX Ha3B 7,8% yTBOPEHO 3 JIEKCUKH IHIIOMOBHOI'O IMOXOJI>KECHHS,

3pebinbInoro e icnanceka (Caza trail, Cafe Altura, Botero, Simpatico), itaniiicbka

(Caffe Appassionato, Ara Azurro) Ta mopryrajibcbka (Onibus) MmoBu, abo riopuam —
noeJHaHHs aHrmichpkol Ta iHmoi mosu (Colectivo coffee, Camino coffee roasters,
La Crema coffee company, Aroma bravo coffee and tea):

The Origins of Cafe Altura (Spanish - high coffee) date back to the late 1970’°s

when a group of organic enthusiasts gathered in Ojai, California to live and work
on a 75-acre citrus farm.

One afternoon, a group of visitors told us a magical story of a wonderful
coffee farm in Mexico that had been growing coffee using organic and Biodynamic
techniques for 20 years (Café Altura).

Bubip MoBH € mparmMaTU4HO OOTPYHTOBAHUM, OCKLJIBKH Y TAKUM CITOCIO Ha3Ba
CUTHAI3y€ TPO 3B’ S3KH 13 PETiIOHAMH MTOXO/KEHHS KaBU Ta KyJIbTYpOIO KaBU B HUX.
Takox BUOIp MOBH CIpHS€ MDKHAPOJHIA BITI3HABAHOCTI. SIKINO, HANpUKIAA, Y
Himeuyunni icaye 200-300 poctepiii 1 30-40% 3 HUX BHUKOPHUCTOBYIOTH Y CBOiX
Ha3Bax HiMmenbke cioBo "kaffe", ro B Irtamii, kpaiHi, sika BioMa CBOEIO KaBOIO Ta
KaBOBOIO KYJIBTYpOIO, KUIBKICTh pocTepiii csarae 3-4 tucsui, 50-60% Ha3B sKkux
MICTSITh iTamiiicbke cioBo "caffe". Omxke, BIi3HAaBaHICTh ITAMIMCHKUX OPEH/IIB KaBU
Ha MDKHApOJHUX PUHKAaX Habarato BUIIIA.

XapaKkTepHUM SIBUIIEM JUIsI KaBOBHX OpPEHJOHIMIB € HaJI3BHYallHO Maja
KUTBKICTh HOMIHAIIM, YTBOpeHUX NuIaxoMm adpesiaunii. 0,5% e aOpesiamisimu
OaraTokoMroHeHTHOT Ha3Bu Openny. [Ipukitanamu € JBC (Johnson Brothers Coffee)
coffee roasters, MJB (Max J. Brandenstein) coffee, PT's (Polzin and Taylor) coffee
roasting Co. — Ha3BM MOXO/AThH Bij| MPI3BUII 3aCHOBHHKIB a00 BIIACHHUKIB KAaBOBUX
kommaHiii. AOpesianis x Ha3Bu Openny GFC (Great fucking coffee), na wmamy

IYMKY, € eBheMI3alli€o 13 ECTETUYHUX TPUUHH.
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brnennuar € HaBMUCHUM a00 MOMUJIKOBUM TpoliecoM (OpMyBaHHS CIOBa,
XapaKTePHUMH TUCKYPCUBHUMH OCOOJIMBOCTSIMU SIKOTO € TEHJCHINS A0 KOMMpecii
dbopmu 13MICTY, MPArHEHHS IO €KCIPECii 1 CTBOPEHHS MPUXOBAHUX CMUCIIIB, MOBHIM
rpi Ta iH. [2, c. 18-19]. Sk ciaOBOTBOpYMI IHCTPYMEHT HOMIHALIi OJICHIUHT
BUKOPUCTOBYETHCS Y 2,5% OpeHA0HIMIB, K1 yTBOPEHI LIUISIXOM 3JIUTTS HUIMX OCHOB,
sk, Hanpukiana, Bitcoffee, Onehope, Healthwise, Highwire coffee; a6o nuisixom
yciueHHs ojHiei yn 060x ocHoB: Miko = Michielsen + Koffie, Nescafe = Nestle +
Café, Nespresso = Nestle + Espresso, Puroast = Pure + Roast, Cluwak = Coffee +
Luwak.

3 ormany Ha Mop¢oJioriyHMil CKJIaJ, Ha3BU KaBOBHX OpEHIIB €
HOMIHAJLHUMH KOHCTPYKIIAIMH. B Ha3zBax KaBOBHUX OpEHIIB CIOCTEPIraeThCs
TeHeHIis 10 cyocTtanTuBHOCTI. 3a H. C. PeBoro, Ha 11€ € JIeKiIbKa MPUYUH: T0-
nepiie, peKkiamMHI MOBHI 3acO0M MPEIMKATUBHOCTI MOXYTh OyTH 3aMiHEH1 Ha
HeBepOanpHi, TMO-Apyre, TaKUM YHHOM yBara ayauTopli  pEeIUIiE€HTIB
30CepeKYEThCS Ha OpeH/Il, o HoMinyeThes [115, ¢. 93-94].

KinbkicTe Ha3B, NpeNCTAaBIEHUX MNPUKMETHUKOBUMU KOHCTPYKIIISIMHU,
cranoButh 12%. Hampuxman, Big Shouders coffee, Crazy fresh, Fresh roasted
coffee, Old Town roasting, Small Batch roasting co. 4% Ttakux crosydeHb MICTATb
Ha3BU KOJbopiB, sik-To: Black Welder coffee co, Blue Mountain coffee, Brown Dog
Java, Red Rooster coffee roaster. Takox € Ha3BH, IpPEACTABICHI PO3rOPHYTUMHU
IMCHHUKOBUMH ciioBocionyueHHsIME (28 %) — Fresh Cup of Hope, Good Coffee for
a Good Course, Day to day coffee, Logic in a cup. YucmiBHHKOBI KOHCTPYKIIii
(2,5%) mictare sk mudpu, Tak 1 ixHi BepOanbHi dpopmu: One village coffee, Ten
thousand villages, Forty weight coffee roasters, Eight o’clock coffee, 49th parallel
coffee roasters. 1000 faces coffee.

JliecnmiBHI KOHCTPYKITIi CKIAAAI0Th IOCUTh Mally 4acTKy y (hopMyBaHHI Ha3B
OpenpiB kaBu. TakuM YHMHOM, HaKa30BUi criociO miecioBa — Break the cup, Rise up
coffee roasters, Wake up coffee company mictutscst numie B 1% OpeHmoHiMiB. Y

CBOIO YEpry JIIEMPUKMETHUKOBI CIIOJIy4YE€HHI CKIagaloTh 2% Ha3B OpeHIIB KaBH, a
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came: Banned Coffee, Dancing Moon coffee company, Jumping Bean Coffee,
Laughing Whale coffee, Rising Star coffee roasters.

Y ¢opmyBaHHI OpeHIIOHIMIB KaBU JOCUTh PIIKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS
(oHeTHYHi IHCTPYMEHTH, MPUKIATAMU SKUX BUSBHINCH PUTMIYHE MMPOMOBIISTHHSI
(Chock full o'Nuts, Back to black, Day to day, Cuppa-Joe-coffee, Wing and wire),
BUKOPHMCTAaHHS IMOMMIIKOBOI 3BYKOBOi acomianii (Has bean) ta HecmomiBaHux
3ByKoBHX crnionydenb (café Nero, Nova coffee co, Novo coffee, Hexe coffee, Xela
coffee roasters, Zoka coffee, Zolo coffee roasters).

VYci OpeHaoBI HaliMEHYBAaHHS BHKOHYIOTh CHEHH(PIYHY KOMYHIKATHUBHO-
nparMaTudHy QYHKIIiF0, alleIFOI0YH K JO CCHCOPHO-EMOIIIMHOTO CIPUHHATTS, TaK
1 710 parioHaTLHOTO MUCJICHHS MOTSHIIIMHUX TOKYMIIB [97, ¢. 57]. Y Ha3Bax OpeH1iB
KaBH 115l PYHKI[ISl peali3ye€TbCsl pI3HOMaHITHUMH CITOCOOAMHU.

B 1,2% Ha3B crniocTepiraeThcs MOCUIIAaHHS Ha aHTpomoHiMu: Balzac's coffee
roasters (mucemennuk), Churchill coffee company (momitnunwuii gista), David Lynch
coffee (pexucep “Twin Peaks™) Ta Twin peaks brewing co., Marley coffee (peri-
BukoHaBelp), Ellefson coffee co. (amepukancekuii pok-mysukant), Joltin' Joe
(pi3BHCHKO BiZIOMOro amepukaHchbKkoro Ociicoomcra), Dodger coffee (6eiicOonbha
koMaHna Jloc-Anmxkeneca). Taki OpeHau BIajlo BUKOPHUCTOBYIOTH JIIHTBICTHYHI
3aco0M y CBOili MOBI JiJIsl NEPCYa3MBHOIO BIUIMBY Ha CIOKMBAYIB, MIAKPIILIIOIOYN
Ha3BY ICTOPI€I0, 1110 HAJIUXAE:

One great thing_inspires another.

Joltin’ Joe takes inspiration from its namesake, Joe DiMaggio, who inspired

a nation with his record-breaking 56 game hitting streak by approaching each at-
bat with a consistent, powerful focus on excellence and integrity.

We believe everything in life deserves that same commitment (Joltin’ Joe);

a00 MOTHBYE JTO TICBHUX JTIN:

Bob Marley came from the farmland of nine mile. There, he learned a deep
respect for Nature and Humanity that helped guide his life. With every sip, you share

a piece of that dream. One love (Marley coffee).



98

Binomi iMeHa BUKOHYIOTh MEBHY aTpakTUBHY (yHKIi0. [Ipote MoxHa
TOBOPUTH TPO CEJIEKTUBHICTH (BUOIPKOBICTh) Ta OOMEKEHICTh IUILOBOI ayUTOPIi
CIIO>KMBAYIB.

CyrectuBHi iMeHa (1%) MiCTATh TPUNYIICHHS, HATSIK IMIOAO CHEIUBIKU
TOBapy, TOOTO MepeAaroTh HE JEHOTAaTUBHE, a KOHOTATHBHE 3HA4YeHHsS. Bonu
MOCWJIAIOTHCSI Ha MOJKJIMBI MepeBaru MNPOAYKTY JJIsi MOro ILUIbOBOI ayAMTOPIi.
[ToniOH1 Ha3BM CTBOPEHI HUIAXOM BTOPUMHHOI HOMIHAIII, 1110 BU3HAYa€ HASBHICTh
acollaTUBHUX 3B’ SI3KiB 31 CIIOBOM - JkepesioM. Jlo Hux BigHecemo Abednego coffee
roasters, Abbey roast, Coffee of the cross, Mystic monk coffee, Roasting Rabbi coffee
— OpeH/IM KaBH, 1110 alleJIO0Th 0 PeIiriiHol ayauTopii.

The Benedictine Monks of Our Lady of Guadalupe Monastery are happy to

offer you 100% Gourmet Arabica Coffee carefully roasted in small batches in order
to bring out the unique qualities of some of the best selected coffee and deliver it to
you fresh.

Our hope is to offer you an exceptionally high quality, freshly roasted, coffee.

All proceeds contribute to the expansion of our Monastery in order to receive the

many vocations knocking on our doors.

We are most grateful for your purchase, which greatly helps to support our
growing monastic community. May God bless you eternally! (Abbey roast).

Haszsa Mommee coffee Bkasye Ha Te, XTO BXOJHTH JO IJIBOBOI ayaUTOPIi
CIIOKMBAaviB 1IbOT0 OpeHay. IM’s BUCTyMae y poii KorepeHTa, 1mo o0’ eIHye 1HIIi
KOMYHIKaTUBH1 OJIOKH, SIKI B CBOIO YEPr'y PO3KPUBAIOTH il CMHCI, SIK, HAPUKIIA],

MmeTtadopuuHa (pasa-BimryHHs “‘Love your bean”, a6o meckpuntop “Guilt-Free

coffee for all stages of motherhood - conception, pregnancy, breastfeeding and

beyond” (Mommee coffee).

Ha3Ba BigoOparkae aBTCHTHYHUH MOBHHMH CTHJIb TOTO YW IHIIOTO OpEeHIy.
binbmricte OpeHiB KaBu 13 mociimkeHoro kopmycy (70 %) maroTh KTacu4HI Ha3BH,
110 HE BUXOJATH 32 paMKH ()YHKI[IOHATBHOTO CTHJII0O METAMOBU KaBOBOI 1HIYCTPIi.
i 6peHu MarOTh CBOIO ICTOPIIO Ta OXOIUIIOIOTH MOCTIMHY ayIUTOPIIO CIIOXKUBAYIB,

JOTPUMYIOThCSA SIK Tpaulliid BeJEHHs OI3Hecy, Tak 1 MOBHUX Tpaiuuii. Takum
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Ha3BaM NpPUTAaMAaHHUM  KJIACUYHMA  XyJnOXHIA cTwib. lle  mepeBakHO

nepconiikoBani Ta sokatuBHi Ha3Bu (Batdorf & Bronson coffee roasters, Douwe

Egberts, Tim Horton’s, Maxwell house, Folgers, Tschibo, etc.) abo 36epexeni

tpamuiiiiai Ha3Bu kommanii (Chock full o'Nuts, Eight O'Clock Coffee, Second cup
coffee c0.), HeBeNMKa KiTBKICTh SKMX yTBOPEHa 3 J0IOMOroo Tpomis (Starbucks).
XXI cromitTio XapakTepHa mosia HoBux OpenziB kasu (Millennial Brands).
Lle opennu-nperenaentu (Brand challengers), kyisToBi 6penau (Cult Brands) Ta
kpadroBi Openau (Artisan brands). Ctunb 3a3HaueHHX OpEHIIB KaBU 3HAYHO
BIJIPI3HAETHCA B KiaacuyHOTo. OCHOBHUMHU pHCAMHM Ha3B TakuX OpEHIIB €
KPEaTUBHICTh Ta BUKOPUCTAHHS EKCIPECUBHO-CTUIICTUYHUX 3aC00iB BUPA3HOCTI.
Sk MM 3a3Hayaid BHIIE, JO KOPIycy OpEHJOHIMIB KaBH BXOJIATH
OJIHOKOMITOHCHTHI Ha3BH, SIKi HE MarOTh YKOIHOI KOPEJIAIii 3 KaTeropiero ToBapy, mo
HOMIiHY€eTbCs. Takuil HE3aJC)KHUH CTHIb NMPUTAMAHHUN caMe CydyaCHUM KaBOBHUM
OpenmaMm. Y BUIAJKY 13 0araTOKOMIOHEHTHUMH Ha3BaMU, i€ OJHH 13 CKJIaIHUKIB
nepeOyBae y CEMaHTUYHOMY TIOJII «KaBay, IPYrud CKIQJHHK Oepe Ha cebe
aTpakTUBHY (yHKIFO. 3aBASKM HEY3TOJKEHOCTI KOMIIOHEHTIB JeHOTaTa
YTBOPIOETHCS SICKpaBa HECIIOJiBaHA Ha3Ba, IO IMOPOJIKYE MPOTHPIUUS, MPOTE
3maTHa mpuBepHyTH yBary: Barefoot coffee roasters, Bicycle coffee, Dragonfly
coffee roasters, Gravity coffee roasters, Halfwit coffee rosters, Klatch coffee, Radio

roasters, Thx coffee, Wrecking ball coffee roasters.

CyuacHuM OpeHJaM KaBW NPUTaMaHHE BUKOPHUCTAaHHS B Ha3BaX EMOIIHHO-
EKCIIPECUBHO1 JIGKCUKU. Taki Ha3BM MU TOJIUTWIM Ha Ha3BU-MeTadoOpH, HA3BU-
OKCUMOpPOHH, Ha3BH-aNENSATUBH, IPOHIYHI, EKCIPECHUBHO-arpeCUBHI, MICTHYHI,
CKCITPECHBHO-HETATUBHI Ta SKCILICTUBHI Ha3BH.

Ha3Bu-metadopn yTBOPIOIOTHCS Ha 3acamax MOAIOHOCTI KaBu abo
MIPUHAJIC)KHOCTI KaBW JI0 TEBHUX SBWIN, Hampukiaa, Bean addiction — icaye
TBEP/UKCHHSI, 10 KaBa MOXKE BHKIMKATH 3aJICKHICTH, Insomnia — Takox
BBa)XA€ThCs, 10 KaBa BUKIMKae Oe3conHs; Black powder — BisyanpHa moaiOHICTh
kaBu 10 nopoxy; Fuel coffee, Jet fuel, Morning fuel — xaBa six manmBo, Mo Hajae

EHeprio.
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Jlo HeBENMHMKOT TPYITH HA3B-OKCHMOPOHIB BiTHOCHMO HAa3BH TaKUX BiTHOCHO
Mmosonux Opennis, sk Midnight sun, Round square ta Oddly correct.

Bpeny, siki mo3umionyroTh cede sik “strong coffee, “world’s strong coffee”,
“world’s deadliest coffee”, B cBOiX Ha3BaxX B)KHUBAIOTh CJIOBA-aNeJsITUBH, SKI Y
MetadopuuHiii GopMmi MIAKPECTIOOTh SKICTh KaBU a00 MOMepe/KalTh Mpo i
MIIHICTh, 37aTHI BIUIMHYTH Ha crnoxuBumii BuOip: Banned, Black insomnia,
Biohazard coffee, Death wish coffee, Burial grounds coffee co., Deadly grounds
coffee, Shock coffee.

Mu TakoX BUSBWIH TPYIy IPOHIYHHUX HAa3B-CKCIIPECHUBIB, SIK, HAIPHUKIA,
Coffee crazy, Crazy fresh, The coffee fool — B iponiuniii ¢opmi mepenarTh
3QJISKHICTh BiJl KaBU a0o0 Jt000B /10 1bOro Hamor. J[o ipoOHIYHUX IMEH MOXHa
BIIHECTH ¥ Ha3BH-aHIMaJI3MH, SIKi MICTATh Ha3BW TBapuH. lle Taki Ha3Bu, sax: Fat
cat coffee, Crazy goat coffee co., Grumpy mule coffee, Kicking horse coffee,
Laughing whale coffee tomro.

['pyny imeH, K1 MU Ha3BaJId €KCNPeCUBHO-arpecCMBHUMHU, GOPMYIOTh Ha3BH
KpadTOBUX OpEeHIIB — HEBEIUKUX POCTEepid (KoMmmaHid 3 oOCMaKeHHS KaBH), SKl
BUKOPUCTOBYIOTh EKCIPECHBHY JIEKCUKY JUIsl TPUBEPTAHHS YBaru 3 METOIO
3aBOIOBaHHs PUHKY. 3/1eOUIBIIOTO IIe TaK 3BaHi “Veterans companies” — koMmnaHii,
3aCHOBHHKAMHU SIKUX € KOJHIIHI BificbkoBi: Arrowhead coffee company, Death wish
coffee, Black rifle coffee company, Black ops, Caliber coffee, Black welder coffee
co., Bomb coffee, The killer coffee co., Iron bean coffee, Jarhead Java, Napalm,
Veteran roasters cup O'Joe, etc.

HaBeneni pucynku (Puc. 2.4., Puc. 2.5.) uimocTpyloTh Bi3yajbHi
aKTyasi3aTOpy Ha3B IUX OPEHIB, SKUMHU € €JIEMEHTH arpecii, Taki sk 30post abo

apMiiichKi Mapkepu — hopma Ta KamyQIrsmK.
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JARHEAD
Puc. 2.4. Caliber coffee JﬂVﬂ

Puc. 2.5. Jarhead Java

ROASTED IN BIG SKY MONTANA

MicTnyni Ha3BM  MICTSATh  EKCIPECUBHO-CYTE€CTHUBHY  JIEKCUKY, SKa
NPUITYCKAaE, 10 KaBa Ma€ MEBHI MariyHi abo MICTUYHI XapaKTepUCTUKH. Taki Ha3BU
ameolTh 0 eMOId Ta TOYYTTIB, BUKJIMKAIOTh OCOOJMBUN 1HTEpEC,
MIIKPITUTIOIOYM Ha3BYy Bi3yaJIbHOIO MOBOIO Ta ictopieto: Black magic coffee co.,
Bones, Dark arts coffee, Raven’s brew coffee, Hexe. Hanipuknan (Puc. 2.6.):

Long ago, far away, in a seascape of countless
islands shrouded in mist and robed in dense

forests, RAVEN 's BREW COFFEE came into

being. This place was the legendary Alexander
Archipelago, also known as Southeast Alaska. The exact

locale was the small and isolated town of Ketchikan, the

SIGIEIEIENES| | rainiest inhabited place in North America.

THE LAST LEGAL HIGH"

No wonder that it was Raven who brought the gift

Puc. 2.6. Raven’s brew
coffee of the ultimate elixir. It had been Raven who, in eons past,

brought the gift of the sun to light the sky of the first
peoples of that land (Raven’s brew coffee).

XapakTepHOI0 O3HAKOI0 Ha3B CY4YaCHUX OpEHIIB KaBH € BXXUBAHHSA
3HeBaHMBOI Jiekcuku (degraded vocabulary). CioBa-ekcnpecuBu 3 HETaTUBHOIO
KOHOTaIli€10 OyJii BUSIBJICHHI B Ha3BaX TaKUX OPEH/IIB, SIK BJ)K€ HE ICHYIOUOT0 OpeH1y
The Freaky Bean coffee company a6o Ugly mug coffee, Unleashed coffee, Perk up

coffee, Wicked awesome coffee, Wicked Joe coffee.
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[Ile omHUM XapaKTepHUM SBHIIEM € HAJJIUIIKOBICTh BHUCIOBIIOBaHHS
(explication of utterance) 3a paxyHOK B)KMBaHHSI CJIiB-€KCILICTUBIB (CJIiB-BCTaBOK).
ExcrutetuBu (expletives) e 3a3Buuaii (ane He 0OOB'I3KOBO) JIAMIUBUMU CIIOBAMHU.
AdeKkTUBHUN 3MICT UMX OJAMHMIIL NEpeBa)ka€ HaJ IXHIM NPEIMETHO-JOTTYHUM
3HAQYCHHSM, IO JI03BOJIAE BIJHECTH IX JO JIOTIYHO HAJIUIIKOBUX €JIEMEHTIB
BUCTOBIIOBaHHA [86, c. 40]. BukopucTanHs UMX CliB y OpEHIUHTY € CHIPHUM
NUTaHHS 3 TIEPCICKTUBH MOpaii, TPOTE BOHU € TMOTY)KHUM EMOIIHHUM
IHCTPYMEHTOM IIPUBEPTAHHS YBaru.

OTxe, BUOKPEMITFOEMO TPYITy HAa3B-eKCIVIETHBIB, JUIsl SKMX XapaKTepHUU
HedopmanbpHuil cTUib MoBjeHHsS: Damn fine coffee company, Fucking strong
coffee, GFC (Good fucking coffee), Great fucking coffeee, Handmade and damn
handsome coffee, Wake the Fuck up ta caiB ski Hanexats g0 “strong language™:
Coffee Bitch Slap.

I'padiuna peanizaiiis Ha3B KaBOBUX OpeHIIB nepedyBae y cdepi TisUIbHOCTI
Bi3yaJbHO1 aiiieHTHKU. Branma penpeseHTallisi Ha3BU € OCHOBOIO BITI3HABAHOCTI
OpeH1y, a KOTepEeHTHICTh BepOabHOT HA3BHU 3 ii BI3yaJIbHOIO peaTi3alli€lo CIIPHUsE
YTBOPEHHIO JOBIIBLHOIO acolliamii 3 OpeHaoM, IO HOMIHYeTbCs. BizyanbHUMEH
IHCTpyMEHTaMH perpe3eHTalii Ha3BU € BUOIp mpudTIB Ta KOIHOPIB, SKi B
CYKYIHOCTI PO3KPUBAIOTh CEMAHTUKY Ha3BU Ta CTWIb OpeHay. IlepeBaxkHO 11e
BepOaIbHO-BI3yaJIbHI JIOTOTUIIA OpEH/IB, J€ UIFOCTPATUBHUN €JIEMEHT CIyrye
3aco0oM ix imeHTudiKarii.

OTxe, MOXKHaA y3arajabHUTH, 110 Ha3Ba OpEHIy peNpe3eHTYe HOMIHATUBHO-
peNpPe3eHTATUBHUM TOIICEMIOTHYHUN OJIOK. BUIiIeHO JIIHTBICTHYHI acCHEeKTH, SKi
BIUTMBAIOTh HA PO3YMIHHS Ta CHOPUUHATTS Ha3BU OpEeHIY: CEMaHTHYHUH,
CTUJIICTUYHUHN, JeKCUIHUH, HoHeTHUHHI. EKCTpaliHrBICTHIHUMH aclieKTaMHu, sKi
3HAYHOIO MIPOI0 BIUIMBAIOTh HA CHPUUHATTS OpeHAy CIHOXKHMBAaueM, €
MICUXOJIIHTBICTUYHHUM, aCOI[IaTUBHUN, HEHPOJIHTBICTUYHUN, CEMIOTHYHUNA Ta
nparMaTuYHuid. bpeHgoHIMaMu KaBM € JIGKCHYH1 OJMHMIl, SKI OMHUCYIOTh
HAJCXKHICTh IHOTO TOBapy JO TIEBHOI KaTeropiadbHOI TPYNH, MPOIECY

BUPOOHUIITBA, HASIBHOCTI NMEBHUX XapakTepucTUkK. [Ipote y Ha3zBax OpeHIIB 1HOAL



103

BUSIBIISTIOTHCS ¥ aCOIIATUBHI 3B’ SI3KW, KOJIU Ha3BH BUHUKAIOTH 32 aHAJIOTICIO 4O 1HIITUX

Ha3B a00 peastiii, CXOXKICTb 3 IKUMH € IEPEBAKHO 1HIUBIAYAIBHOIO.

2.4. CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI XapaKTEePUCTUKHU ATPAKTUBHO-

aneJsATUBHOIO 0JIOKY MOBH OpeHay

Hactynaum nosiceMioTHYHUM OJIOKOM MOBHU OpEHIY, Y SIKOMY peasizyeThesl
MOBa OpeHAYy, € aTpaKkTUBHO-aNEeSITUBHUNA. BiH pemnpe3eHTOBaHWH TaKUMHU
elleMeHTaMu, K ¢pasza-pianynns (tagline) ta cioran (slogan), mo o6’exHani as
BUKOHAHHS NIEBHO1 MparMaTu4yHoOi (PyHKII11, TPOTE MOCIIAI0Th Pi3HI MO3HULIIT y OpeH/I-
koMyHikailii. Ha BimMiHy BiJ Ha3BU OpeHy, sKa € il 000B’SI3KOBUM CKJIQHUKOM,
(paza-BinayHHs Ta cioraH € GaKkylIbTaTUBHUMH. IXHBOIO (DYHKITIEIO € MPUBEPTAHHS
yBaru CHoOKUBAYiB Ta areJIfOBaHHS JI0 TIOYYTTIB, @ METOIO — BITOOPa’KEHHS CYTHOCTI
Ta (imocodii OpeHay 3acobaMu HOro MOBH.

3 JMHTBICTUYHOI MEPCIEeKTUBH, (Hpa3y-BIIUIYHHS Ta CIOTaH MOXHAa BBaXKaTU
TEKCTaMU «Majioi GopMu» ab0 «Majoro KaHpy», OCKUIBKH IM BIACTHBI HEBEITUKHM
TEKCTOBUH pO3MIp, JIAKOHIYHICTh, HaaMipHa ekoHoMis [68, c¢. 22]. VY
KOMYHIKATUBHOMY acCIEeKTi TeKCT Majoi (opmMu HaOyBae TMEBHUX CHEIU(DIIHUX
03HAaK: KOMITAKTHOCTI CTUJIICTUYHUX TPUHAOMIB 1 BUpa3HUX 3aC00iB, TaKOHIYHOCTI 1
JIOT1YHOCTI BUKJIQy €TUYHOT i/1e1, BIICYTHOCTI HAUTHIIIKOBO1 iH(GOpMaIlii, TPOCTOTH
KOMITO3UIIIHOT Oy10BH, 5IK1 ¥ 3a0e31euyroTh ioro namigapHicts [139, c. 9].

Cnig 3a3HaudTd, 1O (pasza-BimdyHHS Ta CJIOraH MaloTh TIEBHI
JHTBOMpPAarMaTu4Hi 0coOaMBOCTI. BOHM 31aTHI BHUCTymaTH B POJIi CaMOCTIMHHMX
KOPOTKUX pEKJIAMHUX TMOBIIOMJIEHb, IO CIYT'yIOTh 1Js 1HGOPMYBaHHS Ta
3MIACHEHHS] TPAarMaTUYHOTO BIUIMBY HA IUIBOBY ayAWTOPIO, amreliolydd 10
MMOYYTTIB Ta MPOOYIHKYIOUN eMOIIiHHY peakiliro. KoxkeH 3 BepOabHUX KOMITOHCHTIB
IUX TEKCTIB Ma€ CMHUCIOBE HABAaHTAXEHHS Ta XapaKTEPHU3YEThCS TIMOOKOIO
3MICTOBHICTIO [26, c. 79].

Cioran € HaOUIBIN AOCIIKEHUM Y JIHTBICTHUIII. SIK caMOcCTiiiHe sSBHUIIE Ta

CKJIaJIHUK PEKJIaMHOIO MOBIJIOMJICHHS, BIH OyB 00’€KTOM BHBUYEHHS y poOOTax
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Takux JiHrBicTiB, a came: T. A. besyrma, }0. C. bepnanceka, I. JI. Buttok,
JI.T. Bep0a, I. B. T'oponennka, O. A. JImitpies, X. Kadranmxues, H. O. KoBanenko,
[. Mopo3zoga, O. B. Jlemenko, . Jlancanceka, I. B. Heroopoa, H. C. Pesa,
H. O. Vnirina, O. A. XpymkoBa Ta iH.

[Toustrs «cioran» (Sluagh-ghairm) moxoauTs 3 raJiibCbKOT MOBH 1 O3HAYa€
«OomoBuit 3aknuk». Y 1880 pormi «cioran» Oyjo BHepile BUKOPUCTAHO B
CyyacHOMY 3HaueHHi. [lepBuUHHE 3HAUYCHHS CJIOBa — «OOWOBUH 3aKIUK» — JTyXkKe
TOYHO 1 JIy’)ke 00pa3HO Bi10Opakae CYTHICTH L€l peKjIaMHOI KOHCTaHTH — caMme
CJIOTaHy HaJCKHUTh METa MOJOHUTH MTOKYIIIIS 1 3HUIIUTA KOHKYPEHTIB [64, c. 5].

Cnoran — me Biayune cioBo (catchword) a6o d¢pasa (phrase), o
BUKOPUCTOBYETHCS B TIOJIITHIII UM PEKIaMi, KOpOTKa (hpasa, Ky JIETKO 3amam’ ITaTH.
CunoniMamu cjoraHa € BiydHa ¢pasza (catchphrase), mesiz (motto), mkuHI
(jingle), dpasza-sinnyuns (tagline) [366, c. 828]; ¢pasa, ska mae mpeacTaBiIsATH
KOpIopalito, OpeH/ I, ToBap 4YH TOCIYTY, 110 BUKOPUCTOBYETHCS B PEKIAMHHUX Ta
HaBYaJbHUX MaTepiajiax, MOKe CTaTH BJIACHICTIO OpeHTy, PO3pPOOJIEHOTO Ha OCHOBI
VHIKQJIBHUX SIKOCTEH TOBapy a00 TOJOBHOTO IMYHKTY MPOJAXy IS TOCHUJICHHS
no3umii Openay [362, c. 363]; ycHa abo mnHChbMOBa YacTHHA PEKJIAMHOTO
NOBIIOMJICHHSI, $Ka KUTbKOMa CJIOBaMH, IO 3alaM’ SITOBYIOTHCS, Yy3arajibHIOE
OCHOBHY ITYMKY. [HO/I #10T0 Ha3uBarOTh (Ppa3oro-BiTyHHIM [363].

dpaza-Bimynns abo nyHa-¢pasa (tagline) B anrmidcekiii MOBI Ma€ Kilbka
CHUHOHIMIB, Takmx, sk: strap-line, lag-line, brand line. CnoBHuKH BH3HaA4arOTh
dpazy-BityHHss 'y Takumid cnoci0: ¢pasza-Bimrynas (tagline) — me wacro
MMOBTOPIOBAHE CJIOBOCTIONIYUCHHS, IIOB’s3aHEe 3 0CO000, Oprafizamiero 49u
KOMEPIIHHUM TpoykToM; Tacio (slogan); kymenHa abo 3amam'siToByeThest (hpasa,
MOKJIMKaHa MMPUBEPHYTH yBary B pekiami [384]; BinydnHa ¢dpa3a, Ky JHOIU MUTTEBO
OTOTOXHIOIOTH 13 MpoIyKTOoM [382]; TakoK Ha3MBa€eThes ciioranom (slogan), Openn-
dpazoro (brand line), Bryanoro ¢pasoro (catchphrase); koporkuii Habip ciiB, sAKi
3anam’ITOBYIOThCSl @00 KJIIOYOBa (ppasza, sika aKyMyJIO€ OCHOBHY 1/iet0 OpeHIy 4u

MEBHOI PEKJIAMHOT KaMIlaHii; Jomomara€ BIAPI3HUTH Ta CTBOPIOE TO3UTHUBHE
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BiquyTTs 1010 Openay [363]. American market association y cBoro uepry moBHICTIO
OTOTOXHIOE TepMIHU «ciioran» (Slogan) Ta «dpasza-simtynus» (tagline).

Buxonsiuu 3 aediHiuii, cioradH ta ¢pa3a-BUIIyHHS € CHHOHIMIYHMMH Ta
B32€MO3aMIHHMMH. 1X MOKHA PO3IJIAATH K CHHTAKCHYHO-TIpParMaTH4Hi BepOabHi
KOMIIOHEHTH  OpEHJ-IOBIAOMJIEHHSA, SIKI €  KOPOTKMMHM  CaMOCTIMHHUMU
MOBIAOMJICHHSIMH, 10 CKJIAIaI0ThCS 3 O/IHI€T a00 IEKUTBKOX €MOLIMHO 3apsiKEeHUX
¢pa3, sKuM TpuUTaMaHHa TOBTOPIOBAHICTh. BOHM TakoX 3a0e3MedyroTh
3amaM'sITOBYBaHHS Ta BHKOHYIOTh aTPaKTHBHY, MHEMOHIYHY, CYT€CTHBHY Ta
ineHTudikamiitny gyukuii [132, ¢. 279].

Ili BepOasibHI €lE€MEHTH, NPOTE, MATh BIIMIHHI JIIHIBOIPAarMaTuyH1
XapaKTEepPUCTUKH, a came: (hpa3a-BiUTyHHS pPENpe3eHTYE KOPHMOpaTHBHUN OpeH.
(xomnaHito abo ii OCHOBHHMI OpeH[), BOJHOYAC CIIOTaH PEIMPE3EHTYE OKPEMHI
npoyKT (cyoopena abo cnenudiuanii OpeH 1) KOMIIaHil Ta € YaCTUHOIO PEeKJIaMHOT
KaMIIaHii IIbOro MPOAYKTY.

®pa3a-BilJIyHHI €  KBIHTECCHI[IEI0O  KOPHOPATHMBHUX  IIHHOCTEM,
migKpectooun odpas3 OpeHy, HOro BIIMIHHOCTI BiJl KOHKYPEHTIB Ta YTBOPIOIOUU
CTIMKiI acomiarii y CBiIOMOCTI CIIOXKMBadYiB, 5K, HANpPUKIad, Taki BIiIoMi Ta
Bri3HaBaHi ppasu-Bimnynus: “Just Do It” (Nike), “Think Different’(Apple), “Melt
in your mouth, not in your hands”(M&M’s), “Don’t leave home without
it "(American express), “The ultimate driving machine” (BMW), “Because You re
Worth It” (L’Oréal Paris) abo “Good to the last drop” (Maxwell House).
KopnopatuBHuii OpeHT pimKo 3MIHIOE CBOIO (hpa3y-BiTyHHS, OCKUIBKM BOHA €
YaCTHHOIO HOTr0 1IEHTHMYHOCTI Ta BUKOPUCTOBYETHCS B YCIX CHUTYyaIlisiX OpeH[I-
KoMyHikalii. ®pa3za MoKe 3MIHATHCS JIMIIE KOJHM BiOyBaeThCcs ITOBHUIN
peOpeHANHT, TOOTO EPEOCMHUCIICHHS KOHIICTIIT KOMIaHii.

Crnoran moxiObumii 10 (pa3u-BiIIIyHHS B TOMY, IO BiH TaKOX € KOPOTKOIO,
mpuBadIMBOIO PPa30ro, MO0 BUKOPUCTOBYETHCS Y pekiaami. CIOTaHu CTBOPIOIOTHCS
JUISL KOHKPETHIMIUX LUIeH, HK (pa3u-BIIIyHHS Ta 3aCTOCOBYIOTHCS Y OOMEKEHUX
Maciitabax. Y 0araTb0X BUIAJKaX CJIOraH nepedyBae B 00Ty MiJl 4aC OHOBJICHHS

peKJiaMH TOBapy JiA MiATPUMKHU OpEeHA-KOMYHIKAIlli 3aBASKH CBOIM aTPaKTUBHUM
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Ta MHEMOHIYHMM XapakTepuctukam. CIllOraHM 3arajioM € THUMYaCOBUMH,
crienuGiYHUMU Ta YaCTO 3MIHIOIOTHCS, @ OTXKE, SIK TPABUJIO, BOHU € aKTyaJIbHUMU Ta
Cy4acCHHMH Ha JIMIIE TICBHOMY €Talli.

®pa3za-BilJIyHHS € OJJHUM 3 BOXKJIMBHUX €JIEMEHTIB MOBU OpeHy, IPYroko 3a
3HAUEHHSM MICJSI Ha3BH, MPOTE 11 YaCTO ITHOPYIOTh, MOBHICTIO OTOTOKHIOIOYM 31
cioranoM. JI. TpaBepco cTBepKye, 110 (Ppaza-BiAJIyHHS — 1€ CIOTaH, po3’ ICHEHHS,
MaHTpa, 3asBa KOMIaHii a00 OCHOBHUI NPUHIMI, IO OMHUCYE, pe3tomMye abo
Jl0roMara€e CTBOPHUTH 3ailikaBieHicts [ 335, €. 147].

VY JTHBICTUYHUX CTYAISX (pa3y-BIUTYHHS PO3TJSaNM Takl JOCIITHUKH, a
came: T. A. besyrma, JI. I'. Bep6a, I. B. T'oponenrka, X. Kadranmxues,
H. O. KoBanenko, O. B. Jlemenko, H. C. Pesa, /. C. Cknapes, O. A. XpymkoBa Ta
iH. IIpoTe He iCHye YITKOTO BHU3HAYEHHS Ta IMO3UIIIOHYBaHHA (Ppa3u-BiIIUTYHHS Y
cucteMi OpeHJI-KOMYHIKaIllli, OCKUIbKM OUIBIIICTh JIHTBICTIB HAJIalOTh iM
OJIHAaKOBOT'O TIyMAa4€HHS.

J. FO. CxnapeB cTBEpIKYE, IO CIOTaH € IPYTUM IMEHEM OpeHly TOMY, 1110
BIH 4YacTo 3 SBJISAEThCS MOpyd 3 rpadiuHum 3HakoM (ipmu abo i1 HazBoro [132,
c. 278]. Ilpote, 1ie mo3uiriss ppa3u-BiIIIYHHS, OCKUTBKH CaM€ BOHA € CKJIQJHUKOM
BepOanbHO-BI3yallbHOTO Jorotuiry Openmy. Yenmin 3a X. KadranmmkueBum, mu
BB)KAEMO, IO y TeJie- Ta pajaio-pekiiami ¢pa3a-BiIUTYHHS OTOTOXXHIOETHCS 31
3BYKOBUM JIOTOTHIIOM, WIO 3BY4YWTh HampukiHmi pekinamu [64, c. 70]. Orxe,
OCHOBHOIO BIIMIHHICTIO ()pa3u-BiJIITyHHS BiJ] CJIOTaHa € T€, [0 BOHA CYMPOBOJIKYE
(He000B’ 13K0BO) Ha3BY OpeHTy, BepOabHO-Bi3yasbHi Ta 3BYKOBI JIOTOTUITN OpeH Y.

®paza-BINIyHHSI MICTHTh HOBI00OMIIeHHs OpeHdy Ta € YaCTUHOI HOTO
KUTTEBOTO ITUKITY, BOJHOYAC CIIOTaH — TAKTUYHUHN CKJIAIHUK PEKJIaMHOT KaMMaHii.
Moro MeTol0 € JOTOMOITH CIIOKMBAYaM 3alaM'TATH pexiamHe HOGIOOMIEHHS.
Xoua cnoraH Ta (paza-BiIJIYHHS € PI3HUMHU CAMOCTIMHMMH €JIeMEHTaMu OpeHI-
KOMYHIKaIlil, MA 3TOJIHI 3 TBEP/IKCHHSM, IO CJIOTaH MOXKe mepedupatu Ha cede
dbynkuii ¢pasu-sinynns. Tak, H. C. PeBa y cBoeMy AOCIHI)KE€HHI BUSIBHIIA, L0
CJIOTaH 4YacTo 3amiilye (pa3y-BiIJIyHHS, K4 BUKOPUCTOBYETHCS B PEKIAMHUX

TeKcTax OUIbII HIXK yABI4l piauie 3a cioral [115, c. 67].
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Mu  rtakox  BuzHauwiM, mo  gocuimnuku  (T. A, besyrna,
X. Kadranmxues, /. C. Cknapes, O. A. XpylikoBa Ta iH.) BAKOPUCTOBYIOTh TEPMIH
«koma» (coda) y 3HaueHHi «dpasu-BimnyHHs». Ko/la € BaXKIMBUM €JIEMEHTOM, IO
HaJIa€ PeKJIaMi 3aBEPIICHOTO BUTISAY, y3arajdbHIOE OCHOBHHMI PEKIAMHHIA TEKCT 1
HaroJiollye Ha OCHOBHIM Moro 1i1ei. BoHa mnepekoHye moKymis B MOTpedi
HEBIJIKJIAIHOT Ali, SK-OT: KYIIBJs, 3alUT pO3IIMpPEeHoi iHpopMalii mpo ToBap abo
MOCYTy TOIIO. 3a3BHUail KO/Aa CKIAJAETHCS i3 JBOX YAaCTHH, J€ TepIia 3aKIHKAE
3MIMCHUTH TIOKYIIKY, a Apyra — MOBIIOMJISIE, SIK caMme M Jie MoxkHa 11 3a1icHuTH [ 168,
c. 45].

Mu He TOroJKyeEMOCS 3 Takow Mo3uiliero. Ha Hamry nymKy, xoma — 1ie
JoBiIKOBa 1H(oOpMaIis Mpo TOBap, MI0O € CKJIAJHUKOM pEKJIaMHOro abo
JECKPHUIITUBHOTO TEKCTY, BOJHOYAC (Ppa3za-BiTyHHsS — 1€ KOPOTKHN BepOaTbHHI
CUMBOJ  OpeHIy, SKWW TpUBEpPTAaE€ yBary CIOXKHBAadiB Ta YTBOPIOE EMOIIiiHI
acorriaiii 3 OpeHoM, 30epiraroyu Horo CyTHICTb Ta BIAPI3HAIOYH Bij iHIIKUX. dpaza-
BIUTYHHS HE HaJa€ THCTPYKUIi 040 BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY. BoHa He MICTHUTH
iH(hOopMaIliro TIpo mepeBaru 4 QyHKIIii, a Ti€ K TpUrep OpeHIy.

Ha nymky A. Paiic, y 6inbmocTi (ppa3-BimiiyHb He BUCTa4a€e MOTHBAIII1, BOHU
JIUIIIE BUCTYNAIOTh Y SKOCTI BEpOAIIBHOTO JIOTOTHUIIA, SIK1 € BITI3HABAHUMU Ta JIETKO
3armam’stoBytothess [309, €. 125]. A. Bimtep xapakrepusye (pas3y-BiIayHHS SK
KOpOTKY (hpa3y, 1o BigoOpa’kae CyTHICTb, 1HAMBIIYaIbHICTh Ta MO3UI[IOHYBAHHS
OpeHIy, BIAPI3HSAIOUM MOrO BiJ KOHKYpPEHTIB. BoHa BIIMBae Ha KymiBeIbHY
MOBEIIHKY CIIO)KUBAYiB, BUKJIMKAIOUN eMOIlIHHY peakitito [349, c. 24].

Cronryaenns tagline e pesynpraTom OsieHAMHTY ABOX ciiB: line — ¢pasa, a tag

— sipnuK, etuketka [358, ¢. 137], Tomy mpomoHyeMo 10 BXKUBAaHHS TakKi BapiaHTH,

SIK-TO: @hpasza-apaux abo sepdOanrvhull Apauk, K TaKi, IO BIMOBIIAIOTH CBOEMY
aTPaKTHBHOMY TMPHU3HAYEHHIO Y MOBI OpeHny. dpasa-BimimyHHS Mae BIANOBIAATH
OCHOBHUM XapaKTEPUCTUKAM, a camMe: OyTH KOPOTKOIO Ta YHIKAIbHOTO, BIIPI3HITHCS
Bl CBOiX KOHKYpPEHTIB, OXOIUIIOBATH CYTHICTh OpEHJy, JIETKO BHUMOBIISITUCS Ta

3amam’sITOBYBAaTHUCSl, BUKIMKATA EMOIIMHY peaklildo Ta HE MaTH HETraTUBHUX
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KoHoTawii. ['padiuno Gppasza-BinyHHS nepeaaeTbCsl HEBEIMKUM HIPUPTOM y CKIIaI1
BepOaIbHO-BI3yaIbHOTO JIOTOTHUITY.

JlocniIUBIIM aHTJIOMOBHI OpeH/IM KaBW, MU JINIIIM BUCHOBKY, 10 (ppasza-
BIUTyHHS € (aKyJIbTaTUBHUM €JIEMEHTOM MOBHU OpeHnay. BusBieHo, mo muiie
43,63% OpeHnaiB KaBU BUKOPUCTOBYIOThH il MOCTIHHO y cBOili MOBI. Lle BignmoBigae
3arajbpHIN Cy4yacHid TeHAEHIli: 6araro OpeHAiB a00 HIKOJIM HE BUKOPUCTOBYBAJH,
ab0 BIAMOBIISIIOTHCS BiJ] CBO€1 (pa3u-BinnyHHs. Hanpukian, BCECBITHRO BiOMHMIA
Open Starbucks He BUKOpHUCTOBYE 11eii BepOaIbHUM €IIEMEHT, OCKLIBKH € YCITIITHUM
cTtanuM OpeHJIOM Ha PUHKY KaBU Ta BAAJIO KOPUCTYEThCS CBO€r (imocodieto Ta
CTOpPITEJIIHTOM  JUIsI  3aJydeHHsS  CIOXuBadiB. Momoai  OpeHau  piako
BUKOPUCTOBYIOTh ()pa3y-BiUIyHHS, 3aydalOyd TaK 3BaHWUN THYYKHA OpEHIUHT
(flexible branding) — inauBiAyaNbHMIA MIAX11 10 KOMYHIKAIIT 3 PI3HUMH I[ITbOBUMH
ayUTOpisIMU. Y TaKOMY 3MIHHOMY CepeIoBHUIII YHi(iKOBaHA Qpa3a-BiTyHHS Ma€
MEHIITy KOMYHIKQTUBHY Ta €eKOHOMIYHY IIHHICTb.

Binomuii Openyn kaBu Ta kaBoBoro obnamnanHs Keurig, Hampukiaj, depes
KPUTUKY W00 3a0pyJHEHHS HAaBKOJHUIIHBOTO CEepeloBUIlla OyB 3MYIICHHM
poBeCTU peOPEHANHT. 3MIHM BIIOYIIHCS HE JIUIIE Y METO/IaX BUPOOHUIITBA, SIKOCT1
IPOJIYKTY Ta MaKyBaHHI, aje ¥ y MOBI1 IIbOr0 OpeHy: CBOIO CylepiIaTUBHY ¢pa3y-
BimtyHHs “Brewing excellence one cup at a time” 6pen1 3aMiHUB Ha HEATPAIBHIIILY
imniepatuBHy “Choose. Brew. Enjoy.” (Keurig). HoBuii akiieHT Ha caMOCTIHHOMY
BHOOpPI MICTUTH CYTeCTIIO JIUIS CIIOXHBadiB, o Keurig € cnoco6oM mpuroTyBaHHs
KaBHM, SIKY BOHHU Jt00J1Th. OHOBJICHE OpEHJI-TIOBIIOMIICHHS a03Boimiao Keurig
Kpalie BHUCJIOBUTH CBOIO CYYAacHY IJE€HTHYHICTb, 3aJHINAIOYUCh BIPHUM CBOIH
aynutopii [270].

®pa3u-BiIIyHHS € KOPOTKAUMH CAMOCTIMHIUMH PEUYCHHSIMH, SIK1 CKIaTaf0ThCS
3 OUThII HDK JBOX CIIB. Y TMPOAHATI30BAaHWX MPUKIANAX MU BUABWIHA (Ppas3u-
BiJUTYHHS, siki MicTsaTh Bix aBox: World coffee (Copper moon), Everything matters
(Paradox coffee Co.), Always fresh (Tim Horton’s) g0 aeB’STH KOMIIOHEHTIB:
Roasting coffee in the heart of the Willamette valley (Holderness coffee roasters),

Have it your way if your way is fast (Seattle’s Best Coffee). HaiiOuipmi rpymnu
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YTBOPIOIOTH (hpa3u-BiUTYHHSI, IO CKJIAAAOTHCS 3 TPhOX KOMIIOHEHTIB: A new world
(Neo), We know coffee (Matthew Algie) Ta yoTupbox komrnoHneHTHi (pasu: Coffee
crafted by Nature (Nevilles artisan coffee), Nothing comes before coffee (McCafe),
Direct from the plantation (Hula daddy kona coffee).

Cnuparounch Ha qociikeHHs 3a A. Biep [349, ¢. 25], mu noaumuinu gpaszu-
BUIJIYHHSI Ha Takl THUIHU, SIK-TO: iMnepamugHi — MICTATh CHOHYKaHHS N0 ii;
O0ecKpunmueHi — OIKUCYIOTh TIOCIYTH, TPOIYKT abo OpeHn; cynepiamusHi —
MO3HITIOHYIOTh KOMIAHIIO K HalKpaIly y CBOIH KaTeropii; npogokamueHi — NatoTh
OpUBiA JJISL PO3JyMiB, 4acTo y (opMi NUTAHHS; cneyugiuHi — PO3KPUBAIOTH
kareropito Oi3Hecy. Cepen gocnikeHuX ¢pa3-BiIJIyHb KaBOBUX OpeHIIB
HANOUIBIY TPyNy YTBOPIOIOTH AeckpuntuBHi (50 %), nam — imneparusHi (18%),
cynepnatuBHi (14%), npoBokaruBHi (11%) ta cnenudiuni (7%).

Heckpunmueni Gpa3u-BiIUIyHHS MICTATh CyOCTaHTHBHI JIEKCUYHI MapKepH.
binpmricTs pa3s miei rpynu no3HadeHi MapKepaMu HaJISKHOCTI 10 KaBOBOT IHAYCTPii
coffee, bean, cup, drop, flavor, batch: Coffee as good as it gets (Crazy fresh), For
those who put coffee first (Eight o’clock coffee), From farm to cup (Big island coffee
roasters), Small batches. Good vibes (Brothers coffee roasters), Good to the last
drop (Maxwell house), True to the bean (True coffee roasters), Beans to an end
(Blue state coffee), A world of flavor in every cup (Endicot coffee).

[cHYIOTh JeCKpUIITHBHI (Dpas3u-BiIUTyHHS, SIKi MOo3Ha4eHi jgekcemamu fresh,

roast, brew: Fresh coffee delivered to your home or business (Abby roast), Freshly

roasted (Barrington coffee roasting company), Roasting with Pride (Café Lusso),
Guaranteed fresh because we roast only to order (Noble coyote coffee roasters), We
proudly brew (Peet’s coffee). Takoxk a0 NECKpUNTHBHUX MapKepiB HaJIeKaTb
JIOKaTUBHI JICKCUYHI OJMHHMIII, sSKi [TO3HA4Yal0Th Miciie BupoOHunTBa: Roasted for

Michigan and beyond (Craft and Mason roasting co.), A taste of San Francisco (Hills

bros), New Orleans famous (French market coffee) Ta uncniBHuKH, SIKi BKa3YIOTh HA

pik BupoOHutTBa: A roaster of distinction since 1979 (Boston’s best coffee roasters),
Established 1900. Seriously. (Boyd’s coffee), New York’s coffee since 1932 (Chock
full o’nuts).
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Imnepamueni (pazu-BiIITyHHSI MICTATH JAI€CIOBAa Y HAKa30BOMY CHOCOOi.
Bonu mnosnaveni jexcuunuMu Mapkepamu drink, taste, make, brew, stir, mpo
MOTHBYIOTh 70 crocoOy BkuBaHHs KaBu: Drink great coffee (49 parallel coffee

roasters), Taste and see (Mt. Whitney coffee roasters), Make good coffee (Blue

Mountains coffee), Choose. Brew. Enjoy. (Keurig), Stir it up (Marley coffee); love,
like, enjoy, treat — BHCIIOBJIIOIOTH CYIeCTIIO MIOJI0 OTPUMAHHS HACOJOAM BiJ
pxuBanHsg kaBu: Love life with every cup (Amavida coffee roasters), Enjoy the
classic flavor (Fairland), Enjoy better coffee (Jacobs), Treat yourself (Royal bean
coffee). Takoxk yacTo BXKMBalOThCs AiecioBa Wake up, live, stay, siki CHOHYKalOTh J10
BXKMBAHHS KaBH, IMILTIIIMTHO MOCHJIAI0YKMCh Ha 11 mo3utuBHY airo: Wake up with
America’s coffee (Black rifle coffee company), Drink up! Wake up! (Coffee bitch
slap), Live passionately (Dash coffee roasters), Stay awake (Fucking strong coffee).

Cynepnramuena tpyna ¢pas-BiINIyHb TT0O3HAUCHA aJ]’ EKTUBHUMU JIGKCUIHUMU

mapkepamu the best, the strongest, the rarest, the finest, etc.: The strongest

caffeinated all natural coffee (Shock coffee), The best part of waking up (Folgers),

The world’s finest coffee (Camino coffee roasters), The world’s rarest coffee.

Naturally refined by elephants (Black Ivory coffee company); ta mapkepamu
cymepiaTUBHOCTI extra, insanely, too, ultimate, premium, super: Premium coffee
drinks anywhere you are (Black magic coffee), Insanely good coffee (Crazy goat
coffee co.), The ultimate coffee experience (Di Bella coffee), Too good not to share
(Robert Harris coffee roaster), Extra strong coffee (Wake the F. up), Super
caffeinated (Bomb coffee).

IIposoxkamusni (Gpa3um MalwTh CIOHYKAaTH O PO3AYyMiB, SIK Taki, IO
noOynoBaHi y popmi inteporatnBaux peueHsb: IS this the best coffee in the world?
(Difference coffee company), What’s that smell? (Costa Coffee) Ta kpearuHi
CTHJIICTUYHO HAaBaHTAXXEHI1 PEYCHHS, SKI BUKIMKAIOTH 3aIliKaBJICHICTH a0o
3MUBYBaHHS, Hanpukian: Most mornings aren’t exceptional. Your coffee can be
(Oddly correct), Honor first. Coffee second (Green beans coffee), There’s a lot

behind this coffee (Equal exchange), Nothing comes before coffee (McCafe),
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America runs on Dunkin (Dunkin’ Donuts), Oh yeah (David Lynch coffee), Do not
go gentle (Iron bean coffee).

Haiimenmry rpyny GbopmyroTs cneyughiuni ppazu-BiIiTyHHs] KABOBUX OPEH/IIB.
Crneuudika mojsira€e B TOMY, 1[0 BOHU XapaKTepPU3YIOTh CIOCIO BEIEHHS KaBOBOI'O

oi3Hecy, sk, Hampukiam: Living cycling culture (10 speed coffee) — kommanis

MO€EHYE OOCMaXCHHS KaBH 13 MPOJaKEM BEJOCHIICAHOIO CropspkeHHs; Mystic
monk coffee — real monk, real good coffee (Mystic monk coffee) — kasa, 110
BUpOOIITeThCsT MoHaxamu; Releasing the holy spark in each bean (Roasting rabbi
coffee) — kommaHisi, sika OpiEHTOBaHA Ha 1yJICHCHKY ayJUTOPII0, CTBEPDKYIOUH, 10
BUpOOJIsie «komepHy» kaBy,; Where coffee meets science (Function coffee lab) —
MiJIKpeC/II0e HAyKOBHH MIAXIJ 10 KaBU Y Iil KaBOBii jgadoparopii; Contact coffee.
Passionate about coffee and fitness (Contact coffee c0.) — kaBoBa KoMmmaHis,
3aCHOBaHAa B1JICBKOBUMH BCTCPAHAMMU, dKa ITIOETHYE KaBOBHU O13HEC 31 CIIOPTHUBHUM

Drink coffee. Save animals (Brewing good coffee company), You drink coffee, we

plant trees (Tiny footprint coffee) — Ttaki kommaHii BHCTYHalOTh Ha 3aXHCT

HABKOJIMIITHLOTO cepeaoBuina; Buy coffee, feed the world (Javesca) — kommanis, sika

nepepaxoBye YacTKy MPUOYTKY Ha OOPOTHOY 13 TOJIOIOM.

Ax  Bimomo, GOHETHYHI THCTPYMEHTH 37aTHI 3IHCHIOBATH MHEMOHIYHUI
edeKT Ha TOTEHIIWHMX CIOXHBAYiB. 3a pe3yJbTaTaMu IPOBEACHOTO B POOOTI
aHaJi3y MOJKHAa CTBEpIKyBaTH, IO OCHOBHA Maca KaBOBHX OpPCHJIIB HEAKTHBHO
BUKOPUCTOBYE iX y CBOid MOBI. HalmomupeHImMMH BUSBUINCH PUMA, PHUTM,
ayitepaitis, aCOHaHC Ta KOHCOHAHC.

Puma € 3acobom Kpamioro 3amaM'asTOBYBAaHHS, PE30HYIOUH Y CBITOMOCTI
perunieHTiB. Kpim Toro, pyHkIirist pumu y cnoranax Ta ¢pa3ax-BiJyTyHHSIX MOJISITAE
B TOMY, 100 y KpeaTUBHUH CIOCi0 mepeaaBaT npocty iHdopmarito [321, ¢. 111].
Puma sax ¢doHeTHUHHMII IHCTPYMEHT BUKOpHUCTaHa jumie y msatu ¢dpaszax (0,9 %)
takux, sk: Put some shuffle in your hustle (Shuffle bean coffee), Best roast on the

West coast (Long beach coffee roasters), Craft roasted beans. Ethical means (Noble

coyote coffee roasters), etc.
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Haity>xuBaHimuM (OHETUYHUM IHCTPYMEHTOM, SAKUH MU BHUSBUIU Y
npoaHaiizoBaHoMmy matepiaii (24 npuxiaau) € pumm. Ciiyxadi COpUINMaIOTh PUTM
Ha MiJICBIIOMOMY PiBHI, HE MOMIi4ar04yu Horo. Y Takuil criocid BiH poOuTh (hpazu
naM'aTHUMH, TOBTOPIOBAHUMHU peueHHsIMHU [216, c. 145]. ¥V ppa3ax-BiIIyHHIX pUTM
BUKOPUCTOBYETHCS 3 aTpakTuBHOIO MeToro, Hanpukian: Skillfully roasted. Artfully
blended (Velton’s coffee roasting company), Live your passion. Love your coffee
(Christopher bean coffee), Alascan made. Santa approved (North Pole coffee
roasting company), Easy drinking coffee for hard working people (Fire dept. coffee),
Fairly traded. Locally roasted. Originally grown (Jail breaker coffee roastery), etc.

AHai3 ToKa3a., 110 € TeHEHIIIA 10 GOpMyBaHHS Ppazeono2iyHux 0OUHUYb
y MOBI KaBOBUX OpEHMIB, SIKI YTBOPEHI 3 BHUKOPUCTAHHAM (OHETHUHUX
IHCTpYMEHTIB (pumm, aconamc ma animepayis). Mu BusBwIM, 1o y ¢pazax-
BI/UTYHHSAX KaBOBHX OpEH/11B Hall4yacTillle B)KUBAETHCA CIIOIYUYEHHS one ... at a time
(oguH ... 3a pa3), sAKe y MOEIHAHHI 3 MapKepamMH KaBu CUp, bean, sip naOysae
3HaueHHS «PuTbKaHKa 32 QUIIKAHKOIOY», «3EPHO 32 36pPHOMY, KKOBTOK 32 KOBTKOM:

Taste the world one cup at a time (Brew brothers coffee), One sip at a time (Philz

coffee), Making a difference one cup at a time (Fresh cup of hope), To help humanity

flourish one bean at a time (Holy Schmidt coffee co.). Ha mHamy mymky, Taki

¢dbpazeosoriuHi OAUHUII MTOKJIMKAHI MIKPECIUTH 3HaYEHHS IEBHOTO OpPeHIY KaBU y
KUTTI CYCHIJIBCTBa, a iXHE (POHETHYHE 3a0apBIICHHS CTBOPIOE aTPAKTUBHUN Ta
MHEMOHIYHHUH €PEKTH.

Animepayis € Piryporo MOBH, sIKa CIIUPAETHCS HA OBTOPEHHS MPUTOJIOCHUX
3BYKiB Ha TMOYaTKy CJiB abo y HarojomeHux ckiuangax. [lpuitom amiteparii
BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO CTBOPEHHS MIEBHOT'O €MOIIIMHOTO TOHY, IO BiMOBIAA€E
3MICTy BHCJIOBJICHHS, a TaKOX € JIEBUM 3aco000M BHPA3HOCTI Ta OOpPa3HOCTI.
AdiTepartis 3a7a€ IEBHUH PUTM MTOB1IOMJICHHIO, HAJla€ HOMY 3BYYHOCTI, ITOJICTIIIYE
dopmy momaui  iHopmarii Ta  JgomomMara€e  JOCATTH  HEBHMYIIECHOTO
3amamM’sITOByBaHHs azapecatoM [92, c. 51-52]. Ile doHernuHe sBUIIE MOXKHA
crioctepiraTi y npukiagax: Better coffee. Better for you (Tieman’s fusion coffee),

Right roast. Right taste (Jeremiah’s pick coffee), Know your beans. Know your
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coffee. Know your roaster (Bloom coffee roasters), Bravely brewing in the suburbs
(Insomnia coffee co.), etc. [IoBTOpeHHsI MepIIMX MPUTOJOCHUX 3BYKIB y CJIOBax
pobuTh iHhOpMaIliio TPUBAOIUBOIO IJI ajipecara.

Ha BigMiHy BiJ MOETHYHOI, ajiTepalliss B raciax 4acTO BIATBOPIOETHCA Ha
(OH1 HECXOXKOCT1 Y CMHCII, 1 TOMY PELMIIEHT Kpalle CIpuiiMae Takuii KOHTPACT:
Come for coffee, stay for the company (Tried and true coffee co.), Good coffee and
companions (Little wolf coffee), Coffee. Community. Compassion (Old town
roasting), Beans delivered by bus (Back porch coffee), etc.

Hamu Takox Oynu BUSIBIEH]1 MPUKIIAAU BUKOPUCTAHHS acoHaucy y dpazax-
BIUTYHHSAX KaBOBUX OpeHiB. ACOHaHC — II€ TaK 3BaHa «pHUMa TOJOCHHUX», IO
CKJIQJIA€ThCS 3 TOBTOPEHHS MTOAI0HUX TOJIOCHUX 3BYKIB, SIK IPABUJI0, OJIM3BKUX OJTUH
710 OJTHOTO, 11100 JOCArTH 0c00aMBOrO edekty eBdonii [367, C. 58]. AconaHnc piako
TparsieThess 'y (Ppazax-BIIyHHSAX 1 WOro JOCUTh BaxXko iaeHTuU(dikyBatH. B
IIPOAHAII30BAHOMY KOPIYCi KaBOBUX OpEH 1B OYJIO BUSBIICHO JIUIIIE 1T’ SITh BUTIAKIB
BUKOPHCTaHHS acoHaHCy, a came: Escape the daily grind (Gloria Jean’s coffee),
Tailor made coffee, expressly for you (Bespoken coffee roasters), Too good not to
share (Robert Harris coffee roaster).

Konconanc, GoneTnuHUM CIIOCOOOM, KWW JOCHTH PIAKO BXKHUBAETHCS, OYB
i1eHTH(IKOBaHUI HAMU y TIOEJHAHHI 13 PUTMOM JIMIIE Y YOTHPHOX BHITQIKaX.
KoHCOHaHCOM € TOBTOPEHHSIM NPHUTOJIOCHUX, OCOOJHMBO B KIHIII HAroJIOIMIEHUX
CKIadiB 0e3 aHaloriyHoi BigmoBigHOCTi ronocHux [378]. Ile Taki ¢pasu-
BianyHHs, Hanpukian: Taste it. Feel it (Ethical bean coffee), Tastes good, does
good (Groundwork), When I sip, you sip, we sip (Happenstance), Their hands. Our
hands. Your hands (Portola coffee roasters).

3a3naveHi (oHETWYHI IHCTPYMEHTH: arimepayisi, ACOHAHC | KOHCOHAHC
BUKOHYIOTh ()YHKITi0 3aBOJIOIIHHS yBaroto (attention-grabbing). Bonu no3Bomnstors
JIETKO 3araM’TOByBaTH BepOalbHY CKIIAJ0BY MOBU OpeHIy Ta HaAaroTh (pazam
4iTKOro putMy. KpiM TOrO, I1i 1HCTPYMEHTH AOJIal0Th PEUYCHHSIM eM(aTHYHOIrO
CMUCJIOBOTO HaBaHTaxeHHs. KOHOTAaTMBHE 3HAYEHHS CIIB YK€ BAXJIMBE Y MOBI

OpeHy, OCKUIBKM PUTOPUYHI IHCTPYMEHTH abo (pirypu MOBH BUKOPUCTOBYETHCS
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IUISI TOTO, 11100 MepeIaT NEBHE 3HAYE€HHS Y eMOLIIMHO-KpEeaTUBHUH CIOCi0 1 JOCITTH
0COOJIMBOTO €EKTY.

BaxnuBuM ¢akrtopoM, 10 BIUIMBAE Ha €(PEKTUBHICTh (pa3u-BiIIyHHS SK
OpeHI-TIOBIIOMJIEHHSI, € 1i eMoTuBHICTh. Ha MoOBHOMY piBHI emorii
TpaHC(HOPMYIOTHCSI B EMOTUBHICTD; EMOIIiS — ICUXO0JIOTTYHA KaTeropisi, EMOTUBHICTh
— MoBHa. EMOTHBHE 3HaueHHs €, O€3CYMHIBHO, HAHOUIbII AHTPONOLEHTPUUYHUM
3HAUEHHSM. 3JIaTHICTh TEKCTIB BHUKIUKATH TIEPSIKUBAHHSI 3MICTYy, pOOHTH
NPUEMHICTh, XBUJIIOBATH, BIUIMBATH 3aBXKIM BU3HABAlacs IXHBOI IMaHEHTHOIO
sxictio [175, ¢. 109-110].

SIx Mu 3a3Hayvanyu BUIlle, OUIBIIICTh KABOBUX OPEH/IB BUKOPUCTOBYE JIEKCUKY
KaBOBOI 1HAYCTPIi y cBOiil MOBi. Taky TeHeHIIl0 OyJI0 BUSIBJICHO MiJ Yac aHali3y
Ha3B OpeH/IIB KaBU. bpeHau 30epiratoTh CBiil KpeaTUBHO-EMOIIOHATBLHUN CTUIID Y
BCIX TOJICEMIOTHYHUX OJIOKaX, OCKUIBKM BHOIp CTHJIICTHUHUX HPUIOMIB
3YMOBJICHHI OCOOJIMBICTIO ayJIUTOPIi CIIOKUBAYIB, /10 SIKUX aleTIO0Th 111 OpeHIu.
Ananiz ¢pa3-BiUlyHb MOKa3aB, 1o juire 16,6% OpeHIiB KaBU 3ally4aroTh TaKi
CTHJIICTUYHI TIPUIMHU, SIK Memagopa, 2inepbona, karamoyp 1a enimem. [1oka3oBo,
0 HaWOUIbIIe iX BUKOPHUCTAHO Y JECKPUNTUBHUX (pazax-BULIYHHSX, BOHHU
BIJICYTHI Y CYINEpJaTHBHUX Ta BCi CymepiaTUBHI (pa3u-BiaIyHHS 0oOyI0BaHi Ha
BUKOPHUCTAHHI €IITETY.

Halipo3moBCIo/KEHIIUM CTHIIICTAYHUM TIpuiioMaM y dpa3zax-BiNIYHHIX €
Memaghopa — IMIUTIIUTHE TIOPIBHSHHS, 10 CIIPHAE €CTETUII OPEH I-TIOBIIOMIICHHS
Ta MIJKPECITIOE OCHOBHY 171€10, OMUCYIOYU OJHUH O0'€KT 3 MEPCIEKTHBHU IHIIOTO.
Memagpopa € TIHHAM JIHTBICTUYHUM ITHCTPYMEHTOM MOBH OpEHAY, OCKLIbKH
CIpHsi€ MPAaBUILHUM EMOIIHHUM acolialisM 3 mpoaykrom [280, c. 182].

Y MoOBi mpoaHani3oBaHUX OpPEHIIB KaBU BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI BUAH
Metadopu. OIHUM 3 HUX € nepcowighikayis — yocoOJIeHHS a00 BTUICHHS MEBHOT
AKOCT1 200 abCTpaKIrii; mepeHeCceHHs JIFOICHKUX SKOCTEH Ha HeXKUBI peaMeTH [367,
C. 529-530]. Takwii CTHIICTUYHUN TPUHOM € IIIKABUM, MPOTE€ BiH HEYACTO
BUKOPHUCTOBYEThCS y (Ppazax-BimyHHsAX OpeHiB kaBu. [lepcoHidikoBaHuii 00'ekT

HaJIUIIETHCA JIIOJICBKUMU SIKOCTSIMU, 1110 POOUTH MOTO IIKaBIIIUM, TPHUBAOTMBIIIIMM
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Ta ONU3BKUM TNOTEHIIMHOMY CHOXXKHMBa4yeBl. TakuM UYMHOM, PEIUIIEHT Kpale
cripuiiMae mepcoHidikoBaHUM 00'€KT 1 Jiermie 3amam'asToBye (pa3y abo ciora,
OCKLUIbKHU OpeH1 a0 peksiaMOBaHUM MPOIYKT MEPETBOPIOETHLCS HA IIOCH peajbHE.
Orxe, ceped mpoaHamizoBaHUX (pa3-BIIJIYHb CIIOCTEPIralOThCsA Taki
TEHACHIi: y OUIBIIOCTI MPUKIAAIB NEPCOHIPIKOBAaHUM 00’ €KTOM BHCTYIIA€ KaBa

(coffee) sik mamiii, o HagUIeHMI T0ACHKUME skocTsmu: Beautiful coffees from the

city of destiny (Bluebeard coffee roasters), Coffee with character (Grumpy mule

coffee), Coffee with a conscience (Red rooster coffee roasters), Coffee with heart

(Just love coffee), Coffee with a splash of kindness (Greater goods coffee roasters)

Ta JOTUYHUH 0 KaBW 00 €KT — (ini>kaHka (CUP), 110 Haue BUKOHYE TieBHi A1i: One
cup invites another (Barronet coffee roasters), Where one cup leads to another (Cup
to cup coffee roasters).

VY takux ¢pasax sk Happiness is brewing (Coffee bean direct) Passion in a
cup (Lacas coffee co.) kaBa MOPIBHIOETHCS 3 TOUYTTSAMH, SIK1 1IEH HaIili BUKJIUKAE:

The flavor of Europe in_every cup (Melitta), A story in every cup. (Arrowhead

coffee company) — ¢igibkaHKa KaBH IMILTIKY€E TIEBHI KOHTEKCTH, ITOB’s13aHi 13 KaBOIO.
Takox mikaBUMH TpuKIagamMu € meradopu y dpaszax-simrynusax: Alaskan made.

Santa approved (North Pole coffee roasting company) Ta America runs on Dunkin

(Dunkin’ Donuts), siKki y TYMOPUCTHYHHKA CIIOCIO PO3KPUBAIOTH Ta MiJKPIILIIOIOTH
Ha3By OpeHy.

Byno BUSIBIEHO 4YOTHpPU NPUKIAAW BUKOPUCTAHHS 2inepbonu y KaBOBHX
bpazax-BinyHHsX. [inepoora € Giryporo MOBH, 110 MICTUTh MEPEOUIBIICHHS IS
CTBOpeHHs akieHTty [367, c. 346]. YV MoBi Openmy rinmepOoia Moxe OyTu
BUKOpHCTaHa 3 ryMopoM, Harpukiia, \We eat coffee for breakfast (Coffee supreme).
VY 1ipoMy NpuKIIaAil BXXKUBAHHS KaBU MEPEOUTBIIIEHO OMUCYETHCS SIK CITOKUBAHHS 1K1
JUIS ICHYBaHHS, a HE HAIOO TS 3a0BOJICHHS. Takox Iiel mpuiiomM moTpiOeH s
CTBOPEHHSI CWJIBHUX BPa)K€Hb Ta EMOIMHUX peakuii. Tpu OpeHmm 3 BiIBEpPTO
MOXMYpPOI0 Ta JOCHUTh HEKJIACHUYHOIO KAaBOBOK I1HJMBINYaJbHICTIO BUKOPHUCTAIU

rimepOoy y CBOiX (pa3ax-BIIIyHHSX came 3 Takoro MeToro: SO powerful. /¢’s a sin

(Devil Mountain coffee co.), Coffee to wake the dead (Burial grounds coffee co.),
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Coffee to die for (Deadly grounds coffee). 1100 migkpecauTy MIIIHICTh KaBH, HATIOO
HAJAI0ThCS HaAMIPHI, HABITh MICTUYHI SKOCTI.

IIle omuH sCKpaBUM CTUIICTUYHUN mOpuiioM — kazambyp — OyB
11eHTU()IKOBaHUH JUIIIE Y YOTUPHOX BUMAKaX. Sk Bigomo, kamaMOyp — 1ie ¢irypa
MOBH, 110 0a3yeThCs Ha TPl CIiB, SIKA YACTO € TYMOPUCTUYHO HaBaHTaxeHoto [367,
c. 572]. KanamOypwu, 3acHOBaH1 Ha mosicemii, BusiBieH1 y (pasax: Escape the daily
grind (Gloria Jean’s coffee), Get your grind on (Brew Ya! coffee company) —
JekceMa “grind”, 0 B KaBOBIM THAYCTPIl O3HAYAE «MOJIOTH», «IIOME», y (pa3zax
BXKHBAEThCA y 3HAYCHHI «HYAbra», «pyTtuHa». Lle  cTBOproe aTpakTHBHHIA
rymopuctuunnii epexkr. Not just a cup, but a just cup (Thanksgiving coffee) —
JeKcema “just” 3’SIBISETHCSA Y ABOX 3HAYCHHSIX OAHOYACHO “JUSt a cup” — «mpocTo
dinixanka» Ta “a Just cup”’ — «cnpaBeyiuBa ¢Ginikankay. Takuii IPUAOM CTBOPIOE
HECTO1IBaHUM MHEMOHIYHMH edekT Ha peuumnienTiB. e onun kanam6yp How you
bean man! (Texas coffee traders) moOymoBanuii Ha oMoHIMii. Jlekcema “bean” —
KaBOBE 3epHO (KaBOBHI 010) € oMoHIMOM “‘been’” — TpeThoi hopMmu niecioBa “be”,
SKa BXOJHWTh JO KOHCTpyKIii. Lle 1ikaBUil TyMOPHCTUYHUN TpPUHOM, IIPOTE
oOMeXeHUH, SKI0 HeMae Bi3yalbHO-TpadiyHOTO MiATBEPHKEHHS M€l (pas3u-
BIJITYHHSI.

Ha nymKky ekcneptis, ¢pa3a-BiyIyHHS TIOB’s3aHa 13 HA3BOIO OpeHy Ta HOTO
JIOTOTHIIOM. 3a pe3yJlbTaToOM Hamoro gociimxeHHs 13.6% — ue dpa3u-BiaiayHHS,
0 MICTATh EKCIUTIMTHI Ta IMIUTIOUTHI TIOCHMJIAaHHA Ha Ha3By OpeHny.
BukopucranHs Ha3BU MiJCHUITIOE MHEMOHIUHHH eekT BepOanpHOTO sipymka (ppasu-
BIJTYHHS) Ta YTBOPIOE TMOABIMHUNA CYTe€CTUBHUN BIUIMB, OCKIIBKUA BiIOYyBa€eThCS
npsiMa KopeJsiuis ppasu 3 Ha3Bowo Openny. [Ipore numie TpetnHa nux ¢ppas MiCTUTh
Ha3By, TOOTO ii jekcuuny Ta poneTnuny dopmy, Hampukman: Live hygge (Hygge

coffee co), Mystic monk coffee — real monk, real good coffee (Mystic monk coffee),

It all starts with Nescafe (Nescafe), America runs on Dunkin (Dunkin’ donuts), Jo
coffee perfected (Jo coffee) tomo. Taky TeHAEHIII0O MOKHA MOSCHUTH THM, IO

BIZIHOCHO HOBI1 OpEH/IM HE BXKUBAIOTh HA3BY y CBOIX BepOaJbHUX SIPIUKAX, OCKLIIbKU
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iM’s1 OpeHy MOXke OyTH HEBIIOMUM, a OTKE, HE € IHPOPMATUBHUM Ta MOKE BBECTH
B OMaHy.

binbmiicte ¢pa3 MICTATh IMIUTIMUTHI TNOCWUJIAHHA Ha Ha3BU OpeHny,
BUKOPUCTOBYIOUM KpeaTwBHI JiHrBicTHuHI mnpuitomu: FEly high. Build home

(Cageless bird), Do not go gentle (Iron bean coffee) — dpa3za-BimnyHHs po3kpuBae

cmucia Ha3su, Pedaling the perfect roast (Bicycle coffee), Drink deeply (Wells

coffee co), Leave the herd behind (Black sheep coffee), So powerful. It’s a sin (Devil
mountain coffee co) — MmetadopruyHmii 3B'130K 13 HA3BOIO YTBOPEHHUH 3a JTOITOMOIOIO
BUKOPHCTAHHS CJIIB 13 OJHOT0 3 Ha3BOoO cmuciioBoro noJis (bicycle — pedaling, wells
— deeply, sheep — herd, devil -sin); Make a break for it (Jailhouse coffee), Wake up

and kick ass (Kicking horse coffee) — iikaBuii TyMOpPHUCTHYHHUI TpUIiOM,

BUKOPUCTAaHUHN $IK JUIS YTBOPEHHS Ha3BHW, TaK 1 (Ppa3u-BIJIYHHS, IO yTBOPIOE

3B'I30K MiX UMHU BepOambHuME eiementamu; Coffee to wake the dead (Burial

grounds coffee), Coffee to die for (Deadly grounds coffee) — nassa ta ¢pasa
BIUTYHHS JOTIOBHIOIOTH OJHA OJHY, JOTPUMYIOYHCh TakKk 3BaHOro ‘‘creepy”
(MOTOPOIITHOTO) CTHUITIO.

diHadpHUM €TaroM HaIoro aHamizy ¢pas3-BimyHb OpeHIIB KaBH €
BUSIBJIICHHSI CIIOCOOIB iXHBpOro rpadiuHoro momanHs. Sk 3a3Hayanocs paHilie,
OCHOBHOIO BIMIHHICTIO ()pa3H-BiJTyHHS BiJ CJIOTaHY € Te, 1[0 BOHA MOXKE OyTH
BepOATBLHOIO YaCTHHOIO JIOTOTHITY Ta Ha BIIMIHY BiJ] HA3BH MMOJAETHCS HEBEIHMKUM
mpudrom. Taky TeHaeHiito My BusBuin y 24% ¢pas OpeHiB kaBu.

Sk moka3yroTh HaBelleHI MPUKIaaAH, (paza-BiIyHHS y CKIaai BepOambHO-
BI3yaJIbHOTO JIOTOTHITY 3/1aTHA Hale(EeKTUBHIIIE BIUIMHYTH Ha CIIOKUBAYa 3 METOIO
3amaM’sTOBYBaHHS Ta nepekoHaHHs. [Ipore ¢pa3u-BiIUIyHHS MarOTh MEHIIUN
TEPMiH iICHYBaHHS, Hik JoroTund. [1omi0HO 10 pekIaMHUX KaMTIaH1i, BOHU 9y TJINBI
70 PUHKOBUX BITHOCHH 1 3MiH CIOCOOY JKUTTSA. 31 CBOEI0 OMaHIUBOIO TIPOCTOTOIO,
bpa3u He € NOBUTBHUMH. BOHM € pe3ylbTaToM IHTEHCHBHOTO CTPATETIYHOTO Ta
TBOPYOTO TPOILIECY.

Croras € 3aroJioBKOM peKJIaMHOTI0o ocyiaHHs. Bij 3BuuaifHOro 3arojioBka BiH

BIAPI3HIETHCS TMIIBUIIIEHUM €MOIIMHIM HAaBaHTAXCHHSM, HACHYEHICTIO, CUJIbHUM
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MIATEKCTOM, IO 3aKJIHUKA€E A0 KOHTAKTY 13 BUPOOHUKOM I[LOTO TOBApY YM MOKYNKY
TOBapy IHAMBIAyadbHOTO Npu3HaueHHs [75, ¢. 305]. Ha nymky lO. bepnancokoi,
CJIOTaH MOKHA Ha3BaTU pekIamMHOI0 ¢opmyioro GipMu, peKIaMHOI KamIiaHii abo
ToBapy [22, c. 6]. BignoBigHo a0 po6otu 1. b. Mopo30B0oi MU BU3HAYaEMO CIIOTaH
AK KOPOTKE CaMOCTIHE peKJaMHe MOBIIOMJIEHHS, 1110 MOKE ICHYBATH 130JbOBAHO
BiJl IHIIMX PEKJIAMHUX MPOAYKTIB 1 sIBIsi€ COOOI 3rOPHYTHI 3MICT PEKJIaMHO1
kammnawii [100, c. 92].

Ha BigMiny Bij ¢pa3u-BiJyHHs CJIOraH YacTillle BXKUBAETHCSA Y MOB1 OpeHy
— y Maibke TOJOBUHI JOCHKeHUX OpeHaiB kaBu (49,5%). 3a3HaueHui Qaxt
OOyMOBJICHHII YacTUM BHUKOPHCTAHHSM CIIOTaHiB SK (pa3u-BiUTyHHS, IO €
MiATBEP/HKEHHSAM TEHJEHIIT 0 MiHIMi3allii BepOaJbHOr0 HAMOBHEHHS CY4YacHUX
peximamManx TekceTiB [115, ¢. 70]. [IpuunHOIO TaKOX € CyTO MAPKETHHIOBA CTPATETis:
CJIOTaHU CTBOPIOIOTH ISl TIEBHOT PEKJIAMHOI KaMIlaHii, TOOTO € THMYacOBUMHU Ta
Majo 3aTpaTHUMH, Ha BIAMIHY BIJ CTBOPEHHS IOCTIMHOI ¢pa3u, sika O
CYNPOBOJIXKYBaja OpeH/] YIIPOIOBK BChOTO KUTTEBOTO IIUKITY.

SAx Mu 3a3HayvanM paHilie, BIACYTHICTh  clioraHa Ta (pa3u-BiIIyHHS
XapakTepHa JJIi CyYaCHHX BITHOCHO MOJOAMX OpEeH/IB KaBH, IO 3aBOHOBYIOTHh
[IUTbOBUM PUHOK, BOJHOYAC IIMPOKE BHUKOPUCTAHHA CJIOTaHY SK MapKETUHTOBOTO
THCTPYMEHTY BIUTUBY IIOMIYEHO caMme y BioMux OpenaiB. Jjis aHami3y clIOTaHiB MU
oOpanu Taki BimoMi Openau, a came: Black rifle coffee, Dunkin donuts, Eight o’clock
coffee, Folgers, McCafe, Maxwell house, Starbucks (USA), Costa Coffee (UK),
Tchibo (Germany), Tim Hortons (Canada), Lavazza, Illy (Italy), Nescafe
(Switzerland) ta in.

OCKITBKM CJIOTaH € CKJIAJIHUKOM PEKJIAaMHUX TEKCTIB, CaM€ peKJIaMHUN
CJIOTaH € OJHUM 3 OCHOBHHM 3aC001B MPHUBEPTAHHS YBAaru Ta 1HTEPECY ayaUTOPii.
Horo OesrmocepeHId BINIMB Ha CIOKMBAya IMOJISATAE€ B TOMY, IO BiH IMILIIIIUTHO
CIIOHYKAa€ HOTO JI0 TTOKYIKY Ta BKa3ye Ha MepeBaru ToBapy Ta mociyru [32, c. 121].
CrnoraHd BHUKOPHCTOBYIOTH CTHJIICTHYHO HABAaHTa)XEHY MOBY, sIka Ma€ 3a METy

3MIHUTHU Oa)KaHHSI, TYMKH Ta CTaBJICHHS MyOJIIKU.
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CTuniCTUYHO HaBaHTaKeHI cioBa Ta (pasd  3aBXKIAU MalOTh CUIbHUUI
eMoriitHuil miaTexcT Ta KoHotarii: Awaken the senses (Tchibo); Your cup of
inspiration (Nescafe); /t’s uncanny (Folgers); The heavenly coffee (Chock full

o’nuts); It's a new morning. Brew some good, Your sweet new getaway is just a sip

away (Maxwell house); Passion, perfectly poured (Costa Coffee); Every cup tells a
story (Tim Hortons); Espress yourself (Lavazza). EmoriiiHO HacCH4y04YH peKJIaMHHU I
CloraH, CTWIICTMYHI TNPUAOMHU  MIJBUILIYIOTh €KOHOMIYHY €(EeKTUBHICTb
noBigomtenns [182, ¢. 129-130].

CrnoraH BHKOPHUCTOBYETHCS B OKPEMHX pPEKIAMHUX KaMIaHiAX, BiH
CTBOPIOETHCS CHCIIAIBHO i ICBHUW MPOJIYKT, Y BUMAJAKY 13 OpeH/IaMH KaBH, IIC
pekiama OJeH/iB, KaBOBUX HAIOiB, cielupiYHUX OpeH IIB KOMIIaHii a00 CyMmyTHIX
ToBapiB. CjoraH Mae y KpeaTUBHO-EMOIIMHUN CIOCI0 TepeaaTd OCOOIMBOCTI
IPOJYKTY B MEpEeXi MOJIOHUX MPOAYKTIB KommaHii. Bigomuii amepuKkaHCHKUMA
Openn Starbucks, sxuii, sk Bjke 3a3Hay4ajocs, HE BUKOPHCTOBYE (ppa3H-BiIayHHS,
CTBOPUB IMIIEpPaTHBHI, MPOBOKATHUBHI Ta JCCKPUIITUBHI CJOTAHH IS PI3HUX
npoaykris: Starbucks Double Shot. Bring on the day (Starbucks Double Shot); Work
can wait (Starbucks Frappuccino); Great coffee now has its own currency (Starbucks
Payment Card).

bputancekuit Openn Costa Coffee takox po3poOMB cioraHu s pi3HUX
PEKIIaMHHMX KaMIIaHil, 1€ mepeBakHo cymnepiaTuBHi ciorann: Extra feel good in
every cup (Costa light); The ultimate handcrafted coffee, Come in to Costa for the
perfect coffee ta imneparusHi: Try it today, love it forever (Costa flat white).

Haii6inpiy KiapKicTh ciioraHiB po3poOieHo Openaom Nescafe mis pisamx
mpoaykTiB. llepeBakHa OUIBIIICTH IUX CIOTAHIB JECKPUNTHBHI, Taki, IO
xapaktepu3yoTh npoaykt: Short, dark & intense (Nescafe Espresso); Great
Cappuccino just came home (Nescafe Cappuccino); For people who truly, madly,
deeply love coffee (Nescafe Alta Rica coffee) Ta mpoBokaTuBHi, TaKi, 110 3MYITYIOTh
samuciutuch: Every moment has its flavor (Nescafe Taster's Choice coffee); Great

ideas come from great coffee (Nescafe, instant coffee brand).


http://www.bestslogans.com/v/236676/great-coffee-now-has-its-own-currency-starbucks-payment-card/
http://www.bestslogans.com/v/236676/great-coffee-now-has-its-own-currency-starbucks-payment-card/
http://www.bestslogans.com/v/235591/short-dark-intense/
http://www.bestslogans.com/v/235591/short-dark-intense/
http://www.bestslogans.com/v/235591/short-dark-intense/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
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CrnoraH € HOCIEM YHIKaJIbHOI TOPrOBOIO MPONO3ULIi — OCHOBHOI CIOKMBYO1
nepeBaru ToBapy Mepea KOHKYpeHTaMu, TOro, IO BiJIPI3HSE€ MOro Bia I1HIIUX
OpeH/IIB aHAJIOTTYHOTO TOBapy B ouax crnoxubaya [100, c. 9]. YV Bunanky pexiamu
KaBu 0e3 Kodeiny OpeHIu miaKpecIoTh came 1o skicte: We serve decaf if you
are rude (Starbucks); Live life to the full, the half and the decaf (Nescafe). Ockinbku
CJIOTaHH € 3HAPSISM KOHKYPEHIIil, CynepHUITBO 180X Openain Starbucks (USA) ta
Costa Coffee (UK) 3naiinuio cBoe BijmoOpakeHHs y ciorani: Sorry, Starbucks, the
people have voted Costa.

[IpoBeneHuii anami3 J03BOJISIE 3pPOOUTH y3arallbHEHHS TIPO EJIEMEHTH
aTPaKTUBHO-AMESTUBHOTO TMOJIICEMIOTHYHOTO OJIOKY, a caMe: CIIOTaH € 3MIiHHUM
BepOaThbHUM CKJIQJITHUKOM PEKJIAMHOTO JIMCKYPCY Ta PEKJIAMHHX TEKCTIB, y TOW 4ac
gk  (paza-BiUTyHHS — 1IIe¢ BepOajdbHa KOHCTaHTa MOBH OpeHAy B YCiX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTyalllsiX Ta eneMeHT ((akynbTaTUBHUN) BepOaNbHO-

BI3yaJILHOTO JIOTOTHUITY OpeHTY.

2.5. CTpyKTYpHO-CeMAHTH4YHI XapaKTePUCTHUKHU iHTeHIiHHO-

aKcioJIoriiiHOro 0JI0KY MOBHM OpeHIy

TicHO OB’ s13aHUM 3 aTPAKTUBHO-ATICISITABHUM € THTEHIIIMHO-aKC10J0TIHHUH
MOJIICEMIOTHYHUHN OJIOK, Y SIKOMY MOBa OpEHIY Peai3yeThCs IJIs 3aTBEP/KCHHS
HaMipiB Ta miHHOCTEH OpeHmy. Llelt 0610k 00’ €qHYye Taki €JIEMEHTH SK 3asBYy IIPO
Mmicito (mission statement), Bizito (vision) Ta 1iHHOCTI (values), ski He €
000B’SI3KOBUMHU Y MOB1 OpeHIy Ta Ie JOCHUTh Majlo JOCIIKEH1 Y JIHTBICTUIHUX
po3Bigkax. PesynpTaTn anamizy micii BukiaaeHi B poborax JI. I'peropi, P. dokc,
JIx. ®okc, I1. Mawmer, [x. Paroyn, /. Cseiins ta [1. Pomxepc.

[aTEHITIITHO-aKCi0MOTIUHNN OJIOK BUKOHYE (YHKI[IIO OMHCY METH OpeHy.
Koxen OpeH1 Mae MOTOYHY METYy — MICit0 1 MailOyTHIO MeTy — Bi3ito (OaucHHS).
Micis — ue 4iTke, JaKOHIYHE 1 TpUBAJIE TBEPKEHHS MPO MPUYUHH 1CHYBAHHS
Openny cworoaui. IIpukiagom € Brano chopmoBana Micis kommanii Coca-Cola:

Our Roadmap starts with our mission, which is enduring. It declares our purpose as


http://www.bestslogans.com/v/235592/live-life-to-the-full-the-half-and-the-decaf/
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a company and serves as the standard against which we weigh our actions and
decisions (The Coca-Cola Company: official website). Bizis — onuc MailOyTHBOT
METH, 110 HaJla€ MEHTAJIbHY KapTUHY acIipalii 10 MOo3ullii, o OpeHj mnparHe
nocsrru: Our vision serves as the framework for our Roadmap and guides every
aspect of our business by describing what we need to accomplish in order to continue
achieving sustainable, quality growth (The Coca-Cola Company : official website).
Linnocmi OpeHIy — 1ie iIeaau Ta MPHUHIUIHN, SKI KEPYIOTh JYMKaMH Ta JiIMH
OpeHay (KoMmaHii) Ta BU3HA4YalOTh MOTO XapakTep Ta MOTOYHY 1 MallOyTHIO IIii:
Our values serve as a compass for our actions and describe how we behave in the
world (The Coca-Cola Company: official website). O6’eanaBmnce, Micis, Bi3is Ta
I[IHHOCT1 CTBOPIOIOTH CTIMKUH KOTEPEHTHUN MECEIK JJIsl ONTUMAJIBHOT KOMYHIKaIlii
OpeH1y 31 CBOEIO ayAUTOPIEIO.

Micis BU3HAYa€ThCS HACTYITHUM YMHOM: II€ 3asBa KOMITaHil, Koproparii 41
oprasizaiiii, 1o BU3Havae ii OCHOBHI MPUHIIMMHK Ta Hamipu. He3Bakarouu Ha Te, 110
3asiBa MOXe OyTH KOPOTKOIO, BOHA € KEPIBHUM MPUHITUTIOM, L0 PETYIIIOE TOBEIIHKY
Ta TOJIITHKY IISUTBHOCTI opraHizaiii B OCs>KHOMY ManOyTHboMy [373, c. 244];
odiriifHa 3asBa Mpo 111 Ta 3aBAaHHA Oi3HeCy uu opraHizaiii [366, c¢. 551]; iHoxl
HA3WBAETHCS KOHCTATyBaHHSAM IepekoHaHb (Creed statement), 3asiBoro mpo mery
(statement of purpose), tBepmkeHHsM mpo dimocodiro (statement of philosophy),
BUCJIOBJICHHSIM IIepekoHansb (Statement of beliefs) abo Bukramom npuHIKIIIB Oi3HECY
(statement of business principles) micis onucye, unM 1 U1t KOro xode Oyt OpeH.
[224, c. 44].

HaiiGinpim ~ KOMIUIEKCHE BW3HAUEHHS MICIi 3ampoONOHOBAaHO B POOOTI
C. bpayn. Ha nymxy aBTOpiB, Micis MICTHUTh TPH acHeKTH, a came: ManOyTHI
norysiau (Bizis), il (Micis) Ta dimocodis (minHOCTI) Opermy [206, c. 431]. Micis
OMHUCyEe MOXIIMBI 1ii, SKi Hapa3i BXHBAIOTHCA JUIA JOCATHEHHS Iiied. Bona
BU3HAYAE 11111 KOMITaHIl Ta Te, K BOHU OyJyTh BUKOHaHI. Micis Ma€e OyTH JOCHUTH
MPOCTOIO 1 JIAKOHIYHOIO, 30€epiralouu CTHJIb Ta BOKAOyJIsIp MOBU MEBHOTO OpeHAY.
Le uinicHa 3asiBa Mpo METY, sIKa BiAPI3HSE OAUH OpeH/ BiJl IHIIUX MOJIOHUX HOMY.

Micis € aexnapani€ero npo NpuunHy iIcHyBaHHs Opennay. Uitke popMysmtoBaHHS Micii
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Ma€ BaXKJIMBE 3HAUCHHS NIl €()eKTUBHOIO BCTAHOBIICHHS 11iyiel Ta cTtpareriii [230,
c. 59].

3 mparMaTU4YHO1 MEPCIEKTUBH, CTBOPIOIOYHM MICil0, HEOOXITHO BU3HAUYUTH
LIJIOBY ayAMTOPIIO CHOXXHMBAayiB, HAa Ky CIPSMOBaHa 3asBa NpPO MICIIO, JUIs
OTPUMAaHHSI BUCOKHUX MPOAAXIB Ta KOHIEHTpallli MapKETUHTOBUX pecypciB. [IpoTte
3asiBa Mae OyTH YHIBEpCAJIbHOIO, LI00 aTpakTyBaTH PI3HUX PELUIIIEHTIB I
3abe3reueHHsl CTIHKoro mkepena noxony [260, c. 4]. Micis Mmae OyTu eMOI11iHOTO,
00 BUKIMKATH Y LUILOBOI ayJuTOpIii MOYYTTSA BIpU y OpeHI Ta CHOHYKAaTH [0
NPUAHSTTS  pilllcHb. BaXMBO TPaBWIBHO BUKOPUCTOBYBATH JIIHTBICTHYHI
THCTPYMEHTH JUIsl CTBOPEHHS IIEBHUX €MOI[IN Ta BIAOOpakKeHHS IIHHOCTEH OpeH/y.

JIx. Ceeiinz ta I1. Pomkepc BU3HAYAIOTH 3asiBY MPO MICIIO 3 JIHTBICTHYHOI
TOYKH 30py AK BUOIPKOBHUH KJac >KaHpiB, SIKI HacaMIiepej] BUCTYIAIOTh HOCIIMHU
i1eosioriii Ta KopropatuBHOI KynbTypu [326, c. 230]. II. Mamer cTBepKye, 110
3asBa MPO MICII0 YaCTO Ma€ CTPYKTYPY AUCKYPCHUBHOI KOJOHIT [286, c. 190] — Tumy
TEKCTY, CKJIaJIOB1 SIKOTO BHUKOHYIOTH OJTHAKOBI (DYHKIIli, MOXKYTh (PYHKIIIOHYBAaTH
CaMOCTIHHO 1 HE 3aCHOBaHI Ha TIOCHIJIOBHOCTI, TIpOTe€ 00 €IHAHI paMKaMH
KoHTeKCTy [258, c. 13]. P. ®oxkc 1 ). Dokc BBaXKAIOTH, 110 HAWITOMITHIIIIA O3HAKA
KOPIOPATHBHOTO MMyOJIIYHOTO AUCKYPCY TPAIUIAETHCS CaMe B MICIi, sIka MpOHU3aHa
rinep6osiuyHoo MoBoro [239, c. 171].

Mu npoBenu KOHTEHT-aHai3 3asB PO MICII0 3 KOPITYCY KaBOBUX OPEHJIIB Ta
oTpuMaiM Taki pe3ynbrath. lleit BepOanbHUIl €IeMEHT BUKOPUCTOBYETHCS Y MOBI1
27% nocmimkenux OpeHaiB kaBu. Ciim 3a3Ha4yUTH, MO0 3 TOMJIAY OpraHizamii
Oi3Hecy, KOKHA KoMITaHis (OpeHJ) Mae CBOIO Micilo, IPOTe HE Y KOKHOI BOHA
33I0OKyMEHTOBaHa a00 BHUKJIaJ¢HA IMTMCBMOBO. Y IIili pOOOTI MH JOCTIIKYEMO came
BepOaIbHI 3asBU PO MICi0. ATENOYd 10 CPOPMOBAHOTO JETiTali30BAHOTO
CBITOTJISIY aJIpeCHOi ayauTOpii, OUTBIIICTE OPEH/IIB PO3MINIAIOTH MUCHMOBI 3asBH
npo Micito Ha odimiiHux BeO-calitax B pyopuri «IIpo Hac» (“About us”). Takox
e 0JIOK MOKHA 3HANTH B pEeKJIaMHUX OYKJIETaxX Ta JIUCTIBKAX, IHKOJIU Ha YIAKOBIII.

I'padiyno Ta aynianbHO 3asiBa MPO MICII0 MOXKE OyTH SIK OKPEMHUM €JIEMEHTOM
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PEKJIAaMHOTO TEKCTY, TaK 1 IOBHICTIO CIIBMNAJaTH 13 (Ppa3or0-BIIIyHHAM abo
CJIOTaHOM.

Sk ¢paza-BiTyHHS Ta CJIOTaH 3asBa PO MICIIO € TEKCTOM Masoi popmu, 10
CKJIaJIA€ThCS 3 IBOX Ta OLTbIIE PeUeHb 3 KOMILICKCHUM CHHTaKcucoM: Qur mission

Is to fuel you wherever you go. Death Wish Coffee is made by passionate people for

passionate people, and our carefully selected, perfectly roasted coffee beans

produce a bold, highly caffeinated coffee blend. We strive for the best tasting and

highest quality organic and fair trade beans in every bag (Death Wish Coffee) a6o
HOMIHATUBHUX pedeHb: Values. Integrity. Service spirit. Innovation. Responsibility.
Transparency. Professionalism. Commitment. Honesty. Passion. Vision (Break the
cup). Cepen IHIIMX ICHYIOTh TaKl 3asBU MPO MICIIO, IO CKJIAJAOTHCA 3 OJHOTO
peuenns: Our mission is to be an authentic community of artists and musicians who
create out of wholeness and inspire the world into connection with God (Cageless
bird).

Crnin 3a3HauMTH, 1O 3asBa IMPO MICIF0O MOXE TOBHICTIO ab0 YacTKOBO
criBnaaatu 3 ¢ppa3or-BiaayHHIM a00 cioranom Openay, Hanpukiaaa: We believe in
being better — 3asBa npo micito; Believe in being better — dpaza-imayHnus openmy
(Salt Spring Coffee).

Mu BHOKpEeMIIH Bl y3arajbHEHI TPYIH MICIH: MpsAMI Ta OMOCEepeIKOBaHI.
Ilpsimi 3asiBM TIpo MiCil0 YITKO BHAUICHI 3aroJIOBKOM — CJIOBaMH-MapKepamu
“Mission”, “Our Mission”, “Mission Statement”, wHanpuxiam: Mission.
Our mission, passion and obsession is  to delightall  those  who  cherish
the quality of life, through our search for the best coffee nature can provide,
enhanced by the best available technologies and by our search for beauty in

everything we do (llly), Our Mission. In each of the world’s great coffee regions,

there are only a handful of coffees that are truly extraordinary. Delicious complex
coffees that are treasured above all others. Coffees that have to be tasted to be
believed. These are the remarkable coffees that Dancing Moon has sought out. These

are The Legendary Coffees of Dancing Moon (Dancing Moon), Mission Statement.

We want to show you that there are some truly special coffees around. We will


https://www.deathwishcoffee.com/blogs/news/what-fuels-you-fans-respond-to-fueled-by-death-cast
https://www.deathwishcoffee.com/blogs/news/why-fair-trade-coffee
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always strive to educate ourselves so we can roast and prepare our coffees to the
best of our abilities. If you take the coffee home, we will help you to ensure that the
coffee tastes the same at yours. We want you to be empowered to learn more about
coffee without feeling stupid or that we are too precious about what we do (Red
Rabbit).

OnocepenkoBaHi 3asiBH MICTATH IMILTILIUTHHIA ontuc Micii: We believe people
can make a difference in the world by enjoying the things they already love to do.

Like drinking a cup of coffee (Tiny footprints); We're all about the “Spirit of

Coffee”, from where we source our beans through to the cup of coffee you
drink. With the “spirit” of coffee in mind, we roast every origin individually to bring
out the best possible flavours (Sacred ground) abo cioBa-CHHOHIMH, TakKi K
target, goal, purpose, philosophy, beliefs, principles, manpuxmam: Our goal is to
create a place of community — a place where we can become educated about the
injustices in our world as well as be an active part of working against those
injustices. At Wake Up Coffee Company, we're working hard to operate with
transparency, humility, and a heart to change the world (Wake up coffee); _Our
philosophy. We focus on quality, complexity, and balance in the cup. We have
invested in long term partnerships with exceptional coffee producers and have
diligently refined our craft in order to roast some of the highest scoring coffees in
the world. It’s an honor to share them with you (Coava).

Mu TakoX BHOKpPEMWIH Pi3HI (OpMH TMOJAHHS MICii: MMOBHA Ta YaCTKOBA.
IMoBHa 3asBa mpo Micito Mmictuth Tpu acmekta (Mission, Vision, Values),
HANPUKIIAM, y 3asBi po Micito kaBu Kaldi’s Coffee: Our Vision. To be recognized
and respected as one of the leading specialty coffee companies in the nation by
providing an exceptional coffee experience to our customers and guests. Our
Mission. Kaldi’s Coffee is dedicated to creating a memorable coffee experience for
our customers and guests, committing to sustainable business practices, providing
educational opportunities, and supporting the communities that we serve. It is our
mission to exceed competition and continue company growth by executing the above

fundamentals. Kaldi’s Coffee will strive to develop team members, build our brand,
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and promote our products. Statement of Values. At Kaldi’s, we are a family — one

company, united through shared values (Kaldi’s Coffee). [Ipore Mu 3Ha#uIM JuIIe
IIICTh TOBHUX (OpPM 3asiB Mpo MICi0. B MOBI pemtu KaBoBUX OpEH[IIB MPUCYTHS
HeMOBHA 3a5Ba MPO MICiI0, JI€ IPEICTaBICHUH JIMILIE OJUH a00 /1Ba aCHEeKTH.

Sk MU BKe 3a3HaYalId paHillie, 3asiBa PO MICIIO € EMOLIHHO-T1epOOIIYHOIO,
mo0 aremoBaTH 1O CBIJIOMOCTI CIIOKMBayiB, BUKJIMKATH 3aIliKaBIICHICTh Ta
CHOHYKAaTH N0 Nid. TakuM YMHOM, OCHOBHHUMH CTaJM TaKi CTHJIICTUYHI aCHEKTH
MOBH 3a5B MPO MICIIO:

1) AnentoBaHHS A0 OKpEeMHX IHAMBIAYYMIB a00 IpyIl JIIOJIEH 32 AOMOMOTOI0
iMcHHMKIB Ccustomers, employees, growers, farmers, people, guests, friends,
neighborhood, community: As experts in coffee and chocolate, we create gourmet

products and experiences that impact positively our customers and communities

(Café Britt). V 3asBi npo miciro kaBu Café Britt migKpeciroeThCs €1HICTh KCIIEPTIiB
6p€H,ZIy 31 CBOIMHU CIIOKMBAYaMH Ta CIUJIHHOTOIO Ta IMparoCcHHAg 1O ITO3UTUBHOI'O
BBy Ha HuX. We believe all people are meant to belong and in our unique
differences, we are better together. It is our mission to create a genuine sense of

belonging that encourages intentional conversation between diverse communities.

It is our hope that these connections will inspire honest and selfless living that unites

our neighborhood, our city, and beyond our borders (Switchback coffee roasters).

Taka ¢inocodcerka 3asBa mpo miciro Openay Switchback coffee roasters amemioe 10
YVHIKaJIbHOCT1 KOKHOTO, [0 €JTHAE Ta HAJTUXAE;

2) llo3uTwBHA pempe3eHTallis AUIBHOCTI OpeHay (KoMmmaHii) UISTXOM
BUKOPHCTaHHs IMEHHUKIB, SIKi HECYTh IIHHICHY iMIuTiKamito goal, principle, values,
culture, environment, sustainability, relationship, standards, experience, perfection,
quality, respect, six y 3asBi npo micito 6perny kaBu Bird Rock Coffee: From the
farmer to the beans, the roasting to the brewing, to our service, our relationship with

our neighborhood and our impact on the environment. We are always striving for

perfection. The green beans we seek must meet our high standards, and we roast

and prepare this coffee with the utmost respect to those who grew it (Bird Rock

Coffee). ¥V mili 3asBi MIAKPECTIOIOTHCA CTIHKANA 3B'SI30K MDK IPOIECOM
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BUTOTOBJICHHSI KaBH Ta CYCILUILCTBOM 1 HABKOJIMIIHIM CEpPEOBUILIEM, a TaKOXK

MparHeHHs J0 JOCKOHAJOCTI Ta BUCOKUX cTaHaaptiB. Y micii Openay Black Riffle

Coffee “Black Rifle Coffee Company serves_coffee and culture to the people who

love America” Haroysioc poOUTHCS Ha KaBi Ta KyJbTYpi K MIHHOCTAX JJIS TUX, XTO

moouth cBoro kpainy (Black Riffle Coffee). Takoxx BHKOPHUCTOBYIOTHCS
npukmetnuku distinctive, leading, lasting, profitable, positive, memorable,
competent, consistent, eco-friendly, environmentally friendly, sustainable, ethical,
fair, etc. Hanpuknan, y wmicii openay Black Ivory Coffee: The mission of Black
Ivory Coffee is to take a negative situation, namely human elephant conflict and turn
it into a positive one by creating a luxury product that helps not hurts elephants. It

must also taste great, be distinctive and create a lasting, positive and memorable

experience for the guest (Black Ivory Coffee) mMetoro OpeHay € mepeTBOpeHHS
HEraTUBHO1 CI/ITyaHi'l' Ha ITO3UTUBHY Ta BUTOTOBJICHHA KaBU 3 IIiHHiCHI/IMI/I SAKOCTSAMMU,

3) CtBopenHs rinepOoitizaiii 3asBU MPO MICII0 3a PaxyHOK BXKHBaHHS
CylepJaTHBHUX CJIIB Ta CIOJy4YeHb, Takux sk overwhelming roast, great coffee,
exceptional quality, ultimately the best quality coffee, outstanding quality, highest
scoring coffees, unique and exclusive blends, exceptional coffee the highest quality,
freshest coffee, paramount, prime beans, elite brand, expert, etc. bpeuag Copper

Moon Coffee cteepmxye: We are focused on sourcing and roasting the very best

coffees from all around the world. Each of our uniquely smooth, perfectly roasted

blends and single origin coffees is thoughtfully crafted with you in mind (Copper
Moon Coffee).

HaBeneHna 3asiBa 6e33anepeyHo CTBOPIOE YHIKABHUN 00pa3 mboro OpeHay Ta
BKa3ye Ha HOr0 HAMTOJIOBHIIII BIAIMIHHOCTI BiJT 1HIIIHX;
4) BukopucTaHHsS IMIEpaTUBHUX TIECTIB Ui eMdasu TiSIbHOCTI OpeHmy.

Starbucks Coffee crBepmxye, mo wmiciero kommanii €: To inspire and nurture the

human spirit — one person, one cup and one neighborhood at a time (Starbucks). s
MicCisl BIIITOBITa€e ToMYy, 1o poouts Starbucks ms minrpumanss coro 0i3Hecy. Take
BU3HAYCHHS MicCii MICTUTh OCHOBHI KOMITOHEHTH (istocodii Starbucks: Haguxatu ta

KUBUTH JIOJACHKMM nyX. JJ1si BUpIMICHHS IIi€l CKIAI0BOI CBOET MiCii, KOMIIaHis
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BIIPOBaJWJIa Ta YCHIIHO NIATPUMYE KOPIOPATHUBHY KYJIbTYpYy, J€ BaXKJIMUB1
crocyHku Ta koMmpopt. Lleit kommoHeHT Micii kommnanii Starbucks Bkasye Ha 3B’ 130k
3 kiieHTamu. KoMmaHis momuproe cBoO KOMGOpPTHY 3aTUIIHY atMocdepy Ha
kiieHTiB. [lpwkmamoM € BBEACHHS TMPAKTHKA HAaWMEHYBaHHS KaBH IS
criBpoOITHUKIB Ta KiieHTiB Starbucks, adu migkpecnuTH €IHICTh Ii€i KaBOBOT
CHUILHOTHU Ta MOBAry A0 KOXKHOTO;

5) IlinkpecieHHs 0COOUCTOro MiIXOy HUIIXOM BUKOPUCTaHHS 3aliMEHHUKA
ONe Ta BXKE BIZIOMOrO HaM «KaBoBOro» adopusmy at a time. JIpyra yactuHa 3asBu
npo Miciro Starbucks Bkasye Ha CTIHKHI 0COOUCTHIA TIAXI 10 CBOIX KITi€HTIB. “One
person, one cup at a time” € CcKJIaJOBOI Micii, sika Mmokasye, 1Mo OpeH] mparHe
HiITPUMYBATH CYTTEBUH 3B'I30K 3 KOKHUM IPAI[iBHUKOM Ta KJIieHTOM. L1 yacTrHa
3asiBM TAaKOX O3HAYa€, M0 KOMIAHIS TUIAHYE MOCTIHHO Ta MOCTYMOBO PO3BUBATH
oisuec “one neighborhood at a time”;

6) BukopuctaHHs Jil€cniB Ta NPEAUKATUBHUX  CIONY4Y€Hb, IO
XapaKTepU3yTh MPOYKTHBHI TUCKYPCUBHI IPOIIECH, TAKUX, K: INSPire, try, strive,
seek, respect, create, nurture, discover, serve, believe, focus, provide, be dedicated
to, be committed to, be aware of, do one’s best, etc. Ilpuknagom € 3asBa Mpo MiCir0
KaHazchkoro Openny kaBu Bridgehead: We try to live our founding values in

everything we do. We strive to improve continually the quality of our coffee. We

respect the effort it takes on the part of our grower partners in many countries and

at local farms. We do our best to continue their commitment to quality by bringing

out the very best in raw, quality ingredients (Bridgehead);

7) BxuBaHHs nerepMiHaHTIB We, US, OUI SK IHCTpyMEHTa JJII MOTHBAIIil
IIJTBOBOI ayIUTOPIi MIJISAXOM 3aJydeHHS O CBO€I CIUTBHOTH Ta iaeHTUIKAIT K
YJICHIB Ii€] CUTBHOTH. JIOPEYHUM MPUKIIAIOM TaKO1 IHKIIO3UBHOCTI € 3asBa Mpo
micito Openy Noble Coffee Roasting: At Noble Coffee Roasting, we aim to enrich

the lives of our customers by sourcing the world's finest coffees, roasting them

to their highest potential, and by educating professional and home baristas how
to best prepare and enjoy these coffees. We believe that amazing coffee starts by

sourcing the highest quality green coffees from organic farms and cooperatives,
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continues in the crafting of coffees with great attention upon roasting, and ends
in the fine details of brewing. We are fully devoted to this process. We are both
masters and students of the bean; confident in our product and ability to
maximize its potential, yet always excited to learn more (Noble Coffee Roasting),
ne OpeHJ Harojolmrye Ha CBOiM €IHOCTI 31 CHOXHBaYyaMH Ta CBOIMH
npaiiBHUKaMHu, 1110 00’ eaHaHi kaBoro Bucokoi sikocti Noble Coffee Roasting.
Tax 3okpema, 6penn Gorilla Coffee cteepmxkye: Our approach reflects the
people we serve. We are passionate yet practical. We understand the value of things.
We love our history while keeping our eyes on the future. We are diverse yet the
same. The city's energy binds us together. It drives us to be the best (Gorilla Coffee).
Taka 3asBa Ipo MICiI0 HE 3aJIMINAE OANTy>KUM >KOJHOTO CIIOKMBa4a, OCKUIBKU €
TapHUM MPUKIAIOM 1HKITIO3UBHOCTI Ta TypOOTH MPO JIIO/IeH, 1CTOPito i MallOyTHE;
8) Cunepris ycix BepOaJIbHHMX EJIEMEHTIB JJIsI 30€pEeKEHHS CTUIII0 Ta
crierudiky MoBu Openay. [IpuknagoM € 3asBU PO MICiF0 TaKUX OPEHJIIB KaBH,
sk Coffee of the Cross: The goal is to provide you with great fresh coffee sent direct
from Nicaragua to your door. All proceeds will go to fund the maintenance and

development of the Mountain of Peace; a unique sanctuary of peace and nature

conservation where each year thousands of people come on pilgrimage to pray and

enjoy God’s creation in very center of the Americas (Coffee of the Cross). V wiii
3as1B1 aKIICHT HE TUIbKM Ha SKOCTI KaBW, a ¥ Ha NMPU3HAYCHHI KOMIIaHIl CIIPUITH
MAJOMHHUIITBY Ha CBSATE MiCIIE.

bpenn Brewing Good Coffee Company migkpecitoe CBO€E IMparHeHHS JI0
3aXUCTy TBAPHH Ta OXOPOHU HABKOJMIITHBOTO CEPEIOBHINA Y 3asiBi Mpo Micito: Our

passion, our calling is making the world a better place by protecting people,

animals, and the environment and having as much fun as possible while doing it.

Every bag of coffee you, our customers, enjoy supports the animals for whom our

partner organizations are working to protect, as well as the farmers who get fair

prices for their environmentally friendly coffees. We work hard to find the most

ethically grown coffees in the world, sourcing organic, bird-friendly, and shade-
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grown beans, and to go above and beyond fair trade standards (Brewing Good

Coffee Company).
Bapro Takox poO3IJIIHYTH 3asiBy MPO MICIIO OJHOIO 13 «BETEPAHCHKUX)
openaiB kaBu: The words veteran and homeless should never be used in the same

sentence, so we decided to start a coffee company, hire homeless and unemployed

veterans, teach them to roast the best coffee in Chicago and give them back the

dignity that comes from being able to support yourself and your family. At Veteran

Roasters Cup O’ Joe we pay a living wage, help our employees with housing,

childcare and the daily living expenses so they can concentrate on being the best

roasters in town. Every cup you brew helps a veteran to drink it weak, strong, or

somewhere in between, but buy a lot and drink a lot! (Veteran roasters cup O’Joe).
Mecemk HE3MIHHUH: OCHOBHE IPU3HAUCHHI IOTO OpEHIy KaBW — JIONOMOTra
BETEpaHaM.

Otxe, y 1HTEHIIMHO-aKCIOJOTIMHUI MOJICEeMIOTHYHUIN OJI0I[I MOBa OpeHIy
peanizyeTbes Ui 3aTBEPKEHHS HaMIpiB Ta IiHHOCTEH OpeHmy. Micis € JiTKum,
JAKOHIYHHMM 1 TPUBAJIUM TBEP/PKCHHSAM IMPO NMPUYMHHU ICHYBaHHS OpeHmy. Micis
MICTUTh TPU acHeKTH: Il (Micisd), mMakWOyTHI morisaau (Bi3is) Ta dimocodis
(wiHHOCT1) OpeHy. 3asBa MPO MICiI0 € eMOLIHHO-TIMEepOOIIYHOIO, 00 aneMoBaTH

710 CBIJJOMOCTI CIIO’KMBAa4iB, BUKJIMKATH 3aI[IKaBJICHICTh Ta CIIOHYKATH J0 JIii.

2.6. CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHI XapPaKTEePUCTUKHA HAPATUBHOIO 0JIOKY

MOBH OpeHay

Cropitemnr (Storytelling) npe3eHTyr0 HapaTUBHUI MMOJIICEMIOTHYHUAN OJIOK
MoBU OpeHmy. Konmeniiss HapaTWBHOCTI Ma€ BENMKE 3HAYCHHS Yy Oaratbox
TYMaHITApHUX HAayKaX, TaKUX SIK aHTPOIOJOTisA, IICUXOaHalli3, KOTHITHBHA
TICUXOJIOTisA, COIIOJIOTIS Ta cemioTuka. HapaTwuBHWII pO3MOBIAHUI TEKCT — THII
TEKCTY, Yy SIKOMY HAEThCS PO sBUIA 1 3MiHM Y Yaci [56, c. 184]. Oxniero 3 Gpopm
HapaTUBHUX TEKCTIB € cTopiTedinr. CTopiTeNniHr € (popMorw KOMYyHIKallli, B K1l

BUKOPHCTOBYETHCS OMOBIIaHHS 151 OMKCY MOI1i a00 pedei 11 Toro, 100 3poouTu
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iX npuBaOIMBIIMMU Ta TakKUMH, 110 3anam'sITOBYIOTbCS.  CTOpITENIHT
PO3IJIAIAEThCS K €JIEMEHT apXITEKTOHIKH, PEXHUCYpH, IHTepIpeTanii 3acodamu
Xyn0xkHBOTO oopmiieHnst [143, c. 8]. Konueniiist CTOpIiTeNiHTY BUKOPUCTOBYETHCS
B Oaratbox cdepax JIOJACHKOI MISJIBHOCTI: y HaBYaHHI [ITed, y MyOJi4HOMY
MOBJICHHI, y COIlIaJIbHUX Mepexkax, *KypHaIICTHIll, Mac Meaia Ta iH. CTOpiTeNiHT
MOCTYIIOBO OCMHCIIIOETbCSI Ha TEOPETUYHOMY piBHI. OmnmucaHi HOro BUAM —
TEKCTOBUM, MyIbTUMEAINHUHN, TUDPOBUHN, TpaHCMEAINHUMN, CTOPITEIIHT IPSIMOT Ail
[170, c. 248].

HapaTtuBHi miixou Takox 3HAKIILIN CBOE BTUICHHS y Openaunry [250, ¢. 90].
VY cyyacHOoMy Oi3HEC-CBITI CTOPITEIIHT BIAIrpa€ BaXJIUBY POJb Y CTPATEriYHOMY
IUTAaHYBaHHI Ta MapKETUHTY. 3 TIEPCICKTUBH CTPATETIYHOTO YIIPaBIiHHSA OpEHIOM,
CTOPITEJIIHT MOXe J0JIaBaTH I[IHHOCTI OpeHay. bpeHa-cTopiTeniHr HEe € HOBOIO
KOHIIETI[I€I0, ajieé 3 BHOYXOBHMM 3pOCTaHHSIM COIIaIbHUX MeJia Ta KOHTCHT-
MapKETUHTY, MOKJIMBICTh PO3MOBIAATH 1CTOPIi SIK YaCTHHA MPSIMOTO i HEMPSMOTO
OpeH/I-MapKETUHTy CTalld CcTpaTeriyHuM mnpioputeTom [247]. CropiTemiHr €
MapKETUHTOBUM TNPUHAOMOM  BUKOPUCTAHHSA MeJlla-TIOTeHI1aly 3 METOI0
TPaHCTIOBaHHS CMHUCJIIB 3a JIOTIOMOT'OF0 PO3MOBii icTopii [359]; «iHCTpyMeHTaIbHE
BUKOPHUCTAHHS OIOBIaHHSA» JJI TOOYIOBU MEBHOTO IMIKY OpEHIY, MOSCHEHHS
IIIHHOCTEM 1 CTBOPEHHS €MOLIIMHOTO 3B'I3KY 31 crioxkuBadeM. CTOpITENIHT 0a3yeThes
Ha KOHIIEMI[ISX HapaToJorii Ta cemiotuku [250, c. 91].

Icropis (omoBimanns) Openmy (brand story) e mapatuBom, sikmii 300paxkye
OCHOBHY CYTh OpeHIy 1 eMOIliiiHO MoB's3ye OpeHp 31 croxuBadeMm. OTOBITaHHS
OpeHIy Ma€e BimoOpa)kaTHCs Y BCIX OpraHi3aIliiHUX 3aX0/1aX Ta AiSIbHOCTI KOMITaHii
(mromu, KynmbTypa, TPOAYKT, VYIaKOBKa, OOJagHAHHS, MAapKETUHT, JOCBIJ
cnokuBadiB Ta iH.). Ile Tak 3BaHa Benmka ictopis [193, c. 5], mo 30epirae
MTOCTIIOBHICTh Ta crenudika MOBH 3a3HAYCHOro OpEHIy; MOBHA KapTHHA, IO
CKIagaeTbess 3 (akTiB, MOUYTTIB Ta IHTEPHpETAIiii Ta HECe IMILTIIUTHE
TOB1IOMJICHHS, SIKE Ma€ BIUIMHYTH Ha €MOIIii CrIo)KuBaviB. JITHrBaJIbHUM MOTEHITIAI
CTOPITEIIHTY CHPHSIE PO3BUTKY 00pa3HOT0 MUCICHHS, 1110 MOJIETIIYE YABICHHS MPO

TEC, JAK 6pCHI[ MOKE BIOHCATHUCS B IXHE JKUTTS.
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OcHOBHUMHU (PYHKI[ISIMU CTOPITENIHTY € 1HQOPMYBaHHS CIOKMBayiB IPO
IIHHOCT1 OpEeHIy Ta BUKJIUKaHHS eMOI[1d. MICI€I0 CTOPITENIIHTY € 3aXOIJICHHS yBaru
3 MEpIoi CEeKyHIW, BUKIMKAIYM Yy PEIUIEHTa CUMMaTii0 10 00’€KTa IbOTO
OMOBIJJaHHA Ta, Yepe3 CUMIIATIIO, JOHECTH [0 ayauTopii OCHOBHY nymKy. Ha
nepexkoHaHHs b. J[xuBa, Akmo OpeHa He Mae ICTOpii, BiH IPOCTO TOBAP, «3MIHHHM
IBUHTHK Y MaIlIMHI CIIOKUBaHH» (a replaceable cog in the consumption machine),
a oTke, OpeH] He Mae crocoOy nudepeHiiitopaTu cede [266].

Konu Openn mpencraBieHUi y KOHTEKCTI HApaTHMBY, a HE B TpaJAMIINAHIN
TOProBiil ¢opMi (e OCHOBHA yBara NPHUAUISETHCA MPOJAXKY), Y CBIIIOMOCTI
CIOKMBauiB BIH Ha0yBae HOBOI'O 3HAYEHHS. 3aMiCTh OTpUMaHHS (AKTIB Ta
CKOHOMIYHHMX XapaKTePUCTUK OpPEHJy, CIIOKMBadi MalTh 3MOTY JI3HATHCS TPO
HBOT'O 32 JIOTIOMOTOIO OTOBiNaHHs. Uepe3 CTOPITENIHT CIOKHBa4YaM MepPeIatoThCs
IIIHHOCTI OpeHay y croci0, 1o 3amam’sIToByeThes. Hampukinan, GiHChbKU OpeHI
kaBu Paulig 6araTo pokiB TpaHCJIIOE PEKJIAMHI POJHMKH, B SKHX PO3MOBIIAE TPO
SKICTb OpeHy depe3 icTopli peMiCHUIIbKUX pocTepii. Taka pekiaama — 11e icTopii
3BUYAMHUX JIOJIeH, SIKI BUPOOJSIOTH KaBy. Y TaKHil CIIOCIO BOHU JIONIOMAararTh
CYCITUIBCTBY Ta pOOJIATH CBili BHECOK Y cTaiuii po3BuTok kpainu: 100% of our coffee
Is roasted with self-produced solar energy and bio-gas (Natural Roast by Robert
Paulig Roastery / Robert Paulig Roastery).

CTopiTeliHr € BaXJIWBUM YMHHUKOM JIIOJICHKOTO CIIUIKYBaHHS 3 OIVISIY Ha
HEBPOJIOT1YHI TPOIECH. 3TiHO 3 JOCHIIKCHHSIMH, SKIIO PO3MOBIAb 3aXOTLIIOE
yBary, T0 MO30K BUPOOJIsie OLTbIIE TOPMOHY OKCHTOILIMHY, OCOOIUBO AKIIO CIyXad
acorriroe cebe 13 mepcoHa)kaMu PO3IOBIJII Ta CTA€ €MOIMHO 3adydeHHM. Takum
YUHOM, PO3MOBi/JI MarOTh 3JATHICTh BIUIMBATH Ha JIIOJICH €MOIIHO, aKTHBYIOYH
BUPOOHHUIITBO OKCUTOITMHY, IO TTOCHITIOE MTOYYTTS €MMAaTii il TOOPOTH Ta CTUMYITIOE
B3a€MO/IIIO0 3 IHIIUMH JTI0IbMU [356].

CrpuiiHATTS BIIacHe OpeHY CIIOKMBAaYaMu MPAKTUIHO TIOBHICTIO EMOIlIHE.
OnuuM 13 JKepesl eMOLHOI peakilii Ha OpeHja € WOoro pos3noBiib — BepOaibHa
ICTOpisi, sIKa TOBILIOMIISIE MPO T€, «KUM» BIH €. Y Takul cHocid CTOPITENIHT

MOPOJIKYE €MIIaTiio. bpeHau MOBHHHI MparHyTH PO3BUHYTH €MIAaTIIo cepell
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LIJIOBOI ayAUTOpii i CTBOPEHHS JIOBTOCTPOKOBUX BigHOCUH. lle ckmagHuit
MPOLIEC, OCKUIBKH BUMArae ramOOKOro 3HaHHA MCUXOJIOTii cnokuBadiB. Kpim Toro,
icTopis OpeHay MOKe MIABUILUTH OPUTIHATBHICTh HOro no3uii. [271].
[IpyknaaoM YCHINIHOTO €MOLIMHOr0 BIUIMBY CTOPITENIHTY Ha IUIbOBY
aynuropito € Starbucks, skuii 3a TOpPIBHAHO KOPOTKHI 4Yac CTaB BiJJOMUM
MDKHapoaHUM OpeHmoMm. Emorifina HeoOXiIHICTh «TpeThoro mpoctopy» (third
place) B »uTTI Jrogel — MicCIsl MK JOMOM Ta poOOTOIO, JIe MOXHA MOYyBaTHCS
KOM(OPTHO Ta 3aXHUIICHO — JOMOMOIJIA MPUCKOPUTH TomyJisipHicTh Starbucks. V
CBOIll po3moBiAl OpeHa o00ilse mNoAaBaTH KaBy KIIEHTaAM Y COLIAJBHOMY
Cepe/IoBHII, sIKe Hagae iM movyTTs npuHaaexkHocti: In an increasingly fractured

society, our stores offer a quiet moment to gather your thoughts and center yourself.

Starbucks people smile at you, serve you quickly, don’t harass you. A visit to

Starbucks can be a small escape during a day when so many other things are beating

you down. We 've become a breath of fresh air (Starbucks).

JIJisi crio’KMBaviB HaWBAKIIMBIIIO XapaKTEPUCTHKOIO €MOIlIN € Te, 10 BOHU
HiAITOBXYIOTh 110 Aik [293]. LlinHicTh OpeHay M1 CIOKUBAYiB TICHO OB’ s3aHa 3
eMOIIIHHOI0 B3aeMmojicro. Po3moBimk  OpeHIy MOXKe IOJaBaTHCS y PI3HUX
dopmaTax: y Gopmi po3Bar, mpakTHYHUX Topaj abo HaBYaHHA. TakuM YUHOM,
CIIO’KMBaUl JIOJYy4YarOThCS JI0 ICTOPii OpeHay Ta OTpUMArOTh MEBHUM J0ocBiA. Taka
IHTEPaKTHUBHICTh MOPOKYE JOSUTBHICTD 10 OpeHTY.

CropiteniHr Hajlae MOCTIOBHUMA Ta MEPEKOHIUBUN KOHTEHT JUIsl CTBOPCHHS
KapTUHU KoMIlaHii. YcmimHi OpeHan audepeHIioTs cedbe uepe3 OMOoBiTaHHS
[197]. IcTopii ycnimmHUX OpeHIIB Nal0Th JTIOIM MOTHBAIIIIO, BKa3YIOTh HAMIPSIMOK,
MIIKPITUTIOIOTH BIEBHEHICTD B iIXHBOMY CIIOCOO01 )KUTTS Ta MIHHOCTAX. KomnaHii, sKi
3/1aTHI CTBOPUTH TPABIUBY ICTOPIiI0, 3aJly4arOTh HOBUX KIIIEHTIB Ta 30epiraroTh
JOSUTBHUX KJII€HTIB, TAKUM YMHOM, BHIUISIOUNCH 3-TIOMDK OPEH/IiB-KOHKYPEHTIB.

PosznoBinHuii THII MOBIIEHHS BiIOOpaXkae TUMHAMIYHHUN PO3BUTOK i, Tepexi
Bi oaHIET Mii UM CTaHy M0 1HIIOI Aii 4u cTaHy. JIMHAMIYHICTH PO3MOBIAHOTO
MOBJICHHSI CTBOPIOETHCSI PI3HUMH MOBHHMMH 3ac00aMu — SIK TpaMaTUYHUMHU, TaK 1

cemantuuanmu [103, c. 96]. B cropiteninry, Ha BiAMIHY BiJ JECKPUNTHBHUX
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TEKCTIB, OCHOBOIIOJIOKHUM € HE HasABHICTb, a pyX HOpeamera (ToBapy), Horo
nepemilieHHst B mpoctopi 1 yaci. CrocTepeXeHHsl I BAKOHAHHS KUIBKOX (PYHKI[IH
OJIHI€I0 J1H10BOI0 0CO000, BJIACTHUBOCTI, LIO € JOMIHAHTHUMU ISl PO3MOBI],
BHUpaXaloTh CyTHICTh po3nosii [70, c. 85].

TakuM 4MHOM, B OMOBIJAHHSAX KAaBOBUX OPEHIB J11HOBOIO 0COOOI0 BUCTYTIAE

cam Open: The first 10 Speed Coffee opened up next to a bike shop in Hood River

Oregon, and was a social hub for the cycling and coffee community. The interplay
between cycling / active lifestyle communities, and cafe culture, has always been at

the core of 10 Speed Coffee and is what makes it truly unique. (10 Speed Coffee)

bpenn y cBoili po3mOBiAI  HAga€e MPOAYKTY KYJbTYPHOTO 3HA4YCHHS,
OTIOCEPE/IKOBYIOUYH 1 CIPUSIOYN CIIOKUBAHHIO, JIIOYM SK TMOCTIMHUN J1ajJor Mixk
KOMITaHIEIO Ta CIIOXKUBAYEM 1 CIYKUTh sl AudepeHIiaiii Bijy KOHKYpeHTiB [323,
c. 31]. Kpim Toro, OpeHau ameigorTh J0 €MOIIMHUX 1 CHMBOJIYHHUX MOTPEO
CIIO’KMBAaYiB, & OTXKE, CTOPITEIIHT Ma€ TaKOX areIoBaT 10 ux norped. Ha nymky
Hyrnaca b. XonbeTta, OpeH1-cTopiTeaiHT € MioJIoriero abo TaKuM, 110 MO0y A0BaHUN
Ha cTBOpeHH1 Midy [259, c. 43], a T. CMiT IiAKpECIOE, 0 PO3MOBIIb € MPUPOTHOIO
€BPHUCTHKOIO, 110 MOJIETIIY€E NMpUraayBaHHs 1 BizHaBaHHsA [323, c. 35].

Bbpennu, 1m0 BUKOPUCTOBYIOTH CTOPITEINIHT, € HAWCTAOUIBLHIMIUMHA OpEeHIaMH,
CTBOPIOIOYM EMOIlIHHY MNPUXWIBHICTh JO cebe SK IMIEepaTUBHY KOHKYPEHTHY
nepeBary cepea ToBapiB a6o mociuyr [302, c. 382]. bpena-komyHikaiis Mmae
BiIOyBaTHCS Ha OCHOBI IIHHOCTEH Ta JOCBilYy 1 HAOYHO UTIOCTPYBATH, UMM IIEH
OpeHI BIIPI3HIETHCSA BIJ PEIITH IMOJIOHHMX, CTBOPIOIOYM EMOIIMHUMA 3B'SI30K Yy
3pO3yMiTiH Ta eMoIiitHo mpuBaduBii Gopmi [235, c. 69].

K. Cmir ta M. BiHTpoO mpumyckawTh, IO HEMOXJIUBO 3MYCHUTU JIOJIEH
MOMITUTH OpeHN, MPOTe, KO 3poOUTH iX (OpEeHIM) YaCTUHO OLIBIIOT icTOPii,
BOHU CTalOTh OLTBINI 3HAYYIIMMH B XUTTI criokuBadiB [322, c. 36]. Cropiteninr
reHepye nepeaady iHgopmarii 3 BycT B ycta. EmizogudyHuii XapakTep po3moBimi
30UIblllye MMOBIPHICTH TOrO, IO CHOXHBAyl 3amam'sTaloTh ii Ta OYyIyTh

oOroBoproBaTi. CTOPITENIHT pOOUTH OpPEeH I LIKABIIIUM, TAKUM, PO SIKKI TOBOPSITH.
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TakuM 4YHMHOM, CIOKMBaYl CTalOTh «mociaamm» OpeHny [292, c. 202],
PO3MOBCIOKYIOUH 1H(OPMAIIitO PO HHOTO.

3riiHO 3 MAPKETUHTOBUMH JOCHIIIKEHHSMH, Xap4yOB1 OPEHIU OCIIA0Th JpYTe
MICLIE 3 BAKOPUCTAaHHS cTOpiTeninry. KaBoBi OpeHiu HallexKaTh caMme A0 L€l Ipynu.
Cepen nocmimxenux 550 kaBoBux OpeHaiB, Mmaibke 90% BHUKOPHCTOBYIOTH
CTOPITENIHT Yy CBOTi MOBI.

3a K. Cmit tTa M. BiHTpoO, iCHYe 4YOTHUpHM THMNHU ONOBIAAHB: TPATUIINAHI
omoBiganus (heritage story), cywacHi onoBimanHs (contemporary stories),
donbkiaopui onosinanus (folklore stories), onopimanus Gadenus (vision stories)
[322, c. 37]. IlpoananizyBaBIIM CTOPITENIHT 3 JOCHIIXYBAaHOTO KOPIYyCY, MU
JIUIIUTM BUCHOBKY, IO 3 BHINE3a3HAYCHUX THUIIIB OMNOBIJaHb, KaBOBI OpeHIU
BUKOPHUCTOBYIOTh TPaJAHMIIIHI Ta cydacHi. B cBOro uepry, qojanu Iie Taki THITH
OTOBiJlaHb KaBOBUX OpEH/IB, a caMe: XYJI0O)KHI OIOBIJaHHs, MepcoHiikoBaHi
OIIOBIIaHHS, ONOBIJAHHS-JET€HIW, OIOBIIAHHA-IIUTATH Ta  CIHEIiajai30BaHl
OITOBIIaHHS.

HaiiGinpmy rpymy ckiagarTh came Tpaauuiiini omoBimanas — 44%.

TakoMy Tumy mpuTamMaHHa XpOHOJIOT1S IMOJIiH, JeTaIbHUN OMUC CTBOPEHHS OpeH.TY,
3a3HaueHHs JIOKamii Ta ioro 3acHoBHMKIB: the Costa Coffee story began back in

1971 when Sergio and Bruno arrived in London with a burning desire to make great

tasting coffee a part of everyday life (Costa); Our story starts with James Folger

who, at the age of 14, traveled to San Francisco. He and his two brothers came from

Nantucket in search of gold after a major fire destroyed their family's livelihood

(Folgers); Founded in 1949 by Max Herz, Tchibo has been synonymous with

freshness and quality in the coffee market for over 65 years (Tschibo). Takuii Tum

XapaKTePHUU SK KIACHYHUM TPAJMIIIHHAM KaBOBUM OpeHJaM, sSKi MarOTh Oarary
iCTOpit0, TaKk 1 MOJOAMM OpeHJaM, SKi y Takuh crocid iHPOPMYIOTh MPO CBOE
3aCHYBaHHS Ta PO3BUTOK.

Hactynuum € cydacHi onoBiganas — 0nu3bko 36%. Bonu edextuBH1 115
nepenadi KOHIEMINi Ta 1€l MEBHOI KaMmaHii, OCKUIBKH € PEJICBAaHTHUMH JIJIS

IIOJACHHOTO ICHYBaHHS OpeHay. Lledt Tum BiApI3HIETHCS IMHAMIYHICTIO, a OIHKC
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CIPSIMOBAaHMI Ha Mepeaady KOHIIEMIii Ta BIIMIHHOCTI MEBHOTO OpeHly Bi 1HIINX:
Everything we do is about adding flavour to your cup — with no shortcuts. Using

only Fairtrade, specialty-grade coffee, we source, roast and blend our beans for a

complex and challenging profile (Atomic coffee roasters); as one of the pioneers

of Direct Trade sourcing, we travel to origin and have built relationships with the

most conscientious producers. We then hand select coffees that take our breath away

(Barefoot coffee roasters). IlpoBeneHuii aHai3 MoOKa3ye, 110 TAKWH THIT OMOBIIaHb
MPUTAMAHHUN MOJIOMUM OpeHjaM, 3arajioM BiH XapakKTepHUH TaK 3BaHUM
BETepaHChkMM KaBoBuM Openpam. We are proud to be Canadian and we want
Canadians to be proud of our products. Thinking about what we love so much about

coffee is that it brings people together. We love our Country (the True North Strong

and Free) and we especially love our family and friends (Arrowhead coffee
company).

11% OpeHaiB BUKOPUCTOBYIOTh XYHO0KHi omnoBifanHsA. Lle kpeaTuBHUN TUI
CTOPITEJIHTY, KU 3aXOIUIIOE yBary THUM, III0 BOHHM PO3IIOBIIAIOTh HE MPO BacHE
OpeHj1, a Ipo MIEBHE CEPEeIOBUILE, Y AKOMY OpeH € eJeMeHToM. Hampukian, sk y
onoBiganusx kaBu Deadly Grounds: Since coffee time is such an enjoyable break in

the midst of our hectic day it soon became a quest to find the “perfect cup”. While

there’s never a shortage of coffee places, not all java brings the magic (Deadly

Grounds coffee) ra Green Mountain: The mountains are special place. It's where
Green Mountain Coffee Roasters® was born. It’s where we developed our

adventurous spirit and commitment to improving the lands through sustainably

sourced coffee. We're driven to bring the world a richer, better cup of coffee (Green

Mountain coffee).
Jlesiki OpeHIM BUKOPUCTOBYIOTH ONoBiTaHHsi-Jaerenam (1 %), y Takuii criocio
CTBOPIOIOYM aTMOc(hepy TAEMHHUYOCTI, 10 MPUBEPTAE yBary, aKTUBYE IIKaBICTh Ta

crpusie 3anam’ sitopyBanHto: Legend has it that the roastery is built on the site of an

18th century jailhouse. There are no records confirming this, however it is our story

and we are sticking to it. Actually, there is a “big house” just near the roaster

(Jailhouse coffee); Long ago, far away, in a seascape of countless islands shrouded
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in mist and robed in dense forests, RAVEN’S BREW COFFEE came into being. This

place was the legendary Alexander Archipelago, also known as Southeast Alaska

(Raven’s Brew Coffee); Once upon a time, in a far away land called Ethiopia, there

lived a young goatherd named Kaldi. He was a very responsible goatherd who took
extra good care of his goats... Then, he came upon the goats, dancing and leaping
with glee and reckless abandon around a beautiful shiny, dark green leafed shrub
with bright red berries (Happy goat coffee company).

IlepconidikoBaHi ornoBiiaHHS TOCUTH MajouucedbHl — y 3 % cTopiTeninry
openais: 1000 Faces was born. Ben moved to a little home in the woods. In 2006 he
bought a Diedrich Roaster, a load of specialty coffee from Ecuador, and began
experimenting with the complex process of roasting coffee (1000 Faces coffee).
3naebinbIioro e OpeHau, yni Ha3Bu MicTATh anTpononimMu. (Tim Case — Case Coffee
Roasters Co-founder). Tim's entrepreneurial drive was obvious at an early age,
starting his own paper route at age 10, working early mornings before school to

save up for a new snowboard. This same drive led him and his wife, Kati, to jump

head-first into starting a business at a young age (Case Coffee Roasters). Ha namry
JTYMKY, CaM€ TaKi OIOBiJIaHHS € HAaWOUIbIIT eMOIIIMHUMHU, OCKUIBKA B HUX 17€ThCS
PO MEBHY OCOOUCTICT.

Oco0HBO IIKABUMU € OIOBiMaHHS, B SKUX HIETHCS MPO BIOMY IOCTATh,
Hanpukiaz, openna kaBu Balzac’s Coffee Roasters: As the legendary story goes,

Honoré de Balzac’s copious consumption of black coffee is what fuelled many

endless nights composing great literature. But his shrewd declaration, “the café

is the people’s parliament.” is what defines the spirit of Balzac’s Coffee Roasters

(Balzac’s Coffee Roasters); abo amepukancekuii Openn Joltin Joe, Ha3BaHmit Ha
JyecTh Bimomoro OeiicOomicra: Joltin Joe takes inspiration from its namesake, Joe
DiMagaio, who inspired a nation with his record-breaking 56 game hitting streak
by approaching each at-bat with a consistent, powerful focus on excellence and
integrity (Joltin Joe).

VY xon1 IOoCHiIKEeHHS TaKOK BHOKPEMIIEHO OMOBifaHHS y (opmi HUTAT,

gkl croctepiraotbest y 4% OpenaiB. Lle gocuth epeKTUBHUI aTpakTUBHUI
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IHCTpYMEHT. 31e0UThIIIOr0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IUTaTH 1po kaBy “Coffee should

be as black as hell, strong as death, and as sweet as love. ” Turkish proverb (Devils

Cup coffee), nuratu BimomMuXx JIIOJCH A1 ONMUCY Ha3BU abo ictopii Openmy: Our

name — Ten Thousand Villages — was inspired by Mahatma Gandhi’s quote.

Because in every village are people who want to live a meaningful life with dignity
and who bring beautiful culture worth sharing. Multiply the village idea by ten
thousand and it represents the world we re working to build. “India is not to be
found in its few cities but in the 700,000 villages ... we have hardly ever paused to
inquire if these folks get sufficient to eat and clothe themselves with. ” Mahatma
Gandhi (Ten Thousand Villages).

Jlo okpeMoi TPy MU BUIUTHIM TaK 3BaHI cHemiaji3oBaHi OmoBigaHHS, iX
muie 1%. Taxi onoBinanHs, 1m0 iHPOPMYIOTH PO crienndiky OpeHay, OpIEHTOBaH1
Ha NIeBHY rpymy criokuBauiB. Tak, Hanpukiazi, Openn kasu Healthwise, mosutiionye
cebe sk Openp, 110 € KopucHuM s 310poB’si: Coffee has over 1,000 bioactive

compounds. The vitamin Niacin is actually formed during the roasting process... AS

a result of the application of the Techno Roasting TM process, HealthWise coffee

has a higher level of beneficial vitamins, minerals and micronutrients (Healthwise).

bpenn Mommee Coffee crBepmkye, mo iXHsS KaBa CTBOpPEHa IS NIEBHOI TPYIH
xinok: Mommee Coffee is a boutique coffee company specifically aimed at giving

women coffee drinking options during the early stages of motherhood, and beyond

(Mommee Coffee). V rtakumii ke croci6 Veteran Roasters Cup O’ Joe BuU3HaUa€e

CBOIO TIO3WIIII0 Ha pUHKY KaBu: At Veteran Roasters Cup O’ Joe we_pay a living

wage, help our employees with housing, child care and the daily living expenses so

they can concentrate on being the best roasters in town. Every cup you brew helps
a veteran so drink it weak, strong, or somewhere in between, but buy a lot and drink
a lot! (Veteran Roasters Cup O’ Joe).

HapatuBHuii 010k MOBH KaBOBHX OpCHJIIB € €MOIIMHO HaBaHTAKCHUMH
pPO3MOBIIIMU-MOHOJIOTaMU. 3HAYHUN BIJIMB HA KOMYHIKAaTUBHY CTPYKTYpPY
CTOPITENIHTY 3IMCHIOIOTh NEUKTUYHI eleMeHTH. JleWKTuuHl 3aco0u B LLIOMY

CKJIaJIal0Th CYKYIHHM JEHKCUC — CBIT MOBIIS, SKUW BU3HAYA€ XapaKTep 3B’SI3KIB Ta
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B3a€MOBIJTHOIIIEHb MDK TIPSIMUM BHUCJIOBJIIOBAHHSIM Ta MPOILECOM, IO HOTO
nopokye. Jlekcuc — 1e KOMIUIEKCHA MOBJICHHEBA JIISNIBHICTh MOBIIS 1 ajipecara,
CIpsIMOBaHa Ha B)KMBAHHS y MOBJICHHI TaKMX MOBHUX 3HAaKiB, CEMAaHTHKA SKHX
MICTHUTh BKa31BKY Ha cutyaiito [116, c. 6].

Crupatounce Ha pobotu T. O. bireubkoi, HailxapakTepHIIIUMU
MpEeJCTaBHUKAMU TPYNH JIEUKTUYHUX €JIEMEHTIB € 0COOOBI, MIPUCBIITHI Ta BKa31BHI
3aiiMmeHHuKH [25, c. 40]. BukopuctanHs oco00BUX Ta MPUCBIMHUX 3aiiMEHHUKIB |,
my, We, OUr CTBOpPIOE€ E€MOIIHUN 3B'SI30K MK aJpecaHTOM Ta aJapecaToM
omosiganns: We are tinkerers by trade, and we fine-tune each coffee we roast until
it meets our standards of quality over quantity (Back room coffee roasters); My first
experience with coffee was making instant coffee for_my dad as a kid._I grew up in
Southern Mississippi where zero coffee culture exists and you bought a can of
Folgers if you wanted “the good stuff ”” (Bean Fruit coffee Co).

Snpom posnosini cratots npeaukatu (believe, roast, offer, invest, welcome),
SKi CKIaJaroTh JIIHII0 PO3MoBigHUX ik agpecanta: We believe that great coffee
doesn’t have to be arrogant, snobbish, or patronizing (Cafeciteaux); We roast only
high-end Arabica beans from around the world. We feel at home where wrenches
spin and the scent of roasting coffee wafts through the air (Back room coffee
roasters).

TaxkuMm YWHOM, HapaTUBHHUHN TOJIICEMIOTHYHUN OJIOK MOBH KaBOBHUX OpCHIIB
MICTUTbh CTOPITENIIHT — EMOIIHHO HaBaHTaXXEH1 PO3MOBiNi-MOHOIOTH. CTOPITENIHT
€ MapKETUHTOBUM MTPUHOMOM TPAHCITIOBAHHS CMHCIIIB 3 IOTIOMOT'OI0 PO3TIOBITaHHS
icTopiii. BiH HagineHnit nBoMa OCHOBHUMH (YHKITISIMH: 1HHOPMYBATH CIIOKHMBAYiB
PO MIHHOCTI OpeHAYy Ta BUKIUKATH eMoIlii. MicCis CTOPITeNHTY — 3aXOMHUTH yBary
ayauTOpii 3 MepIIoi CEKYHIU 1 TPUMATH 11 TPOTATOM BCi€l pO3MOBi/li, BUKIUKAIOYH
CUMIIATII0 /10 O0’€KTa PO3MOBIAl Ta, BUKOPUCTOBYIOYM €MOTHBHUM MOTEHIlIaN,

JIOHECTH JI0 HET OCHOBHY JIYMKY.
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2.7. CTpYKTYpPHO-CEeMAHTHYHI XapaKTEPUCTUKH AeCKPUIITUBHOIO 0JIOKY

MOBH OpeHay

JIECKpUNTUBHUN MONICEMIOTHYHUIA OJIOK MOBU OpeHAy IMpeacTaBlICeHUN
TCKCTAaMH-OIUCaMH  a00  JCCKpUNTHBHUMHU Tekctamu  (descriptive  texts).
T. A. €meHko BH3HAYa€e OMUC SIK KOHCTATYyBAJIBHUN pI3HOBUJI TEKCTYy 3a
(GYHKIIOHATBHO-CMHUCIIOBUM MPU3HAYCHHSM, SIKHH Ma€ Ha METi OXapaKTepU3yBaTH
SBUILA TPUPOJIU, APXITEKTYPHI CHOPYAH, MPEIMETH, [lii, OCI0 HUISIXOM JETalIbHOrO
nepesiiky iX o3Hak, BJIACTUBOCTEH, puc [56, c. 75]. Ha BinMiHy Bil po3MOBITHOTO
(po siBUIIA 1 3MIHU B Yaci) y IECKPUINITUBHOMY TEKCT1 HAETHCS MPO SIBUIIA 1 3MIHH
y IPOCTOp1i, TeXHIUHI XapakTepucTuku [57, c. 186]. 3a3Buuaii y HbOMY HAETHCS PO
aTpuOyTH pedi Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aiMEHHUKOBI (hOpMH TPeThO1 ocodu [379].

B. M. XamaraHoBa CTBEp/IKYE, IO TEKCTH TUITY «OTHCY ... SIK JIHTBICTHYHI
00'€eKTH OTpUMad OOTPYHTYBaHHS B Teopii (yHKIIIOHAIBHO-CMHUCIOBUX THUITIB
MOBJICHHSI, 1[0 CHHPAETHCS HA JIOTIYHY OCHOBY €KCIUTIKAIl KOHCTPYKIIIH
HasdpaszoBoro pieHs [169, €.17]. V¥ cBow uepry, O. b. ['anuu BBaXkae, 110 TEKCTHU-
OIHCH € HANTOIMUPEHIIIMM KOMIIOHEHTOM MOHOJIOTTYHOTO aBTOPCHKOTO MOBJICHHSI.
VY KOXHOMY OMHCi € BJlacHa MIKpPOTEMa, BHUCBITICHHIO SIKOi MIAMOPSIKOBaHI BCl
pedenns [36, c. 32].

VYenin 3a 1. B. KoBanbuyk, ska BU3HA4Ya€ JECKPUNTHUBHUN TEKCT (OMHC) SIK
TEKCT KOHCTaTallii HasBHOCTI 00’ekTa (IPOAYKTY) Ta OE3CYMHIBHOCTI HOTO
xapaktepuctuk [70, c¢. 85], B HamIoMy MOCHIKEHHI i AECKPUITHBHUM TEKCTOM
(TEKCTOM-OIIUCOM) MH BBa)XaEMO OINKUC OpeHIy (ToBapy, MPOIYKTY) 3 METOIO
HaJaHHS choxuBadeBi iHdopmarii mnpo #oro xapakrepuctuku. Omnmc €
PO3'SICHEHHSIM y OUTBIIOCT] BUTIAJKIB (DYHKI[IOHATILHOTO CTIPSMYBaHHA. MM TakoX
noropkyeMocst 3 nymkoro T. O. binernpkoi, 0 MeTor TEKCTY-OMHCY TOBapy €
BepOaIbHE BIMOOpaXEHHS XapaKTEPUCTUK ToBapy (MO MOKJIMBOCTI JIUIIIE
MO3UTHBHUX), IPU LIbOMY HE 3BEPTAIOUUCH JO MOTO BIBEPTOrO PEKIAMYBaHHS.
ToOTo Takuii TEKCT MpeTeHIye Ha 00’ €KTUBHICTh HaJaHHs 1H(opmalii abo K aBTOp

HaMaraeThCsl CTBOPUTH TaKe BPaKCHHS BiJ TeKCTy [25, €.37].
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JIeCKpUNITUBHUIN TEKCT € aHANITHYHUM OMHCOBUM TECTOM, Y SIKOMY BUKIIA
moOyTI0BaHU BiJ 3araJIbHOT XapaKTEPUCTUKHU 00’ €KTa 10 OKPEMHX HOro yacTuH. Sk
TEKCT MaJIoi (POPMU BiH € MAKCUMAJIBHO MICTKUM Ta 1H(HOPMATUBHUM, HAJA€E YITKY
BIJIMOBIZIb MPO KOHKYPEHTHY MepeBary ToBapy (OpeHay abo KOMIaHii), MiCTUTh
I[IKaBy KOMEpUIWHY NpOMo3ullito. J(eCKpUNTUBHI TEKCTH HE € OOOB'AI3KOBUMHU
eJIEeMEHTaMHU MOBHU OpEH]Ty, iX CIIil BUKOPHCTOBYBATH JIUIIIE B TOMY BUIAJKY, SKIIO
BOHH Iepe1aloTh iH(OpMaIlifo HeOOXiaHY /I criokuBaviB [341, . 23].

JIeCKpUNITUBHUI TEKCT XapakTepu3ye He OpeH/ KaBu B3araii, a TICBHUA BUJ
KaBu (TOBapy) ubOro OpeHay. JlecKpunTHUBHUN OJOK MOBH OpEHIB KaBU €
MYJIBTUMOJAIBHAM aHcaMOlleM, IO TO€aHye BepOanbHUM, Bi3yalbHHHA Ta
CeHCOpHHMIA Moaycu. Bizyanbuuii moayc (popma 3epeH, Kouip KaBu a00 yIIaKOBKa)
NPEJCTaBICHUH HEBII’€MHUM €IEMEHTOM TEKCTy OINUCY — Bi3yallbHUM
300paXeHHSM TOBapy.

CeHcopHHMII MOAYC TMpeJCTaBICHUN CMaKOM, apoMaToOM Ta TEKCTYPOIO
nponykry. BepOanpHuii Moayc € OesmnocepenHs BepOaiizalliss HaBEICHUX BUIIEC
BI3yaJJbHUX Ta CEHCOPHUX XapaKTepUCTUK KaBU. Xoya 3amaxd Ta CMakH
CYNPOBOJIKYIOTh HAC y HAIIOMY TMOBCSKICHHOMY JKHUTTI, JIOJSM Ba)XXKO OOUpaTH
Ha3BM 3amaxaM, CMakaM Ta apomaTraMm (MYJIbTUCEHCOPHUM BITUYTTSAM, IO
YTBOPIOIOTBCSA Yy POTOBIM MOPOKHUHI, BKJIIOYAOYM CMaKOBi, HIOXOBI 1 COMAaro-
ceHcopHi) [218].

Koxen Openn 30epirae cBiii (pipMOBHIA CTHIb Yy TEKCTax-oOmHCaxX, MPOTE
KOXXEH TaKhi TEKCT Ma€ TIeBHI YHIBepCalbHI CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHI
XapaKTepUCTUKH. SIK TPHUKIAA PO3TISTHEMO JCCKPUIITUBHHMA TEKCT OpeHay KaBU
Backporch Coffee Roasters. Ile HeromoreHHui1 BepOaabHO-BI3yallbHUI TEKCT, M0
MICTUTH TaKi eJeMeHTH, a came: 1) Hazpa kaBu — BACKPORCH BLEND,; 2) Bara -
12 OZ.; 3) uina —$ 15.00; 4) pexnamuuii Texct — We are pleased to announce that
after a six-year relationship with La Minita in Costa Rica and a five year
relationship with the Menendez family in El Salvador we are able to offer this, our
most popular coffee; 5) onuc xapakrepuctuk kaBu (aeckpunrtopu) — 100% direct

trade. Blend consists of Costa Rica El Conquistador and El Salvador El Rosario.
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Syrupy and sweet, with notes of dark chocolate, cherries, cane sugar and caramel;

Ground or Whole Bean; 6) Bi3yanbHe npeacTaBieHHs ToBapy (GpoTo abo MaIoOHOK).

BACKPORCH BLEND - 12 OZ
$ 15.00

We are pleased to announce that after

BACKPORCH 8, a six-year relationship with La Minita
COFFEE

ROASTERS 1 in Costa Rica and a five year
‘}Atcuﬁ@ B relationship with the Menendez family
1 in El Salvador we are able to offer this,

our most popular coffee, 100% direct

~ trade.

This current blend consists of Costa Rica ElI Conquistador and El Salvador El
Rosario. Both of these coffees were chosen for how they stood out in our visits to the
producer's farms this past year.

Cupping Notes: Syrupy and sweet, with notes of dark chocolate, cherries, cane sugar
and caramel.

Ground or Whole (Bean Backporch Coffee Roasters).

Ha yBary 3acnyroBy1oTh Taki €1I€MEHTH, K JECKPUTITOPHU. JleCKpUntopu KaBu
€ BKpall HEOOXITHHMH EJIEMEHTaMH TEKCTIB-OMHCIB KaBOBUX OpEH/IB, OCKIIbKH
KaBa, sIK 1 BUHO, CHp Ta IIOKOJAJ, € MPOIYKTOM, SIKH OOMPAETHCS CMOKUBAYAMHU
3QJICI)KHO BiJl HOTO OPraHOJEITUYHUX BJIACTUBOCTEH. Pi3HUI CKIIa MPOXYKTY MOXKE
3a0€3MeUYNTH CYTTEBY PI3HUIIIO B XapaKTEPUCTHUIlI OPTaHOJICTITHIHUX BIACTUBOCTEMH,
mo 1noTtpedye po3poOKu 00’€KTUBHUX KpuTepiiB ix imeHtudikamii. s
imeHTudikamii, CKIaJHy BJIACTUBICTh PO3KIANAIOTh HA CHCTEMY JCCKPUITOPIB
(descriptors) — iHTUBIAyaTbHIX CEHCOPHUX XapaKTEPUCTHKA, IPUTAMAHHHUX [[LOMY
npoaykry [80, c. 91].

KaBa — oiHa 3 HAMOUTBII XIMIYHO CKJIQJHUX PEUOBUH, IKY MU CIIOKUBAEMO, 3
TOHKOLIAMH apomaTty, TEKCTypu Ta (IelBoOpy, SKUW HE [OCATAETHCA Maiike

OJIHOIO 1HIIO Dkero. KoxkeH apomar, koxkeH ¢ieiBop, KoKHA TEKCTypa Oepe CBii
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MOYaTOK 13 Ha0Opy XIMIYHUX PEUOBHUH, SIKI B CBOIO UEPry BU3HAYAIOTHCA T'€HAMHU
3epeH, TUM, SIK 1 JIe BUPOLIYyBaJIM KaBy, 1 SIKUX 3MIH BOHA 3a3Hajia 3 4acy 300py
(06pobka, cymika, momen, 30epiraHHs, TPAHCHIOPTYBaHHSA, OOCMaXKyBaHHS,
3aBaproBaHHs Tomo) [352, c. 6].

JleckpunTopu KaBH 1€ He OyJIU 00’ €KTOM JIIHTBICTUYHUX JOCTKEeHb. [IpoTe
caMe BOHM € MPHUKJIAI0M BepOanizallii y MyJIbTUMOJaIbHIN y3ro/keHocTi. OTxe,
JCCKPUNITOPH KaBH — II¢ JIGKCHKOH CMaKiB, apoMaTiB Ta TEKCTypH KaBH, SIKi
BHU3HAYCHO CCHCOPHUMU EKCIIEpTaMU Ta JIijiepaMu KaBOBO1 rajysi, ¢ yHiBepcaibHa
MOBa CEHCOpPHHUX SKOCTeH KaBu. CEHCOpPHI SKOCTI KaBH: apoMaT, KUCJIOTHICTb,
ripKoTa, HAaCUYEHICTh, MPUCMAK, CTaH Ta SIKICTb 3€pHA — HAWBAXKIIUBIIII aCHEKTH
CIIPUUHATTS Ta BUSHAYCHHS AKOCTI KaBu [264, c. 198].

Oco0OMMBOCTSIMU JECKPHUIITOPIB KABH € T€, 1[0 BOHH HE MAIOTh aKC10JIOTTYHUX
KaTeropiii «rapHay», «mora"a» abo «go0pa» KaBa, HE MOPIBHIOIOTh SKOCT1 OJIHOTO
BUny (OpeHay) 3 IHIIUM, SIK, HaNpukiaa, y ¢pazax-BiIyHHSIX a00 peKIaMHHUX
TekcTax. Takl JECKPUNTOPU HOCATh BHUHITKOBO OIHCOBUM XapakTep, 4YITKO
BKa3ylOTh CMakoBi, apoOMaTW4YHI Ta TEKCTYpHI SKOCTI TEBHOI KaBU Ta €
YHIBEpCaJTbHUMH, TOOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B OTIUCI OYIb SIKOTO OpEHy KaBH.

bpenau xaBU BUKOPUCTOBYIOTH JECKPUIITOPH, MO0 XapaKTEpHU3yBaTH, YUM
OJIMH BHJI KaBH BIIPI3HIETHCS BiJl 1HIIIOr0 ab0 1100 MiTKPECInTH, K 3MiHa MpodiTro
CMa)XCHHSI KaBM BIUIMBAE, HANIPUKIIAJ, HA BUPAKECHHS TOPIXOBUX YW MIOKOJATHUX
apoMmariB. Crio’kuBaui HaJalOTh MepeBary KaBi HAWBHINOI SKOCTI, SIKa Ma€ TapHHUM
apoMar Ta CMak, a TaKOX 3BAXKAKOTh HA Te, 1O 11 CIIOKMBAaHHS HE BIUIMBAE HA 1XHE
3m0poB'a. OTKe, TOIIHOBYBadl KaBH KEPYIOTHCS JIECKPUIITOPAMH IS TOIIYKY
XapaKTEPHUCTHK, Ki 3aJ0BOJIBHSIOTH 1X CMaK Ta BUMOTH JI0 MpoaykTy [341, c. 24].

BBarkaeMo 3a TOIUIbHE MOIUINATH 111 BepOaIbHI €JIEMEHTH HAa TPYIH 3aJICKHO
BiJl XapaKTEPUCTUK KaBHU, JI0 IKUX BOHU € OTIUCOM.

Ilepwia epyna — NeCKpUNTOPY CMAKIB Ta aApOMATIB. Y Iii TPyIIi MH OTIEPYEMO
TaKAMHU KaTeropisMu, sk: gperrpenc (fragrance) — apomar moiHO 3MeNeHol, aie

IIe HEe 3aBapeHOi KaBH, apoMat (aroma) — apomaT CBiXKE 3aBapeHOi KaBH, MPUCMaK
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(flavor), xkucnotwicte (acidity), ripkora (bitterness), nacuuenicte (body),
COJIOAKICTH (SWeetness), micisicmax (aftertaste).

s rpyna geckpunTopiB siBIsie OO0 crienu(iuHUi METaBOKaOyJsip MOBU
KaBH, SIKUI yIIOpsIKOBaHMi y crieriianbHoMy Koseci cmakiB Ta apomaris kaBu (The
Coffee Taster’s Flavor Wheel). Po3poOnenuit Acormiamiero CremrienTi KaBH
Awmepuku (Specielty Coffee Association of America — SCAA), BiH € BepOaTbHUM
BI3yaJi3aTOPOM CEHCOpPHHMX siKocTed KaBu. lle cBoepigHMil MyJIbTUMOAAIBHUM
IHCTPYMEHT, JI€¢ peCypCcH pI3HOi CeMIOTMYHOI Mpupoau (BepOasbHHUI — ciioBa Ta
BI3yaJIbHUN — KOJBbOPH) 00’ €JIHAHI JIJIs1 OMUCY TPETHOTO CEMIOTHYHOTO PECYpPCy —
cercoproro (auB. oxa. b).

Jleckpuntopu CcMakiB Ta apoMaTiB KaBU TMPEJCTaBICHI HOMIHAIISIMU:
IMEHHUKAMH, MEPEeBaXXHO Ha3BaMu (PPYKTIB, ATrif, rOpixiB, CHeliil abo KBITIB 3
SACKpaBO BHPaXXEGHMMH CMaKaMW, Hamnpukiaa, rpaHart (pomegranate), BUIIHS
(cherry), apaxic (peanut), kopuis (cinnamon), TposiHaa (roSe); MPUKMETHHKAMH
CMaKy — COJIOJKHH (SWeet), Kkuciwmii (Soar), MpUKMETHUKaMU CMaKy TTOXiTHUMH Bij
IMCHHMKIB — rOpixoBuii cMak (Nutty), cmak BuHa (winey), pykrosuii cmak (fruity)
Ta HOMIHATUBHUMH KOHCTPYKIISIMA TIPUKMETHUK + IMEHHHK — KOPUYHEBHUH IIYKOD
(brown sugar) Ta KOHCTPYKIIIMU IIPUKMETHHK + MIPUKMETHHUK — 3€JICHUH OBOYCBHIA
(green vegetative).

VY Komeci kokeH CMak Ta apoMar Mae€ BIJMOBIAHUN KOJIp Ta Ha3By, SKi
srpynoBaHi y cermeHTH. Hampukman, cerment ¢pykroBux apomari (fruity)
YepBOHOT'O KOJIbOPY, BiH moninsieTbes Ha srimHi (berry), cymeni ¢ppykru (dried
fruit), immi gpyxru (other fruit) Ta murpycosi ppyktu (citras fruit). ¥V cBo6 gepry,
srijgHi noxiierno Ha yopuuinto (blackberry) woproro konwopy, manuny (raspberry)
MaJIMHOBOTO KOJIbOpy, JoxuHy (blueberry) cuHbROTO KOIBOPY Ta IOIYHHITIO
(strawberry) uepBoHoro koibopy BimmosigHO (auB. Jo. b)

Koxen OpeHy kaBu, HaJJal0YM OMKC CBOEMY MPOAYKTY, OOUpa€ AECKPUIITOPH,
SIK1 BIIMOBIAIOTH HOTo cMaky Ta apomaty. Hampwukian, 6nena (cymim) Highlands
Ridge Roast 6penmxy West end coffee mae takwmii ormc: A complex coffee strong in

floral, citrus and berry, yet smooth like chocolate (West end coffee, Highlands Ridge
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Roast). bpenn Notch coffee onmcye cBiii 6;1enn Sumatra Mutu Batak nmurire Tinbku

neckpunropamu: Bakers chocolate, dried mango, tobacco (Notch coffee, Sumatra

Mutu Batak), a openu Little wolf ra Coava y kxpeatuBHmit criocid onucyoTh cMak

kasu: incredibly sweet and incredibly clean with predominate brown sugar/honey

notes but as the cup cools there is lovely apple-like acidity and white grape juiciness

(Little wolf, El Truinfo); the first taste of this coffee offers crisp and beautiful citrus

notes reminiscent of muscat grapes, followed by marzipan and shortbread
sweetness (Coava, Vista Del Lago).

Jlpyea epyna necKpUNTOpiB — MPUKMETHUKOBO-IMCHHHKOBI CITIOTyYEHHS, 1110
XapaKTepU3yITh CTYIiHb 00CMaXCHHS 3¢pCH KaBH. JIeCKpPHUITTOPH ITi€l rpynu — 11e
cnenu@iyHl aHTJIHCHKI Ta KPOCKYJIBTYPHI TEPMIHM KaBOBOI 1HAYCTpIi, skl Oyiu
chopMOBaHi BIPOJOBXK ICTOPil KaBU Ta 1IeHTU(DIKYIOTh TPaIUIil 00CMa)KCHHS KaBH
B pi3HUX KpaiHax. [[is excrepTiB Ta MOIIHOBYBauiB KaBU ICHYE TaK 3BaHa IlIKaya
konbopiB kaBu (Coffee colour scale), sika HaBOAWUTH IIi TEPMIHM y TOEAHAHHI 3
BIJIOBITHUMHU KOJILOPAMU KaBOBHUX 3€pPEH.

[Mkana moauieHa Ha 4YoTHpU cermeHTa. [lepmumii — HeoOcMmakeHa KaBa
(unroasted) — 3emeni 606u (green beans) ta sepua Ha crafii cymrinas (drying phase),
TEMHO-XOBTOT'O KOJILOPY, IKMK BIAMOBITa€ KOJIBOPY 3e1eHO1 KaBu. Jpyruii — cBiTie
obcmaxkenns (light roast) — obcmakeHHst 10 KOJILOPY KOpwiii (Cinnamon roast) ta
HoBoaHrificeke odocMaxxerus (New England roast), cBiTIO-KOpUYHEBOTO KOJIBOPY.
Tperiii cermMeHT BiAMOBiNAaEe cepenHbOMY oOcMaxkeHHI0 (medium roast) —
amepukaHncbke (American roast) Ta micbke (New England roast), kopuuneBoro
kobopy. OcTaHHIN cerMeHT TeMHOro abo moBHoro oocmaxenns (dark/full roast)
00’ennye moBHe Mickke (full city roast), Bimenceke (Vienna roast), ¢ppaHzy3bke
(French roast), iramiiiceke (ltalian roast) ta icmanceke oOcmakeHHs (Spanish
roast), BiAMOBITHO TEMHO-KOPHYHEBOT0 KOb0py (muB. lom. B).

bpenau BUKOPUCTOBYIOTH I1i JECKPUTITOPU NSl iHHOPMYBAHHS CIIOKHBAYIB
PO CTYIIHb OOCMa)keHHsI cBO€T kaBu. Hampukian, sk e poouts Openn Perk up
coffee: We selected the finest tasting coffee beans with the highest consistent natural

caffeine content and flash roasted them to a rich city roast (Perk up coffee), a6o
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openna Wicked Joe onucye 6stenn Wicked French: Intense and bold, our Italian roast
Is a little less smoky than our Wicked French, but packs a punch! (Wicked Joe
coffee, Wicked French); this dark roast makes a delicious rich cup and highlights

the impressive smokiness of a darker roast that doesn't sacrifice the smooth,

distinctive (Hawaii coffee company, Lion gold Kona roast style).

Tpems epyna NECKPUINITOPIB — METAKOHCTPYKIIii, 10 MO3HAYAIOTh CETMEHT
PUHKY, Ha KU OpI€EHTOBAaHUM TOM UM 1HIIUWA BUJ KaBU: TpagulliiiHa abo 3BUYaiiHa
kaBa (traditional or regular coffee), mpemiym abo cnemrienri kaBa (premium or
specialty coffee) Ta xaBa s rypmanis (gourmet coffee). Ipukinagom o6pano GpeH
kaBu Coava: Las Capucas is one of our oldest relationship coffees. Located near the
Mayan ruins on the western side of Honduras, the Capucas Cooperative has led the
way in mill modernization and is known for producing clean & consistent

specialty coffees (Coava, Las Capucas).

Yemeepma 2pyna IECKPUIITOPIB — HOMIHATHBHI CIIOJYYEHHS Ha ITO3HAYECHHS
IOXOKEHHSI KaBU. VIeThes npo kaBoBi Onenau (coffee blends) — Our Epiphany

House Blend is a seasonally changing blend made up of fresh crop coffees, sourced

directly at origin (Case coffee roasters, Epiphany House Blend), kaBy omHoro
noxo pkeHns (single-origin coffee, estate grown coffee) — Up your COFFEE GAME

with the only single origin premium Arabica coffee beans from Vietnam (Chest brew,

Moon bear whole bean coffee) Ta eproniMu (kpaina/KOHTHHEHT) IOXOIKEHHS KaBH

(country of origin) — Kopi Luwak Gold Label beans are sourced from the Bengkulu

plantations in Southwest Sumatra, Indonesia (Cluwak, Kopi Luwak Gold Label).

brnenn — e kaBa, sKa CKIAJAETHCS 3 KaBOBUX 3€PEH, IO MOXOATH 3 OUIBII HiX
OJTHOTO MICIIS: 1€ MOXYTh OyTH JIOKAIlli Ha PI3HUX PIBHAX, HANTPHUKJIAMI, Pi3HI PiBHI
BHUCOTH Ha OJHIN (depmi, ab0 11e MOKe O3HAYATH PI3HI PETIOHU OJHIET KpaiHu abo
Pi3HI HEBEIIMKI TUTOIII B MEXaX OJHOTO PEriOHy BUPOOHHUIITBA.

Il’'sma epyna — cronydeHHs, IO XapaKTEePU3YIOTh cepTU(ikalliro Ta THIT
BUPOOHMIITBA: CTajla Ta OpraHiyHa KaBa (KaBa COIliaJibkHOr0 KOHTEeHTY) (Sustainable
and organic (social content coffees)), kaBa npyxus g0 nraxis (bird-friendly), 6penn

KaBH, 110 BXOJUTH JI0 alIbIHCY 3aXUCTy TpomiuHux JiiciB (rainforest alliance), 6penn
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KaBW, 10 miaTpuMye yecHy Ttopriemio (fair trade) tomo. Takum mpukiagom €

neckpunropu kaBu Bulletproof The Mentalist: Certified clean ground coffee, tested

for toxins, rainforest alliance certified, bulletproof process ta Christopher beans

Kenia Kia Ora: A triple certified product, Kia-Ora is grown with organic, bird-

friendly, inter-cropping techniques to produce the finest fair trade coffee on the

market (Bulletproof coffee roasters, The Mentalist).

Bpenan Tako BHKOPHUCTOBYIOTH Y CBOIX TEKCTax-OMHMCaX MapKep
sustainable, mo0 migKpecaIUTH CBid BHECOK y CTIHKUH PO3BUTOK CLIBCHKOTO
rocrofapcTBa Kpainu, sik y npuknaai kasu Bulletproof: Certified Clean Ground

Coffee, tested for toxins, Rainforest Alliance Certified, Bulletproof washing and

drying process. Direct partnership with farms to ensure sustainable operations; ra

Marley coffee: Fairtrade certified, sustainably grown through One Tree Planted,

and ethically farmed (Bulletproof coffee roasters).

[TomiceMiOTHYHICTh M€l TPyHnu JACCKPUIITOPIB y TOMY, IO BOHHU €
KpPEOJII30BaHUMHU  BepOaTbHO-BI3yaIbHUMU TeKcTamMu. KokeH OpeHI, OKpiMm
BepOAJILHOTO OMNHUCY CBOEl cepTu(ikailii, TaKoX UIFOCTPYE HOTO JIOTOTHIIOM
BiANOBigHOTO cepTHdikary, Hanpukian, opena Perk up coffee y ceoemy ommci Ha

caitri Bkasye: Fair Trade Certified, USDA Organic Certified, Shade Grown Coffee.

FAIR TRADE

—

Puc. 2.7. Cepmudhixamu sixocmi kasu

Illocma epyna — necKkpunTopy CKiIaay KaBu: apoMaTtu3oBaHa kasa (flavoured
coffee) — Just like the very best candy canes, this fine flavor is infused with aromatic

peppermint and has a sweet, creamy character that warms the heart! (Mystic monk


https://onetreeplanted.org/
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coffee, Candy cane), Caramel Hideaway Flavored Coffee. Smooth and creamy

(Caribou coffee) Ta kaBa 6e3 kodeiny (decaffeinated coffee) — Innocently indulgent,
Mommee Coffee Decaf coffee has all the taste of a caffeinated coffee but is 99.9%
caffeine free due to water processing (not with chemicals like common
decaffeination methods) (Mommee coffee, Decaf).

J1o cvomoi epynu HalexaTh JECKPUIITOPH TUIIIB KaBOBHUX 3epeH (coffee bean
types). Lle nBa Tepminu: apadika (Arabica — Coffee arabica) ta po6ycra (Robusta —
Coffee canephora) — Ha3Bu nBOX icHytouux coptis (Species) kasu: A100% blend of

premium high-altitude Arabica coffee beans (Vittoria Coffee, Mountain Grown

blend coffee) a6o ix pisnoBuau (varieties): Blend of Bourbon, Catuai, and

Ethiopian heirloom varieties (Wrecking ball Pillow fight espresso). Icaye kopemnsiiiist

MDK JECKpUITOpaMU COPTIB KaBU Ta HazBamu OpenniB. Tak, poOycta, sKii
XapaKTepHI TIPKUNA CMaK, MIITHICTh Ta HACUUEHUU KOJIIp, BXOJIUTH JI0 CKJIAy KaBU
OpeHiB, K1 IPETeHAYIOTh Ha 3BaHHA World’s strongest coffees. lle Taki OpeHu,
sk Biohazard coffee, Deathwish coffee, Deadly ground coffee, Black Insomnia

coffee, Iron bean coffee Co: Biohazard is made with Robusta beans for a dark

organic roast (Biohazard coffee).

Bocvma epyna — neckpunTopu, mo MO3HAYAIOTh (POPMH BHITYCKY KaBH SIK
TOBapy. SIK 1 OUIBIIICTH JECKPHUIITOPIB — II€ HOMIHATUBHI criory4deHHs: whole beans,
ground coffee, green coffee, cold brew, single cup coffee, K-cup pods, K-cup
package (K — Keurig), coffee bricks, single serve coffee, instant coffee, coffee sticks,
coffee mix. Jleckpunropu 11i€i rpyIu JomoMararoTh OOUpaTH KaBY B 3aJICKHOCTI Bij
yrno100aHb CIIOXKUBava Ta Coco0y MPUTroTyBaHHs Hamoro. Hanpukan, 6peHn kaBu
Caribou y takwii crioci6 onmcye nmpu3HaueHHs cBoro OyieHay kasu: Caribou Blend

Regular K-Cup® Packs. For use in a Keurig® single-cup coffee maker (Caribou).

bpenn Folgers Takum ommcoM cympoBojpkye cBoro mponaykitito Folger coffee
singles: With Folgers Coffee, you can brew that great Mountain Grown® taste right

In your mug using our single-serving packets (Folgers). bpeun Jackobs, Bimomuii

PI3HOMAHITTSAM PO3UMHHOI KaBHU Ta KaBoBHX MikciB: Rich taste of ground coffee and


https://mommeecoffee.com/pages/water-processed-info
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easiness of preparation of instant; Variaty of Coffee Mixes for lovers of different
coffee flavors (Jackobs).

JleckpunTUBHUN OJIOK HA BIAMIHY Bl  aTPaKTHUBHO-ANEIATUBHOIO,
IHTEHI[IHHO-aKCIOJNIOT1HHOrO Ta HApaTHUBHOIO  peali3yeThCs y  OUIBLIOCTI
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyallil, a caMme: Ha BeO-caliTi KOMIaHli, Ha yNakKoBIi, Y
JUCTIBKAaX Ta peKjami.

TakuM 4MHOM, IECKPUNTUBHUHN MOTICEMIOTUYHUMA OJIOK MOBU OpEH/IIB KaBH €
SCKpaBUM TMPHUKIAIOM MYJIBTHMOAAIBHOTO aHCaMOII0 CEMIOTUYHHX peCcypciB
pizHOro MoxoKeHHs. OCOOIMBOCTAMU JECKPUNTOPIB KaBH € T€, 1110 BOHH HE MAIOTh
aKCIOJIOTTYHUX KaTeropiil «rapHay, «moraHay abo «go0pa» KaBa, HE MOPIBHIOIOTH
SAKOCTi ofHOro Buny (OpeHmy) 3 iHmIUM. BOHM MarOTh BHUHITKOBO OITMCOBHUI
XapaKTep, YITKO BKa3YIOTh CMaKOB1, apOMaTUYHI Ta TEKCTYPHI SKOCT1 MEBHOT KaBH

Ta € YHIBEpCAJIbHUMHU.

BucHoBKH 10 APYroro po3ainy

MoBa OpeHly € CUCTEMOIO 3HaKiB, CAMBOJIIB Ta €KCIPECUBHUX 3ac001B, sKa
(GYHKITIIOE B pI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIlISX IMOI0HO MPHUPOJIHIN MOBI Ta IHIIUM
dopmaM KOMyHiKallii, 3AIACHIOIOUM  TparMaTUYHUNA BIUIMB Ha PEIHUIIEHTIB
iHbopMarrii oo 6peHy. MoBa OpeHIy YMOXKITHBITIOE (OpMYBaHHS HOTO 11€0J10T11
— MapKETHHTOBOi CTpaTerii, 0 JOToMarae CroKMBaueBi ieHTU(hIKYBaTH TEBHUN
OpeHI Ta yTBOPUTH 3B'I30K MDK HHMM Ta CIIOBAaMH i CHMBOJIaMH Ha WOTO
MO3HAYCHHSI.

3 mepCreKTHBU MYJIBTUMOJATBHOCTI CTPYKTYpa MOBH OpeHAY MpejcTaBiIeHa
€JIeMEHTaMH PI3HOTO CEMIOTHYHOTO TOXO/KCHHS, OO0’ €IHAHUMH Y MOJIYCH.
BepbansHuii Moayc pernpe3eHTOBaHHWM Ha3BOW, (Dpa3oro-BLLIYHHSIM, CJIOTAHOM,
3asIBOTO MPO MICiI0, CTOPITEIIHTOM Ta AECKPUNITUBHUM TEKCTOM. BizyansHuit MoyC
— JIOTOTHUIIOM, KOJThOpOM Ta mpudToM. EnemenTamu ayaialbHOTO MOIYCY € JIKUHT T
Ta 3BYKOBHUH JIOTOTHII. 3amax, CMaK Ta TEKCTypa MOCTAIOTh €IEMEHTAMU CEHCOPHOTO

MOJyCy. Y CTaHOBJIEHO, 10 JIEKCUKA Ta CTUJIb BEpOAIbHOI'O MOJYCY MOBU OpEH/I1B
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KaBU peani3oBaHl B PI3HOKAHPOBUX TOJICEMIOTUYHUX OJIOKaX, a came:
HOMIHATUBHO-PENIPE3CHTATUBHOMY,  aTPAKTUBHO-ANEIATUBHOMY,  IHTEHLIMHO-
aKC10JIOT1HHOMY, HAPaTUBHOMY Ta IECKPUIITUBHOMY.

JlocnipKeHHsT 3aCBIAYMIIO, 110 OCHOBHMM CMHCJOBHUM KOT€PEHTOM YCiX
€JIEeMEHTIB MOBM OpeHIly € Ha3Ba, IO pEeNpe3eHTye HOMIHATUBHO-
pernpe3eHTaTUBHUM TModiceMiOTUUHUNM Osiok.  BigoOpakaroun MOBHHMM CTHIIb
OpeHay, Ha3Ba € il 0OOOB’S3KOBUM €JIEMEHTOM. 3alpOlOHOBAHO  BUKOPUCTAHHS
TepMiHa «OpeHIOHIMY (TToeaHYe aHTilicbke brand — «OpeHa» Ta rperbke onouo, —
«IM’sI»), IO O3HAYa€e Ha3By OpeHAy, SKUM € Y4JacCHUKOM OpeHI-KOMYHIKaIlli,
BUKOPHUCTOBYIOUHM BJIACHY MOBY ISl Tiepeaadi iHdopmarrii mpo cebe.

BpeHoHIMH € OpUTIHAIBHMUMH, YacTO INTYYHO CTBOPEHHUMH CIIOBAaMHU Ta
CJIOBOCTIONYYCHHSIMM BTOPUHHOT HOMIHAIIl, SKi TMOPOJDKEH1 Ta JAeTEepMIHOBaHI
eKCTpaiHrBaJIbHUMH (pakTopaMu. BpeHM KaBH € KOPIOPATUBHUMH OpPEHIAMH, IO
PETpPEe3eHTYIOTh K KOMMaHii, Tak 1 11 mpoayktd. OcoOnuBICTH IIi€1 Tpymu
HOMIHATHUBHUX OJWHUI TIOJSTaE B TOMY, II0 BOHU € BIIHOCHO PYXJIWBUM
JEKCUYHUM IIapOM: ICHYIOTh TpaAMIliiHI CcTai OpeHAHW, NPOTe PeryJsspHO
3'SIBJISIFOTHCS HOB1 CydacHi OpeHI KaBHy.

3 ornsAy Ha CTPYKTYpY OpEHJIOHIMH KaBH MOAUIEHO HA OJTHOKOMITIOHEHTHI Ta
0araTOKOMIOHEHTHI. BHOKpeMIIeHO rpynu Ha3B, MpUTaMaHHUX OpeHJaM KaBH:
JECKPUIITHBHI, €KCIUTIIUTHI, TeorpadiuHi, IMIUNIUTHI, MeTa(OPUIHO-ICTOPHUYHI Ta
HEUTpasbHI. Y JIEKCHYHOMY AacCIeKTi Ha3BU OpEHIIB KaBH YTBOPIOIOTHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 BJIACHUX IMEH, CJIiB I1HIIOMOBHOTO ITOXOJDKCHHS Ta aOpeBiallii.
Mopdomnoriuauii  cknang OpeHAOHIMIB KaBM BKa3ye€ Ha TEHICHIIIO [0
cyOcTtanTUBHOCTI. DOHETHYHI 1HCTPYMEHTH JOCHUTH PITKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy
dopmyBaHHI OpeHmOHIMIB KaBu. ['padidyHa peamizailii Ha3B KaBOBHX OpEHIIB
nepebyBae y cdepi JiSIbHOCTI Bi3yalbHOI aliJICHTUKH, IO CTBOPIOE Bi3yallbHHI
obpa3 OpeHny.

Yeci  OpeHIIOHIMM  BHKOHYIOTH  CIEHM(IYHY MparMaTtuyHy (PyHKIIIIO,
amnesoYl SIK J0 CEHCOPHO-€MOLIMHOTO CHPUUHATTA, TaK 1 JO palioOHAIbHOTO

MHUCJICHHSI TOTEHIIMHUX MNOKymiiB. Ha3Ba BigoOpakae MOBHUH CTWUJIb TOTO YU
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iHmoro Openay, 70% wmaroTh KJIaCUYHI HA3BU, IO HE BUXOMSTh 3a PaMKHU
(YHKII0HAIBHOT'O CTUIJII0 MOBH KaBOBOi 1HAYCTpii. CydyacHum Openaam kasu (30%)
IpUTaMaHHE BUKOPUCTAaHHS B Ha3BaX EMOLIMHO-EKCIOPECUBHOI JIEKCUKH. Taki
HA3BH MAaOTh MOAII Ha: Ha3BU-MeTa(opH, Ha3BU-OKCUMOPOHH, Ha3BU-aAMEISATUBH,
IpOHIYHI, E€KCIPECUBHO-arpeCUMBHI, MICTHYHI, €KCIIPECHBHO-HETaTUBHI  Ta
€KCILJIETUBHI.

ATpaKkTHBHO-aNENATUBHUNA OJIOK MICTUTh TaKi €IIEMEHTH, SIK-TO: (ppaza-
BIJIJTYHHS Ta CJIOTaH, 110 00’ €/IHaHI1 JIJI1 BAKOHAHHSI TIEBHO1 MparMaTu4Ho1 G yHKIIII,
OpoTe MOCIAAIOTh Pi3HI MO3UIii y OpeHja-komyHikanii. Ha BigMiHy Bin Ha3BH
OpeHmy, sika € ii 000B’SI3KOBUM CKIIQTHUKOM, (ppaza-BiyIyHHS Ta CJIOTaH MOXYTh
OyTu BiACYyTHI a00 YacCTKOBO pEMpEe3eHTOBaHi. 3 JIHTBICTUYHOI MEPCICKTUBH,
(Gpazy-BiIUTyHHS Ta CJIOTaH MOKHA BBaXKaTH TEKCTAaMHU Majioi (hOpMH, OCKUIBKH 1M
BJIACTHBI HEBEJTUKHUM TEKCTOBHUI pO3MIp, JTAKOHIYHICTh, HAIMIPHA EKOHOMISI.

VY MoBi OpeHay ciioraH Ta ¢pa3a-BiINIyHHS MarOTh pi3HE NMPU3HAYCHHS, a
OT)K€, MAaIOTh BIIMIHHI JIIHTBOIIparMaTH4IH1 XapakTepucTuku. OCHOBHA BIIMIHHICTh
noJisirae 'y cdepi 3acTocyBaHHs: (pa3za-BIIJIYHHS PENpPE3EHTYE KOPIMOPATUBHUIMA
Open (komraniro abo 11 OCHOBHUI OpeH/T), BOJIHOYAC CJIOTaH PEIPE3CHTYE OKPeMUi
npoayKT (cyoopena abo cnenudiuanii OpeH 1) KOMIIaHil Ta € YaCTUHOIO PEeKIaMHOT
KaMmaHii bOro MPOIYKTY.

®pa3a-BiJIyHHS MICTUTh TOBIJOMJICHHS OpEeHAY Ta € YacTHHOK HOro
KUTTEBOTO MUKITY. 3 1HIIOTO OOKY, CIIOTaH — 1€ TAKTUYHUHN CKIAAHUK PEKIAMHO1
kammanii. Moro MeTa — JIONOMOTTH CIOXHBAaYaM 3amaM'sTaTH peKIaMHeE
noBigomsieHHA. DPpa3u-BiIUIyHHS € KOPOTKUMHU CAMOCTIMHMMH PEYCHHSIMH, SKI
CKJIaaloThCsl 3 CeMH ab0 MEHIIE CIiB. JECKPUNTHBHI — OMUCYIOTh MOCIYTH,
MpOayKT ab0 OpeHI; CymepiaTUBHI — MO3UIIOHYIOTh KOMIIAHIIO SIK HaWKpamry y
CBOIl KaTeropii, MPOBOKATUBHI — JAlOTh MPUBIJ Uil PO3AYMIB, 4acTo y (dhopmi
MUTaHHS; criendi9H] — PO3KPUBAIOTH KATETOpit0 Oi3HECY.

3a pe3ynabTaTaMu MPOBEECHOTO aHAaJi3y MOKHA CTBEPKYBATH, [0 OCHOBHA
Maca KaBOBUX OpeH/IB HE AaKTUBHO BHKOPUCTOBYE 1IX Yy CBOid MOBI.

HalinomupeHimyMy BUSIBUIIUCh pUMa, PUTM, ajliTepallisi, aCOHAaHC Ta KOHCOHAHC.
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Icnye TenpeHuis 1o ¢bopmyBaHHS (Ppa3eoJOTiUHUX OJMHUIL Y MOBI KaBOBHUX
OpeH[IB, SKI YTBOPEHI 3 BHUKOPHCTAHHSIM (POHETHUYHHUX IHCTPYMEHTIB (PHUTM,
ACOHAHC Ta ajiTepalis).

binbuiicTe kKaBOBUX OpeHNIB BUKOPHUCTOBYE JIEKCUKY KaBOBOi I1HAYCTpIi
(xkaBoB1 Mapkepu) y cBoil MoBil. bpennu 30epiratoTh CBId KpeaTUBHO-
€MOI[IOHAJIbHUNA CTWJIb Y BCIX KOMYHIKAaTUBHUX OJIOKaX, OCKUIBKA BHOIp
CTWJIICTUYHUX TPUHOMIB 3YMOBJIEHUH OCOOJIMBICTIO ayJUTOpIii CIOXHUBA4iB, A0
AKUX ameNnioloTh 11 OpeHau. AHamnizy (pa3u-BiUIyHHsS OpEH[IB KaBU BUSBHB, IO
mume 16,6% 3amyywnu Taki CTWIICTMYHI NpUMOMH sIK Metadopa, rimepoona,
kanamOyp Ta enitet. Ha BimMiHy BiJl ppa3u-BiJIyHHS CJIOTaH YacTillle TPArII€ThCs
y MOB1 OpeHJly — y Mailke MOJIOBHHI JOCTIIKeHUX OpeH/IiB kKaBu (49,5 %). Cnoranu
BUKOPHUCTOBYIOTh CTHJIICTHYHO HABaHTA)KEHY MOBY, SKa Ma€ 3a METy 3MIHUTH
OakaHHS, TYMKHU Ta CTABJICHHS CIIOKUBAUiB JI0 ILOTO OpeHY.

Y iHTEHIIHHO-aKCIOJIOT1HHOMY TOJICEMIOTUYHOMY OJomli MOBa OpeHIy
peaizyeTbes IS 3aTBEPIKEHHS HaMipiB Ta IiHHOCTeH OpeHy. biiok 00’ enHye Taki
€JIEMEHTH SIK 3as1Ba PO MICII0, Bi3isd Ta I[IHHOCTI, sIK1 HE € 000B’ I3KOBUMH. Micis €
YITKHM, JIJAKOHIYHUM 1 TPUBAJIMUM TBEP/DKCHHSAM IMPO MPUYMHHU ICHYBaHHS OpeHIY.
BoHna oxormttoe Tpu acriekTd, a came: MalOyTHI moryisiam (Bi3is), 1l (Micis) Ta
dinocodis (minHOCTI) Openay. [Bi y3arajbHEeHI Tpynmu Micii — me mpsmi Ta
ormocepenKkoBaHi. BuainseMo Takoxx pi3HI (Gopmu TomaHHS Micii: MOBHa Ta
gacTkoBa. lllogo cTpykTypHOi opranizaiii 3asB IMpo MiICil0 BOHHU CKJIAJAIOThCS 3
JIBOX Ta O1IIbIIIE PEUYCHD 3 KOMIUIEKCHUM CHUHTAKCHCOM.

3asBa PO MICIO € eMOIIHHO-TINepOOIITHOTO, MO0 aIeIFOBaTH 10 CBIIOMOCTI
CTIIO’KMBAYiB, BUKJIMKATH 3aIlIKaBJICHICTh Ta CIIOHYKATH 10 M. My BUAUTMIN Taki
CTHITICTUYHI aCTIEKTH MOBH 3asB ITPO MICII0: alleJII0BaHHS 10 OKPEMHUX 1HAUBITYyMiB
abo TPy JIFO/IeH 3a JOTIOMOTOI0 IMEHHUKIB; TIO3UTHBHA PEIPE3CHTAIlis AISUTHHOCTI
OpeHny (kKommaHii) NIISXOM BHKOPHUCTAHHS IMEHHHKIB, SKI HECYTh IIHHICHY
IMIUTIKAI[1}0; CTBOPEHHS rimepOosizailii 3asBH NpO MICII0 32 PaxXyHOK B)KMBAHHS
CyNepJaTUBHUX CJIB Ta CIOJYy4Y€Hb; BUKOPUCTAHHS IMIIEPATUBHUX MJIECTIB IS

eMdasu AISIBHOCTI OpeHay;, MIAKPECIeHHS OCOOMCTOro MiAXO0Ay IIIIXOM
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BUKOPHMCTaHHS 3aliMEHHHKA ONE Ta BXKe BIZIOMOT0 «kaBoBoro» adopusmy at a time;
BUKOPHUCTAHHS [I€CTIB Ta MPEAUKATHUBHUX CIIONYYEHb, IO XapaKTePHU3YIOTh
MPOAYKTUBHI JIUCKYPCUBHI NMPOLECH; BKUBAHHS JIETEPMIHAHTIB We, US, Our, sk
THCTPYMEHT JIJII MOTHBAIlI] I[UTLOBOI ayJUTOPil NUISXOM IHKJIFO3UBHOCTI JI0 CBOET
CHOUIBHOTU Ta I€HTUQIKAIIl SIK YICHIB II€] CMUIBHOTH; ICHYBaHHS CHHEPTii Mixk
yciMa BepOaJIbHUMH €JI€eMEHTaMH MOBH JJIsl 30€pEKEeHHS CTHIIO Ta creuuiku
MOBH OpeHJy.

Cropiteninr, 1O € BHUKOPUCTAHHSAM OIOBIJAHHS Il NMOOYAOBH IMIIXKY
OpeHay, TOSCHEHHS MHOro LIHHOCTEH Ta CTBOPEHHS E€MOILIIHOro 3B'SI3KYy 31
CTIOKMBAYEM, PETIPE3CHTYE HAPATUBHUH MOTICEMIOTHYHUH 0710k MOBH OpeHny. Llei
BepOaNbHUN €JIeMEHT MOBU OpeHJy HAaJlJICHUH JBOMAa OCHOBHUMHU (YHKIISIMHU:
1HGOPMYBATH CHOXKKBAYIB MPO LIHHOCTI OpeHy Ta BUKJIMKATH eMollli. BuznaueHo
Taki TUIU OMNOBIJaHb KABOBUX OpEHIIB, SK-TO: TPAAMIIIIHI, Cy4yacHI, XyAOXKHI,
nepcoHipiKoBaHi, creriaaizoBaHi, OMOBITaHHSA-JIETeHIN Ta OTIOBIJaHHS-IIUTATH.

JIeCKpUNITUBHUNA ~ TOJICEMIOTMYHMM ~ OJIOK  MOBH  TPEJICTABJICHUI
JECKPUNITUBHUMHU TEKCTAMU — TEKCTaMH KOHCTaTAaI[li HasIBHOCT1 00’ €KTa (MMPOIYKTY)
Ta 0€3CYMHIBHOCTI HOT'O XapaKTePHUCTHK. [[eCKpUNTUBHHI TEKCT — 1€ aHATITHIHUN
OMHMCOBUM TECT, y SKOMY BHKJIaJ MOOYAOBaHWM BiJl 3araJibHOT XapaKTEPUCTUKHU
00’€KTa 10 OKPEMHUX HOr0 YaCTHUH.

JleckpuntuBHUN OJIOK MOBH OpEHIIIB KaBH € SCKpPaBUM NIPHKIAIOM
MYyJIBTUMOJATBHOTO aHCaMOJII0, IO TMO€AHYE BepOambHUM, BI3yaJllbHHIA Ta
CeHCOpHUU Moaycu. BidyanpHmii moayc (dbopma 3epeH Ta KOJip KaBH)
NpPEJCTaBICHUNH HEBII €MHUM €JIEMEHTOM TEKCTy ONHCY — BI3yaJbHUM
300paxeHHSIM ToBapy. JleCKpMNTHUBHUI TEKCT OpeHIy KaBH € HErOMOTE€HHUM
BepOaIbHO-BI3yaIbHUM TEKCTOM, IO MICTHUThH TaKi €JIECMEHTH, a caMe: Ha3Ba KaBH,
Bara, IfiHa, PEKJIAaMHHMHA TEKCT, OMUC XapaKTEpPUCTUK KaBU (JAECKPUIITOpU) Ta
Bi3yalibHE MPEACTABICHHS TOBapy ((hoTo ab0 MaIIOHOK).

JleckpunTopd KaBM € BKpall HEOOXITHHUMU €JIeMEHTAaMH TEKCTIB-OIMUCIB
KaBOBUX OpEH/IIB, OCKUIbKH KaBa SIK 1 BUHO, CUP Ta LIOKOJaJ, € MPOJYKTOM, SIKUI

O6I/Ipa€TBCH CIIOKHBa4YaMH 3aJICKHO BiI[ Horo OpraHOJICIITUNYHUX BJIACTHUBOCTECH.
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JleckpunTopu KaBU — L€ JIGKCMKOH CMakKiB, apoOMaTiB Ta TEKCTYpH KaBH, fAKI
BHU3HAYEHO CEHCOPHUMH €KCIIepTaMu Ta JIiJlepaMu KaBOBO1 rajiysl, i€ yHIBepcaibHa
MOBa CEHCOPHUX SIKOCTEU KaBH.

Oco06IMBOCTSIMU JECKPUNITOPIB KABH € T€, III0 BOHU HE MAIOTh aKC10JIOTTYHUX
KaTeropi «rapHay», «moraHay» a0o «100pa» KaBa, HE MOPIBHIOIOThH SKOCTI OJAHOTO
Buay (OpeHay) 3 1HIIMM, SIK, HAOpHUKIaA, Y (ppa3ax-BIIYHHAX a00 peKIIaMHUX
TekcTax. Takl JECKPUNTOPU HOCATh BHUHSITKOBO ONHMCOBHI XapakTep, YiTKO
BKAa3ylOTh Ha CMaKOBi, apOMaTH4YHI Ta TEKCTYpHI SKOCTI MEBHOI KaBU Ta €
yHIBEpCAIbHUMH, TOOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B OIKUCI OY/Ib-IKOTO OpEHTy KaBU.

3anexHo Bl XapaKTepPUCTUK KaBH, JO0 SIKUX BOHU € OMHUCOM, JAECKPUITOPHU
BITHOCSITHCS J10 TAKUX T'PYII, SIK-TO: JECKPUIITOPU CMaKIB Ta apOMATIB; AECKPUIITOPU
CTYNEHS OO0CMaXXyBaHHS 3€peH KaBH; JCCKPUNTOPHM HA MO3HAUYEHHS CErMEeHTa
PUHKY; JECKPUNTOPM HA TO3HAYCHHS TOXO/JKEHHA KaBW; JCCKPUITOPU Ha
MO3HAUeHHs cepTUdikalii Ta TUIY BUPOOHMIITBA; JECKPUIITOPU CKIALy KaBH;
JECKPUIITOPU TUITY KABOBUX 3€pPEH; JECKPUIITOPU HA MO3HAYEHHS (POPMU BUITYCKY
KaBU 5K TOBapy. JIECKpUNITUBHUN MOJIICEeMIOTUUHHMK OJIOK MOBH OpEHIIIB KaBH €
SCKpaBUM MPUKIIAZIOM MYJIBTUMOIAJIBHOTO aHCaMOJIIO.

OCHOBHI pe3ynbTaTd, OTPUMaHI y JAPYroMy pO3/iii, BUCBITICHO y TaKUX

pob6orax aBropa: [150, 151, 159, 161, 164, 165, 341].
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PO3JILI 3
COIIOJITHTBAJIbHI ACTIEKTHU TA IPATMATUYHE
®YHKIIOHYBAHHSI MOBUY BPEH/IIB KABU

3.1. CouioiHrBaJIbHI ACNMIEKTH MOBU KABOBHX OpPEeHIIB

[To3assk ~ BHUKOPUCTAaHHS MOBH TPOHU3YE COIIAIBHE JKUTTSA, CJIEMEHTH
COINAJIBHOTO JKUTTS CKJIAJal0Th ICTOTHY YacTUHY CIOCO0Y BUKOPHCTaHHS MOBH.
I1. Bypnawiio, cnuparouncek Ha BueHHs . ne Cocropa [315], H. Xomceki [214] Ta
Ocrina [196], noBOaUTH, 10 HABITH HE3HAYHA MOBHA B3a€MOJIIS MICTHTD BIJOUTKHU
comianbHOT cTpyKTypH [202, c. 13]. B3aemosis MOBU Ta CyCHiILCTBA € 00’ €EKTOM
COIIIOJIIHIBICTUKHY, SIKa BHUBYA€ TaKl BIIACTUBOCTI MOBH, IJIs TOSCHECHHS SIKHX
NOTpiOHE 3BEPHEHHS [0 COIIAJbHUX, 30KpeMa KOHTCKCTYyaJIbHHX (DaKTOPIB.
[IpupoaHi MOBM pO3TISAAIOTHECA SIK CYKYNHICTh BHUCIOBIIOBaHb, SIKI MOBII Ta
ciayxadl MoOrid O 3poOMTH Ta OCMHCIMTH B COIIaJJbHOMY KOHTEKCTI.
BucnoBiroBaHHs — 1ie colliajbHa TMOBEIHKa, MOBHI aKTH, 110 NepeOyBaloTh Ha
NEPETUHI «COIIATLHOTOY» Ta «Ii3HaBaiabHOTO» [231, €. 9, 12].

MoBa — 1ie abcTpakTHa CTPYKTYpPY, KA ICHYE HE3aJeKHO BiJ KOHKPETHHUX
BUIIAJIKIB BUKOPUCTAHHS, IPOTE OyIb-SIKHU KOMYHIKATUBHUN OOMIH 3HaXOIUTHCS B
COITIaTbHOMY KOHTEKCTI, 110 OOMEKYE JIHTBICTHYHI (DOPMU, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
ygacHukamu [276, c. 2]. Omke, MoBa, KOO KaBOBI OpeHIW CIUJIKYIOTHCS 3
ayIUTOPIEI0  PEIUITIIEHTIB, 3HAYHOIO MIPOI 3YMOBJICHA COIIaJIbHOIO Ta
€KOHOMIYHOIO 3HAYYIIICTIO OPEH/IIB Ta COLIOKYJIBTYPHOIO POJIIIO KaBH 30KpeMa.

Hapa3i icHye Oe3iniu emiTeTiB, 10 XapaKTepU3yIOTh KaBy AK Hamiil: «HopHe
3on0to» (“black gold”), «nuaBonbcbka vama» (“devil’s cup”), «IUSBOIBCHKUN
y3Bap» ( “devil’s brew”), yamika [{xo (“a cup of Joe”) «Buno Icnama» (“the wine
of Islam”), «Buno 3 Apasii» ( “the wine from Arabia”), «3010TO TPOCTOIIOTUHA
(“the common man’s gold”), «remuuii nikep» (“a dark liqueur”), «rpiniHe
3agoBosieHHs» (“a sinful pleasure ), «mo naguxae» (“inspirational ), «1110 BU3UBa€e

3anexHicTey (“addictive”) Tomo [163, c. 56].
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TouHO HEBIZOMO, K CaM€ CIIOBO «KaBa» B KIHIIEBOMY MiJICYMKY Ha0yso
cBOro 3HaueHHs. [lepiui 3ragku npo KaBy B aHIJIIACHKINA MOBI 3’ IBUJIHCH HA MOYaTKy
17 cronitrs. MMoBipHO, 10 aHrificbkoi MOBH cI0BO KaBa (Coffee) morpammna yepes
rojutanzcbke “koffie”. CnoBa «kaBa» MOXOJIUTh BiJ Typeubkoro “kahveh”, mo Bin
apabcwkoro ‘“‘gahwah” — BuHO (Te, M0 XBWIIOE Ta MigHiMae ayx) [333, c. 6].
OCKUTbKHM KaBa TMOLIMPWIIACS HAa YUCIEHHI KpaiHu Ta ahwah mponukna y pi3ni
MOBH, CJIOBO Ta MOT0 BUMOBA OyJIH IMO-CBOEMY aIalTOBaH1, 11100 Kpallle BIAMOBiaTH
NPUPOJHUM 3BYKaM IMX MOB. SIK pe3yiabTaT, HE3aJeKHO Bil TOTO, JE€ BH
MIOJIOPOXKYETE, B MalKe 3aBKIH MOXKETE 3PO3YMITH, KOJU XTOCh IMPOIIOHYE BaM
vamky kasu [209].

BBakaeThcst Takoxk, 110 Ha3Ba Haror moxoauTh Big Kadda (Kaffa) — micra
Ha miBeHHoMYy cxoji Ediomii, ae 3a nerennoro kaBa Oyiia BUHalieHa MacTyXoM Ki3
Kanni. V clioBHMKaX KaBa BHM3HAYA€THCS SK TEMHO-KOPUYHEBUH IOPOIIOK 13
CWJIBHUM CMaKOM Ta apOMAaTOM, SKUH BUTOTOBIISIETHCS IIUISIXOM JPOOJICHHS KABOBUX
3epeH a00 rapsiunii Hallii, BUTOTOBJICHHH 3 OO HOpoiKy [364].

Tomac [Ixeddepcon cTBepaKyBaB, 110 KaBa — 1€ HAWYIIOOJIEHIUN Harmii
nuBitizoBanoro ceity (Coffee is the favorite drink of the civilized world. Thomas
Jefferson) [330]. Ympomosxk Bciel cBOel icTopii kaBa Oyyia Ta 3alUINAETHCS HE
IPOCTO HAINOEM, ajieé W COMIOKYJbTYpHUM (eHomeHOM. JlesKi CIIOBHUKH
XapaKTepu3yloTh KaBy came 3 1€l mepcrektuBu. KaBa — 1e  HedopmaibHe
coriaibHe 310paHHs, Ha SKOMY TOJAOThCS KaBa Ta iHmI Hamoi [381]. CrmogaTky
CIIOKMBaHA JUIsl PENIriiHUX OOpsiAiB, KaBa Oyja Mo3a 3aKOHOM 1 Yac BiJ 4Yacy
oOMexXyBanacs K peliriiHUMH, Tak 1 CBITCBKUMH JiepaMu. BoHu Oo0sIMCh HE
TUTHKY MOTEHIIMHO MIKIIJTMBOTO BIUIMBY HAa TUX, XTO ii BYKUBAB, ajie i 4epe3 CUIy,
Ky BOHA, 371aBajiocs, Mayia Ta il 3JaTHICTh TOPOKYBAaTH AYMKH 1, 3PEIITOIO,
Haguxatu Ha pesoonii [310, ¢. XI].

besnepeuno, BIUIMB COIIAJIBHOIO YMHHWKA HA MOBHI 3MIHU BHSBISIETHCS
AKTUBHIIIMM Ta TOMITHIIIMM Yy HalJAMHAMIYHINI TEPIOAN CYCIHUIbCTBA, SK1
MOB’s3aH1 3 ICTOTHUMHU MOJISIMU B PI3HUX cdepax xkutreaisuibHocT [120, c. 92].

Bapto posrisiHyTH neBH1 eTanu ICTOpli KaBH Ta ii IHTEpakKiii 3 CycnuIbCTBOM. 3
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MOSIBOIO Tepiinx kaB’sipeHb (Coffee houses) y KoncranTuHomo, mo mnpunamae
npubau3HO Ha 1555 pik, Ta BIIKPUTTIM Takoro 3akiaay cnoyaTky B Okcdopai y
1637, notim y Jlongoni y 1652 pori, a 3pewmtoro i no Bcii €Bpomni, KaBa moyvana
3aBOMOBYBAaTH CBO€ MICHI Yy COLIOKYJIBTYPHOMY Ta TOJITUYHOMY JKUTTI
CyCHUIbCTBA.

Kas'spus na nouatky XVIII cronitrs 6yna micuem, e 30upanucs Jito1d, oo
BUITUTH KaBH, JI3HATUCh NMPO HOBHHH JIHS, a MOXJIMBO W 3YCTPITUCS 3 IHIIUMH
MICIIEBUMH YKUTEISIMU Ta OOTOBOPHUTH IMUTAHHS, 1[0 CTAHOBWJIM CIIUIBHUN IHTEPEC
[217, c¢. 79]. Kar’spui Oynu MiCIsIMH COILIAILHOTO 310paHHS JIOJEH, [ie
HApO/DKYBAJIMCh 1/1€1 Ta YKJIaaauucs yroiu, BigOyBaBcs oOMIH iH(OpMaIli€ro.
[Ti3HilIe BOHM OTpUMAJIH MPI3BUCHKO «T'POILIOBI (KOoMidyaH1) yHIBepcUTETH» (Penny
universities), ockiibKu Oy/b-sIKa JFOAMHA MOTJIA 3aIJIATUTH TICHI 3a YalllKy KaBH Ta
npueaHaTucs 10 auckycii [334, c. 11].

Kap’spHi craBasiu ocepekaMu pO3BUTKY IPYKAapCTBa, KyJIbTYypH, OCBITH Ta
HayKd. 3 KaB ApHAMH TOB’S3aHI IMEHa TaKUX BIJOMHUX OCOOUCTOCTEH, SK:
miteparypuuii kputuk Ta Jiekcukorpad Cemroen Jxoncon (Samuel Johnson),
nucbMeHHnKa Ta myominuct Piaapa Crin (Richard Steele), exonomict Amam Cmit
(Adam Smith), Toproseus Exsapn Jlnoiin (Edward Lloyd), ¢isux Icaak Heroron
(Isaac Newton), actporom Eamonn INamneit (Edmond Halley) Ta in. Jxon Xoyron
(John Houghton), nucemennuk, w@wieH KopomiBCBKOrO TOBAapHCTBA y CBOEMY
«duckypci xaBm» (A Discourse of Coffee), omyOmikoBanoMy B IKypHAIi
«Dinocoderki Tpanzakmii» (Philosophical Transactions), mucas: «Kas'spHi 1af0Th
JOJIIM MO>KIIMBICTH CITUTKYBATHUCS, BOHU BIOCKOHATIOIOTH MUCTEITBO, TOPTIBIIIO Ta
BC1 1HIII 3HAHHS; 1 K TIIHAN 9IeH I[bOT0 TOoBaprCTBa S BBaXKaro, [0 KaB'IpHI JTyKe
MOKpaLIUIN KOPUCHI 3HaHH» [334, c. 14].

Xo4a KaB'spHI CIpaBeUIMBO TOB'SI3aHi, TEpII 3a BCE, 3 APYKOBAHWMH Ta
MMCBMOBUMH TTyOJIIKAIlISIMU, OCKUTBKH BOHHU CTajd MPOCTOPOM JIJII YMTAHHSA Ta
PO3MOBCIO/KEHHSI TaKUX MaTepialiiB, KaB'spHI OyJIM TaK0X BAXKIUBUMHU MICLSIMU
JUTSL IGMOHCTpAIIll BI3yaJIbHUX 300paxkeHb (KapTuH, rpaBiop Toio). [lepmri kaB'spHi

OyJu HAWMOMITHIIIMMHU LIEHTPAMH KyJIbTypHUX HOBUH. KaB'sapHi nojjaBaiv HOBUHU
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Ta KaBy pa3oM sk 3aci0 3allydeHHsS CBOiX KJi€HTiB. HOBMHU mopaBamucs B pi3HUX
dbopmax: y APYKOBAaHOMY BHIJISII — SIK JIIEH30BaHI, TaK 1 HEJIIIEH30BaHi; B
PYKOTHCAax Ta YCHO SIK IUTITKH, YyTKH, Iepekas 3 ycT B ycra [215, ¢. 87].

Kap’spui crtanmu mnarpopmaMu [ pO3BUTKY OI3HECY Ta EKOHOMIKH.
JlonnoHchKa KaB'spHs miJ Ha3BoKo J[>xoHaTan3 (Jonathan’s), ne y TOproBuiB 0ynu
OKpEMI CTOJIMKH, 33 SIKUMH BOHM MOTJIM yKJIaAaTH O13HECOB1 yrou, epeTBOpHIIacs
Ha JlongoHceky donmoBy Oipxky (the London Stock Exchange) [334, c. 13].
Binomum ¢aktom € 1 Te, mo came y KaB’SpHI HApOAWIOCS CTpaxyBaHHS.
besmocepennr0 B KaB’SApHAX ~— YKIQJAIMCA ~ TMEPIIl  CTPaxoBi  YroJu.
HaiimonmynspHilmmM 3aKkiagoM Takoro BHIY IiSUTBHOCTI CTaja JIOHIOHCHhKa
«Kap’sipust JInoitna» (Lloyd’s coffeehouse), 3apa3 Binoma sik “Lloyd’s of London” na
JlombGapa-ctpit [118, ¢. 32-33].

VY Ham CcTpIMKMI MynbTH3aJauyHUi TJ00aNi30BaHMM 4Yac, KaBa € HOro
HEB1I’EMHUM aTpUOYTOM. YTBOPIOIOTBCS CTIHKI acoliamii KaBu 3 PI3HUMH
COILIIAJIbHUMH SIBUIIAMHU: KOMGOPTOM CIUIKYBaHHS, MPHUEMHOIO aTMoc(heporo,
COITIATBHOTO 3aJICKHICTIO, TOTPEOOI0 Y TOMAITHEOMY 3aTHIIIKY Ta €IHAHHI 31 CBITOM,
OCKIIbKM KaBa — HE MPOCTO HaIliid, a «comiajdbHui Hamii» (social beverage),
«comianpuuii ayopukanT» (social lubricant) ta «comianpanii HapkoTHk» (Social
drug).

Coffee's interaction with humans has been mostly as a social drug. It is a

social drug both in the sense of epitomizing the cross-class, cross-group, and even

global idea of "society" and as a shorthand for "the public sphere ” (Topik S. Coffee

as a social drug).

Kaga sk comianbHu Hamiii Ja€ MOKIIMBOCTI 310paTHCsl HABKOJIO CTOJTY, BECTH
PO3MOBH, HAJIAro)KyBaTH JPYKHI CTOCYHKH Ta CTBOPIOBATH HE3a0yTHI BpaKCHHS.
OCKITBKM Ccy4dacHE J>KUTTS CTBOPIOE COIIATbHUN BakyyMm, Ha 3aMiHy HOMY
3'SIBISIIOTHCA Kade, KaB'apHi, KOMaJIbHI KaBH, K1 3a0€3Me4y0Th BIAIYTTS CITUTBHOCTI
ta enHaHHs. Llieto imeero, HanpHKiIad, CKOpUcTaBcs Starbucks, skuii pekinamye cede

K «TpeTiit mpocTipy (third place) — micre geck mix gomom Ta odicom [345, c. 162],
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B SIKOMY JIIOJJMHA BiguyBae ceOe KOM(pOPTHO SK yAOMa Ta 3aTpeOyBaHOIO SK Ha
poOOTI.

The beverage carries symbolic and affective meanings close to home — rites

of passage, fellowship, community rituals, and habits of the heart... Without a dark
beverage inside, it’s hard to see the world map. When you pour coffee into the mug,

the world stands out in sharp relief. Coffee illuminates the world (Heathcoat J. The

world on a cup: coffee, from the kitchen table to the global stage).

KaBa € nomynsipHUM Haroem siK Ha MICIIEBOMY, TaK 1 Ha CBITOBOMY PIBHSIX
YacTKOBO TOMY, 1110 JIFOJIM BBAXKAIOTh ii «CBO€tO». KaBa crae 3HauyIor 3 6ararbox
OPUYUH, 0 SKUX HaJNeXaTb MNPUXWIBHICTb a0 I000B, 1m0 (GOPMYETHCS Yy
CBIJIOMOCTI1 JIFO/IEH CTOCOBHO KaBH, CIIOCOOY ii MPUTOTYBaHHS Ta OOCITYroBYBaHHS,
MICI[b 200 KOHTEKCTIB, B IKUX BOHM CIIO)KHBAIOTh KaBy, a TAaKOX 171e1 Ta MOYyTTs,
mo moB'si3aHi 3 yxuBaHHAM kaBu [337, c. 11]. bessamepeuno, kaBa €
COILIIOKYJBTYPHUM (PEHOMEHOM, II[0 MAa€ TMEBHI XapaKTEPUCTUKU Ta BUKOPUCTOBYE
JIHTBaJIbHI Ta MapaJliHrBaJbHI 3acO0M I perpe3eHTallli Ta KOMYHIKallii CBOiX
CMUCIIIB Y CYCIUJIbCTRI.

Coffee came in a big red tin from a shelf at Wesselman's Grocery Store three
blocks away, along with Wonder Bread, Emgee Bacon, and Carnation Evaporated

Milk. For us, a dim sense of faraway places traveled on the smell of brewing coffee,

but the beverage's deep affect drew us inward across that small kitchen table. 1t was

part of how we related to one another as a family. As for the thrill | felt when first

sharing coffee with my grandpa, it was all about being included in the mystery of

adulthood — a feeling | have always linked to the smell of coffee (Heathcoat J. The

world on a cup: coffee, from the kitchen table to the global stage).

KaBa — e matepianpHa cyOcTaHIlisA, MPOTE caMe KyJIbTypa HAllOBHIOE KaBY
COIIaIbHUMH Ta CUMBOJIYHUMH CMHUCIaMH. Uepe3 KylbTypy, CIOKUBAHHS KaBH
MOXXE€ CTBEp/DKYBaTH TIPO  OCOOMCTICTh, BHCIIOBIIOBAaTH I[IHHOCTI  abo
MIJKPITIIIOBATH CollianabHi 3B'a3ku. KaBa, sk 1 6araTo 1HIIUX MPOIYKTIB Ta HAIOIB,

BUSIBHJIACS JIETKO aJIalITOBAHOIO JI0 PI3HUX KYJIbTYypHHX KoHTeKcTiB [337, €. 10].
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Caffeine is the world's most popular drug and coffee is its most popular agent.

Coffee clearly has had important physiological effects that have led it to be

considered a drug for spiritual contemplation, a medicine for numerous ailments

from digestive problems to headaches and hyperactivity, a remedy for hunger and

fatigue, an elixir for creativity, an athletic and labor performance enhancer (Topik

S. Coffee as a social drug).

MoBa € coIlialbHUM CEMIOTUYHUM PECYPCOM, SKUH JIFOJIM BUKOPUCTOBYIOThH
JUI JOCATHEHHSI CBOIX I[iJIeH, BUCIIOBIIOIOYM CMHUCIH B KOHTEKCTi. OCKUTbKHM Ha
MOBY BIUIMBAIOTh Taki collaibH1 (haKTOpH, IK KOHTEKCT cutyauii [283, c. 1240], ue
COpUYMHUIIO (PopMyBaHHS Ta (PYHKI[IOHYBAHHS COIIIOJIHTBAJIbHUX YTBOPEHb, SK1
XapaKTepU3YIOTh CYCIIJILCTBO B KOHTEKCTI BYKMBAHHS KaBH SIK HAIOO Ta 00Ir'y KaBH
SK TOBapy.

OnHuM 3 TakuX CIOJNYYEeHb € «KyJabTypa kaBu» (Coffee culture) — igmei,
NPAaKTUKU Ta TEXHOJIOT1i, 3HAYEHHS Ta acolliallii, moB’si3aHi 3 kaBoto. KynbTypa kaBu
omHuCy€e corianbHy aTtMochepy abo cepilo TOB'S3aHUX COIIAIBHUX MOJCIEH
MOBE/IIHKH, SIK1 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIeKaTh BiJl KaBH, 30KpeMa SIK BUIY COI[1aJIbHOTO
nyOpukanTa. Ilell TepMiH TaKOX CTOCYETHCS TOIIMPEHHSI Ta MPUUHATTS KaBU B
SIKOCTI IIIMPOKO BIKUBAHOTO KYJIBTYPHOTO cTUMYyIssiTopa [384].

MoBa He iCHye OKpEeMO BiJl KyJbTYPH — COLIAJIIBHO yCIIaIKOBAHOTO HAOOPY
NOpaKTHK 1 MEepeKOHaHb, IO BHM3HAYa€ TEKCTypy Hamioro skuttsa [314, c. 79].
BinOuTok kaBOBO1 KyJIbTYpH CIOCTEpIraeThes y GpopmMyBaHHI crienu(piyHOI MOBH,
KO0 KOPUCTYIOTBCS SIK TpodecioHanu Ta MOI[IHOBYBadl KaBW, TaK 1 3BUYAiTHI
cnoxkuBadi. KyneTypa miofeii 3HaX0AUTh CBOE BiIOOPaKEHHS B MOBI, SIKOIO BOHH
KOPHUCTYIOThCS: OCKUTbKA BOHHM IIIHYIOTHh TIEBHI pedil 1 poOJsATh X MEBHUM YHWHOM,
BOHU TIOYMHAIOTh BUKOPHCTOBYBATH MOBY IS BiIOOpa)KEHHSI CBOIX I[IHHOCTEH Ta
nit [232, c. 2]. JiiicHo, kaBa SK Hamiii BKapOyBajach y PO3MOBHI MATEPHH 3
IMIUTIATHUM 3Ha4YeHHsM: «Bum’emo mo ¢irikanii kasu» (Let's have a cup of
coffee) o3nauae «IToroBopumo» (Let's have a conversation) [334, c. 99].

KaBa — Hamiii, mo mepeBakHO BKUBAETHLCS HE BJIOMA; BiH OTPHUMYE CBOIO

KOPHUCHICTh BiJ] COIIaJIbHOI, ECTETUYHOI Ta EMOLIMHOT poii. 3apoIIeHHS Ha KaBY —
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1€ HE 3aMpOIICHHS BXXUTHU 1KY a00 MoKpauuTH (izionoriuauii cran. Ckopiil 3a Bee,
KaBa — 1I€ IPHBIJI OYaTH PO3MOBY Ta 3aBECTU AUIOBI a00 IHTUMHI CTOCYHKH [345,
c. 164]. KaBa — arpubyt rypmaHiB Ta HEBI1J €MHHI akcecyap MICBKOTO LIMKY, L0
O3Haya€e IHJUBIAYaJbHICT, Ta BIEBHEHICTh Yy €001, OpaBajgy Ta penakcaiii. 3
KyJIbTYpHOI TOYKM 30py BHUPOOHHULTBO TOBAapy € KYJIbTYPHO-KOTHITUBHUM
MPOLIECOM: TOBAp BUTOTOBJIAETHCS HE TUIBKH K MaTeplaibHa, ajle TAKOX 1 K MeBHA
KyJbTYPHO mo3HaueHa piv [195, c. 64].

[{ikaBuM COIIIOTIHIBaJILHUM YTBOPEHHSM € «po3MOBa 3a kaBotoy (coffee talk)
— TEepMiH, 3amo3udeHuit 3 nomyispHoi KynbTypu CHIA, skuil curhHamizye mnpo
Oe3rocepe/IHe MOETHAHHS PO3MOBU 3 KOMEPI[IHHUM CIMOKMBAHHIM KaBU Ta IHIIUX
ToBapiB. Ha AyMKy COII10JIIHIBICTIB, KaBOBa pO3MOBa B MeXkaxX ii MPOCTOPOBOTO,
94acoBOI'0 1 COIIAJIBHOTO KOHTEKCTY € BHUIIAJKOBUM, 3BUYAHUM Ta MPUPOJHIM
auiieM. KaBoBl po3MOBH BiIOyBalOThCSI CHHXPOHHO 3 NMPUMOMOM KaBH, SKUH €
noBUILHUM. Lle BKaszye Ha coriaabHy B3a€EMO/Ii10, sIKa, HA JYMKY COITIOJIHTBICTIB, €
0e3cyMHIBHOIO 3 ToukH 30py cuuxpoHnii [le Cocropa [243, ¢. 659-660].

Skylar, a wealthy British student at Harvard, approaches Will, an Irish-
American janitor from South Boston, hands him a slip of paper, and says, “There’s

my number. So maybe we can go out for coffee some time. ”

Taking her number, Will replies coyly, “All right, yeah, or maybe we can just
get together and eat a bunch of caramels.”

“What do you mean?” Skylar asks.

Will, whose natural, unpretentious intelligence is the film’s primary conceit,

explains, “Well, when you think about it, it’s as arbitrary as drinking coffee (Good

Will Hunting. An original script by Matt Damon and Ben Affleck. Story by Matt
Damon.).

VY OpuTaHCBKIN KyIbTypi, HampUKIaJ, KaBa Ma€ KOHOTAI[II0 HAarolo,
MPU3HAYEHOTO JIJIs JIFOJIeH 3 TIEBHUM PIBHEM IHTENIEKTY Ta OaraTcTBa. Tak camo, 5K
BMW a6o0 Rolls Royce, Bka3ytoTh Ha cTaTyc CBOTr0 BJaCHUKA 3a YITKO BU3HAUCHUMU
KaTeropisiMM BJIQJM Ta JOCTATKy, BUJ (OpEHII) KaBU TAaKOXX MOXE CBIIYUTHU MPO

cratyc moauau [345, ¢. 165]. 3 xaBoro moB's3aHa MicTHKa. CIIOKMBaHHS KaBU €
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HE3BUYAWHMUM, 1 caM€ ISl HE3BHUYANHICTb, SKa HAMOBHIOE 1€ Hamiil yHIKaJIbHOIO
MICTHKOIO, TOB'A3aHOI0 3 0araTumM, BUIIYKAaHUM Ta IHTEJIEKTYaJbHO PO3BUHEHUM
kiacoM. PuIbKaHKa KaBH, 110 IHTErpye B coO1 ICTOPUYHY CHAAIIMHY Ta COLIAIbHY
CUMBOJIIKY, € 03HaKOIO CMaKy, BUIIIYKaHOCTI Ta CTaTycy.

OcCKiIbKH KaBa € «30BHIIIHIMY (He JoMalirHiM) HarmoeM (outside drink), Bona
HE MOK€ YHUKHYTH CBO€i colliasibHOI poii. Ha BiaMiHy Bix JoMYy, 30BHILIHIN CBIT
HalOBHEHUN HE3HAWOMUMHU JIIOJbMH, arpecielo Ta Hebesnekoro. CollanbHUM
IHCTpYMEHTapiil KaBU € Bi3yaJIbHO HasIBHUM, OCKUTBKH HAJICKUTH 10 CHHTETUYHOTO
Ta MITYYHO MOOYJOBAHOTO MPOCTOPY KaB’sIpHI, SIKUW CTBOPEHMI, 11100 3a0€3MeUnTH
KJIiIEHTaM TIpUeEMHUM gocBia. «Halikpaiia» kaBa — He euHUN (PakTop, 10 BIIUBAE
Ha 3a/I0BOJICHHSI KJIIEHTIB, METOI0 € camMe CTBOPEHHS JIOCBIMYy MHUTTS KaBH, 1100
CIOpaBUTH Ha KJI€HTIB TapHe BpaxkeHHs [329]. CnoxuBau TYT € NacCHUBHUM
penumieHToM abo «Ccy0’€KTOMY IIJIECIIPSAMOBAHO Jii CyMillll Bi3yaJIbHUX 00’ €KTIB,
3BYKIB, 3aI1axy, IPOCTOPY Ta BepOaTbHUX 3HAKIB.

KaBa B 1mpomMy KOHTEKCTI Oepe Ha cebe poib mocepeaHuka Oi3Hecy 3
HE3HAOMUMU JIIOJbMU a00 TBOPIIEM BITHOCHH, SIKI YTBOPIOIOTHCS 3aBJISKH 3B'SI3KY
3 kaBoto. [loegHaHHS HEOMAIIHBOI CUTYAIlll Ta YYKUX JIFOCH MePETBOPIOE YAIIKY
KaBH Ha COIllaJIbHUM IHCTPYMEHT:

The alluring aroma of steaming hot coffee just brewed from freshly roasted

beans can drag sleepers from bed and pedestrians into cafés. And many millions

worldwide would find getting through the day difficult without the jolt of mental
clarity imparted by the caffeine in coffee (llly E., 2002).

dini>kaHKa KaBU MOXKE BKa3yBaTH Ha T€, XTO BH, /IO KO BEPCTBH CYCH1IHCTBA
HaJIC)KUTE, K Ballli YIIOJ00aHHs, K 3 BAMH CJIiJT IOBOJIUTHCS, SKIIO XTOCh IIparHe
OyTu momiOHUM 110 Bac abo criyiKyBaTHCS 3 Bamu. KaBa B IbOMY CEHC1 CTa€ MOBOIO,
1 11 KOPHUCHICTH TOJIATAaE B MOBYA3HOMY a00 HeBepOasibHOMY criikyBaHHI. Coffee is
a language in itself. (Jackie Chan) (Coffee quotes).

[Ile oHUM COIIOTIHIBAILHUM YTBOPEHHSIM € «KaBa-Opeilk» (kaBa may3a)

(coffee break) — coriokynbTypHE sIBMILE, IO € HEBiJ €MHOI YaCTHHOIO 3i0paHb
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(koH(pepeH1, neperoBopiB, OI13HEC 3yCTpiued, TPEHIHTIB 1 Take 1HIIEe) abdo
MEPEPBOIO B pOOOTI.

Give Yourself a Coffee Break — and Get What Coffee Gives to You (Pan-
American Coffee Bureau, 1952). Xoua clioBO «kaBa» 1 BXOIUTb JI0 CKJIaay
CJIOBOCIIOJIYYEHHsI, KaBa SIK HaIllid He € 000B’I3K0BUM ejemMeHToM. KaBa-Opeiik — e
KOPOTKHI MPOMDKOK 4acy, KOJM BU MNPUIHHSETE POOOTY, 100 BIAMOYUTH abo
ocBikutucs [378]. KopoTkuii BiAMOYMHOK Biag poOOTH BpaHIili abo micis o0imy
[364]. BunuTH KaBy — Lie MPUBIA IS BIATIOYMHKY Ta cOlliayli3amii:

The most important aspect of the coffee break, which too often is ignored, is

the benefit gained from socialising. Going for a chat with your work colleagues,

enjoying a good cup of coffee, encourages the creation of small groups. It allows

existing acquaintances to be deepened, but above all also enables new relationships

to be forged, creating a calm and relaxed working environment (The coffee break

and its benefits. When a moment’s relaxation conceals true value).

[TomupeHHs KyabTypy KaBH 3aJIKUTH BiJl MOMYJISIPHOCTI KaBU B KpaiHi Ta
OpeH/IIB KaBH, SIKMM HAJA€ThCs TIepeBara B Tii uu 1HIIIN Kpaini. Tak, Hanmpukiau, y
Anonii, kpaiHi, sIKa HAJICKUTH 10 HEKOHTAKTHOI MOHOXPOMHOI KYJIbTYpH ICHYE
crivikuii mormut Ha Opena Komi JlyBak (Kopi Luwak), 1110 BBayKa€ThCsl JIIMITOBAHOKO
emiTHOIO KaBoro [158, c. 162-163]. Jlizepamu 31 CIOXUBaHHA KaBU € KpaiHU
CkanauHaBii Ta OIHISHIIA, AKa Tocigae nepire Micie. Kapa B ux kpaiHax — 11
MOBCSIKICHHUN aTpuOyT, AKUM, HE 3BAXKAIOYM HA €K30TUYHE MOXO/KEHHS HAIOIo,
CTaB YaCTUHOIO MOOYTY Ta KYJIbTYpPH:

Without being exalted, or even to a large degree, thought about at all, it is

woven into the language and the daily routines of so many of us that it has

transcended its role as mere drink and become something more, but also less

concrete. Coffee has become second nature to us.

Perhaps that is the highest compliment that can be given to an exotic beverage

made from the roasted piths of cherries harvested largely around the equator. That

tens of millions of us, people at the farthest reaches of Europe, nestled closer to the
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North Pole than strictly necessary, have taken it and made it our own (Kolbu C.

Notes on the Nordic coffee culture: the social aspect).

[{ikaBUM Cy4yaCHUM COLIIOKYJbTYPHHM SBHUILEM 1 COLIAJIBHO MAPKOBAaHUM €
cioBo «dikax (fika), 3anmozuuene 31 CkanauHaBcbkoi (I1IBenbkoi) KaBOBOT TpaIuIlii.
®ika — e KOHLENLis MBEbKOi KyIbTypH. li OCHOBHUM 3HAYEHHAM € «BMIHTHU
KaBW», SIKa YaCTO CYNMPOBOKYETHCS coyioomamu abo canapiyamu [365].

The word fika is a rearrangement of the syllables of kaffe (coffee); while

there was no longer a need to drink coffee in secret, this code word proved popular
and long lasting.

Despite all the recent changes in coffee culture, one thing remains absolutely
certain: there will always be a place for fika. While the recent focus is on coffee

quality, Swedes still expect the entire fika ritual. It is so entrenched and steeped in

tradition, it’s difficult to imagine it any other way (Fika coffee break: the social ritual

of coffee).

B emoxy cTpiMKOro po3BUTKY Ta iH(pOpMaTH3aIlii, IHTEPHET MOCiIa€ BaXKIUBE
MICII€ B XKUTTI cydacHOi JiroguHu. OOMiH 1H(OpMaIIi€r0 BCe YacTiie Bi0yBaeThCs
B colllaJbHUX Mepekax. KaBa ctaya jmkepenoM Ta HAaTXHEHHSIM JJIs1 TAKOTO 0OMIHY
[163, c. 56]. BepbanbHi, Bi3yanabHi, BepOaabHO-Bi3yajabHI Ta ay/aio-Bi3yallbHi
KpEeOoJTi30BaHl TEKCTH PO KaBy, AKI MICTATh IUTATH BITOMHUX JIIOJEH, KpHJIATi
BUCJIOBH, MAJTFOHKH, CUMBOJIH, KOJTLOPH, 3BYKOB1 JIOTOTHITH — BCE, IO ACOIIIOFOTHCS
3 KaBOIO, BUKJIMKA€E TTO3UTHBHI €MOIIi1, BIAIYTTS 3aTHUIIKY Ta CIIOKOO:

Coffee is far more than a beverage. It is an invitation to life, disguised as a
cup of warm liquid. It's a trumpet wakeup call or a gentle rousing hand on your

shoulder ... Coffee is an experience, an offer, a rite of passage, a good excuse to get

together. Nichole Johnson (Coffee and quotes).

be3cymHiBHO, KaBa Mae BeIMKE EKOHOMIYHE 3HA4YeHHA. BoHa € npyrum
TOBApOM Y CBITI Micist cupoi HaQTH, 1l TOCTYMAOTHCS HaBITh MPHUPOJIHUMN Ta3 Ta
3010T0. KaBa — olMH 13 HAWIIHHIMIKX CLILCHKOTOCMOAAPCHKUX TOBApIiB y CBITI,
SIKMH BiJIirpa€e BAXXJIMBY POJIb Y CTAJIOMY pO3BUTKY OaraThox kpain: We always have

and always do our best, sustainability-wise! (Brewing good coffee company).
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3aBAsIKM BEJIMKIM MOMYJSPHOCTI MONUT Ha 3€pHA KaBU IIBUAKO 3pPOCTAE, IIO
CIPHUYMHSE BUPOUIYBaHHS LI€i KyIbTypHd B pi3HUX KpaiHax [209]. TakuMm yuHOM,
KaBa IIOCIJJa€ BH3HAYHE MiCIle B EKOHOMIIl KpaiH, $Ki 1i BHUPONIYIOTH a0o
BUpoOst0Th. CTanuil EeKOHOMIYHMM PO3BUTOK Ta A00poOyT 1UX KpaiH
0e3mocepeIHbO MOB'I3aHMI 3 KaBOO.

bnu3bko 25 MUIBHOHIB JIOAEH 3alIeKUTh BiJl KaBU. BoHa €  coliaJibHO
BOXJIMBUM €JIEMEHTOM CYCIIJIbCTBA, SKOMY HAJalOTh MEpeBary Haja IHIIUMH
CXOXHUMHU 3a TNPU3HAYCHHSIM pedyaMu. B coiianbHOMY >KUTTI OyAb-iKOi pedl €
TOBapHa CHUTyallisd, KOJW ii 3AaTHICTh (B MHUHYJIOMY, TENEPIIIHbOMY a0o
MalOyTHBOMY) 3aMIHUTHU JI€AK] 1HII1 pedi € 1i coliaabHO 3HAYMMOI0 03HaKoo [195,
c. 13].

ToBap mo3a KOHTEKCTOM He Mae IiHHOCTI. KoHTekcryamizamis €
HaWBaXJIMBIIIMM KpPOKOM Yy (opmyBaHHI abo mnepedopMyIiOBaHHI NPUYMHU
IiHHOCTI. ToBapu HaOyBalOTh IIHHICTH Y€pe3 CBOKO POJIb Y JKHUTTI CIIOKHBAYIB.
ToBap B pe3ynbTaTi BUPOOHMIITBA, HAILISETHCS MEBHOK (DYHKIIIOHAIBHICTIO, Ta,
OKpIM IIbOTO, BiH TaK0X HaOyBa€ KOHOTATUBHOT'O 3HAuY€HHsA. Bce criokuBaHHS €
KyJIbTYypHEM. Y Takui cmocib, OpeHIu TO3UIIIOHYIOTh cebe Yy CBIIOMOCTI
CIOXKHBa4a, BUKOPUCTOBYIOUH OaraTroBuMipHHii mpoctip [345, ¢. 167].

bpenn-komyHikallisi Mae cmupaTHCs Ha MHOKHHHI KYJbTYpPHI BUMIPH, TakKi,
SK: 4Yac, JIIOJAM, TOAii, MICIIe Ta 3aJ0BOJICHHS IOTpeO, M00 3aKpIMUTHCI B
MEPIENTHBHOMY MPOCTOPi crokuBada. OTxe, MOBa, Ky BUKOPHUCTOBYIOTh KaBOB1
OpeHu, HaI3BUYANHO Ba)UIMBA [JIS YCHIINIHOCTI Ta KOHKYPEHTOCIPOMOMXHOCTI.
Kaga renepye mam'sTHi MOMEHTH, SIKi CIIOBHIOIOTH IIACTSIM, KOJH X 3ramyioTh. Lle
OJIMH 13 CIIOCOOIB CTBOPEHHS KaBOBHX OpEHIIB. bpeHIu CTBOPIOIOTH «IOMAaMIiHHI
coraam» (dopaminic memories), Oyayo4Yu HEBiI'€MHHHA 3B'SI30K 3 NMPUEMHUMHU
peyamu ab0 MOMEHTaMH B KHUTT1 Jroaei [305, c. 92].

bpenau kaBu HamiieHI CHUMBOJI3MOM. BOHHM CTaloTh I1HCTPYMEHTOM
MOJOJIAHHSI  TNICUXOCOILIIAIbHUX  TEpenIkoJ, y Takuil cnocid HaOyBarouu
COIOKYJABTYPHOTO 3HAYEHHS, TOOTO TMPOAYKT HYH TIOCIyra KyJIbTYpPHO

MIPUCTOCOBYIOTHCS 10 COLlaibHOI cucTeMu. KoHOTalis KaBu sSIK crenudIgHOro
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COLIIAJIBHOTO HAIOI0 € MOXIIMBOIO B TAKOMY KOHTEKCT1. Hampukinaz, e BigoOpaxae
cioran kaB’sipHi Coffee Day «barato woro moxe Tpamutucs 3a kaBoto» (A lot can
happen over coffee). Kas'spui Takux Opennuis, sik: Barista, Costa Coffee, Gloria Jean
ta Starbucks 3aBms4YylOTH CBOIO MOMYJSPHICTE COLIaTbHUM Ta CBITKOBUM
KyJIbTypHUM KojaM. uikaHka KaBM B IIUX KaB SApHIX — II€ IMIUTIIIUTHE
MOJICTIOBAHHS TIEBHOT coIlianbHOI cuTyartii [163, ¢. 56].

MoskHa y3arajJpbHHUTH, [0 MOBA € COI[IAIbHUM CEMIOTUYHUM PECypCOM, KU
JIOAW BUKOPUCTOBYIOTH JUISI IOCSTHEHHS CBOIX IIJIEH, BUCIIOBIIOIOYA CMHUCITH B
KOHTEKCTi. MOBa, SIKOI0 KaBOBI OpEHJIU CIUIKYIOTHCS 3 ayJUTOPIEI0 PEIUIIEHTIB,
3HAYHOIO MipOIO 3yMOBJICHA COIIAIBHOIO T4 EKOHOMIYHOO 3HAUYIIICTIO OPEHIIB Ta
COITIOKYJIbTYPHOIO POJUIIO KaBU 30KpeMa. ICHYIOTh COIIIOJIIHTBaJIbHI YTBOPEHHS, SIK1
XapaKTEePHU3yIOTh CYCIUILCTBO B KOHTEKCTI BXKMBAaHHS KaBU K HAIIOKO Ta 00Iry KaBH
sSIK TOBapy, TakKi, sIK «KyJIbTypa kaBu» (Coffee culture), «po3mona 3a kaBoro» (Coffee
talk), «xaBa-Opeiix» (coffee break), «dika» (fika) Tomo. bpennu kaBu HajlIeHi
CUMBOJII3MOM, a KaBa Ma€ KOHOTAIlll0 CHEeHU(pIYHOro COIIaJbHOTO HArMolo,
HaOyBalOUH I[IHHICTh YEPE3 CBOIO POJIb Y KUTTI ciokuBaviB. OCKUTbKHU KaBa Mociiae
3HAYYIIE MICIIe B €KOHOMIII KpaiH, sKi il BUPOIIYIOTh a00 BUPOOIISIOTH, MOBA, SIKY
BUKOPHUCTOBYIOTH KaBOBI OPEH/IM, € HAJI3BHYANHO BaKJIIMBOIO ISl YCIIINTHOCTI Ta

KOHKYPEHTOCIIPOMO>KHOCTI.

3.2. Bzaemogisi Bep0ajibHUX Ta HeBepOAIbLHUX eJIeMEHTIiB MOBU OpeH1y

Y Pi3HMX KOMYHIKATUBHHUX CUTyalifAX

Koxen Openn — 1ie yHikanbHUN (eHOMEH, a Moro MoBa — crenudidyna, He
CXOa Ha IHII CUCTEeMa 3HaKiB, sika ineHTU(DiKye OpeH ], BUAUISIOYN HOTO 3-TIOMIXK
iHmMX. bpern BUKOHYe Tpu OCHOBHI (DYHKITIi: HaBiraiisi, 3arieBHCHHSI, 3aJTyICHHS
[349, c. 2]. Bpern, BUKOPHCTOBYIOUM YHIKaJIbHY MOBY, JIONIOMAarae CIioXHBadyam
pobuTtu BUOIp 3-MOMIDX O€3J114i BapiaHTiB, nepenae iHdopMallito Ipo [KICTh CBOIX
TOBapiB a00 MOCIYT, NEPEKOHYE Y MPABUILHOCTI BUOOPY Ta 320X0UY€E CBOIO LILTLOBY

aynutopito i1eHTudikyBatu cede 3 UM OpeHa0M.
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3 mepcrneKTHBY JIIHIBONPArMaTUKK HABITALlls 311HCHIOETHCS 3a JIOOMOIOIO
JIHTBaJILHUX Ta HEBEPOAIbHUX 3aC001B MOBU OpEH/TY, SIKI CTBOPIOIOTh CYT'€CTHUBHUI
BIUIMB Ha CBIJOMICTh PEIUIIIEHTa Ta y Takuh cnocid 1AeHTU(DIKYIOTh OpeH.
3aneBHEeHHS Bi10yBa€ThCA M1 BILIMBOM KOHBEPreHLIi €eMEHTIB MOBU OpeHAY, 1110
CTBOPIOE Tepcya3suBHUN e(dekT. 3anmydeHHsl yTBoptoe emmatito [327, €. 795], mo
BUHUKA€E TMiJl BIUIMBOM MOBH OpeHAy. bpeHau BHKOPUCTOBYIOTH Pi3HI (opMH
B3aemojii (iHTepakilii) 31 cnokuBayamMu. KoskHa Touka B3aeMOJIil € MOKIJIMBICTIO
MiABUIIATH 0013HAHICTh Ta JIOSJTLHICTH CIIOKUBAYIB JI0 OpeHY.

Y KOHTEKCTI OpeHI-MEHEIKMEHTY, MOBa OpEHIY € KIIOYOBUM TMOHSATTSIM
inenTuuHoro miaxoxy (identity approach), sikuit mependauae, 10 Bci MapKETHHTOBI
Ta KOMYHIKaTMBHI 3aXOAW MaloTh OYTH IHTErpOBaHi, BHUPIBHSIHI Ta MIAHATI 3
POYKTOBO-TAKTHYHOTO PIiBHS JIO CTPATETiYHOT0, KOPIOPATUBHOTO PiBHSA. TLIbKH
y Takhi crocid MOKHa CTBOPUTH UUIICHMH oOpa3 KOMMaHii NI CHOXKMBaya.
Po3po6ka mo3uTuBHOI aiiIcHTUKH OpeHy JorioMarae KoMmrnaHii Jud)epeHIiroBaTHCh
MOMIXX KOHKYPEHTIB Ta CTBOPUTH MIIHI acomiamii 31 cBoiMu npoaykramu [339,
c. 203]. IneHTHUHUYN MIX1]1 Ma€ HA MET1 CTBOPEHHS €JIMHOT BepOabHO1, Bi3yaIbHOI,
ayiaJIbHOI, TEPIENTUBHOI Ta IOBEMIHKOBOI aWneHTHkd. [lepembauaeTncs, M0
criokuBaui  (OpPMYIOTh YSBJICHHS TIPO KOMIIaHit0 (OpeHa) CHUparduch Ha
3araJbHAN JOCBIJ Ta MPaKTUKY KommaHii [254, c. 49].

JloroTum, xoumip, mpudT (Bi3yaabHUA MOAYC), JKUHTJI, 3BYKOBHUN JIOTOTHII
(aymiampHHET MoOAyc) Ta BepOadbHUN MOJIYC KOHBEPTYIOTh JJII CTBOPEHHS
MParMaTUyHOTO BIUIUBY HA CIIOKMUBA4YiB. Y3TOJKEHHS Bi3yalbHUX Ta BepOATbHUX
MOJIYCiB CTBOPIOE IHTETPOBaHY MOBY OpEHIY — aiiJICHTUKY, KA 3a1aM’ sITOBYEThCSI.
Moga OpeH/IiB KaBU (PYHKI[IOHY€ y TAKMX KOMYHIKATHBHUX CUTYAIIsX, IK: peKiIamMa
(advertising), BeO-caiiT (wWebsite), ymakoBka (packaging), comianpai memia (social
media) ta cymyTri ToBapu (merchandise). KoxeH momiceMioTHYHUN OJIOK MOBH
OpeHny peasidye CBI JIHTBONPArMaTWUYHUN TOTEHINIAN Yy IHUX CHTYAIlisX,
30epiraroun NMeBHUN BepOAbHO-BI3yallbHUI CTWIb. Lle miaTBepaXKy€e TinoTe3y npo

T€, [0 MOBAa OPEH/y € aBTEHTUYHOIO Ta MOCIIJOBHOIO.
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[aTepHeT yTBOpIOE 0COOIMBE KOMYHIKATHBHE COIlIaIbHE CEpPEIOBHIIIE,
oco0imBe Miclie pearizallii MOBH, iK€ HE Ma€ aHAJIOTIB y MuHyjIomy [79, c. 36]. B
€noXy IHTEPHETY BaXKJIIMBUM JKepesoM iH@opMauli npo OpeHa € BeO-caidt. Beod-
CallT — 1€ BeJMYe3Ha KUIbKICTh JaHUX, SKI MOXKHAa BBa)XKaTWU CIIPABXKHIMU
MOJIIKYJIbTYPHUMHM CXOBUIIAMHU 3HAYHO! KUIBKOCTI HEBHKOPHUCTAHOI 1H(MOpMaIlii.
[leBHOIO MipOTO OTO MOXHA BBa)KATH KYJIbTYPHUM areHTOM, 1[0 HEMEPEBEPIICHO
UTIOCTpYE mpoliecH riodanizaiii ta rnokanizamii [303, ¢. 260]. T. @peHu cTBepIKYE,
IO 3 TEPCIEKTUBUA CEMIOTHKH, BeO-CaT — I e OJAMH TEKCT, KU MOXKHa
aHali3yBaTH Ta IHTEPIPETYBaTH 3a JIONMOMOIOK BCTAHOBJIICGHHX METOJIB
CEeMIOTHYHOT'O TEKCTyaJIbHOTO aHaizy [241, c. 2].

[loennanuss 1MAPOBOIO ENEKTPOHIKOIO PI3HOSKICHUX 1HGOpMALIHUX
NOTOKIB B €IMHOMY MpOCTOPi 3a0e3nedye HECKIHUEHHE TeHEepyBaHHS 3HAKIB 1
TEKCTIB (TEKCTOMOPO/KCHHS), KOMOIHYBaHHS PI3HMX TEKCTIB (Bi3yaJbHUX,
ayJialbHUX, IHTepakTUBHKX) [79, C. 38]. Beb-caiiT € MoJiKOAOBHM TilIEPTEKCTOM,
0 IHTErpye B COO1 €JIeMEHTH pPI3HUX CEMIOTHYHUX CHCTEM: BepOaIbHUX,
aBepOUTHLHUX, ayAlaIbHUX, aHIMAIlIMHKX, 1110 BU3HAYAIOTh XapaKTep HOTo BILUIUBY Ha
azgpecaHTa, SKUM oTpumae iHGOpMaIlil0 HE TUIBKM 3 IIOBIIOMJIEHHS, ane 1 B
pe3yabTaTi CIIBPO3MIIICHHS PI3HOPIIHUX peNpe3eHTaHTIB 3HAaKOBUX cucteM [113,
C. 66]. Ockinmbku y TpOIECi CTBOpPEHHs BeO-caiiTy OpeHay 3amisHi KiTbka
CEMIOTUYHUX PECypCiB, IXHS B3aEMOJIS MOPOIKYE CMHUCITH. MeTor BeO-caiiTy €
CTBOPCHHS TIO3UTUBHOTO JIOCBiNy OpeHy /utst kmieHTiB [220, €. 262].

Koxen BeO-caliT BUKOHY€E TIeBHI (PYHKIII Ta Ma€ MEBHI aTpuOyTH, TaKi, 5K
BUKOpHUCTaHHS TpadikiB 1 TaOIUIb, HASBHICTH BeO-KaMep, OMIlii 3BOPOTHOTO 3B'A3KY
Tomo. Takoxx HasBHI pi3HI KaTeropii Ta Temu: «IIpo Hac» (About us), «HoBuram»
(News), «IIpomyktu» (Products), «Mara3un» (Shop), «Kontaktm» (Contact),
«ITociyrmy» (Services), «baor» (Blog), «®oto ranepes» (Picture gallery) ta in. ¥
TaKWi crocid BeO-calT pemnpe3eHTye CTPYKTYpOBaHy iH(GOpMAIIito, IPEICTABICHY B
MOIKOAOBIA (OPMI, 3 EKCIUTIIUTHUMU MOXIJIUBUMHU MEPEXOJaMH MK OKPEMHUMU

iH(dopMaliitHuMHU 0JI0KaMHu, 1110 € OJTHUM 3 MEXaH13M1B 3a0€3I1eUeHHsI KOre3ii TeKCTY
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BeO-caiity [113, c. 66] Ta 30epexeHHs CTWIIO Ta aBTEHTUYHOCTI MOBHU TEBHOTO
Openny.

Ha BeG-caliTi peanizyeTbcsi cTpaTerisi BEpOAJIbHOTO PO3Taly>KEHHSI, KOJIU
MOBHUM 3MICT TEKCTY PO3KPHUBAETHCS 32 PaXyHOK UTIOCTPATUBHUX KOMIIOHEHTIB
(TakTMKa MOKPOKOBOrO mojaHHs iH(opmarii) [88, c¢. 5]. BaxmuBorw 03HaKOIO
BJIAJIOr0 Ju3aiiHy BeO-CaliTy € BHYTPIIIHS Y3TOJKEHICTh YCIX CKJIaJI0BHX
KOMIIOHEHTIB TaKUM YWHOM, III0 BOHU CTBOPIOIOTH IMEBHE OOMWYUs KOMTMaHii Ta
BIIOMBaIOTH IMIJIK OpeHay 3aranom [246, c. 135]. Ilpuknagom €
BeO-caliT BigoMoro amepukanchbkoro Openay kaBu Wolfgang
Puck Coffee (Puc. 3.2.). CaiiT kiacu4Hui, CTPUMAHUN Y CTHIII.

MynbTUMOAQIBHUN aHCaMOJIb MOBH IILOTO OpEHAY CKJIaJIar0Th:

Puc. 3.1.
Bi3yaJbHUI MOJIYC — BiJIc0, SIKE TIPE3EHTYE KaBy, 00JIaITHAHHS Ta Wolfgang Puck
JIIOJICH, SIKi CTBOPIOIOTH KaBY, ITEPEBaXKa€ KOPUIHEBUI — KABOBUH Coffee logo

KoJTip; BepOanbHuii Mmoayc — HazBa Wolfgang Puck, dpaza-simnynns Estate grown

coffee since 1986 Ta BepOanbHO-Bi3yanbuuii jorotun (Puc. 3.1.).

Services v Contact

WOLFGANG PUCK

ESTATEEGROWN

- COFFEE ™~
%

@

Puc. 3.2. Wolfgang Puck Coffee

Beb6-caiiT «BenocuneaHo-kaBoBoro» Openay 10 Speed Coffee (Puc. 3.4.)

MPEACTAaBICHUN TMEPEeBAXHO BI3yaJIbHUM MOAYcOM: (OTO 1HTEp €py pocTepii, ii
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|QS?seD
Coffee

BIIBIAyBaYiB Ta OOJaJHaHHS i 0OCMaKyBaHHS

KaBu, 1O CTBOPIOE BiI[‘-IYTTH €IHaHHA Ta

IHKJIFO3UBHOCTI1. Bri3HaBaHicTh OpeHy 3a0e3neuye
Horo  BepOadbHO-BI3yaJdbHUN  JIOTOTHUII,  SIKUH

noeanye Ha3Byl0 Speed Coffee ta cumBos Openmy —

Puc. 3.3. 10 Speed Coffee
logo

Benocunen (Puc. 3.3.).

. #7T10%o
Coffe

ORDER Now I8

%
DOORDASH
|
LOCATIONS AND HOURS ~{'
i
MENU

WHY 10 SPEED?
COFFEE KNOWLEDGE

CYCLING CULTURE

é‘iziﬁsi N S -

CONTACT

Puc. 3.4. 10 Speed Coffee

[Iparmatnuna mOMIPYHKIIOHANBHICT, BeO-CalTIB BiOYBa€ThCA 3aBISKU
MOETHAHHIO PI3HUX CEMIOTMYHUX KOJIB, IO € 3arajibHOI0 TEHJICHIIEI [0
Kpeoutizaiii BIpTyaJbHOTO MpocTopy. YUepe3 BeO-cadT OpeHA 3BEpTAETHCA MO
ayJUTOPii CBOEI0 MOBOIO, TOTPUMYIOUHCH i aBTEHTUYHOCTI Ta MOCIIIOBHOCTI, IO
YTBOPIOE CTIMKI acoImiamii CHoXuBa4diB 13 OpeHJOM Ta MiABUIIYE HOTO
BITI3HABaHICTb.

Hanpuknan, 6pena Deadly Grounds Coffee (Puc. 3.5.) 3aBasku kpeosizariil
BepOanpHuX (Ha3zBa — Deadly Grounds, ta ¢pa3za-simmynns Coffee to die for) ra
Bi3yanbHUX (cnierudiuHuil mpudT, MOETHAHAS YEPBOHOTO Ta YOPHOTO KOJBOPIB)
€JIEMEHTIB, 30epirae cBiii MOTOPOITHUI (CrEepPY) CTHIIb Ta MATPUMYE IMIIK OpEeHITY
MIIIHOT KaBH, YUM BUKJIMKA€ 3allIKaBICHICTh JO ceOe Ta BIAPIZHAETHCA BIJ| IHIIUX

OpeHiB.
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COFFEE TO DIE FOR-

WWW.DEADLYGROUNDSCOFFEE.COM

ABOUT  COFFEE THE BUZZ MEDIA _ RECIPES ORDER

Coffee
to die for®

Puc. 3.5. Deadly Grounds Coffee

VY cTBOpeHHI BeO-caiiTy OpeHIU KaBH JOCHTh YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTH CBOIO
Bi3yaJIbHY ailIeHTUKY (Bi3yasibH1 a00 BepOasibHO-Bi13yalibH1 JOTOTUIN). L1 iIKOHIYH1
€JIEeMEHTH BHKOPHUCTOBYIOTbCS Ha BeO-caiiTax 3a3BUYail JUIsl  MiIBUIIECHHS
NparMaTiyHOrO0 BIUIMBY, IO 3YMOBJEHO iX 1HF€PEHTHOIO JOCTOBIPHICTIO,
NePCya3uBHICTIO Ta BUCOKUM aCOIiaTUBHUM IOTeHII1amoM [26, ¢. 109].

Jlorotun OpeHAy € MNPUKIAAOM MYJIbTHUCEMIOTUYHOTO MajoOpMAaTHOTO
TEKCTY y BUTJISI1 MParMaTUYHO CIIPSIMOBAHOTO TTOBIOMIICHHS, SIKE €KCIUTIKYE IMIJIK
OpeHay Ta momnynsapusye ioro oopas [26, c. 57]. Jlororunu OpeHay — 11e  OAMH 13
BU/IIB KPEOJII30BaHUX TEKCTIB, OCKUIKH BOHHU CKJIAJAIOTHCS 3 IBOX HETOMOTCHHUX
JacTHH: BepOaibHOI 1 HeBepOanbHOi. BepbanbHa ckiamoBa B JOTOTHIAX — CIIOBO
(ma3Ba OpeHny), a HeBepOanbHa — IKOHIYHUN (300pa’KEeHHS).

Hanpuknan, 6pennx Abbey roast (Puc. 3.6.) BUKOPHCTOBYE pi3HI BapiaHTH
(BizyanbpHUH, BepOaIbHO-Bi3yalbHHUI) CBOTO JIOTOTHITY JJIS IHTErpailii eIeMEeHTIB

BeO-CcalTy Ta MOCUJICHHS acOIliaIlii.
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g§§ Shop Coffee v  Wholesale Program Contact Us More Vv USD Signin Q WO

Puc. 3.6. Abbey roast

bpenn Wide awake coffee Co. (Puc. 3.7.) y cBow 4yepry € BIi3HABaHUM
3aB/JISIKH BHUKOPHCTAHHIO €MHOTO IKOHIYHOTO €JIEMEHTY (LIMPOKO PO3ILTFOIICHUX
oueil, sKi acomilooThes 3 HazBow «Hescumymmuii»y (Wide awake)) y pisHux
BapiaHTax JIOTOTUIY. BpeHa mociIoBHO BUKOPHCTOBYE HOTO HAa CBOEMY BeO-CaiTi
a TaKOXX YITaKoBIIl, 0 Oe33amepedHo 3a0e3neuye BUCOKY BITI3HABAHICTh OpeHIy.
[TocnimoBHE MoeHAHHS BepOaIbHOTO Ta Bi3yaIbHOTO MOIYCIB CTBOPIOE KYMETHHM

IMIJK OpeH/Ty Ta IpOHIYHUN CTHUIIb MOBH, IIIO 3ariaM’ STOBYEThCH.
A A

Home Products ContactUs Q Search
COFFEE CO. — =

WIDE
AWAKE
CorFe ¢o
B\ espresso
DE capsules WIDE
{ AWAKE
Y OFFE!

'l |

)
WIDE WIDER"!

COFFEE CO AW/ COFFEE CO.

xck | =R TR

\ / - NERGY :

WI‘PE oy / g Sewt . COFFEEDRINK ..
COFFEE CO. 1
(COFFEE

5]+ i o

Puc. 3. 7. Wide awake coffee Co.

Ha3Ba € OCHOBHMM CMHCIIOBUM KOT€PEHTOM MOBHU OpeHIy, TOMY Bjaja

pernpe3eHTalliss Ha3BU 3aKjIaJa€e OCHOBY BIII3HABAaHOCTI OpeHay. BizyanbHumu
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IHCTpYMEHTaMH penpe3eHTallii Ha3BU € BHOIp WWIPUQPTIB Ta KOJbOPIB, SKI B
CYKYNMHOCTI pPO3KpHUBAIOTh CEMAHTHKY HAa3BH Ta CTWJIb OpeHAy. Y mNepeBaxkHiN
OUIBIIOCTI 11 BepOaJIbHO-BI3yallbHI JIOTOTUIIHA OpPEHIB, K1 pO3MIILYIOThCS Ha BEO-
caiTi, ynakoBIl a00 CynyTHIX ToBapax OpeHay. KorepeHTHICT, BepOanbHOI Ha3BU
3 1i BI3yaJbHOI peanizalli€lo crpusie i1 JOBUIBHIA acoriamii 3 OpeHaoM, MI0
HOMIHY€ETbHCS.

Hanpuknan, norotun Openmy Banned coffee (Puc.
3.8.). ¥ moenHaHHI 4epBOHOrO Ta OITOT0 KOJIBOPIB, @ TAKOXK
dbopmu, 10 Haraaye TMeyaTKy Mpo 3a00pOHY, TapMOHIHHO

nepeaacThCsl KOHIICTITIS OpeH Ty .

v BepOAIbHO-BI3yalIbHOMY 0 N I
Puc. 3.8. Banned norotumi Gpenay Onibus coffee (bus,
coffee

Portuguese) (Puc. 3.9.) mpencrariena %

COFFEE

BIajga TpadiyHa peamizallis CEMaHTUKHW Ha3BHU. BizyanbHa
aliIcHTUKa IHOTO OpCHIy YMOXJIUBIIOE WOTO TpaBUIBHE

' . Puc. 3.9. Onibus
CIPUIHATTS Y PI3HMUX JIIHIBOKYIETYPHHUX CEPEIOBHUINAX. coffee

KpeatnBHOIO, Ha Ham MOrJIAd, €
rpadgigyHa peamizaiisi Ha3BH-OKCUMOPOHY
openmxy Oddly correct (Puc. 3.10.), sxa

nepenae ipoHiuHy (Qinocodito OpeHmy.

3B'130K HA3BH 3 IHITUMU KOMYHIKATUBHUMH

Puc. 3.10. Oddly correct

OJloKaMHu THOTO OpEeHIY 3HAXOIUTH CBOE
BiIOOpaXeHHS B OTO PEKIAMHOMY TEKCTI:
There are lots of ways to live exotically every day, and the best we know how

Is through amazing coffee. Trust us to always have something new, exciting and

delicious to brew. We are here for you with the coffee, gear, and knowledge to freak

out your morning cup in the best way possible (Oddly correct).
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I'padiuny mnpeseHTalil0o CBO€i Ha3BU MOSCHIOIOTh 3aCHOBHHUKU OpeHIy
Single O (Puc. 3.11.). Take BTUICHHS Ha3BH € PE3yJIbTaTOM BIUIMBY MOBEIIHKU
CIOKMBAYIB, IXHE CHPUMHATTS KOHLENIIi OpeHJy Ta IHTEPAKTUBHOI HPHUPOAU

OpeHI-KOMYyHIKaIIii:

" T AT N T T
F_.:‘ l 1y (._.1 _|_J _-|_J
\ . .

o
Origin |
ROASTERS

Puc. 3.11. Single O

Welcome to Single O, formerly known Single Origin Roasters.

(A bunch of café customers named us ‘Single O’ shortly after we opened

and in the good Aussie tradition of shortening names, we came to use it

for everything from answering phones to social media handles, so it’s good

to have made it official) (Single O).

Sk Mu Bxe 3a3Hayaid, OpeHAM KaBH SBISIOTH COOOI PYXJIUBUN
miHrBicTHaHuil Matepian. CydacHi OpeHIM MarTh TEHJSHIII0 JI0 3MIHM Ha3B,
MOSICHIOIOYH 11e 3MiHOI ¢imocodii Ta cBITOCHIPUUHATTAM. [IpUKiIagoM ILOTO
ciyrye openn Little Red Wagon Coffee Roasters, sikuii 3minuB Ha3By Ha Treeline
coffee roasters:

What’s in a name? Turns out a lot. It's an identifier, an identity, and can say
a lot about your personality. | had a really hard time coming up with a name for my

new coffee roasting endeavor 3 years ago. | finally landed on Little Red Wagon

Coffee Roasters because | thought it was catchy, people were unlikely to forget it

and it had a little personal backstory.

Last year when planning our growth strategy, we took the plunge to TM our
name. We are coffee lovers, but we are also adventurers, travelers and outdoor
enthusiasts. We needed a name that reflected this. Interestingly enough, this time

finding a name wasn't so hard. I've always been enchanted by the treeline at dusk,
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when the trees are a silhouette against the grayish blue sky (Treeline coffee
roasters).
Bep6anbHa TpaHncpopMallist Ha3BU CYIPOBOIKYETHCS BEpOATIbHO-B13yaIbHUM

nepeBTuUieHHsM (Puc. 3.12.):

=

LITTLE RED

WAGON TREELINE

COFFEE
ROASTERS

Puc. 3.12. Treeline coffee roasters

Cyuacuuii kaBoBuit Opern Rocking & Roasting coffee (Puc. 3.13.) mae Bci
Bi3yaJIbHO-TpadiuHl O3HAKH «aJIbTEPHATUBHOr0» KaBoBoro Openmy. Ilpudt, o
BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsI HAITUCAHHS Ha3BH, € PEICBAHTHUM HOCIEM IOBiJOMIICHHS,
sKe OpeH/] Iepeaae CBOIM MUTOBIN ayIuTOPii.

HasBa Openny, ii rpadiuHe BTUICHHS,
YOpHO-01J1a KOJILOPOBa TamMa, a TAKOXK CTUIIb

Ta BOKaOYJIAp € TapMOHIWHO IHTETPOBAHUMU

y  GIipMOBIA  aBTEHTHYHIM  MOBI IS

Puc. 3.13. Rocking & Roasting
coffee CIUTKYBaHHS 3 IIJTbOBOIO ayTUTOPIEI0 I[LOTO

OpeHny:
Aerosmith’s drummer Joey Kramer, a coffee-lovin’ Rock 'n’ Roll Hall of Famer,

has pounded the skins since his early teens fueled by love for music and spirited beans. He

founded Rockin’ & Roastin’ Coffee so he’d never have to compromise his love for great

coffee again (Rocking & Roasting coffee).
I'padiune momanusa ¢pa3-BiIyHb OpEeHAIB KaBU BIIOYBAETHCS Yy JACKUIbKA

croco0iB. Sk 3a3Hauanocsi paHilie, OCHOBHOIO BIAMIHHICTIO ()pa3u-BIIJYHHS BiJl
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CJIOTaHy € Te, 0 BOHA MOXe OyTH BepOabHOI YaCTHHOIO JIOTOTHUIY, Ta HA BIAMIHY

BiJl Ha3BU MOJIA€THCSI HEBEITUKUM HIPUPTOM.

Tak 30kpema, ¢pasa-Bimmynns “Tailor made

coffee” Openny kaBu Bespoken coffee roasters e

ol

YaCTHUHOIO MOro BepOalbHO-Bi3yaJIbHOT'O JOTOTHUITY

B E S P 0 K E N (Puc. 3.15.), nHammcaHa HEBEIMKMMH JIITEPaMH,

COFFEE ROASTERS HiOUTO BHIIMTUMH, y TaKMd CHOCIO BTLTIOIOYH

CFilud cneruiky OpeHmy.
COFFEE

Puc. 3.15. Bespoken coffee Dpasa-BianyHHA
roasters “Make a break for it”,

openay Jailhouse coffee opraniuno gomoBHIOE
JIOTOTUIT Ta TIEpedaEe IPOHIYHY KOHICMHIIIO I[bOTO

openny (Puc. 3.16).

bpenn kaBu Brewing good coffee company
MICTUTh BCi €JIEMEHTH Y CBOeMYy Jjoroturi (Puc.
3.17.): na3By, ¢ppasy-simnyuns Drink coffee, save
animals ta cumBOI — sIKi pa3oM CTBOPIOIOTH
NEPEeKOHJIMBE  TMOBIAOMJICHHS Ui CBOIX

pPELUITIEHTIB. SIK MMOKa3yIOTh HaBEACHI IPUKIIA]IH,

bpaza-BiylyHHd Yy CKIaAli  BepOallbHO-

BI3yaJbHOTO JIOTOTHNY 37aTHa e(eKTHBHIIIE

company

BIUIMHYTH  HAa  CIOXHKBadya 3  METOH
3amam’sITOBYBaHHS Ta MEPEKOHAHHS.

Bepbanpra mpesentamiss  ppasu-BiyHHS Ha BeO-caiiTi  OpeHmy €
TapMOHIWHOIO Yy TIOEHAHHS 13 BI3yalbHOIO alJEHTHKOIO. SIK MpUKIag MU o0panu
opean Mommee Coffee (Puc. 3.18.): cBiTii pajaicHiI KOJIbOpH, OTO BariTHOI Ta
¢dpaza Love your bean yTBOPIOIOTH KOT'€PEHTHUH KPEOJI30BAHWUW TEKCT, SKHUI

nepeiae CMUCI Ta MIPU3HAUYCHHS OpeHY.
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MOMMEEbCOFFEE 6oGS

HOME WHY MOMMEE COFFEE? SHOP v IMPORTANT INFO v MOMMEE MAVENS v SOCIAL MAVENS v BLOG ABOUT US v

love your bean

OUR STORY >

Guilt-free coffee for all stages of motherhood - conception, pregnancy, breastfeeding and

Puc. 3.18. Mommee Coffee

OckUTbKM CIIOTaH Ha BIAMIHY Bia ¢pa3u-BIIUTYHHsS HE BXOJUTH JIO CKIIAy
BepOAIbHO-BI3yalIbHOT'O JIOTOTHUITY, & CTBOPIOETHCS JIJIS TIEBHOT pEKJIAMHOT KaMITaHi1
1 € CKIaJHMKOM pEKJIaMHUX TEKCTIB, Il BepOaJbHUN €JEMEHT YacTille
BiIOOpakaeThCsl Ha BeO-CalTi, y peKJIaMHHMX MaTepiajgax abo CymyTHiIX TOBapax,
CTBOPEHHX I/ TIEBHY peKJIIaMHY KamIiaHito. [Ipukiiagom BepOaabHO-Bi3yalbHOT

npe3eHTarlii € cioranu Openny Black rifle coffee co. na nuctiBkax (Puc. 3.19.).

DRINK BLACK COFFEE

SHOOT BLACK RIFLES

Puc. 3.19. Black rifle coffee co

Bbpenn po3pobuB crioranw, siki He MPOCTO MPUBAOIIOIOTH YBary Ta MOTUBYIOTh
70 TpumbaHHS TOBapy, aje i 30epiraroTh CTUIb Ta TEPENal0Th KOHIIEMIIIIO
xomranii: Drink black coffee, shoot black rifles; Get out there and fuel your day;

Coffee or die.
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SORRY STARBUCKS Binomum € To#t akrt, mo ciorad — ue eQeKTuBHE
THE P EOPLE 3HApANIAM KOHKypeHLii. TakuM 4YumHOM, y KammaHid

HA E BukopucrtaB cioran Sorry Starbucks the people have
VO TED voted Costa (Bubau, Starbucks, moan o6pamu Costa)

(Puc. 3.20.). BepOanbHO-Bi3yajbHa Mpe3eHTAIlis CIOTTHY

Costa Coffee's Sorry Starbucks ad. 6penn Costa Coffee

miei kammadii 30epira€ aBTEHTHYHICTb MOBU OpEHIY

Costa Coffee: xomnip, mpuT HanmucaHHs Ha3BU OpEHIY,

JJAKOHIYHUN CTHIIb.

Puc. 3.20. Costa Coffee

[HTEHI1IIHO-aKC10JIOTTUHUN OJIOK MOBU OpeHIy
MOXHa 3HAWTH B PEKJIAMHUX OyKJIeTaX Ta JIMCTIBKaX, 1HKOJW Ha YIaKOBIIL.
I'padpiuno Ta aymianbHO 3asgBa MPO MICII0 MOXE OyTH SIK OKPEMHM €JIEMEHTOM
PEKJIAMHOTO TEKCTY, TaK 1 IMOBHICTIO CIIBMNaJaTd 13 (Ppa3or-BiIyHHIM abo
CJIOTaHOM. ATMENI0YH 10 ¢c(hOpMOBAHOTO AETITATi30BAHOTO CBITOIISIAY aIpecHOI
aynuTopii, OUTBIIICT, OPEHAIB PO3MIIIAIOTh 3asBU MPO MICiF0 Ha BeO-caliTax B
pyopuii «IIpo Hac» (About us).
Tak 30kpema, Openn Break the cup mpeseHnTye mnpsimy CTpyKTYpOBaHy
(mictuth Miciro, Bizito ta L{iHHOCTI) 3asBY Mpo MICit0 Ha CBOEMY BeO-caiiTi. 3asBa
30epirae BepOaabHy Ta BI3yallbHY alIcHTHKY I1boro Openay (Puc. 3.21.).

MISSION
Change the world one cup at a time... escape, relax, recharge and carry
on!!

VISION
Share the benefits of our hot springs water through something we all
love COFFEE!!

VALUES

o INTEGRITY o PROFESSIONALISM
e SERVICE SPIRIT o COMMITMENT
« INNOVATION « HONESTY

o RESPONSIBILITY e PASSION

o TRANSPARENCY « VISION

SEARCH ABOUT US VIDEOS/PHOTOS WILD LIFE MOVEMENT NEWS CONTACT US

v fla

Puc. 3.21. Break the cup
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[IpuknaaoM cTOpITENIHTY OpEHIIB KaBU PENPE3CHTOBAHOIO HA cailTax €
ictopis Openny Blue Bottle Coffee, mnpexacrasiena omnoBinaHHAM-JIETEHIOO
noxomkenHs wiei kapu (Puc. 3.22.). i repoem € mam Bimomuii 3emisk — FOpiii
Kynpunibkuid, sikuii y ceprni 1686 poky BiakpuB y Bigni kaB'spHio «Ilin cuHbOIO
TUTSIIIKOIOY». 3aBISKH aJlanTallii TypelbKoi KaBU JJO €BPOMEHCHKOT0 CMaKy IMUIIXOM
J0JJaBaHHS MOJIOKA Ta MyKpy, KyIpbunIlbKuii CTBOPHB BiIOMY 1 ChOTOJIHI «KaBY TO-
BIJIEHCBHKI.

Kolshitsky & the first blue bottle.

The apocryphal tale goes like this: In the late 1600s, the Turkish army swept

across much of Eastern and Central Europe, arriving at Vienna in 1683. Besieged

and desperate, the Viennese needed an emissary who could cross Turkish lines to

get a message to nearby Polish troops. Franz George Kolshitsky, who spoke Turkish

and Arabic, took on the assignment disguised in Turkish uniform...

... Using money bestowed on him by the mayor of Vienna, Kolshitsky bought

the coffee and opened Central Europe’s first-ever coffee house (The Blue Bottle),

bringing coffee to a grateful Vienna

Our Story

KOLSHITSKY & THE FIRST BLUE BOTTLE
The apocryphal tale goes like this: In the late 1600s, the Turkish army swept across much of Eastern
e needed an

and Central Europe, arriving atf Vienna in 1483. Besieged and desperate, the Vien
uld
Kolshitsky, who spoke Turkish and Arabic, took on the assignment disguised in Turkish uniform. After

emissary who cross Turkish lines to get a message to nearby Polish troops. Franz George

many perilous close calls, Kolshitsky completed his valiant deed, delivering news of the Poles’

to Vienna.

imminent res

y brought, including

ved in the Arab

g coffee to a grate

Puc. 3.22. Blue Bottle Coffee

VY Takuii cnocid, CTOPITENIHT MOEAHYE ICTOPIIO Ta CYYaCHICTh, BUKOPUCTOBYE
MOCTAaTI BIIOMUX Jto/ieil. Take onoBijlaHHs MPOOYIXKye eMIaTIko, 3aI[iKaBICHICTh Ta

CIIOHYKA€ JI0 NPUUHSATTS PIIICHb.
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JleckpunTUBHUI OJIOK MOBH OpeHAY MEpPEBa)KHO MPEACTaBICHUI Ha cailTax
KOMIIaHii abo Ha ynakoBkax. KoxeH OpeHj Hajae BepOaabHO-BI3yaJIbHHM ONUC
cBoei mponykiuii. Hanmpukian, 6penn Perk up coffee na ceoemy caiiti y Takuii criocio

orucye onenn Perk up High caffeine coffee: This coffee will rerk you up!

We selected the finest tasting coffee beans with the highest consistent natural
caffeine content and flash roasted them to a rich city roast.

This coffee does taste great and has a higher level of caffeine that will perk

you up!
Works better than an energy drink and you don't have to add sugar.

Bepbanbuuii  TEKCT UTIOCTPYEThCS BepOABbHO- PEBK UP

Bi3yaJIbHUM JloroTumnom openay (Puc. 3.24.): .

/?\

HIGH CAFFEINE COFFEE

Puc. 3.24. Perk up coffee

’m bpeun Birds & Beans Coffee migkpecnrooun CBOIO
RS ) .

%’,; ABTCHTHYHICTL Ta CTABJICHHSA 10 HAaBKOJIMIIIHBOI'O CCPCIOBUIIIA,
B I R D npesenrye ceprudikatr — Bird Friendly. Smithsonian (Puc.

FRIENDLY 3.26.), a TaKOK J1a€ BU3HAYCHHS [[bOMY JCCKPHIITOPY:
* S th -(. [ - . H
mithsontan What is bird friendly coffee?

Puc. 326- Bird _Friendly Coffee _is Smithsonian _Migratory
Cepmuchikam
axocmi kasy ~ Bird Center (SMBC) certified and represents a gold standard in

ethical and sustainable coffee business.
Bird Friendly® coffee is coffee that comes from family farms in Latin America

that provide good, forest-like habitat for birds. Rather than being grown on farms

that have been cleared of vegetation, Bird Friendly coffees are planted under a

canopy of trees. These trees provide the shelter, food and homes migratory and local

birds need to survive.
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bpenn 3a3Havae ceprudikailito sik Ha yrnaxKoBIli - @
Organic. Faily Traded. Smithsonian certified Bird
Friendly® coffee (Puc. 3.27.).

Bird Friendly”
Coffee

BirdszBeans ¥

Scariet Tanager
Dark Roast

Tak 1 Ha cBoemy caiiTi (Puc. 3.28.). |

Is your coffee bird friendly? Ours is the only US

Puc. 3.27. Birds &

company that solely sells Smithsonian certified Bird Beans Coffee

Friendly® coffee. Our coffee is also Organic, Fair Trade,

and from a B-Certified Roaster.

- O is »fhé"bhly US company that solely Sells Smithsonian Bird Friendly® Coffee.

R Our Coffee _§,a|so Organic, Fair Trade, and from a B-Certified Roaster.

P s

~

Puc. 3.28. Birds & Beans Coffee
bpenn kasu Jailhouse coffee y cBoemy meckpunTuBHOMY TEKCTi 30epirae

IPOHIYHO-3aTraIKOBUM CTHJIb Ta BepOaIbHO-BI3yalbHY aBTeHTHYHICTD (Puc. 3.29.).

Break out the blends.

Jailhouse is proud of its diversity. We have roasts, which are known for their
subtle sweetness, others delicate and nuanced. We also have full bodied, big tasting
roasts, dark and syrupy, low acidity, sweet and smokey, round rich crema, all the
way to silky smooth and chocolatey!

We include Organic and Decaffeinated and Fair Trade Certified coffees in

our line up. Kosher certified of course, as well as our new certified Demeter

Biodynamic roast.

Our coffee is sold in bags; both ground and whole bean.
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BREAK OUT THE BLENDS

Jailhouse is proud of its diversity. We have roasts which are known for their subtle

sweetness, others delicate and nuanced. We also have full bodied. big tasting roasts. dark

and syrupy. low acidity. sweet and smokey. round rich crema. all the way to silky smooth

and chocolatey!

‘We include Organic and Decaffeinated and Fair Trade Certified coffees in our line up.
Kosher Certified of course. as well as our new certified Demeter Biodynamic roast.

Our coffee is sold in bags: both ground and whole bean

| COFFEE @
| groun ‘ CERTIFIED ;

whole bean

| EE——

Puc. 3.29. Jailhouse coffee

AHani3z kopnycy OpeHIIIB KaBU 3acBiIuye, IO PEKYPCHBHA B3a€MOJIsS
BepOabHUX Ta HEBEPOATBLHUX C€JIIEMEHTIB MOBU OpCHIY 3aKiaJa€ OCHOBY
BITi3HaBaHOCTI. HaBeeMo mpukiaa MoJI0I0T0 aMmepukaHchbkoro openay Iron Bean
coffee company. Hassa OpeHIy BXOOUTh 10 CKJIAAy BepOaIbHO-BI3yaJIbHOTO
JIOTOTHITY, SIKAH MICTUTH JIOTOTHII, TPEICTABICHUN TIpapiyHUM 300pakeHHIM
cuMBoJy — coBu NOri Ta BrrisHaBanuii mpudt BepdaabHoi Ha3Bu. L{eit HoMiHaTHBHO-
perNpe3eHTAaTUBHUM €JIEMEHT BUKOPHUCTOBYETHCS y CTBOPEHHI BeO-CalTy KOMIaHii
(Puc. 3.30.), y BepOanbHO-Bi3yanbHii mpe3eHTallii ¢pazu-simiyaas “Do not go
gentle” (Puc. 3.31.), na ynakosii kaBu (Puc. 3.32.) Ta cynytHiii mpoaykiii (Puc
3.33.).

& 4 -
0. _Coffee Merch . Stoneware BLOG +-

* SmelAey

Puc. 3.30. Caum 6penoy Iron Bean coffee company
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IRONM BEAN

*COFFEE COMPAMY

P L —

B

Puc. 3.32. Vnaxoexa xasu Puc 3.33. Cynymus npooykyis

bpenn Takoxx posmoBimae mpo cBiii gorotmm  Nori  (Puc. 3.34.),
BUKOPHCTOBYIOYH Y CBOEMY CTOPITEIIIHTY Bi3yalibH1 PECYPCH:
Nori was originally our night owl on the "Rage
Against Dying of the Light" Bag, she was
however, the star of the show, and quickly she
became the face of lron Bean. For us, Nori,
symbolized so many things... So many thoughts

that were pervasive in our lives...our minds and

our actions (lron Bean coffee company).
Puc. 3.34. Iron Bean coffee
company
[TpoBenenwmii aHaTI3 YMOXKIIMBITIOE TBEPKEHHS TIPO TE, M0 IHTETPOBaHA MOBa
KOXKHOTO OpeHy 30epirae CBOI0 aBTCHTUYHICTh — MOAIOHICTh Ta €IUHUN CTUIIb JIJIS

BCIX KOMYHIKaTUBHUX CUTYalll{, MOCIiIOBHY MOBTOPIOBAHICTh OJIHAKOBUX CIIB Ta
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300paKeHb, Y3rOJ)KEHHs BI3yaJbHUX Ta BEpOAIbHUX €JIEMEHTIB, PE3YJbTaTOM YOTO

€ CTBOPEHHS BIII3HABAHOI allJICHTUKH, SIKa 3aKapOOBY€ETHCA B MAM'SITI CIIO’KHUBAYIB.

3.3. lIparmaTnyHe GyHKUiIOBAHHA MOBHU OpEeHIiB KaBH y peKjIaMi

JIIHTBICTMYH1 I1HCTPYMEHTH € JAyK€ Ba)JIMBOIO YAaCTUHOK KOMYHIKAaIlii
OpeHay. YNIpOaOBXK JOBIOi ICTOPIi KaBH SIK TOBAPY, KABOB1 OpEHAM 1IEHTU(PIKYIOTh
cebe, BUKOPUCTOBYIOUM KOHKPETH1 clioBa Ta ¢pa3u, ¢ororpadii Ta 3ByKH, sKi
3anam’aToBYOThCS. [Ipukinagom Mmoxe OyTu pexinamuuii ciioran “Will’s Best Coffee
powder for sale at Mainwaring’s Coffeehouse”. Bxe y 305I0THil BIK KaB'SpeHb
(1700-1i poku) KyTIli HAMArajucs 3aJly4dTH KIIE€HTIB 10 CBOIX OpeHiB KaBu [334,
p. 37]. Ilepma BepOanbHa IpyKOBaHa pekJiaMa KaBU 3 sBWJIACh mie y 1652 poriri.
Bona Oyna y BUIIISIA1 JIMCTIBKM, SIKA MICTWJIA TEKCT MPO KaBy K Hamid. YBara
HEepEeBaXHO MPUILIUIACS MEJUYHUM BIACTUBOCTSIM HPOAYKTY:

The Grain or Berry called Coffee, groweth upon little Trees, only in the

Deserts of Arabia fortifies the heat within, that it's very good to help digestion, and
therefore of great use to be taken about 3 or 4 a Clock afternoon, as well as in the
morning.

It much quickens the Spirits, and makes the Heart Lightsome. It is_good

against sore Eys, and the better if you hold your Head over it, and take in the Steem
that way (Ukers W. All about coffee).

[Mepmmii yemimaui OpeH,; yrakoBaHoi 00cMakeHOT MOJIOTOT KaBu Ariosa OyB
sacHoBanuii y CIIA y 1873 pomi JIx. Apoykimom (John Arbuckle) [334, c. 25].
Pexitama 11p0r0 OpeHy MepeBa)KHO MOJaBaIach y BHUTJISAl MUPKYJISPIB 1 MIIaKaTiB
Ta Ha Ta3eTHUH mmanbrax. OCHOBHA IUTh peKJIaMH BepOasi30ByBajach y CIOTaH1
«3Mychb Jmojei rooputu mpo TBi OpeHm» (Get people to talk your brand).
PexitaMHMM TeKCTaM MPUAUISIIOCH HAWOUIBIIE yBaru, OCKUTBKH came BepOasibHi
CKJIaJITHUKU MOBU OpEH/Iy MaloTh 3JaTHICTh BIUIMBATHU HA MOBEAIHKY CIIOKUBAYIB Ta

CIIOHYKATH iX pOOUTH MEBHUM BUOIP.
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Pexnama Tux uyaciB sBiIssia co00H0 BepOambHO-Bi3yalibHI TEKCTH, IO
MOETHYBAIM TOJIICEMIOTUYHI OJIOKM BEepOalbHOrO0 MOJYCY (CJIOraH, JECKPUIITOP,

pEeKJIaMHUI TEKCT) Ta Bi3yaJbHUM MOIyC (MaTIOHOK).

THE SATURDAY EVENING POST August 12,

- 3

... AND ALWAYS LOOK
FOR THESESTHINGS!

e S?-m» Boat Cast sl_n to right) — Molasses, Captain Henry, Annette Hanshaw,
Lansy Ross, s Mary Lou, and junuary {Pieture taken June 9)

/ «A MATCHLESS BLEND
\l.nvu-ll House is the same
glorious blen
that won the Old South years ago.
No other blend has ever quite
compured. for rich, full-fla

coffes goodnoss.

2 .ROASTER FRESHNESS
l(

of choice coffees

_’/;'
7

DON'T MISS THEM!

OUR ticket of admission is just
your lovalty to Maxwell House
Coffee!”

of these mner things:
blend;

(1) A matchless
{2) Absolute freshness; (3) A
grind that gives perfect results by any

Millions have laughed and wept
with thiewn . , . have slured thefr
troubles and joys, and thrilled to

And what a response millions of
radio listencrs have given to Captain
Henry’s familiar \hn\n Boat greetingy

Not just because they are grate: fulfnr
the music, and drama and fun of the
Show Boat . . . But because they've
found that Maxwell House is the finest
coffee they have ever tasted. (Thou-
sands of letters have told us so!)

For in Maxwell House you get that
delicious, full flavored richness that can
come only from a perfect combination

method of coffee making. .. drip, per-
colator or boiling.

YET—COMPARE THE COSTI
No wonder it is hard to believe that
this supremely fine coffee actually costs
no more today than many cheaper
grades. Yet compare its cost with that
of the coffee you are now using, Thea
ask ’\'mlrw:l(. “Is there any reason why
I, 100, should not enjoy the finest?”

Get your can of Maxwell House
Coffee today. All grocers have it.

in packed by the exclusive
Vita-Fresh process, which
antees you coffee as fresh as t
very hour it was roasted . And
10 coffeo can be fresher than that!

A PERFECT NEW GRIND
Tt is ground by

which insur
and delicions 1

of coffec making—drip, percolatoe,
or boiling, Never re-grind!

A General Foods Product

the glorious music and song of
the Maxwell Houwse Show Boat
cast, Hear them, with Don Voor-
bees and his Show Boat Band,
every Thursday night in a erowded
bour of gorgeous entertainment
-~ music, drama, singing, fun.
N. B. C. Coast-10-Coast hook-up,
with special re-broadeast for the
Pacific Coast. If you haven't heard
the Maxwell House Show Boat,
Critics agree, you are missing one
of the richest, most colorful and
most thrilling programs on the
air. Be sure to tune inl

.

Goon TOTHEL TOTHE. LUTbnoP

MAXWELL HOUSE"™ 5 COFFEE

Puc. 3.35. Saturday coffee | Maxwell House Coffee Ad, Saturday Evening Post,
August 12, 1933
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Sk mu 6aunmo, pexitama Maxwell House Coffee 3a 1933 pik mictuth ciioran
Let’s have another cup of coffee, pexitamuuii TekcT, onvc Ta penenTH MPUTrOTYBAHHS
npejcTaBieHi Ha ¢oHi rpadiku, sika 3ManboBye Jrojei 3a kaBoto (Puc. 3.30.). IleBHi
CUMBOJIM TOTO Nepioay (YOPHOUIKIPI OPillaHTH MOJAI0Th KaBy OUTUM JIOASAM, SIKi
BIJIMOYMBAIOTh HA NApOIUIaBl) BKa3ylOThb Ha €JITApHUA XapakTep KaBU SK
COLIIAJIBHOTO HAIOIO.

[MpuknazmoM peKIaMHOTO TEKCTY € OpykoBaHa pekimama Openay Maxwell
House: "MAXWELL HOUSE " is the largest selling brand of High Grade Coffee in
the United States. This demand is due only to perfect quality — a quality that
produces such a delicious aroma that only the taste of "MAXWELL HOUSE Coffee"

can satisfy it. This taste and quality are always the same — yesterday, today,

tomorrow. Intensive National Advertising is daily making new friends for
"MAXWELL HOUSE," and "MAXWELL HOUSE" quality is holding them (Ukers
W. All about coffee).

Ha wnamy nymky, pekiamMa € YHIBEpCAJbHOIO OJWHUICI0 CIUIKYBaHHS.
Pexiiama — pi3HOBUA MacoBOi KOMYHIKaIlli, B SKOMY CTBOPIOIOTBCS Ta
PO3IOBCIOKYIOThCS  1HGOPMAIlIHHO-00pa3Hi, €KCIPECUBHO-CYO’ €KTUBHI TEKCTH,
aJpecoBaHi JI0 TPYIIH JIFOJEH 3 METOIO CIIOHYKATH iX JI0 IIEBHOTO BUOOPY a00 BUMHKY
[42, c. 7]. Pexmamy MOKHa BBaXKaTH MPOSBOM HOBOT'O MOHATTS «CKOHOMIKH YBarm»,
SKE O3HauYa€ MparHeHHs MPUBEPHYTH JI0 ceOe yBary 3 MOKJIMBICTIO HOTO MOJANbIIOT
MoreTtu3aiii [21, c. 45].

Pexiiama, ik ofuH 13 pI3HOBHIIB MYOIIIIUCTUYHOTO CTUIIIO, 32 OCTAHHIN Yac
CTaJla BOKJIMBUM COI[IOETHYHUM €JIEMEHTOM CYCIUIBHOTO KHUTTS 1 HAJICKUTH 0
HaWBaXJIMBIITUX BUIB KOMYHIKaIlii [77, ¢. 352]. Uepes pexinamMy MiK CIIO)KHBa4aMH
Ta OpeHJaMu BCTAHOBJIIOETHCS CHUMBOJIIYHE CHUIKYBaHHA. 3 TOYKH 30py
COIMOJIIHTBICTUKA peKJIaMa I[ikaBa THM, IIO BOHAa € HOCIEM KPEOJI30BAHUX
(MyJIBTEMOJTAJIBHUX) TEKCTIB, YWs Bi3yaJlbHa CKJIaJ0Ba € HAWCKIIAJHIIIOW IS
IHTEpIPETYBaHHS.

VY cBiTNIl Teopii MYJIbTUMOAAIBHOCTI, TEPMIH «KPEOJI30BAaHUNU TEKCT» Mae

0e3J114 CHHOHIMIB: B1Ie0 BEpOAJIIbHUI TEKCT, JIHIBO-BI3yallbHUI TEKCT, Bi3yaJbHO
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3aJIEKHUN TEKCT, 130BepOaNbHUIl KOMILJIEKC, TPAHCMENI1aTEeKCT, NapaliHIBICTUYHO
AKTUBHMM TEKCT, TIOpUAHMA (KOHTAaMIHOBAaHUW) TEKCT, IHTEPMEAIalbHUIMA
(monmiMenialibHUM) TEKCT, TETEPOreHHUN (HETOMOT€HHUM) TEKCT, KOJOBO
HErOMOT'€HHUH, CEMIOTUYHO YCKIJIaIHEHUN TEKCT (IHTEPCEMIOTUYHUN ), KOMYHIKaHT,
MOJIIKOJIOBUMA TEKCT Ta 0e3MocepeiHbO MYJIbTUMOJAIBHUN TEeKCT. Takox
TPAIUIAIOTHCS TaKl TEPMIHHU, SIK: CUHKPETUYHUN TEKCT, IKOHOTEKCT, (heHecTparis,
KOHTaMiHOBaHUH TEKCT, CEMIOTUYHO 30araueHnii TEeKCT, CCMAaHTUYHO YCKIIATHCHUH,
OaraTokaHaIbHUH, BepOaIbHO-300paxyBabHUN CUHTE3, CUHKPETHUYHE
noBigomicHus [84, c. 369].

KpeomizoBaHi TekcTHm — Iie TEKCTH, (pakTypa SKHX CKIATAEThCS 3 JABOX
HETrOMOTE@HHMX YaCTHH: BepOaIbHOT (MOBHOI/MOBJICHHEBOT) Ta HEBEpOaAILHO1 (TaKO1,
110 HAJICKUTH JI0 IHITUX 3HAKOBUX CHUCTEM, aHDX mpupoaHa Mosa) [134, c. 180]. Lle
MOJIIKOJ0B1 (MYJBTUMOAJIbH1) KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBH1 YTBOPEHHS, MTOETHAHHS
PI3HUX CEeMIOTUYHUX OJMHHUIIL B X HEPO3PUBHIN €IHOCTI, SIKE XapaKTEePU3YETHCS
3B'SI3HICTIO, IUTICHICTIO, 3aBEPIEHICTIO, aapecHicTio [89, ¢. 41].

KpeonizoBanuif TEKCT € CHHTE30M [IBOX TEKCTIB — BepOalbHOro Ta
HeBepOanpHOTO. BepbanbHa yacTHHA KPEOTi30BaHUX PEKIAMHUX TEKCTIB MICTUTH
NEBHUM KoM, 1 MHMGPOM 10 HHOTO BOJIOJIIOTH caMe HOCIi I1i€i MOBH. 3HAKU XK
HeBepOaapbHI HE HaJeXaThb JO KOJHOTO KOJYy, BOHHM YHIBEpCAJIbHI 1 TOMY
noiicemiuHi. Sk Hocii meBHOI i1H(MopMamii (CEeMaHTHYHOi, EKCIPECHUBHOT)
HeBepOalIbH1 300U MPUBEPTAIOTH YBary ajgpecara, a IOBHE BUIIYYeHHs iH(popMaIii
3 TEKCTy CTa€ HEMOXXIMBHM 0e3 iX JeKoayBaHHsA Ta iHTepmperamii [9, c. 8].
B3aeMopitoui oauH 3 OJHHUM, BepOalbHUM Ta IKOHIYHHN TEKCTH 3a0€3MeUyIOTh
IITICHICTH 1 3B'SI3HICTH CEMIOTUYHOTO TEKCTY, MOro KOMYHIKaTUBHHH e(]exT,
OCKLTHKY TIOE€THAHHS PI3HOKOJOBUX MOBIJOMJICHD JOTIOBHIOIOTH 1 TIOSICHIOIOTH OJTHE
oguoro [5,c. 117].

VY KpeonizoBaHNX TEKCTax BepOaTbHE 1 Bi3yalbHE MOETHYETHCS B KOTEPEHTHE
uie [279, c. 55]. IcHywoth pi3Hi (HOpMHU BIIHOUWIEHHS MK BepOaJIbHOIO U
BI3yaJIbHOIO CKJIAJOBUMH B MYJIBTUMOAAIBHOMY TEKCTi. Bi3yanbHi KOMIIOHEHTH

MOXYTb CIIYKUTHU JIUIOIC ACKOPATHUBHHUM O6paMHeHH$[M MOBHOTI'O HOBiI[OMJIeHHSI 51
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(akTUYHO € WOro MOJABIMHMM KOJYBaHHSM JJI1 MOCHUJIEHHS 1H(QOpPMaLIiHOI Baru.
Hanpuknan, 300pakeHHs] 3aJ0BOJICHMX MOKYMIIB y KOMEpLIHINA pekiiami abo
HEIACHUX JIIOJIe MOXUJIOTO BIKY/IITEH Yy COIIajdbHIN peKjaMi BUCTYMHaEe 3aCO00M
JI0JTaTKOBOI €MOIII0HAJI3a1lii Ta €KCIIPECUBHOCT1 MOBIIOMJIEHHS, SIKE€ CIIPUIMAETHCS
LIJIKOM SIK BepOalibHO-Bi3yallbHUN TEKCT MEPEKOHINBOrO XapakTepy [85, c. 32].

KpeonizoBaHi TeKCTH MOXYTh PO3TIANATUCS SIK CKJIAJHI CEeMIOTHYHI1
yTBOPEHHsI, MOOYI0BaHI Ha OCHOBI, 3 OJHOTO OOKY, 3HAKOBOi CHCTEMHU MPUPOTHOT
JIOJICBKOT0 MOBH (BKJIIOUAIO4M YCHY, TUCBMOBY, JIpyKoBaHy (opmu 1i peanizaiiii) 1,
3 1HIIOro OOKy, Oyab-sIKO1 1HILIOI 3HAKOBOI CHUCTEMH (MaJIIOHKIB, (oTorpadi,
MY3UKH, 3amaxiB 1 T. iH.). CTaTyc Kpeoji30BaHOro MOXe HaOyBaTH, HaIlpUKIA,
yCHUI BepOaJbHUN TEKCT, CYNPOBOJKYBAHUU IKECTaMU, MIMIKOKO 1 HaBITh
3alaxaMH, JIO BHKOPUCTAHHSA SKUX BIAIOTBCA B JEIKUX BHIAX PpPEKIaMHU.
KpeomnizoBaHi (MOJiKOIOBI) TEKCTH PO3PIZHAIOTHCA 32 KUIBKICTIO B3a€EMOJIIFOUUX
3HakoBUX cucrteM. Cepea HaWCKIATHIMMX KiHeMaTorpadiuHi MIO3UKIA —
CUHKPETHYHI SBUIIA, 110 MOEAHYIOTh ayaiajdbHI Ta BI3yallbHI CEMIOTHYHI 3aCO0U
[179, c. 197].

KosxHe cycniyibcTBO Ma€ CBii MiAXia 10 TPaKTyBaHHs IUX 3Ha4eHb. ToOTO Ta
caMa Bi3yaJibHa iH(opMaIliss MOXKe CIIPUUMAaTHUCS TTO-PI3HOMY B KpaiHax 3 pI3HUMU
KyJIbTYPHO-HAIIOHAIBHUMHU OCOOJIMBOCTAMU. BepOanbHUN TEKCT 3yNMUHSE JTAHITIOT
Oarato3HadHocTi. Ha mpakTuili My Bce OJHO CITIOYATKy YUTAEMO 300paKEeHHsI, a HE
TEKCT, 1[0 HOro copmyBaB: pojb TEKCTY BPELITI-pEIIT 3BOJUTHCS 10 TOTO, LIO
3Mylllye Hac oOpaTH OfHE 3 MOXJIMBUX 3HaueHb [111, c. 68]. Ane Bce e Moxke
3MIHIOBATHUCS, KOJHM 1€ KPEOJ30BaHUM TEKCT MOTpAIlIsi€ 10 IHIIOTO MOBHO-
KyJbTYPHOTO CEpeOBHUIIIA.

3 pO3BUTKOM MDKHAPOJIHUX BIAHOCHH, IHTEPHAIIOHATPHUX MAapKETHHTOBHUX
CTPYKTYp, TpaHCHAI[IOHAIHHUX KOPIOpAIiii I1HTEHCUBHUX 3MIH 3a3Ha€ 1
MDKHapoOJHA pekinama. Y Mipy TOTO, SIK CYCIUIBCTBO CTa€ OUIBII TIIOOAIBHO
MOB'A3aHUM, 3JAaTHICTh CIUIKYBaTHUCS 4Yepe3 KyJIbTYpHI KOpJIOHM HaOyBae nenaii
OUIBIIOT MOMYJISIPHOCTL. 3 PO3BUTKOM CHCTEM MAaCOBOI KOMYHIKallli, CBIT CTaB

€IMHUM IUIMM, ajie NpU IBOMY CIOCTEPIraloThCcsl (PyHIAMEHTaIbHI KYJIbTYpPHI1
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BIIMIHHOCTI. J[JI1 Cyd4acHOTro CyCHUIbCTBA XapaKT€PHUM CTa€ IOCUIICHHS
HalllOHAJIBHOI 200 €THIYHOI CBIJOMOCTI B MPOTUJIEKHICTh CYYaCHUM TJIOOATIBHUM
KOMYHIKallisiM. A BJlacHE €THIYHA TIpyla 1 € HOCIEM MOBH (BepOasibHOI Ta
HeBepOaNIbHO1), KyJIbTypHU, KA MOXOAUTH 3 ICTOPUYHOTO MHUHYJIOTO Ta Cy4acCHHUX
Tpaauiii okpemo B3saToi kpainu [158, €. 413]. ToMy HenpuIyCTUMO ITHOPYBATH
3HAYMMICTh Ta CaM€ ICHYBaHHS MUDKKYJIbTYpHOI AudepeHmianii, MOMUJIOK Ta
poOJieM KpOC-KyJIbTYPHUX KOMYHIKAIlli B TOMY YHCJI1 1 B pEKJIaMHIN JISIILHOCTI.

TBopui pexknamu caMi BUOYAOBYIOTH CHCTEMH CMHUCHIB, a TaKOX
KOHCTPYIOIOTh ~ KYJAbTYpHY II€HTUYHICTh CYCHUIbCTBA I[UISIXOM  HaJaHHS
PEKIIaMOBAaHOMY TIPOAYKTY II€BHHX CHMBOJIUHUX IliHHOCTEeH. Pexmama Hamae
MOBEI1HKOBUHM, YCTAHOBUMA, AQEKTUBHHUM a00 KOTHITUBHUM BIUIMB HA PELUIIEHTIB
noBimomiienus [187, c¢. 59]. 3ae0inbiioro BoHa HE MPOCTO MPOCYBA€ ToBap abo
MOCJIYTY, a CTBOPIOE TMO3UTUBHHI OpeHay. Kpim Toro, peknama mae Ha MeTi
BIIPOBAJIUTHU B CBIIOMICThH CITOKMBaya MIEBH1 HOPMH, 171€1, IIHHOCTI Ta CIOC10 KUTTS.

PexnamHua nisyibHICTS Hece B cOO1 BETUUYE3HUHN KYJIbTYPHHUH MTOTEHITIAM, IKUH
MO>K€ BIUIUBATH K HA OKPEMY OCOOMCTICTh, TaK 1 Ha CYCIUILCTBO B IIIOMY. Ta 11s
JUSTBHICTh IHTEPAKTHBHA: BOHA B CBOIO 4epry Mae BigoOpakaTh HallloHaJbHO-
KyJIbTYPHI OCOOJIMBOCTI CYCIUIbCTBA. Maiike BCsl peKjaMa HOCHUTh HaIllOHAJIbHUN
XapakTep, HaBITh TOJI1, KOJIM OJIMH 1 TOM e TOBap PEKIAMYEThCS B PI3HUX KpaiHax.
Pexnama € nm3epkaiom kpainu. HaiteexTuBHIIII pekiamMHI  OTOJIOMICHHS
Bi10OpakaroTh >KECTH, MIMIKY, HIOAHCH Ta 1HIIY crenudiky micueBocTi. Takum
YUHOM, MUTaHHA MPO YHI(DIKaIliI0 pEeKIaMH HaBiTh HE MOXe OyTH TPEeIMETOM
0OrOBOpEHHSI.

HeBpaxyBaHHS ~ HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHUX  OCOOJIMBOCTEH, icTopii,
MEHTATITETy HapOay IHIIOT KpaiHu Ta crenrdiky Kpoc-KyIbTYPHUX KOMYHIKAIINA
3HAYHOIO MIpOI0 3HIKYE €(DEKTUBHICTh PEKIAMHOT KaMMaHii, a IHKOJIU MPAKTHUYHO
MPU3BOAATH A0 MpoBairy. Ti caMi MOMUJIKA MOXKYTh BUHHKATH 1 PU afanTyBaHH1
HeBepOaNbHUX €JIEMEHTIB KPEOI130BaHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB, OCKUIbKH Bi3yalibHa
a00 3HAKOBO-CHUMBOJIIYHA KyJIbTypa KOXXHOTO Hapoay € crnenudiuHor Ta

OpPUTTHAIILHOIO.
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AnanTanisi pekJIaMHOTO TEKCTY — II€ HE MPOCTO MEepeKyaa CiiB, ane u
nepekinan iaed. [loTpibHO mepekiianatu 1yX Ta KOHTEKCT PEKJIAMHOTO 3BEPHEHHS.
[lepmr HIXXK CTBOPUTHU pEKJIaMy OpPIEHTOBAHY Ha CIOKMBaya IHILIOTO KYJbTYpHO-
MOBHOTI'0 TTIOXOJIXKEHHSI, CJI1/1 BOJIOIITH 1H(POpMAITIE€IO 1010 TpaAUIlii, 3BUYAIB, HOPM
MOBEAIHKA B IbOMY cepenoBullll. CIpuiHATTSA 1II0€THIYHUX KOJIB MOXJIMBE 3a
HasIBHOCTI OJIHAKOBUX (DOHOBUX 3HAHb SIK y peKJiaMicTa, Tak 1 B peuumnienTa [185,
C. 268], TOMy KOAHM TaKOro THUIY JOCHTH PIAKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B TEJIEBI31MHIN
peKIiami.

KynbTypHi po301KHOCTI, PI3HUNA COLIIATIbHO-€KOHOMIYHHIM PO3BUTOK Ta
pIBEHb JKUTTS, CIOXMBUMWA MEHTAJITET, 3BMYai Ta HaBITh MOOYTOBI 3BUYKHU
NPEICTABHUKIB PI3HUX KPATH 3yMOBIIOIOTH 1 P13HY PEaKIIi0 Ha CBOIO Ta 3aM03UYEHY
peknamy. Peknama — 1ie yacTilie Juile 30BHIIIHE BiIOOpa)keHHS KyJbTypu [42,
c. 113]. B wacu rnobamizaiii KoXHa KpaiHa Hamaraerbcsi 30€perTd CBOO
HaIlIOHAJBLHO-KYJIbTYPHY OCOOJIMBICTH Ta YHIKAJIBHICTD. L{e Takok Mae cBiit mposB 1
B pexiami. HaifrikaBima pexiama — Ta, siIka BUKOPUCTOBYE CBiil HalllOHAJIbHUMN
KOJIOPHT.

KpeonizoBanuii pexaaMHHA TEKCT — II€ POJIMK, SIKMM MOETHYE B COO1 Taki
HETOMOTEHH1 YacTUHU: BepOasibHa (TEKCT, CJIOTaH), Bi3yalibHa (KECTH, CUMBOJIH,
3HaKM, KOJHOPH) Ta 3BYKOBa (KUHIIU). [IpaBWILHO TOEAHYIOUUCH BOHHU
CTBOPIOIOTh CaMe€ TOW COLIAJIbHO-KYJIbTYpHUM e(eKT, SKud HEOoOXITHUMA s
MIePEKOHAHHS CIIOKUBAYiB-PEIIUIIIEHTIB. TOBApH Ta CIOKET pEeKJIaMU IEMOHCTPYIOTh
KyJIbTYpHI 1 MarepiaibHI HIHHOCTI KpaiHW, aKTyalbHI TPOOJIEMH CYCHUIHCTBA.
bananc yacTHMH Kpeodi30BaHOIO TEKCTY 3aJ€KUTh BiJl KYJIbTYPU CIPUHHATTS
pEeKJIaMH B KOXHI1M KpaiHW Ta HaBITh CTABJIEHHS 10 PEKJIaMU B3araii.

PosrnstHemo cnenudiky Kpeosri30BaHUX TEKCTIB Ha MPUKIAAI TEJEBI3iHHOT
peKJiaMH KaBU aHrIoMOBHUX KpaiH. [lounemo 3 pexknamu CHIA. Bci 3HatoTh, 110
came CIIIA € mizepom cBiTOBOi pexnamHoi iHaycTpii. Lle kpaiHa xomipaiiTepiB Ta
Bimomux 4iTkux cioraniB. Y CIIA pekiama OTOTOXHIOE caMme KUTT. B meBHOMY

CEHCI peKJiaMa cTajia ClIocOOOM KUTTSI, a KaBa — HAllIOHAJIbHUM HAamoeM. Y peKiiami
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kaBu Starbucks (Puc. 3.31.) npucyTHi BCi €€MEHTH KPEOJi30BAaHOTO PEKIAMHOT'O
TEKCTY.

[lepmuMm i€ Bi3yasibHUI MOAYC: Cipo-3eJeHui (HOH, SIKUN 3a/1a€ CIIOKINHY Ta
IpYKHIO aTMocdepy; TUIIOBa aMEpPUKAHCbKa apXITEKTypa, SKy HE MOXKJIMBO
CIUTYTaTH H1 3 SIKOIO 1HILIOIO; JIFOJIM PI3HOTO BIKY, CTaTl Ta pacoBOi HAJIEKHOCTI (110
BKa3ye Ha aMEpHUKAHCHKY MOJITHYHY KOPEKTHICTb) 3 OpeHIOBUMH (UIDKAHKAMU
KaBU IYCKalOTh Y TMOBITPS NAnepoBl CHDKMHKHU. 3BYKOBUU psii 000OB’A3KOBO
JIOBEPIIIYE 1[I0 KOMITO3UI[IIO JISTKMUM JKUHIJIOM, CJIOBA SIKOTO «SNOW days» (CHDKHI
nul). Bcl enemMeHTH CTBOPIOIOTH aTMoc(epy HEBUMYIIECHOCTI Ta CBATA, IO
HaOmkaeTses. BepbanbHuii MOAYC IIbOTO POJIMKA MICTUTH JIMIIIE JIBA pedeHHs: YOU
know when the holidays are here. Share in the taste of the season (Twu 3Haer, koau
HACTyMaroTh cBATa. llogiiuce cmakoM IbOTO Cce30HY). Bcsi  kpeosizoBaHa
KOMIIO3HIIis € TApMOHIMHOO Ta 11 YaCTUHU B3a€MOIIOB’ I3aHUMHM. 1IeH JIMK Ma€ YiTKe
HaIlIOHAIBHO-KYJIbTYpHE MIITPYHTS — aMEpUKaHChbKa Hallil 00’€IHAaHA €IUHOIO
i1e€r0; Ta MeTa caMoi pekiiaMu — kaBa Starbucks — e Te, 110 eaHae o Hailio B 1el

CBATKOBUU gac.

Starbucks Flies the Holiday Snowflakes

s
o

-

Puc. 3.36. Hall S. Starbucks Flies the Holiday Snowflakes

[HIIMM TpHKIAIOM € pekiaMa BIIOMOro KaHajacbkoro openny Tim Horton's

(Puc. 3.32.)). Meroro i€l pexiamMu € TIAKPECIUTA MYIbTUKYIBTYpalTi3M
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KaHaJChKOro cycnuibcTBa. Sk Bimomo, Kanana — kpaina imMmirpanriB. [nes nossirae
B TOMY, 11100 MMO3HAHOMUTH JIOJEH, K1 )KUBYTh OPYY, OCKUIbKHU, HE 3BayKalOUU Ha
IpyKentoOHICTh KaHaauiB, 50% 3 HUX HE 3HAIOTh CBOiX cyciniB. IlepeBaxkae
Bi3yaJIbHUIl MoOayc — Tmoxil, 1m0 BiIOyBawThCsA: mpariBHukd TIm Hortons
MPOIIOHYIOTh CYCiZlaM BHIIUTH KaBH OJHWH 3 OJHUM. BUSABISETHCS, IO IIi JIOIU 3
pI3HUX KpaiH, pI3HUX HallloHaJbHOCTEH Ta peniriid. Ilpore kaBa 3matHa ix
MO3HAMOMUTHA Ta ToeaHatd. Jlrogu 3Haxoddarh OaraTto CIUILHOTO Ta T'OTOBI 10
MoAaNBIINX BIAHOCUH. Bi3yanbHuil MoyC MoeaHAHUN 3 BepOaTbHUM — PO3MOBAMHU
JIIOJICH TIiJ] Yac CIUIbHOT KaBH Ta IXHIMU BPaXKEHHSAMM IMicIs Hel. AynianbHUN MOYC
€ JieJIb TIOMITHUM JIeTKUM ()OHOM — BiH HE€ BijBoJiikae Bia mofaid. Cam 00’ €kt
peKJiaMu — KaBa — yBECh 4yac MPUCYTHs B KaJpi, ajie BOHA HE € IIEHTPOM, pajiie
(hoHOM, Ha TJIi IKOTO PO3rOpTaIOThCs MO1i. Best pexitama — icTopii sirojieit 3 pi3HUX
KpaiH, AKi 3HAWIIUIM HOBE JKUTTA Ta apy3iB B Kanasi, a kaa Tim Hortons — me Te,
1110 00’ €JHAITO TX HA HOBIi OaThKIBIIKHI. | SK MATBEPIKECHHS I[bOMY — CJIOTaH — The

coffee that brings us together (Kasa, sika Hac €qHac).

v o

Puc. 3.37. Tim Hortons. Coffee with neighbours

Pexiiama AHTii — 11€ HE TUTBKM 1HCTPYMEHT TOPTIBII, aje ¥ OpUTIHAIBLHUN
BUJI MUCTENTBA. PeKilaMH1 POJIMKHU SBISAIOTH COO0I0 HeBenuuki m’ecu [42, c. 118].

Pexnama kpeaTmBHa Ta chOpsiMOBaHa Ha Te, 00 3alliKaBUTH Ta PO3BAKHUTH
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cnoxkuBava. [Ilono xaBu, 1e Hamill Tak 1 HE CTaB MOMYJSPHIIIUM 32 4Yail, aje Mo
npaBy 0€3MepeyHO MA€ CBOIO CTIMKY MO3UIIIIO HA CIIO)KUBYOMY PUHKY. SIK MpuKiaa
aHTIIChKOT peKiIaMu MU 0Opaiu JAEmo HecrhojiBaHUil BapiaHT pexnamu Costa
Coffee (Puc. 3.33.).

3a ocHOBY OyJia B3siTa Teopisl MpoO Te, IO MaBMa, BAAPAIOYM IO KjaBilllam
JIpYKapChKOi MalIMHKHU, 3r0JIOM MOX€E HaJpyKyBaTH oaHY 3 11’ec lllekcmipa. Meta
i€l peKiIamMu — 3°sCyBaTH, YM 3MOKYTh MaBIIM 3BapUTH CIPaBXHIO KaBy. B
pe3ynbTaTi MaBlM BIAIITYBAaM XaoC, TOMY IO CIpaBXHA KaBa — II€ He
BUTIAAKOBICTh. 11[0/10 Kpeosi30BaHOTO TEKCTY IBOTO POJIMKA: BCI KOMITIOHEHTH
PIBHOMIPHO TpeJCTaBlieHl. AyAialbHUN MOJYC, TMPEICTaBICHUN KIACUHYHUM
tBOpoM LlITpayca, mo HapocTae abo 3aTrxae A nocuieHHs epexry. Konopucruka
JIOCUTh KOHTPACTHA: CBITJII Ta SCKpaBl KOJBOPU CAaMOTO JIHCTBA Ha TIHOOKOMY
teMHOMY (oHI. KaBa sik 00’ €KT NMpUCYTHS B PI3HUX CTaHaX: BiJl 3¢pEH J0 MEJIEHO1
Ta JI0 BXKE TOTOBOI0 HaMo. BizyanbHuil MOIyC TIONOBHIOETHCS BepOasibHO. Croran
Costa — for coffee lovers (Costa mns momiHOBYBadiB KaBH) € IPOJIOBKEHHIM
OCHOBHOT'O0 MECEIKY, 110 He BCs KaBa cTBoproeThes onuakoBo (Not all coffees are

created equal).

Puc. 3.38. Walker S. Costa coffee advert — monkeys and typewriters
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Otrxe, pekiamMa € HOCIEM Kpeoni3oBaHUX (MYJIbTUMOJAIbHUX) TEKCTIB.
KpeonizoBanuii TEKCT € CUHTE30M JBOX TEKCTIB — BEpOaJIbHOIO Ta HEBEPOATILHOTO.
BepOanbHa yacTrHa KpeoJi30BaHUX PEKIIAMHUX TEKCTIB MICTUTh MEBHUM KOJ, 1
muppoM 10 HOTO BOJIOAIIOTH caM€ HOCIi 1i€i MOBH. 3HaKM X HeBepOaidbHI HE
HajJeXaTb 10 JKOJAHOIO KOJy, BOHM YHIBEPCaJIbHI 1 TOMY MOJICEMIYHI.
[IpoaHanizyBaBIIM peKIaMHy aHIJIOMOBHUX KpaiH, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
BOHHM MICTATh TaKl 1110€THIYHI KOJH, Kl JIETKO CIOPUMMAaTH Ta IHTEPHPETYBaTU B
aHTJIOMOBHMX KYJIbTypaxX, a came: XpOHEMIKa — pEeKJIaMHI1 POJMKM KOPOTKI Ta
iHGOpMAaTHBHI, KO’KHA CEKyHJa 1€ HOBa Jis; Bi3yaJibHI KOJU TAaKOX 3pO3yMull —
KoiabopH, apredakTtd (KaBoBl 3epHa, (DUIDKAHKH, KaBO MAIIMHH) JIETKO
IHTEpIpeTyBaTU Ta IAeHTU(IKYBAaTH pEKJIaMOBaHUN 00’ €KT; BepOajJbHUN MOJYC
(bpaza-BiuTyHHSI, CJIOTaH Ta PSKJIAMHUI TEKCT) CIPUIMAETHCS Ta IHTEPIPETYETHCS
B MeKax MOBHOI rpymu. OJIHaK, y KPOC-KYJIbTYPHOMY KOHTEKCT1 BepOabHUN MOJTYC
3a3HaueHOI peKIaMHu MOXK€ BUKJIMKATH CKJIAJHICTh 1HTeprnpeTyBaHHd. OTxe, MeTa
pEeKJIaMM JOCATHYTa YaCTKOBO: B1IOYBA€ThCS CIIPUMHATTS PEKJIAMOBAHOTO 00'eKTa
3a paXyHOK BI3yaJIbHOTO MOAYCa, IPOTE€ CMMCIH, 110 PENpEe3eHTOBaH1 BepOaIbHO,

HE IHTEePIPETYIOTHCS.

BucHOBKY /10 TPETHOr0 Po3ainy

Moga — 1ie abcTpakTHa CTPYKTYpa, fKa iICHY€ HE3aJEeKHO BiJ] KOHKPETHHX
BUIIAIKIB BUKOPUCTAHHS, TPOTE OYIb-IKUI KOMYHIKaTUBHUI OOMIH 3HaXOJUTHCS B
COIIaJIbBHOMY KOHTEKCTI, III0 00OMEXKY€ JIHTBICTUYHI (POPMHU, K1 BAKOPUCTOBYIOTHCS
y4acHHKaMd. MoBa € COIaJbHUM CEMIOTHYHHM PECYpCOM, SIKHH IIOIU
BUKOPUCTOBYIOTH JIJISl TOCSITHEHHSI CBOIX I[1JIEH, BUCIIOBIIOIOYH CMUCITH B KOHTEKCTI.
MoBa, KO0 KaBOBI OpPEHAM CITUIKYIOTBCS 3 ayJUTOPIE€I0 PEIUITIEHTIB, 3HAYHOIO
MIpOI0 3YMOBJICHA COI[IaIbHOI Ta EKOHOMIYHOIO 3HAYYNIICTIO OpeHaiB Ta
COITIOKYJIBTYPHOIO POJITIO KaBH 30KpeMa.

JIOCHIJDKEHHSI  COLIOKYJBTYPHOI  pOJl  KaBM Ta  COIIOJIHTBaJIbHUX

oco0auBOCTEN MOBU OPEH 1B KaBH BKa3ylOTh Ha Te€, IO BIIOUTOK KaBOBOI KYJIbTypH
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B COLIlyMI CHOCTEpIraeTbcsi y (OpMyBaHHI METaMOBHM Ta YTBOPEHHI COLIAJIBHO
MapKOBaHUX JEKCHUYHUX Ta (Ppa3eosoriyHux OJHMHHIb, $KI XapaKTEPU3YIOTh
CYCIUJIBCTBO B KOHTEKCTI B)KMBAHHSI KaBU SIK HAIlOIO Ta 00Iry KaBH sIK TOBapy, TaKl,
K «KyJIbTypa kKaBu» (Coffee culture), «po3moBa 3a kaBoroy (coffee talk), «xapa
opetix» (coffee break), «dika» (fika) Tommo. bpenau kaBu HaaLICHI CHMBOII3MOM, a
KaBa Ma€ KOHOTALII0 CIEHU(PIYHOr0 COLIabHOTO Hanmow. OCKUIbKY KaBa MoCiAae
3HaUyIle MICIE B €KOHOMIIIl KpaiH, AK1 il BUPOUIYIOTh a00 BUPOOJISAIOTh, MOBa, SIKY
BUKOPHUCTOBYIOTh KaBOB1 OpeHAM, € HaA3BUYAHO BAXKIMBOIO ISl YCIIITHOCTI Ta
KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHOCTI.

Koxen Openji € yHIKaIbHUM (EHOMEHOM, a Horo MoBa — creuudiyHa, He
CXO’a Ha 1HIII1 CUCTEMa 3HAKIB, siKa IIEHTU(IKY€e TIEBHUN OpeH, BUIUISIOUU HOTO
3-MOMDK iHIMWX. bpeHa, BUKOPHCTOBYIOUM YHIKAJIbHY MOBY, JOIOMAarae
criokMBauaM poOuTH BUOIp 3-TTOMIX O€37114i BapiaHTIB, mepenac iHpopMarlito mnpo
SKICTh CBOIX TOBapiB a00 MOCIYT, IEPEKOHYE Y MPAaBUIBHOCTI BUOOPY Ta 3a0X0UY€
CBOIO IIUJILOBY ayauTopilo imeHTudiKyBatn cebe 3 muM OpeHIoM. Y KOHTEKCTI
OpeHI-MeHEeHKMEHTY, MOBa OPEHJIy € KIIOYOBUM MOHATTAM IJ€HTUYHOTO MiIXO1Y
(identity approach), skuit Mmae Ha MeTi CTBOPCHHS €IMHOI BepOaIbHOI, Bi3yaabHOI,
ayliaJIbHOI, MEPLIENTUBHOI Ta MMOBEIIHKOBO1T aliJICHTHUKH.

Moaycu MoBH OpeHIy KOHBEPTyIOTh, CTBOPIOIOUM IIParMaTUYHUMN BIUIMB Ha
CIIOKMBAYiB. Y3TO/UKEHHS  BI3yaJIbHUX Ta BepOaJbHUX MOJIYCiB CTBOPIOE
IHTETpOBaHY MOBY OpeHAYy — aWJeHTHKY, SiKa 3amaMm’ siTOBYeThCs. MoBa OpeHaiB
KaBM (PYHKIIOHY€ y TAKMX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlIsX, a caMe: peKiama, BeO-CailT,
yIakoBKa, COIlialibHI Memia, myOmikamii Ta cynyTHi ToBapu. KoxeH
noyriceMioTHyHUN OJMOK MOBU OpeHAay peamni3ye CBiil JIHMBOIpParMaTHYHUN
MOTEHITIAN B IUX CUTYaIlisIX, 30epiratouu NeBHUN CTUITh.

Peknama € HOCiEM  Kpeoni30BaHMX  (MYJIbTUMOJAIBHUX)  TEKCTIB.
KpeomnizoBaHuii TEKCT € CHHTE30M JBOX TEKCTIB — BEpOAIbHOIO Ta HEBEPOATHHOTO.
BepOanbHa yacTrHa KpeoJi30BaHUX PEKIIAMHUX TEKCTIB MICTUTh MEBHUM KOJ, 1
mudpoM 10 HbOTO BOJIOAIIOTH caMe€ HOCIi I1i€l MOBU. 3HAKU K HEBepOalbHI HE

HaJeXaThb JI0 *KOJIHOT0 KOy, BOHU YHIBEpCallbH1 1 TOMY TosicemiuHi. [IpoBenenuit
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aHaji3 BKa3zye Ha Te, 10 e(peKTHBHA pekiamMa MOBHHHA MaTH YITKI 11I0€THIYHI
O3HAKH, 11€ CTOCYETHCS SIK BHYTPIIIHBOT PEKJIaMU TaK 1 peKJIaMy IHTEPHAI10HAJIbHOT,
aJ0NTOBAaHOT  JO  MEBHOI  JIIHIBOKYJBTYPHOI  CIHOXKMBUOi  ayAMTOPii.
HaliehekTUBHILIMMU € Ti MYJIbTHUMOJAJIbHI PEKIaMHI TEKCTH, K1 aleNioloTh 10
MEBHOI JIIHIBOKYJBTYPHOI I[IIbOBOi TpPyNH, HECYTh KOJOBaHY 1H(oOpMallilo,
3po3yMily Ta OJM3bKy came ii, 30epiraloThb TpaauIlii Ta 3BHYAi MEBHOTO
cepenoBula. Y KpOC-KYJbTYpPHOMY KOHTEKCTI BepOalbHUN MOJYC pEKIaMHHUX
TEKCTIB MOKE€ BUKJIMKATH CKJIQJHICTh IHTEPIPETYyBaHHS.

OCHOBHI pe3yJbTaTH, OTPUMAH1 y JPYroMy pO3JUIi, BUCBITIEHO y TaKHUX

poGotax aBropa: [153, 154, 158, 162, 163, 328, 339, 340, 342].

3AT'AJIBHI BUCHOBKH

PesynbTaTi TIpOBEEHOTO JOCTIIKEHHS MOBH OpeHay Ha Matepiaii
aHTJIOMOBHUX OpEeH/IIB KaBH YMOXKJIMBHIIN JIATH TaKUX BUCHOBKIB:

bpeH € coliokyabTypHUM (PEHOMEHOM, SIKMM 3aBJSKH CBOil 1HTErpOBaHii
CYTHOCTI Ta CKJIQJHIA CTPYKTYpi MOXke OyTH IHTEpHPETOBAaHUH 3 PI3HUX HAYKOBUX
nepcnekTuB. bpeHa — He MaTepiaibHUHN, a MEHTATBHUN (DEHOMEH, SIKUM BTUTFOETHCS
y 3HaKoBO-cMMBOII4HIA (opmi. Cratyc OpeHay sSK cyO’eKkTa KOMYHIKaIlii €
HIATPYHTSIM JTOCTKEHHST MOBH OpeHAy — crocoOy, y skuii  OpeHna (ampecaHt)
nepenae iHopmaiiro nmpo KoMmnaHito adbo ToBap CIOKKUBayYeBi (aapecary).

Koxen OpeHa CTBOPIOE HEMOBTOPHY MOBY KOMYHIKAIlii 31 CHOKHBAaYaMHU.
MoBa OpeHIy € CHCTeMOIO 3HaKiB, CMMBOJIB Ta EKCIPECHBHHX 3ac00iB, sKa
(GYHKITIIOE B PI3HUX KOMYHIKATUBHHX CUTYaIlisX, 3AIMCHIOIOYN TparMaTUIHUHI
BITUB Ha PEIUMIEHTIB iH(OpMAaIlii o0 OpeH Y.

Moga OpeHay HE € TOMOTEHHOIO, il CTPYKTypa MpeCTaBiIcHa €JIeMEHTAMU
PI3HOTO CEMIOTUYHOTO IMOXOKEHHS : BepOaThHIUMHU, BI3yaTbHUMHU, ayliaJbHUMHU Ta
ceHcopHUMU. BepOanbHUMU eneMeHTaMu MOBU OpeHIy € Ha3Ba, (ppa3za-BiIJTyHHS,
CJIOTaH, 3asiBa MPO MICII0, CTOPITENIHI Ta JECKPUNTHUBHUNU TEKCT. BizyaibHuUMU

€JIeMEHTaMH TMOCTAl0Th JIOTOTHUII, KOJIp, WPUPT. AyHlaibHUMU €JIEMEHTAMH €
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JOKWHIJI Ta 3BYKOBUH JIOTOTUIL. EleMEHTaMU CEHCOPHOTO CIIPUMHATTA € 3amax, CMakK
Ta TEKCTYypa.

Y po6oTi BHU3HAYEHO CTPYKTYPy MOBH OpeHAy, sKa IpeacTaBicHa
€JIeMEHTaMH  PI3HOIO0  CEMIOTMYHOIO  MOXOJKEHHsS. 3 MEpPCHEKTUBH
MYJIBTUMOJATBHOCTI, 11 €JIEMEHTH 00’ €IHYIOThCS Yy MoJycu. JIeKcuka Ta CTUIIb
BepOaJbHOTO  MOAYCY MOBU OpeHAY  peali3yloThcsi B HOMIHATHUBHO-
pENPEe3CHTAaTUBHOMY, aTPaKTHUBHO-ANEIATUBHOMY, IHTCHIIIHHO-aKCIONIOTIHHOMY,
HapaTUBHOMY Ta JICCKPUIITHBHOMY IMOJIICEMIOTHYHUX OJIOKaX.

JlocmipKeHHsT 3aCBiIUMIIO, IO OCHOBHMM CMHCJOBHUM KOTEPEHTOM YCiX
€JIEeMEHTIB MOBU OpeHJy € Ha3Ba, [0 PENpe3eHTyeE HOMIHATUBHO-
perpe3eHTaTUBHUM TMOJiceMiOTHYHUM Oyiok.  BigoOpakaroun MOBHHM CTHIIb
OpeHay, Ha3Ba € il 0OOOB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM. 3ampolOHOBAHO  BHKOPUCTAHHSA
TepMiHa «Opendonimy» (MOEAHYE aHTTiiChbke brand — «OpeHm» Ta rpenbke onouo. —
«M’si»), 10 O3Ha4Ya€ Ha3By OpeHIy, SKUH € y4aCHUKOM OpeH]I-KOMYHIKaIlii,
BUKOPHUCTOBYIOYH BJIACHY MOBY JUIs Iepeaadi iHdopmaitii npo ceoe.

bpeHaoHIMH € OpUTIHAJBHUMH, YacTO MITYYHO CTBOPEHUMH CJIOBaMH Ta
CJIOBOCTIONTYYCHHSIMH BTOPMHHOT HOMIHAIIIl, SKi IOPOJDKEH1 Ta JeTepMIHOBaHI
eKCTpaJIIHrBAJIbHUMU (DakTopamMu. bpeHu kaBu € KOPIOpaTUBHUMH OpeHIaMH, 1110
PENpPE3eHTYIOTh SIK KOMMaHito, Tak 1 il mpoayktu. OcoONuBICTH 1€l TPyIU
HOMIHATHUBHUX OJWHUI TIOJSATAaE B TOMY, IO BOHHU € BIIHOCHO PYXJIWBUM
JEKCUYHUM IIapOM: ICHYIOTh TpaAMIliiHI CcTai OpeHAu, IPOTe PETyISPHO
3'SIBIISIIOTHCS HOB1 Cy4acH1 OpeHIN KaBU.

Bunineno miHrBICTMYHI acMeKTH, $KIi BIUIMBAIOTh HAa PO3YMIHHA Ta
COPUMHSTTS Ha3BU OpeHay: (OHETHYHMH, JIEKCUYHUN, CTHJIICTUYHUN Ta
CEeMaHTUYHHHA. EKCTPaNIHTBICTHUHUMH KPUTEPISIMU, SKI 3HAYHOIO  MIpOIO
BIUIMBAIOTh HA CHOPUUAHATTS OpeHJy CHOXXUBAau€M, € T[ICUXOJIIHTBICTUYHUMI,
acoIliaTUBHUHN, HEUPOITIHT BICTUIHHM, CEMIOTUIHUHN Ta MParMaTUIHHM.

Crnenudikoro OpeHIiB KaBU € Te, 10 1€ KOPIOopaTUBHI OpeHiu, TOOTO TakKi,
[0 PENpe3eHTYIOTh SK KOMIIaHilo, Tak 1 11 mpoaykTu. EkcrpamiHreictuyHa

O0COOJUBICTh I[i€1 TPYNU HOMIHATUBHUX OJIMHUIIL MOJIATA€E B TOMY, IO BOHU €
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BITHOCHO PYXJIMBUM JIEKCUYHUM IIAPOM: ICHYIOTh TPaJULIKAHI cTaidl OpeHau, IpoTe
PEryJSIpHO 3'SIBISIOTHCS HOB1 Cy4acHi OpeH/IU KaBHU.

3 orisily Ha CTPYKTYpy OpeHIIOHIMIB KaBM, OyJ0 MOAUICHO BCl Ha3BH Ha
OJIHOKOMITOHEHTHI ~Ta 0araTOKOMIOHEHTHI. BHOKkpeMieHO Tpynu  Hass,
NpUTAMaHHUX OpeHIaM KaBH: JECKPUIITHBHI, E€KCIUIILMTHI, Teorpadiyxi,
IMIUTIUTHI, METaOPUYHO-ICTOPUYHI Ta HEUTPAJIbHI.

VY nekcuuyHOMY acnekTi Ha3BH OpEHJIIB KaBH YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMOMOTOIO
BJIACHUX IMEH, CJIIB 1HIIOMOBHOI'O MOXO/KE€HHs Ta alpesianid. Mopdomoriunuit
ckJIa] OpeHIOHIMIB KaBU BKa3ye Ha TEHJACHIlIIO A0 cyOcTaHTHBHOCTI. DoHeTHUH1
THCTPYMEHTHU JJOCUTh PIKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y (OpMYyBaHH1 OpEHOHIMIB KaBH.

Yci  OpeHIOHIMH BUKOHYIOTH CHEUM(IYHY MparMaTH4Hy (QYHKIIIO,
amesTIolYM SIK 0 CEHCOPHO-EMOIIIMHOTO CHPHUHHATTSA, TaK 1 JO palioOHAJIbHOTO
MUCJICHHS TIOTEHIIHHIX TOKyTIiB. Ha3Ba BimoOpakae aBTEHTUYHHIA MOBHHUH CTHIIH
neBHOro OpeHAy. bumbliicTh OpeHIB KaBU 13 MPOAHAI30BaHOTO KOPIYCY MarOTh
KJIACUYH1 Ha3BU, YTBOPEHI B MeXaX (YHKIIMHOrO CTUII0 METaMOBU KaBOBOT
iaycTpii. Lle mepeBaxHo mepcoHiikoBaHI Ta JIOKATUBHI Ha3BU abo 30epekeHi
TpaauIliiiHi Ha3BU KoMmaHii. CydacHUM OpeHiaM KaBU IPUTaMaHHE BUKOPHUCTAHHS
B Ha3BaxX E€MOIIIMHO-EKCIIPECHUBHOI JICKCUKHU. Taki Ha3BW OYJI0 TOIIJICHO HA: HA3BU-
Metadopy, Ha3BH-OKCUMOPOHH, Ha3BU-AICISATUBH, IPOHIYHI, EKCIPECUBHO-
arpecuBHI, MiICTHYHI1, €KCIIPECUBHO-HETAaTUBHI Ta €KCILICTUBHI.

I'padiuna peasnizariis Ha3B KaBOBHX OpEHIIIB mepedyBae y cdepl ASUIBHOCTI
BI3yaJIbHO1 aiiICHTUKH. BizyalbHUMU IHCTpYMEHTAMHU peTNpe3eHTAaIlli Ha3BH € BUOID
mpuTIiB Ta KOJBOPIB, SIKI B CYKYITHOCTI PO3KPUBAIOTh CEMAHTHKY Ha3BU Ta CTHIIb
Openny. IlepeBaxxHO 116 BepOaNbHO-BI3yaJIbHI JIOTOTUNIA  OpeHdIB, e
UTFOCTpaTUBHUH €IEMEHT CIyTYeE 3ac000M iX imeHTudikarii.

ATpakTUBHO-aNEISITUBHUN OJIOK MOBM OpEHIy MICTHTHh TaKi €IE€MEHTH, SIK
¢dpasza-BiUTyHHS Ta CJIOTaH, M0 € TeKCTaMu Mayioi (OpPMH, OCKUTBKH iM BIACTHBI
HEBEJIMKUW TEKCTOBUU PO3MIp, JAKOHIYHICTh, HaJAMIpHa eKoHOMIiA. OCHOBHaA iX
BIIMIHHICTb MOJISITAE Y TOMY, 0 pa3a-BIAJIyHHS MICTUTh HOBIIOMJIEHHSI OpeHAY

Ta € YaCTUHOI MOro >XUTTEBOIO UKy, a4 CJIOraH € TaKTH4YHUM CKIIaIHHUKOM
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pPEeKIIaMHOI KaMMaHii Ta CIpuse 3amaM’ STOBYBaHHIO DPEKJIAMHOTO TMOBIJOMIICHHS
CTIOKUBAYaMH.

Hamu BcraHoBineHo, 110 (Ppa3u-BIIVIYHHS € KOPOTKMMH CaMOCTIMHUMH
PEUYECHHSIMHU, SIKI CKJIAJJal0ThCs 3 CEMU 200 MeHIle ciiB. byno BUAUIEHO Taki THUIU
(dpa3: IECKPUNITUBHI — ONMUCYIOTh MOCIYTU, NPOAYKT abo OpeHa; CynepiaThuBHI —
MO3ULIOHYIOTh KOMIAHIIO SIK HalKpallly y CBOiM KaTeropii; MpoOBOKAaTUBHI — JalOTh
OpUBiA JUIsl pO3AYyMiB, YacTo y (opmi nuTaHHs; crnenu@iyHl — PO3KPUBAIOTH
KaTeropito Oi3Hecy.

Halinommpenimumu  (QoHeTHYHUMH 1HCTpyMEHTaMu (QopMyBaHHSA (pas-
BI/IJTyHb BUSIBJICHO PUMY, PUTM, ajiTepallilo, aCOHaHC Ta KOHCOHAaHC. Y MOBI
KaBOBMX OpeHJIB BHU3HAUYCHO TEHJIECHIII0 A0 (GopMyBaHHS (Pa3eosIOTTUHUX
OJIMHUIIb, SKI YTBOPEHI 3 BHUKOPUCTAHHAM (HOHETUYHHMX IHCTPYMEHTIB (PHUTM,
acoHaHc Ta amitepailist). CTHIICTHYHUMU MPUHOMaMU, SIKI 3aJ1y4YeH1 10 YTBOPECHHS
dpaz-BimiyHb € MeTadopa, rinepoosia, KaaamOyp Ta emiTeT.

3’scoBaHo, 1o (pa3za-BiIJyHHS TMOB’Si3aHa 3 HA3BOIO OpeHOIy Ta HOro
BepOabHO-BI3yaJIbHUM JIOTOTUIIOM, Y CKJIal SIKOTO BOHA € BepOaJbHOK YaCTHHOIO
Ta, Ha BIAMIHY BiJ] Ha3BH, IIOJIAE€THCS HEBEIUKUM HIpupToM. Y 24% OpeH/IiB KaBU
¢dbpaza-BiNIYHHS € €IEeMEHTOM BEpOAIbHO-BI3yaJIbHOTO JIOTOTHITY.

Ha BigMiny Bi ppa3u-BiaIyHHs, CIOTaH YacTillle BXXKUBAETHCS B MOB1 OpEHITY.
OCKUIBKH CJIOTaH € CKJIAJITHUKOM PEeKJIAMHUX TEKCTIB, CaMe BiH € OJTHMM 13 OCHOBHUX
3aco0iB TMPUBEPTAHHS yBarm AayauTopii. 3 I[i€f0 METOI CJIIOTaHH MICTATh
CTHJIICTUYHO HaBAaHTAXKEHI CJIoBa Ta )pa3H 3 CHILHUM €MOIIIMHUM ITiITCKCTOM Ta
KOHOTAIIIEIO.

[HTEeHITIITHO-aKCIOMOTIMHUI  MOJICEMIOTHYHMA  OJOK  MOBH  OpeHmy
pEnpe3eHTOBAHUH 3as5BOIO MPO MICit0, sika GYHKITIOHYE I POTOJIONICHHS HAMIPiB
Ta IIHHOCTEH OpeHmy. BuokpemieHo ABI y3araJibHEHI TPynmu Miciid: mpsMmi Ta
OTIOCEPEIKOBaH1, a TaKOX pi3HI hopMu MoAaHHS Micii: moBHa Ta yacTkoBa. [1lomo
CTPYKTYpPHOI opraHizaiii 3asiB mpo MiCit0, Ha BIAMIHY Bia (pa3u-BIIJIyHHS Ta
ClIOTaHa, BOHM CKJIAJAlOThCS 3 JBOX Ta OUIbLIE pEYeHb 3 KOMIUIEKCHHM

CHHTaKCHUCOM.
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3asiBa Mpo MICIIO € EMOLIIIHO-T1NEePOOTTYHUM TEKCTOM MaJiol (GOPMH 3 TAKUMHU
CTUJIICTUYHUMHU acleKTaMU, SIK-TO: areJIlOBaHHS 0 OKPEeMHX 1HAUBINYYMIB a0o
TPYII JIFOJIEH 3a IOIIOMOT00 IMEHHUKIB CUStOMers, growers, community; mo3uTuBHa
pernpe3eHTarllis 1isuibHOCT1 OpeHay (KoMMaHii) MIISIXOM BUKOPUCTAHHS IMEHHUKIB 3
HiHHICHOIO iMIuTiKaliiero values, culture, environment, sustainability; ctBopenHs
rinepOoiizanii 3asiBU MpPO MICIIO 32 PaxXyHOK B)KMBAHHS TaKUX CyNEpJIaTUBHUX
croiy4eHb, sk overwhelming roast, unique and exclusive blends; Bukopucranus
IMIIEpATUBHUX JIECTIB i eMpa3u isUIbHOCT1 OpeHIY; MIAKPECICHHS 0COOUCTOTO
IiIX01y NUISXOM BUKOPHCTAHHS 3aiiMEHHHKA ONE Ta «KaBoBOro» adopusmy at a
time; BUKOpPHCTAaHHS HaKa30BOI'O CIIOCOOY Ji€CoBa Ta MPEAMKATUBHUX CIIOJIYUYCHb,
1110 XapaKTepU3yITh MPOIYKTUBHI AUCKYPCHBHI IpoiiecH, sik: inspire, be dedicated
to, do one’s best; BKUBaHHS JETEPMIHAHTIB WE, US, OUI SK IHCTpyMEHTa st
MOTHBAIlli [UIbOBOI ayAUTOpli NUISAXOM 3aJy4yeHHS JO CBO€i CIUIBHOTH Ta
inenTu@dikamii CcmoXuBayiB SK UICHIB 3a3HAYEHOI CHUILHOTH; CHHEPris BCIX
BepOaTbHUX €JIEMEHTIB IS 30€peKEHHS CTHIIIO Ta crienudiku MOBU OpeHTY.

HapatuBHuii mosiceMioTHYHUM OJIOK MOBHM KaBOBUX OPEHJIIB IPEJACTaBIIsE
CTOPITEJIHT, 10 € BUKOPUCTAHHSM OIOBiIaHHS IsI TOOYAOBH IMIJKY OpeHny,
MOSICHEHHsI WOTO I[IHHOCTEH Ta CTBOPEHHSI €MOIIIMHOrO 3B'SI3KY 31 CIIOKUBAYEM,
pENpe3eHTYE HAPATUBHUN TMOJICEMIOTHYHMIA OJNOK MOBU Openmy. OmnoBigaHHS
OpeHIy € HapaTHBOM, KWW 300pa)kye OCHOBHY CYTHICTh OpEHIY Ta €MOIIIHHO
MOB'AI3y€e OpeH I 31 cokuBayeM. BU3HAaYeHO TaKi THITH OITOBiIaHh KABOBUX OPEHIIB,
AK-TO: TpaauIlidHI, CydYacHi, XyJIOXKHI, TmepcoHipikoBaHi, CHeIiaNTi30BaHI,
OTIOBiJITaHHSA-JIETCH/IU Ta OTIOB1IaHHSA-IIUTATH.

HapatuBauii 010k MOBH KaBOBHX OpCHJIIB € €MOIIMHO HaBaHTaKCHUMU
PO3MOBIASIMU-MOHOJIOTAMH. XapaKTEPHOIO PHUCOI0 CTOPITENHTY € BHUKOPUCTAHHS
JNEHKTHYIHUX €JIEMEHTIB — 0COOOBHX Ta MPUCBIMHUX 3alMEHHUKIB |, my, We, our, 1o
CTBOPIOE €MOIIIMHMI 3B'SI30K MK aJpECaHTOM Ta aJpecaroM OMoBimaHHS. Smpom
posnoBini craroth npeaukatu (believe, invest, welcome), sxi ckimamgaroTh JiHIO

PO3MOBITHUX M1 aApecaHTa.
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JIeCKpUNTUBHUN MONICEMIOTUYHUNA OJOK MOBU OpeHAy MpencTaBlIeHUN
JNECKPUNTUBHUMU TEKCTaMH, SIKI MICTATh IH(OpPMALII0 IIOAO XapaKTEPUCTHUK
ToBapy. MynbTUMOAAIbHUIM aHCAMOJIb JECKPUNITUBHOIO OJIOKY MOBU OpEH/IIB KaBU
CKJIQJA€ThCsl 3 BEpOAIIbHOIO, BI3yaJdbHOIO Ta CEHCOPHOrO MOAYCIB. BisyasbHuii
MOJAYC MpeACTaBICHUN 300paxeHHsAM (Kojip, gopma 3epeH kaBu). CeHcOpHHUI
MOIyC — IIeé CMakK, apoMaT Ta TeKCTypa NpoAykTy. BepbOampHuUii Momayc €
BepOaizallicro HaBEJACHUX BUINE Bi3yaJbHUX Ta CCHCOPHUX XapaKTEPUCTUK KaBH.

BusnaueHo, mo AECKpUNTHBHINA TEKCT € HeromoreHHUM. lle BepOanbHO-
Bi3yaJIbHUI TEKCT, SKUI MICTHTh TaKi €JIEMEHTH, a caMe. Ha3Ba KaBH, Bara, IliHa,
PEKIIAMHHN TEKCT, OTMC XapaKTePUCTHK KaBU (IECKPHUITOPH), Bi3yalIbHE MOJIAHHS
ToBapy (poro abo manoHOK). JlecKkpunTopu KaBU — BKpail HEOOXiJAHI €JIeMEHTH
JIECKPUNITUBHUX TEKCTIB KaBOBUX OpEHIB, OCKUIBKM KaBa, SK 1 BHHO, CHp Ta
IIOKOJIaJl, € TPOJYKTOM, SIKHA OOHMPAETHCS CIOXUBAa4aMU 3aJie)KHO BiJ HOTO
OpraHOJENTUYHUX BIACTUBOCTEH.

JleckpunTopu KaBH — I1€ JJEKCUKOH CMakiB, apoMaTiB Ta TEKCTYpH KaBH, SIKi
BU3HAUEHO €KCIIepTaMU KaBOBOI Tajly3i, IIe YHIBepcajJbHa MOBA CEHCOPHUX AKOCTEH
KaBH. Jleckpunropu MarOTh BHUHATKOBO OIHMCOBUM XapakTep, YITKO BKa3yIOTh
CMaKoOBI, apOMaTUYHI Ta TEKCTYPHI1 SIKOCTI IIEBHOI KaBH Ta € YHIBEPCATHHUMH, TOOTO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y OMHKC1 OyIb-SIKOTO OpeHy KaBH. 3aJIeKHO Bl XapaKTEPUCTUK
KaBH, SIK1 BOHU OIUCYIOTh, BAOKPEMJICH1 JICCKPUIITOPH CMaKiB Ta apOMATiB, CTyIICHS
00CMa)KeHHS 3€PEeH KaBU, CETMEHTY PUHKY, MOXOJKEHHS KaBH, cepTudikaiii Ta
TUITy BUPOOHUIITBA, CKJIAly KaBU, TUITy KaBOBHX 3€peH, (POPMU BUITYCKY KaBH 5K
TOBapY.

JlochmipKeHHsT  COIIOKYJIBTYPHOI  POJIi  KaBM Ta  COMIOJIHTBAIBHUX
0coOMBOCTEN MOBU OpPEH/IIB KaBM BKAa3yIOTh HA TE, M0 BIIOMTOK KABOBOI KYJIBTYPH
B COIlyMi CHoCcTepiracThcsi y (GopMyBaHHI METaMOBH Ta YTBOPEHHI COIIaIbHO
MapKOBaHUX JIGKCUMYHHUX Ta (Pa3eosIOTIYHNX OJMHUIIb, a CaMe: «KYJIbTypa KaBH»
(coffee culture), «po3moBa 3a kaBoroy» (coffee talk), «kaBa Opeiik» (coffee break),

«pika» (fika) Tomo. KaBa sk Hamiii BkapOyBaJiach y pPO3MOBHI TMaTepHU 3
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IMIUTIIATHUAM 3Ha4YeHHsAM: «Bum’emo mo ¢urikanmi kaeu» (Let's have a cup of
coffee) o3nauae «IToroBopumo» (Let's have a conversation).

bpennu kaBW HaAlUIEHI CUMBOJII3MOM, a KaBa Ma€ KOHOTaLi0 crenu(iuHoro
COLIIAJIBHOT'O HAIO10, BIIOOPAKEHOr0 y ciioraHax OpeH/11B KaB’ sipeHb a00 BUCIIOBAX,
a came: «bararo yoro Moxe TpanuTHcs 3a kaBoto» (A lot can happen over coffee),
«Kasa cama € moBoroy» (Coffee is a language in itself).

Koxen Opena € yHikaabHUM (PEHOMEHOM, a Horo MoBa — CHEHHU(IYHOLO,
BIIMIHHOIO B1JI IHIIIMX CUCTEMOIO 3HAKIB. Y3rOJKEHHSI Bi3yaJIbHUX Ta BepOaTbHUX
€JIEMEHTIB CTBOPIOE iIHTETPOBaHY alICHTUKY, KA 3araM’ ITOBYeThCsl. MoBa OpeHIiB
KaBH (DYHKIIIIOE B TAaKMX KOMYHIKATUBHMX CHUTYallifX, SIK-OT. peKjama, BeO-CailT,
yIIaKoBKa, COIalbHI Medla Ta cynyTHi ToBapu. llomiceMioTnyHi OnoKU
BepOaTLHOTO MOJIYCY MOBU OpPEHJIIB KaBU PEai3ylOTh CBii JIIHTBOMpPAarMaTHYHUN
MOTEHITiajl, BOAHOYAC 30epirarouu iIeHTUYHUN BepOalbHO-BI3yadIbHUM CTHIIb.

AHani3z kopnycy OpeHIIB KaBH 3acBiIuye, IO PEKYPCHBHA B3aEMOJISA
BepOabHUX Ta HEBepOAIBHUX €JIEMEHTIB MOBU OpeHIy 3akiagae 0azy Horo
BITI3HABaHOCTI. [HTerpoBaHa MOBa KOXHOTO OpeHIy 30epira€ CBOX aBTEHTUYHICTh
— TOAIOHICT Ta €IHICTh CTUJIIO JJIA BCiX KOMYHIKATUBHHMX CHUTYAIIil, MOCIIIOBHY
MOBTOPIOBAHICTh OJIHAKOBUX CJIIB Ta 300pa’keHb, Y3rO/KCHHS BI3yaIbHUX Ta
BEepOANbHUX €JIEMEHTIB, pe3yJbTaTOM YOTO € CTBOPEHHS AaWJCHTHKH, SKa
3aKapOOBYETHCS B IMaM'SITi CIIOKHUBAYIB.

Pexiiama € HocieM Kpeomi30BaHUX (MYJbTUMOJAIBHUX, TOJIKOAOBHX)
TekcTiB. Kpeosni3oBaHMiI TEKCT € CHHTE30M JIBOX TEKCTIB — BepOalbHOTO Ta
HeBepOabHOTO. BepOanpHa yacTHA KPEOJi30BaHUX PEKIIAMHHUX TEKCTIB MICTHUTH
MEeBHUHN KoM, 1 MHUEGPOM J0 HBOI'O BOJOMIIOTH caMe HOcCIi Ii€i MOBH. 3HaKH XK
HeBepOAbHI HE HAJekKaTh JIO JKOAHOTO KOy, BOHH YyHIBEpPCAIbHI 1 TOMY
MOJIICEMIYHI.

Moga OpeHy y pekiaMi Ma€e iHTEpIPETyBATUCS HAIIOHATFHUM CIIOKHBAYEM
Ta B1AOOpa)XkaTu €THIYHI, COL[albHI Ta KYJbTYPHI I[IHHOCTI CYCHUIbCTBA. Y KpOC-
KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI CIIPUAHSATTS MYJITUMOMATBHUX PEKIAMHUX TEKCTIB, IO

MICTSTh 1JIIOETHIYHI KOJIK, MOXe OyTH yckinagHeHuM. HeBepOanbHui MOJIyC Jeriie
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COpPUMMAETHCS Ta IHTEPNPETYEThCS PIZHUMU JIHIBO-KYJIBTYPHUMH TpyHamu.
BizyanpHuit Moayc, 10 MICTUTh apTeakTh pPEKIaMOBAHOTO TOBapy, €
YHIBEPCAIBHUM JJIs1 KPOC-KYJIBTYPHOTO CIIPUMHSTTSL.

[lepcieKTHBOIO MOJANBIIOTO JOCIIIKEHHS BBAXKAETHCA NE€TATbHIIIUN aHaTI3
MOBM OpEH[IB KaBU Yy COIIAJIbHUX Mepexax Ta NyOdiKaliiX 3 ypaxyBaHHAM
YTBOPEHHSI «KaBOBUX» (PpPa3eoyIOTIUHUX OAMHUIb. TakoX NEpPCIEKTUBHUM €

JTOCJIIJPKEHHSI KOTHITUBHOTO Ta MPAarMacTHIICTUYHOTO aCleKTIB MOBU OpeHIY.
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3 cups_https://www.3cups.coffee/
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Brown Bear https://www.brownbear.co/

Brown dog Java https://www.browndogjava.com/

Bulletproof https://www.bulletproof.com/

Burial grounds coffee Co https://burialgrounds.coffee/

Cactus coffee https://www.cactuscoffeelv.com/

Cafe Altura https://cafealtura.com/

Café Britt http://www.cafebritt.com/

Café direct http://www.cafedirect.co.uk/

Cafe imports https://www.cafeimports.com/

Cafeciteaux coffee roasters https://cafeciteaux.com/

Caffe Appassionato http://www.caffeappassionato.com/

Caffe Lusso coffee roasters https://www.caffelusso.com/

Caffe Nero http://www.caffenero.com/

Caffé Vita coffee roasting Co http://www.caffevita.com/

Cageless bird http://www.cagelessbirds.com

Caliber coffee company https://calibercoffeecompany.com/
Caliber coffee roasters http://www.calibercoffee.ca/

Calistoga roastery http://calistogaroastery.com/

Camano island coffee rasters https://camanoislandcoffee.com/
Camino coffee roasters http://www.caminocoffeeroasters.com/
Campos https://camposcoffee.com/

Capital city coffee roasters https://capitalcityroasters.com/
Caravan coffee roasters https://www.caravancoffeeroasters.co.uk/
Caribou coffee https://www.cariboucoffee.com/

Case coffee roasters https://www.casecoffeeroasters.com/
Case study coffee roasters https://www.casestudycoffee.com/
Caza trail http://www.cazatrail.com/

Ceremony coffee roasters http://www.ceremonycoffee.com/
Charleston coffee roasters https://www.charlestoncoffeeroasters.com/
Chase and sanborn coffee https://www.shopmzb.com/chase-sanborn
Chest Brew https://chestbrew.com/

Chock full o'Nuts http://chockfullonuts.com/

Chocolate fish coffee roasters http://www.chocolatefishcoffee.com/
Christopher bean coffee https://christopherbean.com/
Chromatic coffee Co http://www.chromaticcoffee.com/
Churchill coffee company https://churchillcoffee.com/
Clandestino roasters https://www.clandestino.com.au/
Cluwak http://cluwak.com/

Coastal coffee company https://coastalcoffeecompany.ca/
Coava https://coavacoffee.com/

Coffee Bean & Tea Leaf https://www.coffeebean.com/
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Coffee bean direct https://www.coffeebeandirect.com/
Coffee beanery https://www.coffeebeanery.com/
Coffee Bitch Slap http://hotcoffeepods.com/coffee-bitch-slap-extra-

strong-extra-smooth-high-caffeine-coffee-whole-bean/
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126.
127.

Coffee crazy http://www.coffeecrazy.com/

Coffee gator https://coffeegator.com/

Coffee MIO http://www.coffeemio.com.au/

Coffee of the cross https://www.coffeeofthecross.com/

Coffee Supreme https://www.coffeesupreme.com/

Columbia River Coffee Roaster

https://www.columbiarivercoffeeroaster.com/
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Community coffee https://www.communitycoffee.com/
Congregation coffee roasters https://www.congregationcoffee.com/
Conscious coffees http://www.consciouscoffees.com/

Contact coffee co https://www.contactcoffee.com/

Cooper's coffee https://www.cooperscoffeeco.com/

Copper moon https://www.coppermooncoffee.com/

Costa Coffee https://www.costa.co.uk/

Craft and Mason roasting Co https://craftandmason.com/

Crazy fresh coffee https://crazyfreshcoffee.com/

Crazy goat coffee Co ttps://crazygoatcoffee.co.za/

Crown brew coffee Co https://www.crownbrewcoffee.com/
Culinary coffee roasters http://www.culinarycoffeeroasters.com/
Cup to cup coffee roasters http://www.cuptocupcoffee.com/
Cuppa-Joe-coffee https://cuppajoe.com/

Dallmayr http://www.dallmayr.com/

Damn fine coffee company http://damnfinecoffeeco.bigcartel.com/
Dancing moon coffee company http://www.dancingmooncoffee.com/
Dark arts coffee https://www.darkartscoffee.co.uk/

Dark matter coffee https://www.darkmattercoffee.com/

Dash coffee roasters https://www.dashcoffeeroasters.com/

David Lynch signature cup coffee

https://www.allegrocoffee.com/shop/coffee/david-lynch-signature-organic-

espresso-roast/
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Deadly grounds coffee https://deadlygroundscoffee.com/
Death Wish Coffee https://www.deathwishcoffee.com/
Devil mountain coffee Co https://devilmountaincoffee.com/
Devil's brew coffee company https://devilsbrewcoffee.net/
Devils cup coffee http://www.devilscup.co.nz/

Di Bella coffee http://www.coffeebydibella.com/

Diedrich Coffee http://www.diedrich.com/
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Difference coffee company https://www.differencecoffee.com/
Dillanos coffee roasters http://www.dillanos.com/

District roasters https://districtroasters.com/

Dodger coffee https://dodgercoffeeco.com/

Dogwood coffee Co https://www.dogwoodcoffee.com/

Dolce gusto https://www.dolce-gusto.co.uk/

Doma coffee roasting company https://domacoffee.com/

Don Francisco's coffee https://www.dfcasacubana.com/

Don Pablo coffee growers and roasters https://www.cafedonpablo.com/
Don Tomas coffee http://www.dontomascoffees.com/

Donkey coffee and espresso http://donkeycoffee.com/

Door county coffee and tea https://www.doorcountycoffee.com/
Douwe Egberts https://www.douwe-egberts.co.uk/

Dragonfly coffee roasters https://dragonflycoffeeroasters.com/
Driftaway coffee https://driftaway.coffee/

Dunkin' Donuts http://www.dunkinindia.com/

Dunn brothers coffee https://dunnbrothers.com/

Durango coffee company https://www.durangocoffee.com/
Dwellers coffee https://www.dwellerscoffee.com/

Dynomite roasting Co https://www.dynamiteroasting.com/
Eight O'Clock Coffee http://eightoclock.com/

Ellefson coffee Co https://ellefsoncoffeeco.com/

Endicott coffee http://www.endicottcoffee.com/

Entimos coffee roasters https://entimos.squarespace.com/

Equal Exchange http://equalexchange.coop/

Equator coffee and teas https://www.equator.ca/

Ethical Bean coffee http://www.ethicalbean.com/

Euro coffee http://www.eurocoffee.com/

Evening star coffee roasters

https://www.eveningstarcoffeeroasters.com/
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192.
193.
194.
195.

Extracto coffee roasters http://www.extractocoffee.com/
Fagg's Coffee http://www.freshfood.com.au/

Fairisle coffee Co https://www.fairislecoffee.com/
Fairland http://www.fairlandcoffee.com/

Fara coffee https://www.faracoffee.com/

Farmer Brothers http://farmerbros.com/

Fat cat coffee http://www.fatcatcoffee.co.nz/

Figaro Coffee company http://www.figarocoffee.com/
Fika coffee https://fikacoffee.com/

Finger Lakes coffee roasters http://www.fingerlakescoffee.com/
Fire dept. coffee https://www.firedeptcoffee.com/
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https://www.dynamiteroasting.com/
http://eightoclock.com/
https://ellefsoncoffeeco.com/
http://www.endicottcoffee.com/
https://entimos.squarespace.com/
http://equalexchange.coop/
https://www.equator.ca/
http://www.ethicalbean.com/
http://www.eurocoffee.com/
https://www.eveningstarcoffeeroasters.com/
http://www.extractocoffee.com/
http://www.freshfood.com.au/
https://www.fairislecoffee.com/
http://www.fairlandcoffee.com/
https://www.faracoffee.com/
http://farmerbros.com/
http://www.fatcatcoffee.co.nz/
http://www.figarocoffee.com/
https://fikacoffee.com/
http://www.fingerlakescoffee.com/
https://www.firedeptcoffee.com/
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Fire station coffee roasters https://www.firestationcoffee.co.uk/
Flax coffee https://flaxcoffee.com/

Flight Coffee https://flightcoffee.co.nz/

Folgers https://www.folgerscoffee.com/

Forge coffee roasters https://forgecoffeeroasters.co.uk/

Forty weight coffee roasters http://www.fortyweightcoffee.com/
Foster coffee Co http://www.fostercoffee.co/

Fratello Coffee Roasters https://www.fratellocoffee.com/
French market coffee http://frenchmarketcoffee.com/

Fresh cup of hope https://freshcupofhope.com/

Fresh roasted coffee https://www.freshroastedcoffee.com/
Fucking strong coffee https://www.thisiswhyimbroke.com/fucking-
-coffee/
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Fuel coffee http://www.fuelcoffeeseattle.com/

Full bloom coffee roasters https://fullbloomcoffee.com/

Function coffee lab https://www.functioncoffeelabs.com/

Gavifia http://www.gavina.com/

GFC https://www.raiderproject.org/collections/coffee/good-fucking-

Gloria Jean’s Coffees http://www.gloriajeanscoffees.com/
Gobena coffee https://www.gobena.org/

Gorilla coffee https://gorillacoffee.com/

Gotham coffee roasters http://www.gothamroasters.com/
Gravity coffee roasters http://www.gravity.co.nz/

Great fucking coffeee https://greatfcoffee.com/

Greater goods coffee roasters https://greatergoodsroasting.com/
Green Beans coffee https://www.greenbeanscoffee.com/

Green mountain coffee http://www.greenmountaincoffee.com/
Gregory's Coffee http://www.gregoryscoffee.com/

Grinders coffee roasters https://grinderscoffee.com.au
Groundwork https://www.groundworkcoffee.com/

Grumpy goat coffee company https://grumpygoatcoffee.com/
Grumpy Mule coffee http://grumpymule.co.uk/

Hackney coffee company https://hackneycoffee.co/

Halfwit coffee rosters https://www.halfwitcoffee.com/
Handlebar coffee roasters https://www.handlebarcoffee.com/
Handmade & damn handsome coffee http://freeflavour.com/handmade-
handsome-coffee/
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Happenstance https://happenstance.coffee/
Happy belly coffee https://www.producthunt.com/posts/happy-belly-
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Happy goat coffee company https://www.happygoatcoffee.com/

Happy rock coffee roasting Co http://www.happyrockcoffee.com/
Has bean https://www.hasbean.co.uk/

Havana Coffee Works http://www.havana.co.nz/

Hawaii coffee company https://www.hawaiicoffeecompany.com/
Healthwise https://www.healthwisecoffee.com/

Hell's half acre coffee company https://hellshalfacre.ca/

Henry's house of coffee https://henryshouseofcoffee.com/

Hexe coffee http://www.hexecoffee.com/

High point coffee https://www.highpointcoffeehouse.com/
Higher ground https://www.highergroundroasters.com/
Highlands Coffee http://www.highlandscoffee.com.vn/

Highwire coffee roasters https://www.highwirecoffee.com/
Hiline coffee company https://www.hilinecoffee.com/

Hill side coffee and tea http://www:.hillsidecoffeeandtea.com/
Hills bros http://www.hillsbros.com/
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Holderness coffee roasters http://www.holdernesscoffeeroasters.com/

Holy Schmidt coffee Co https://holyschmidtcoffee.com/
Hugo coffee roasters http://hugo.coffee/

Hula daddy kona coffee http://www.huladaddy.com/
Hygge coffee Co https://hyggecoffeeco.com/

Iy https://www.illy.com/wps/wcm/connect/en/company/the-company

Independence coffee Co https://www.independencecoffee.com/
Insomnia coffee Co http://insomniacoffee.co/

Intelligentsia https://www.intelligentsiacoffee.com/

Iron Bean coffee company https://ironbeancoffee.com/

Iron brew coffee http://www.ironbrewcoffee.com/

Iron coffee Co https://www.ironcoffeecompany.com/

Irving farm https://irvingfarm.com/

Island Joes coffee https://www.islandjoescoffee.com/

Jablum coffee http://jablumcoffee.com/

Jack’s stir brew https://www.jacksstirbrew.com/

Jacobs https://www.jacobscoffee.qge/en/

Jail breaker coffee roastery https://www.jailbreaker.co.nz/
Jailhouse coffee https://www.jailhousecoffees.com/

Jarhead Java http://www.jarheadjava.com/

Java blend coffee roasters http://javablendcoffee.com/

Java estate roastery https://www.javaestate.com/

Java Planet organic coffee roasters https://jporganiccoffee.com/
Java Pura coffee roasters https://javapura.com/

Javesca https://javesca.com/
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JBC coffee roasters https://www.jbccoffeeroasters.com/
Jed's coffee Co http://www.jedscoffee.co.nz/

Jenning's Java coffee roasters https://jenningsjava.com/
Jeremiah's pick coffee https://jeremiahspick.com/

Jet fuel coffee http://jetfuelcoffee.com/

Jittery Joe's coffee http://www.jitteryjoes.com/

Jo coffee http://www.jocoffee.com/

Joe coffee http://joenewyork.com/

Joe's coffee https://www.]oes.ie/

Joltin' Joe http://joltinjoe.com/

Juan Valdez https://www.juanvaldezcafestore.com/en/
Jumping Bean Coffee http://jumpingbean.ca/

Jumping goat coffee roasters

https://www.jumpingoatcoffeeroasters.com/
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Jungle Coffee http://junglecoffeecr.com/coupon

Just love coffee http://justlovecoffee.com/

Just Us! coffee roasters co-op http://www.justuscoffee.com/
Kaldi's coffee roasting Co https://kaldiscoffee.com/

Kava coffee http://www.kavacoffee.com/

Kean coffee https://www.keancoffee.com/

Kenco https://www.kenco.co.uk/

Keurig Green Mountain http://www.keuriggreenmountain.com/
Kickapoo Coffee roasters https://kickapoocoffee.com/

Kicking horse coffee https://www.kickinghorsecoffee.com/en
King bean coffee roasters http://www.kingbean.com/

King David coffee roasters http://www.kingdavidcoffee.com/
Klatch coffee https://www.klatchroasting.com/

Koa Coffee http://www.koacoffee.com/

Koffee kult https://www.koffeekult.com/

Kona Red https://www.konared.com/

Kopi Luwak Direct https://kopiluwakdirect.com/

Kuma coffee https://www.kumacoffee.com/

La Colombe Coffee Roasters http://www.lacolombe.com/

La Crema coffee company http://www.lacremacoffee.com.au/
Lacas coffee Co https://www.lacascoffee.com/

Ladybug goodies http://coffeebeaned.com/ladybug-goodies-coffee/
Larry’s beans https://larryscoffee.com/

Laughing man coffee http://www.keurig.com/laughingman
Laughing Whale coffee http://www.laughingwhalecoffee.com/
Lavanta coffee roasters https://lavantacoffee.com/

Lavazza http://www.lavazza.com/en/

Lee's coffee roastery http://roastery.leescoffee.com/

Lindfield coffee works http://www.lindfieldcoffeeworks.co.uk/
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316. Lion coffee https://www.hawaiicoffeecompany.com/brands/Lion-
Coffee.html

317. Little goat coffee roasting Co http://www.littlegoatcoffeeroasting.com/

318. Little Red Wagon Coffee Roasters https://www.treelinecoffee.com/

3109. Little wolf coffee https://littlewolf.coffee/

320. Logic in a cup http://www.logicinacup.com/

321. Lola Savannah http://www.lolacc.com/

322. Long Beach Coffee Roasters https://www.longbeachcoffee.com/

323. Longshoreman's daughter coffee roaster

http://longshoremansdaughtercoffee.com/
324, Lucky goat coffee Co https://luckygoatcoffee.com/

325. Lucy Jo's coffee roastery http://lucyjoscoffee.com/

326. Lyons coffee http://lyonscoffeeuk.com/

3217. Magnum coffee roastery http://www.magnumcoffee.com/

328. Manatee gourmet coffee https://www.manateecoffee.com/

329. Marley coffee https://www.marleycoffee.com/

330. Mastermind coffee https://www.mastermindcoffee.com/

331 Matthew Algie http://www.matthewalgie.com/

332. Maui coffee roasters https://mauicoffeeroasters.com/

333. Maxwell House http://maxwellhousecoffee.com/

334. Mayorga coffee https://mayorgaorganics.com/

335. McCafe coffee https://www.mcdonalds.com/us/en-us/full-
menu/mccafe.htmi

336. McLaughlin coffee roasting company
https://www.mclaughlincoffee.com/

337. Melitta https://www.melitta.com/en/

338. Merlo coffee https://www.merlo.com.au/

339. Messenger coffee Co https://messengercoffee.co/

340. Metropolis coffee company https://www.metropoliscoffee.com/

341. Michael's gourmet coffee http://michaelscoffee.com/

342. Midnight Sun Coffee Roasters http://midnightsuncoffeeroasters.com/
343. Miko Coffee http://www.mikocoffee.com/uk/

344, Miller's Coffee http://millerscoffee.co.nz/

345. MJB coffee https://www.mjbcoffee.com/

346. Mocha beans https://mochabeans.com/

347. Mojo https://mojo.coffee/

348. Moka origins https://mokaorigins.com/

3409. Mommee coffee https://mommeecoffee.com/
350. Monogram coffee http://monogramcoffee.com/
351. Morning fuel https://www.bonanza.com/booths/Morning_Fuel Coffee

352. Mother Earth coffee http://motherearthcoffeeco.com/
353. Mount Hagen http://en.mounthagen.de/

354. Mountain thunder https://www.mountainthunder.com/
355. Mr Espresso https://mrespresso.com/
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356. Mt Whitney coffee roasters https://www.mtwhitneycoffee.com/
357. Mulvadi Corporatiion https://mulvadi.com/

358. Muskoka Roastery coffee Co https://www.muskokaroastery.com/
359. Mystic monk coffee https://www.mysticmonkcoffee.com/

360. Napalm http://napalmcoffee.com/

361. Nectar of life coffee http://www.nectar-of-life.com/

362. Neo http://www.mycafeneo.com/

363. Nescafé https://www.nescafe.com/

364. Nespresso https://www.nespresso.com/worldofcoffee/WCP/

365. Neuro coffee https://getneurocoffee.com/

366. Nevilles artisan coffee https://nevillescoffee.tumblr.com/

367. New England Coffee https://www.newenglandcoffee.com/

368. Nine tails coffee http://ninetailscoffee.com/

369. Noble coffee roasting https://noblecoffeeroasting.com/

370. Noble coyot coffee roasters https://www.noblecoyotecoffee.com/

371. North Pole Coffee Roasting Company http://northpolecoffee.com/
372. Notch coffee https://notchcoffee.com/

373. Nova coffee Co https://www.novacoffeeco.com/

374. Novo coffee https://novocoffee.com/

375. Oddly correct https://www.oddlycorrect.com/

376. Old Chicago coffee Co https://oldchicagocoffee.com/

377. Old town roasting http://oldtownroasting.com/

378. Olympia coffee roasting Co https://www.olympiacoffee.com/
379. One village coffee https://www.onevillagecoffee.com/

380. O'neill's Coffee https://www.oneillcoffee.com/

381. Onibus coffee  https://tokyocoffee.org/2016/01/21/onibus-coffee-
nakamequro/
382. Onyx coffee lab https://onyxcoffeelab.com/

383. Orange county coffee roasters
http://www.orangecountycoffeeroasters.net/

384. Ozone coffee roasters http://ozonecoffee.co.uk/

385. Papa Nicholas https://www.papanicholas.com/

386. Paradise coffee roasters https://paradiseroasters.com/

387. Paradox coffee Co https://paradox.coffee/

388. Paramount coffee https://paramountcoffee.com/

389. Parisi artisan coffee https://www.parisicoffee.com/

390. Park avenue coffee https://parkavenuecoffee.com/

391. Paulig http://www.paulig.com/

392. Peaberrys coffee roasters https://www.peaberrys.com.au/

393. Peet's Coffee https://www.peets.com/

394. Perk up coffee https://goldstarcoffee.com/products/perkup
395. Perky perky https://www.perkyperky.com/

396. Philz Coffee https://www.philzcoffee.com/

397. Pig Iron coffee roasters https://www.pigironcoffee.com/
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Pilot coffee roasters https://www.pilotcoffeeroasters.com/
Plague coffee roasters https://www.plaguecoffeeroasters.com/
Port of Mokha coffee https://www.portofmokha.com/

Portola Coffee roasters http://www.portolacoffeelab.com/

Pot of gold coffee roasting Co http://www.potofgoldcoffee.com/
Pounds coffee https://www.poundscoffee.com/

Press coffee roasters https://www.presscoffee.com/

Primos coffee Co https://primoscoffeeco.com/

Prismatic coffee https://www.prismatic.coffee/

Propeller coffee Co https://propellercoffee.com/

Prosum roasters http://www.prosumroasters.com/

PT's coffee roasting Co https://www.ptscoffee.com/

Pura Vida coffee https://puravidacoffee.co/

Puroast coffee http://www.puroast.com/

Rabbit Coffee roasting Co https://www.rabbitcoffee.com/

Radio roasters https://www.radioroasters.com/

Raven's brew coffee https://store.ravensbrewcoffee.com/

Real good coffee Co https://realgoodcoffeeco.com/

Red barn coffee roasters https://red-barn-coffee-

roasters.myshopify.com/
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Red diamond https://reddiamond.com/

Red Rabbit Coffee Co https://redrabbitcoffee.co.nz/

Red rooster coffee roaster https://redroostercoffee.com/

Redbud roasters https://www.redbudroasters.com/

Reggie's roast coffee https://www.reggiesroast.com/

Revolt coffee Co https://jaymaster.myportfolio.com/revolt-coffee
Ripple coffee http://www.drinkripplecoffee.com/

Rise up coffee roasters https://riseupcoffee.com/

Rising star coffee roasters http://risingstarcoffee.com/

Ristretto roasters https://rrpdx.com/

Ritual coffee roasters https://www.ritualroasters.com/

Rival Bros coffee roasters http://www.rivalbros.com/

Roasting Rabbi coffee https://www.roastingrabbi.com/

Robert Harris Coffee Roaster http://www.robertharris.co.nz/
Rocking and roasting coffee https://www.rockinandroastin.com/
Rooftop coffee roasters http://www.rooftopcoffeeroasters.com/
Rose park coffee roasters http://www.roseparkroasters.com/
Round square roastery http://www.tasteayrshire.co.uk/roundsguare-

roastery.html
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Royal brew coffee company https://royalbrewkc.com/
Sacred grounds http://sacredgroundsorganic.com/

Salt Spring Coffee http://www.saltspringcoffee.com/

San Francisco Bay https://www.gourmet-coffee.com/
Savannah coffee roasters https://www.savannahcoffee.com/
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https://www.plaguecoffeeroasters.com/
https://www.portofmokha.com/
http://www.portolacoffeelab.com/
http://www.potofgoldcoffee.com/
https://www.poundscoffee.com/
https://www.presscoffee.com/
https://primoscoffeeco.com/
https://www.prismatic.coffee/
https://propellercoffee.com/
http://www.prosumroasters.com/
https://www.ptscoffee.com/
https://puravidacoffee.co/
http://www.puroast.com/
https://www.rabbitcoffee.com/
https://www.radioroasters.com/
https://store.ravensbrewcoffee.com/
https://realgoodcoffeeco.com/
https://red-barn-coffee-roasters.myshopify.com/
https://red-barn-coffee-roasters.myshopify.com/
https://reddiamond.com/
https://redrabbitcoffee.co.nz/
https://redroostercoffee.com/
https://www.redbudroasters.com/
https://www.reggiesroast.com/
https://jaymaster.myportfolio.com/revolt-coffee
http://www.drinkripplecoffee.com/
https://riseupcoffee.com/
http://risingstarcoffee.com/
https://rrpdx.com/
https://www.ritualroasters.com/
http://www.rivalbros.com/
https://www.roastingrabbi.com/
http://www.robertharris.co.nz/
https://www.rockinandroastin.com/
http://www.rooftopcoffeeroasters.com/
http://www.roseparkroasters.com/
http://www.tasteayrshire.co.uk/roundsquare-roastery.html
http://www.tasteayrshire.co.uk/roundsquare-roastery.html
https://royalbrewkc.com/
http://sacredgroundsorganic.com/
http://www.saltspringcoffee.com/
https://www.gourmet-coffee.com/
https://www.savannahcoffee.com/
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Scotty D's https://www.scottydcoffee.com/

Seaside coffee https://www.seaside.coffee/

Seattle's Best Coffee https://www.seattlesbest.com/

Second cup coffee Co http://www.secondcup.com/

Shoal point coffee https://shoalpointcoffee.com/

Shock coffee https://shockcoffee.com/

Shuffle Bean coffee https://shufflebean.us/

Sightglass coffee https://sightglasscoffee.com/

Signet coffee roasters https://www.signetcoffee.com/

Simpatico https://simpaticocoffee.com/

Singing rooster https://singingrooster.org/

Single O http://singleo.com.au/

Sisters coffee company http://www.sisterscoffee.com/

Sleepy monk https://www.sleepymonkcoffee.com/

Slingshot coffee https://www.slingshotcoffeecompany.com/
Smokin' bean https://www.smokinbean.co.uk/

Smugglers notch coffee Co http://www.smugglersnotchcoffee.com/
Solid coffee roasters https://www.solidcoffeeroasters.com/
Speckled ax https://speckledax.com/

Square mile coffee roasters https://shop.squaremilecoffee.com/
Square one coffee roasters (SQ1) https://www.squareonecoffee.com/
Stack Street coffee roasters https://stackstcoffee.com/

Starbucks https://www.starbucks.com/

Steep 18 http://www.steepl8.com/

Sterling coffee roasters https://www.sterling.coffee/

Stone Street coffee company https://www.stonestreetcoffee.com/
Storyville coffee https://www.storyville.com/

Strange coffee company http://www.strangecoffeecompany.com/
Strange matter coffee Co http://strangemattercoffee.com/
Stumptown Coffee Roasters https://www.stumptowncoffee.com/
Summit coffee Co https://www.summitcoffee.com/

Super barista http://theroasters.com.au/

Sweet bloom coffee roasters https://sweetbloomcoffee.com/
Switchback coffee roasters http://www.switchbackroasters.com/
Tandem coffee roasters https://www.tandemcoffee.com/
Taylor’s Coffee https://www.taylorsofharrogate.co.uk/

Tayst coffee roaster https://www.tayst.com/

Tchibo https://www.tchibo.com/

Temple coffee roasters https://templecoffee.com/

Ten thousand villages https://www.tenthousandvillages.ca/coffee
Texas coffee traders https://www.texascoffeetraders.com/

Texas sludge coffee company https://www.texassludge.com/
Thanksgiving coffee http://www.thanksgivingcoffee.com/

The bean coffee company http://www.thebeancoffeecompany.com/
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484. The black cab coffee Co http://theblackcabcoffeeco.com/

485. The chosen bean http://www.thechosenbean.com/

486. The coffee bean and tea leaf https://www.coffeebean.com/

487. The Coffee Fool http://www.coffeefool.com/

488. The crafted bean https://www.craftedbeanvip.com/

489. The Great Lakes coffee roasting Co https://greatlakescoffee.com/
490. The Java house https://www.thejavahouse.com/

491. The killer coffee Co https://Killercoffeeco.com/

492. The kind coffee Co https://thekindcoffeeco.com/

493. Third culture coffee https://thirdculturecoffee.com/

494, Tico coffee https://www.ticoroasters.com/

495, Tieman's fusion coffee http://www.tiemans.com/

496. Tim Horton's https://www.timhortons.com/

497. Timbertrain coffee roasters http://timbertraincoffeeroasters.com/

498. Tiny Footprint coffee http://tinyfootprintcoffee.com/

499, Toby's estate https://www.tobysestate.com.au/

500. Tony's coffee https://www.tonyscoffee.com/

501. Top Shelf Coffee http://www.topshelfcoffee.com/

502. Trader Joe's https://www.traderjoes.com/

503. Tried and true coffee Co https://www.triedandtruecoffee.co/

504, Tru cup coffee https://trucup.com/

505. True coffee roasters http://truecoffeeroasters.com/

506. True stone coffee roasters https://truestonecoffee.com/

507. Tully's Coffee http://www.tullys.com/

508. Twin peaks brewing Co http://www.tpbrewingco.com/

500. Twisted pine coffee roasters http://twistedpinecoffee.com/

510. Two brothers coffee roasters
http://twobrothersbrewing.com/twobrotherscoffeeroasters/

511. Two fish coffee https://www.twofishcoffee.com.au/

512. Two Volcanoes coffee https://www.twovolcanoescoffee.com/

513. Ugly mug coffee https://www.uglymugcoffee.com/index.cfm

514. Uncommon grounds
http://www.uncommongroundsspecialtyroaster.com/

515. Union coffee https://www.unionroasted.com/

516. Unique coffee https://uniquecoffeeroasters.com/

517. Unleashed coffee https://unleashedcoffee.com/

518. Urban dwellers coffee https://urbandwellerscoffee.com/

519. Urban grind coffee http://urbangrind.coffee/
520. Utica coffee roasting Co https://wakethehellup.com/

521. Van Houtte http://www.vanhoutte.com/en/

522. Velo coffee http://www.velocoffee.com/coffee/

523. Velton's Coffee Roasting Company http://www.veltonscoffee.com/
524. Verena street https://www.verenastreet.com/

525. Verve coffee roasters https://www.vervecoffee.com/
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https://www.verenastreet.com/
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526. Veteran roasters cup O'Joe http://veteranroasters.com/

527. Victrola coffee roasters https://www.victrolacoffee.com/

528. Virtuous coffee https://www.virtuouscoffee.com/

529. Vittoria Coffee http://www.vittoriacoffee.com/

530. Wake the F up https://www.caffeineinformer.com/wake-the-f-up-
coffee-review

531. Wake up coffee company http://www.wakeupcoffeeco.com/

532. Weekend coffee roasters https://www.weekendcoffeeroasters.com/

533. Wells coffee Co http://www.wellscoffees.com/

534. West end coffee roasters https://www.westendcoffee.com/

535. Westrock coffee https://www.westrockcoffee.com/

536. Whittard of Chelsea https://www.whittard.co.uk/

537. Wicked awesome coffee

http://www.bostonsbestcoffee.com/ourstory/wickedawesomecoffee/

538. Wicked Joe coffee http://www.wickedjoe.com/

539. Wide awake coffee Co http://www.wideawakecoffee.com/

540. Wild Coffee http://wildcoffee.ca/

541. Wing and wire https://www.behance.net/gallery/1119443/Wing-Wire-
coffee-roastery

542. Wolfgang Puck https://www.wpcoffee.com/

543. Woodberry coffee  https://tokyocoffee.org/2015/11/14/woodberry-
coffee-roasters/

544. Woods coffee https://woodscoffee.com/

545. Wrecking ball coffee roasters https://www.wreckingballcoffee.com/
546. Xela coffee roasters https://xelaroasters.com/

547. Zanna coffee http://www.organiccoffee.tv/

548. Zoegas https://www.zoegas.se/

549. Zoka coffee http://www.zokacoffee.com/

550. Zolo coffee roasters https://zolocoffee.com/collections/
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	Мова бренду зародилась в економічній сфері. А. Френкель вважає, що слова, які були створені та запатентовані корпораціями, почали нагадувати нову мову – вид пан-людської мови (pan-human language) для глобалізованого світу [240, c. 8-9].
	being. This place was the legendary Alexander Archipelago, also known as Southeast Alaska. The exact locale was the small and isolated town of Ketchikan, the rainiest inhabited place in North America.
	No wonder that it was Raven who brought the gift of the ultimate elixir. It had been Raven who, in eons past, brought the gift of the sun to light the sky of the first peoples of that land (Raven’s brew coffee).

	Важливим фактором, що впливає на ефективність фрази-відлуння як бренд-повідомлення, є її емотивність. На мовному рівні емоції трансформуються в емотивність; емоція – психологічна категорія, емотивність – мовна. Емотивне значення є, безсумнівно, найбіл...
	Опосередковані заяви містять імпліцитний опис місії: We believe people can make a difference in the world by enjoying the things they already love to do. Like drinking a cup of coffee (Tiny footprints); We’re all about the “Spirit of Coffee”, from whe...
	Сприйняття власне бренду споживачами практично повністю емоційне.  Одним із джерел емоційної реакції на бренд є його розповідь – вербальна історія, яка повідомляє про те, «ким» він є. У такий спосіб сторітелінг породжує емпатію. Бренди повинні прагнут...
	Прикладом успішного емоційного впливу сторітелінгу на цільову аудиторію є Starbucks,  який за порівняно короткий час став відомим міжнародним брендом. Емоційна необхідність «третього простору» (third place) в житті людей – місця між домом та роботою, ...
	Ядром розповіді стають предикати (believe, roast, offer, invest, welcome), які складають лінію розповідних дій адресанта: We believe that great coffee doesn’t have to be arrogant, snobbish, or patronizing (Cafeciteaux); We roast only high-end Arabica ...
	Дескриптивний текст є аналітичним описовим тестом, у якому виклад побудований від загальної характеристики об’єкта до окремих його частин. Як текст малої форми він є максимально містким та інформативним, надає чітку відповідь про конкурентну перевагу ...
	Дескриптивний текст характеризує не бренд кави взагалі, а певний вид кави (товару) цього бренду. Дескриптивний блок мови брендів кави є мультимодальним ансамблем, що поєднує вербальний, візуальний та сенсорний модуси. Візуальний модус (форма зерен, ко...
	Сенсорний модус представлений смаком, ароматом та текстурою продукту. Вербальний модус є безпосередня вербалізація наведених вище візуальних та сенсорних характеристик кави. Хоча запахи та смаки супроводжують нас у нашому повсякденному житті, людям ва...
	На увагу заслуговують такі елементи, як дескриптори. Дескриптори кави є вкрай необхідними елементами текстів-описів кавових брендів, оскільки кава, як і вино, сир та шоколад, є продуктом, який обирається споживачами залежно від його органолептичних вл...
	Кава – одна з найбільш хімічно складних речовин, яку ми споживаємо, з тонкощами аромату, текстури та флейвору, який не досягається майже жодною іншою їжею. Кожен аромат, кожен флейвор, кожна текстура бере свій початок із набору хімічних речовин, які в...
	Дескриптори кави ще не були об’єктом лінгвістичних досліджень. Проте саме вони є прикладом вербалізації у мультимодальній узгодженості. Отже, дескриптори кави – це лексикон смаків, ароматів та текстури кави, які визначено сенсорними експертами та ліде...
	Дескриптивний блок мови брендів кави є яскравим прикладом мультимодального ансамблю, що поєднує вербальний, візуальний та сенсорний модуси. Візуальний модус (форма зерен та колір кави)  представлений невід’ємним елементом тексту опису – візуальним зоб...
	Вербальний текст ілюструється вербально-візуальним логотипом бренду (Рис. 3.24.):
	193. Allen D., Campbell M., Johnson S., Wachtman E. 360  Brand Story Building™. Build your story...build your business™. URL: http://www.storytellings.com/images/StoryTellings_360_Brand_Story_Building.pdf (Last accessed: 02.06.2020).
	194. Allen P., Bateman J. & Delin J. Genre and Layout in Multimodal Documents: Towards an Empirical Account. Proceedings of the American Association for Artificial Intelligence Fall Symposium. 1999. P. 27–34.
	207. Carvenale M., Luna D., Lerman D. Brand linguistics: A theory-driven framework for the study of language in branding. International Journal of Research in Marketing. 2017. Vol. 34 (2).  P. 572–591. http://dx.doi.org/10.1016/j.ijresmar.2017.01.003.
	208. Chachal M. How to perfect your brand language. Marketing week. 2017. URL: https://www.marketingweek.com/2017/01/24/brand-language-change-perceptions/ (Last accessed: 02.06.2020).
	209. Chan E. All Because of a Cup of Qahwah. UC Davis : University Library, 2018. URL : https://escholarship.org/uc/item/7nc413h8#author (Last accessed: 02.06.2020).
	210. Cheng F.-W. Constructing hotel brands: A multimodal analysis of luxury hotel homepages. Ibérica. 2016. 31. P. 83–107.
	240. Frankel A. The art of turning little words into big business. Crown Publishers, 2004. 241 p.
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	242. Gad Th. 4D Branding: Cracking the Corporate Code of the Network Economy. Prentice Hall, 2000. 192 p.
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